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# ВТОРОЙ ЧАСТИ, 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 
срам 
‚ О изучени Греческаго язы- 
ка а и г. 


6. 1. Польза и надобность сего 
языка - - + -. тажь 


П. Какимь порядкомь надле- 
житЬ обучать оному - 25, 
ГЛАВА ТрЕТИЯ. 
О изучениы Лашинскаго языка 47. 


О томЪ что надлежить дБ- 
лать вь шестомь и пятомь 
классахЪ - - 51/9, 


О томЪ что должно наблю- 
мать вь вышнихь классахЪ. 99. 


О обыкновени заставлять го 
ворить ло Латын® вЪ клас- 
сахь - > - к. 1244 


Хх 9 


реЕЕСТ ру. : 
стран, 
О надобности изострять ла- 
ост оны т2о, 


КНИГА ВТОрлдя. 
0 Поэзии 9 > ыы >’. ^ 143. 
ГЛАВА ПЕРВАЯ, | 


О Поээи вообще с- - = 1144, 


6. Г. О свойств и начал По- 
аз ‚= - - - тажьЬ. 


И. По какимь степенямь По- 
эл удалилась отЪ ‚древней 
своей чистоты =. - т50. 


Ш. ИожетЪ ли чтеше Языче- 
скихЪь СтихотворцовЪ позво- 
лено быть 6вЪ ликолахъ. 162. 


[У. Позволительно ли Христ!- 
анскимь СтихотворцалЪ уло- 
1преблять имена `БожествЪ 
ЯзыческихЪ - ги 172. 


| Глава 


Пр Е'Е ‘ст °р”Ъ. 
Г ст рам, 


р ГЛАВА ВТОРАЯ, 


О Поэз!и особенно - * в 189. 


$. Г О различном „ввусБ стихо- 


сложешя = ых * тажъ, 


П. О чтени Стихотворцовь и 
‹о ладеши стиховь › = , т9т. 


О слогБ Стихотворческомь , 
ш. е. 0 словахъ, Ффразисахъ, 
ловторешяхЪ ; прилагатель- 
ныхЪ, олисашях1, рёчахь 209. 


Ш, О различныхЪ родахь По- 
ты - Е т 


О чшени Омира - - - 24и. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Превосходство  ОмировыхЪ 

„лоэмь, и правила тогупия 

служить основайлми для мо- 

лолыхъ людей, дабы судить 
зАряво объ ОмирБ ы 24.2. 
| „ИБста 


РЕЕСТРръ. 
стирань 
/ИБста в Омирв лостолпа- 
мятный вЪ разсуждени ити- 
ля и краснорбия - - 255. 


ГЛАВА ВТОРАЯ 


Наставлешя ‚ кои можно брать 
изъ Омира - - 289. 


6. Г. О манерахЪ ‘и обычаяхь 288. 


# 
П. О нравахъ и должностяхЪ 
гражданской жизни - 302. 


Ш. О Богахь и Закон - 321. 


ГЛАБА 


ый 


ГЛАВА ВТОРАЯ 


| о 
ИЗУчеЕНТИ 
Греческаго языка. 
уе 


Я ® заключаю вЪ двухЪ членахЪ то, 
ХФ Что я имфю сказать о изучени 
Греческато языка. Первой пока- 
жешЪ онаго пользу и надобность : второй 
содержать бу дет порядокЪ, которой дол- ' 
жно наблюдать вЪ обучен!и сему языку. 
Я имБлЬ намБренте присовокупить еще 
трепий о чтен!и Омтра. Но какЪ сей членЪ 
будешЪ н$5сколько пространенЪ, шо я раз- 
судилЬ за благо отложишь его наконепЪ 
моего Пазсуждентя о Поэз!и. 


‚$. Т. Парижской Университет имфлЪ Польза 
столько учаспия вЪ возобновлев!и на За- и надоб- 
падЪ СловесныхЪ НаукЪ ; а особливо Гре- овучентя 
ческаго языка ‚ что онф не можешЪ ло- Грече- 
пусшить › чшобЪ учене онаго ослабфло скому 
или совсемЪ оставлено было, не ошказав- языку. 

Часть 11. ® шись 


Ми 2 


знись от шото, что составляло до сихЪ 
порЪ одно изЬ швердЬйшихЬ основанЙй 
его славы, 

Ето изв5стно , чшо Университет Ъ 
служиль убьжищемЬ для многихЬ Уче- 
ных › кошорыхЪ раззорен1е Восточной 
импери принудило перейши въ Ишал!ю 
и во Франшюу и он умБлЬ ими пользо- 
затья. ОшЪ сих шо столь искусныхЬ 
учивелей получили просвфщене велике 
тЪ люди, которыхЬ имя всегда будешЬ 
почитаемо вф ученомЪ обществЪ , и ко- 
ихЬ сочиненйя дБлаюшЪф столько чести 
Франили; я разумфю ЕразмовЪ, ГеснеровЪ, 
БудеевЪ ‚ СшефановЪ ‚ и другихЪ премно- 
тихЪ. Какими сокровищами не обогати- 
ли Европу с1и послФдве ? Будей наипаче 
сообщиль Францускому народу вкусЬ вЬ 
ГреческомЪ просефщен{и, принявЪ его самЪ 
ошф Ласкара своего учителя , которой 
употреблень былф ЛавренпиемЪ де Меди- 
нисЪ иЪ заведено славной оной ВивлЮ- 
еики Флорентинской. Ето было по пред- 
ставленйю учителя и ученика, что Ко- 
роль ФранцискЪ Т. принялЬ намфрене по- 
ставить Вивлюеику вЪ своемф королев- 
скомЪ домЪ’Фонтенебло ; и основать вБ 
ПарижЪ королевскую коллегию. (Си два 
учреждентя послужили наиболфе кЪ то- 
му, чтобЪ произфталЪ у насЬ Греческой 
- языкЪ, такЪ какф друге ученые языки, 
м вс вообще науки, 


Чудное 


Ми з и 


Чудное д$ло, ‹ф коликою удобностию 
и немедлБнноспию сей вкусЬ в учении 
овладфлЬ всею Франшею. КакЬ Универ- 
ситешЬ Парижской быль тогда единая 
почти школа вЪ королевств › и какЬ 
всЪ правители вЪ немЪ были воспитаны, 
то они шошчась почерпнули тамЪ лю- 
бозь и почшене кЪ Греческому Языку, 
ВсякЪ шЪмЪ похвалялся передЪ другими, 
что онЬ успфвалЬ и отинялЬ себя вЪ 
©ономЪ. Сие учене вмфнено было #&Ъ честь, 
м сдБлалось всеобщимЪ. Оно распростра> 
нилось сЪ невБроятною скорост!1ю $ иешо 
весьма удивительно, чшо молодые люди 
знашнаго произхожденя , вЬ соль не 
зрфломЪ возраст, вЪ котором обыкнод- 
венно ни о чем болЪе не помышляютЬ , 
какЬ шолько о забавахЪ ‚ считали ЗА 
ушЪху чтен!е труднБишихЪ пибашелей 
ГреческихЪ, и часшо употребляли на оноё 
все время ихр отдожновентя. 
| Я не могу удержаться, чтобЪ ЗдЪев 
не обЪявить того, чшо яо семь читаль 
в5 рукописныхЬ З.пискахЪ, который поз 
‚ КОЙнОЙ р. перной президенть де Мень бла» 
ТоволилЬ мнБ сообщить. Ето есшь Генз 
рикЬ де МемЪ считаемый между знай! 
нЪИшими его предками, которой дБ ляет 
| ошчетЪ — вЪ своихЪ Учентяхь + олномв 
’МисьиЪ, кое онЪ < шфиь напибалЬ, чтобЪ 
дашь потомству поняпте 0 его воспитаа 
ни, Я надфюсь, что инь прощено бу= 
дешЬ се отступление , кошорое вЪ прот= 
Аз чем 


и 4. 


чемЪ не совсемЪ несходсшвенно сЪ моею 
матертею. 

„Мой ошецЪ, говоришЪ онЪ, далЬ мнЬ 
„учителя Тогана Малудана Л имозенца , 
‚которой былЪ ученикомЪ славнаго мужа 
‚,Дората , и которой для безпорочной 
„жизни, и для пристойныхЬ ^л5тЬ из- 
„брань былЪ предводителемЪ моей юно- 
„сти. до шБхЪ порЬ, пока я не могЬ уп- 
‚›равлять самЪ собою. МалуданЪ соотвфт- 
„ствовалЪ намфрентамЬ ошца моего. Ибо 

=-а2оНЬ чрезЪ свою неусыпноешь , И невЪро- 
„ятныс труды ошмБанымЪ образомЪ усп$- 
„валЪ вЪ своихЪ учентяхЪ, и имБлЬ все- 
„гда столько преимущества передо мною, 
„сколько требовала его должность обу- 
‚››чашь меня , которой онЪ не оставилЬ 
„до самаго` моего опредфленуя вЪ службу. 
„СЪ ним и со младшимр моимЪ брашомЪ 
„„ТоганомЪ Яковомь де МемЪ я введенЪ 
„былЪ вЬ Бургонской коллеги , СЪ 1542 
„году, въ трепий класЪ`, а чрезЬ годЪ 
„почти послБ сего я перешелЪ ®Ъ перв- 
„вой. Мой отепЪ говорилр, что онЬ вЬ 
‚семЪ воспитанти коллежскомЪ имБлЬ два 
‚›намфрения; первое , чшобф мы обраща- 
„лись СЪ веселымЪ и невиннымЬ юноше“ 
„ствомЪ $ второе , чтобЪ позабывЬ до- 
„машная н5фги и щегольства привыкали 
„кф сшрогому школьному содержанйю , 
„и чшобЪ как бутшто на св.Ъжую воду 
„выведены были. Я нахожу в самомЪ 


„аЪфлБ ‚ чшо полтора года › которые я 
„провел 
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„провелЪ вЪ коллеги, не безполезны для 
»эмевя были. Я научился шамЪ повто- 
„рять уроки, входить: вЪ ученые споры, 
з›и Говорить р$фчи вЪ публичномЬ собра- 
„ни; познакомился сЪ честными юноша- 
› ми, из коихЪ нфкоторые в живыхЬ 
„и теперь еще находятся; прюбыкЪр кЬ 
‚›умФренной школярной жизни, и кЪ над- 
„лежащему расположению часовЪ моихЪ, 
›такр что при выходБ моемЪ оттуда 
„я публично (прочиталЪ множество сти-. 
„›ховЬ ЛатинскихЪ, и двБ шысячи Гре- 
„ческихЪ сочиненныхЬ по шогдашнимьлЪ- 
этамЪ $ я прочиталф еще всего Ом!ра на- 
„изусшь. Се было причиною вЪ посл$д- 
›ствфи, чшо меня хорошо принимали пер- 
››вые того времени люди, и мой учитель 
иногда водилЪ меня сЪ чеспйю и сЪодоб- 
„ревйемЪф моего успфху вр наукахЪ, кЬ 
‚„Лазарю Баифио, кЬ 'Тузану, Стразел1ю, 
„Касшеллану, и Данезио. ВЪ 1545 году 
››я посланр былЬ для обучентя ЗаконамЪ 
›вЬ 'Тулузу, сЪ моимЪ учишелемЪ и‘ бра- 
этомф, подЪ смотрфн1земр одного стара- 
го дворянина, которой весь былЪ вЪ сЪ- 
›динахЬ, м долгое время сшранствовалЪ 


„Ио св5шу. Мы были шри года слуша- 
›этелями ‚ провождали самую шЪФсвую 


„жизнь, и упражнялись вЪ самыхЪ обре- 
„эменительныхЬ учентяхЪ ‚ кошорыхЪ бы 
››нынфшне люди сносишь не захош$ли. 
‚„Вставали вЪ четыре часа, и помолясь 
‚Богу, шли вЪ пять часовЬ учиться , 

Аз ‚держа 
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держа больцИя свои книги 'подЪ мынткоюх 
за щеки и полсв5шники вЪ рукахЬ. Чте- 
я слушали даже до одинатпати ча» 
„эсовф безпрерывно; послф чего ходили обЪ- 
здать, просмотрФеЪ над передр поспфшино 
„одинЪ сЪ другимЪ то, что у насЪ на- 
„эписано было изЪ чшевй. Шо, обфдБ мы 
`` эчишали вмфсто игрушки Софокла, илм 
„Аристофана, или Еврипида, а иногда 
‚,Демосфена ‚ Мицерона, Виргилйя, Го- 
„разля. Во второмЪ часу принимались 
зопяшть за ученте уз вЪ шестомЬ повторя- 
„эли дома уроки, и смотр$ли вБ нашихЪЬ 
экнирахЬ мфста приведенныя чуть не 
„до, восмова часу. НоштомЪ мы ужинали › 
„и чишали либо по Кречески › либо по 
„„»Лашыни. ВЪ праздники были у обБдны 
„и вечерни. НослФполуденное время про- 
„„ходило вЪ музыкБ, и прогуливаньБ. Иног“ 
„да мы обЪдывали у отцовскихЪ друзей, 
›конторые зывали нас чаше, нежели насЪ 
„кЪ нимЪ водищь холтЬли. ОсташокЪ. дня 
„иросиживали за книгами, и имЪли обык- 
„новенно сЪ собою Алана Турнеба, Дло- 
„вися Ламбина, и друхихЪ ученыхЬ лю 
з›дей шого, времени. К 
— Я счел себЪ за дольЪ предлежить вр 
семЪ мЪешЪ весь овой драгоифнной оста- 
токЪ ве для шото, чтобЪ дать его яка 
образевЪ молодымЪ людямЬ, которомубЪ 
они подражали , ибо нашЪф вЪкЬ ослабЪв- 
ний ош роскоши и ушЪФхЪ не’ способенЪ 
боле находится кЬ воспитавю столь 

муже- 


щи 7 


мужественному и жестокому ; но чтобЪ 


‘Иобудить ихЬ слФдовать оному хошя из- 


далека ‚ привыкать за ранфе кЪ труду, 
употреблять вЪ полёзу перьвыя лФша 
юносши, ифнишь высоко дружбу ученыхЪ, 
не считать пошеряннымЪ время, которое 
полагаешся на разум5ы!е ГреческихЪ Пи- 
сашелей, и увБришься вЪ шомЪ дЪйси- 
вительно, что шаковыми шо учентями 
приходяшЪ вЪ востояне дВлашь честь 
своему отечеству, занимать надлежащим 
образомЪ первыя мфеша в оном, и вос- 
крешаипть сти благородныя (*) и безкорыст- 
ныя чувсшвтя, которыя нигдЪ болФе не 
находяшся ‚ как шолько в книгахЬ и 
вр древней Истор!и. 


Люди шогда чувсшвовали, чшо все 
то, что клонишся кЪ совершенству на- 
укЬ, служишф шакЪ же кЪ блисшанию и 
слав5 Государства, и чшо не можешь 
быть истинное просвфщене безЪ глубочай- 
зпаго искусшва вЪ ГреческомЪ ‘язык$. 


ВЪ самомЪ дЪлБ, чрезЪ что Римляне 
могли возвесть всф науки, да и самой 
Латинской языкЪ на с1ю сшепень совер- 

А 4 шенства 5 


— 


( *_) Помлнутой „Ианускрилтъ ОбъявляетЪ объ 
Одномъ НЗрядНОмМЬ дъйств!и сео Генрина де /Мемь А 
поторой отказалея отЪ знатнато Иъста жалованнаго 
ему Королемь, ин чрезь сей велинолушной отвазь со- 
«ранил ‚оное тому. которой его занимая ло тою 


времени › и воторымь Король быль НоСволЬкО, ве 
олень, 7 ый 
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шенства, на которую овБ возвышены 
были при Авгуси!Ъ, и шФымЪ свискапь ихЪЬ 
имперфи славу не меньше швердую и долго- 
временную ‚ какЪ и слава ихЬ завоеван1й? 
ЧрезЪ ученте Греческаго языка. 

'Гереншуй былЬ первой, которой поку- 
сился всФ онаго пияшности и всю шон- 
кость перенесшь вр Латинскую р5Ьчь, 
грубую до сего времени и не вычищениую, 
‚и онЬ шакф совершенно вЪ помЪ успЪБль , 
что @гашральныя шесы ‚ коморыя онЪ 
издалЬ, скопированныя всБ сЬ Греческаго 
Стихошворща 'Менандра. сочтены были 
достойными Лемя и Сципюва, кои иог- 
да вЬ Римъ наиболфе славились какЬ ост- 

оумемЪ, шакр чистотою очи, и коимЬ 

Тублика оныя приписала. МнЪ кажется , 

чпо можно сказань , что не прежде какЪ 

сЪ сего времени доброй вкусЬ у РимлянЬ 

появился, которые начали стмылдитщься 

рукоплесканИ даванвыхЪ ими грубости 

(+) Енн:яЯ и Пакумя, и великаго терпе- 

нтя, сЪ которымЪ они слушали негодныя 
зучики Илавма, | 

* Сагпеа- ВЬ шожЬ почти самое время трое 

4ез, С. ДаивянЪ посланные вЪ римЪ Депутата- 

Св ми’лля тосударственныхЪ дЪлЬ привели 

ие паМф всфхЬ своимЪ краснорф\емЪ вЪ тпа- 


14Ъ. 2. 4е 

Ога. п Кое удивлене, и вдохвули вЪ римское 

155. юношесшво сшолв великую охоту К зна- 
нтямЪ, 


аи о а о ЕЕ 

({)-№ пой ргоаш Р]апипо$ её пишего$ её 
Тацдацехе {|ез, инаций райегиег зигота ие , 
№ каш, Ван шгай. Ногаё. 4е АгЬ, Рову. 
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нуямЪ, что, по, отложен?и всякой другой 
забавы и екзерциши , учензе саЪлалось 
господствующею сшраспию. Оно столько 
усилилось и распространилось › что Ка- 
тонЪ Ценсорф убоялея, чшобЪ молодые 
люди не обратили кЪ нему всей ихЪ жи- 
восши, И 47076 они не лроифняли слапы 
оружёя и трафрых® дФлё на честь зная и 
храснорфл. Но ПлушархЪ немедлФнно 
присовокупляешЬ ‚ что опышф показалЬ 
совсем тому противное ‚, и что городЪ 
имЬ никогда столько не процвфалЪ , 
ниже владфь!е его было столь велико , 
как когда науки и знан!я Греческ1я на- 

ходились шамЬ вЪ силЪ и чести. 
Восмидесятилфшвнее время, которое 
прошло до Цицерона, послужило кЪ при- 
веденню вр зрБлость разума РимлянЪ 
чрезЪ прилБжное упражневте, которое они 
имБли ВЪ изучении Греческаго языка , и 
привело оной вЪ состояв\е произвесть сле 
множество превосходных сочиненйй во 
всякомЪ родЪ, которое посл шого обога- 
тило всЪ вки. Грея шогда сдБлалась 
обыкновенною школою остроумнЪйшихЪ 
55 РамЪ юношей, кои помышляли совер” 
шаться вЪ наукахЪ; и она сохранила с1ю 
славу вЪ послФдовавшее время при Импе- 
раторахЪ. Жошя ЦицеронЪ заслу жилЬобще- 
народное рукоплескаше первыми своими 
оБчьми, однако онЪ чувствовал, что че- 
тото еще недоставало вЪ его краснор$- 
и. Будучи славнымЪ уже ОралпоромЪ вЪ 
А 5 Рим8 


Апиое. 


Плуш. 

[5 фей 
пииЦи- 
Щерона. , 
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РимБ онЪ не успыдился сдБлаться вто- 
рично ученикомЪ РиторовЪ и ФилозофозЪ 
ГреческихЪ, у кошорыхЪ онь учился вЬ 
своей юности. Аеины, которыя до сего 
времени почиталисъ обиталищемЪ веБхЪ 
наукЪ, и столинею Краснорфчая во всемЪ 
свЪтБ ‚, увидФли сне меньшею досадою, 
как и удивлеемЪ, чшо сей молодой 
РимлянинЬ чрез завоевануе (*) новаго 
роду имблЬ у нихЬ отнять  остатокь 
древней славы, и обнаженемЬ Грецйи обо- 
таШишь Италию. 


"ТожЬ самое долженствуешЪ быть и 
во всБхЪ вфкахЪ. ВсякЪ, кто пожелаетЪ 
заслужить имя Ученаго, обязанЪ будешЪ 
странствовашь › шакЪф сказать ‚ долгое 
время у ГрековЪ. Грентя всегда была ‚ да 
и будешЬЪ всегда источникомЪ добраго вку- 
су. ТамЪ то наллежитЬЪ почерпнуть вся- 
ктя познанйя, ежели кшо хочетЪ взойти 
кЬсамому ихЪ началу. К раснорЪчте, Сити хо- 
зтворство, Истор1я, Филозофия, Медици- 
на, всБ с1и и друшя науки и знантя вЬ 
Трешёи возрасли , а ошЪ большей части и 
совершились; вЪ ней шо надлежишЪ ихЪЬ 
искать | 

Сему 


(*) Кесарь товориль о Цяцеронв , поп {ойии рей 
Срет аие 1пуегеогет сорйе АШе , (&4 еНаш Вене 
штегНит 4е рорий Кошап? попуие её Фепнае. Опо 
епип ипо утееБашиг а уса СтесС, лприсовокулляепт! а 
Брутъ, 14 аиё сгернии ИН ей, ашё сей поз сы» 
#5 сопщилкании, Вущис в. 254. 
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'Сему миБы!ю не можно ничего друта- 
то противуположить , какф шолько шо, 
что переводы приводят наср вр состоя+ 
не обходиться безЪ подлинниковВЬ. Ноя 
не думаю , чтобЪ се прошивоположеще 
могло о. очи какова нибудь раз- 
судительнато человФка. 

Ибо во перьвыхЬ, что касается до 
вкуса, есть ли хошя одинр переводЬ, & 
особливо изЪ Лашинскихь , которой бы 
изображалЪ всю пряность, и тонкость 
ТГреческихь Писателей? да и возможно 
ли, наипаче когда сочинене бывает Ъ про- 
должиштельно; чтоб переводчикЪ, пред» 
сшавилЪ всЬ красоты своего писателя ; и 
не находяшЪ ли всегда вЪ перевод мно- 
жесшво наилучшихЪ мыслей разслаблен- 
ныхЬ ‚ прерванныхр, обезображенных? 
"Гаке бездушные и жизни лишенныеспис- 
ки не боле походяшф на подлинники , 
какЪ сухой шкелешЪ на живое тшЪло. 

Ом!рЬ, (*) столь разумной, столь 
приятной ‚, столь высокой СтихотворенЪ, 
становится  малосмысленЬ ‚ невкусенЪ , 
низокр, когда запБвающР его переводить 
на Лашинской язык отЪ слова до слова, 
какЬ св. ТеронимЪ разумно примфтилЪ. 

Над- 

(*) Ошоай си! поп УЩенг Ипеие вгайат Иега 
ркеаНопе пима, Ношелиа а@ уегБит ехргипае т 
Тайпи. Р]ыз а]19и!4 каш; еипдеш т Га Пием 
ргойе уегз 1ивогруеегенц, У14ее ог пет аки ия, 


её Роёат се!одиеле тит ух 1юдиен(еща. , 5. Нито» 
пут. Рева. Сугонив 


И. И. 
ХУИ, ч. 
645. 
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НадлежитЪф шолько открышь книгу , 
чтобы вр шомЬ увбриться. Я приведу 
на сте нБскольк{е примфры. 

ЛонгинЪ вЬ своей книшк$ о Высоко- 
сти, дабы показать, сколь сей Стихо- 
шворень ‚ изображая характер Ироя , 
сам есть Ироической, приводитЪ одно 
мБсто изЬ Имады ‚ гл Аякс ошчаяв- 
шись показашь свою храбрость вЪ густомЬ 
мракЪ, кошорымЪ вдругЪ покрылась армтя 
Грековр, проситЪ ‚, читобЪ появился день, 
лабы сдБлашь по крайней мБрф конецЬ 
достойной его великодущуя. 


- < / к < 
ео тотеее Ле оу 609ей бт’ Пееох рис Аженфу. 
>/ ` ы = 

Потооу 9’ с&бету, д 9 офбел ива сбои. 
> ` у > ^ э/ =! 
Би 9 фе нод ОЛесаоу; те} уц тор боеедеу от. 


Тирие" Риге", [64 фи Пета а сайрте 10; 
АсЬлютит, Гасдие Лтепйиет , Чацие оси 5 Чете: 
тие 1исе ейат рег4е (поз) диапдоди4ет НЫ ра 
(ий Иа. ОщущаешЬЪ ли кшо вЪ сердцЪ сво- 
емр движение ошЪ сего переводу ® Пере- 
водЪ Господина Депро совсемЪ другой ; 


Стат Пзеи, сва[е (а зи, ди поиг сошите (ег уеих, 
Е сотбт сотте поиг 4 п ат Чех сах 


шо есть : 


О Боже лрогони сей „ирахкб отб наших 2.4435, 
При спётлости небеб сражайся лротипф насб. 


Однакожр послфдн!М стихЪ не выра- 
жаешф еще всей красоты и силы Грече- 


скихЬ словЬ ; 'Еу 4 Фен ко СЛесасу. Они 
не 
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не значат? ‚ сражайсл лротниё насё , но , 
хотя логуби насб, ежели теф% угодно, толь» 
ло иб среди дня. Аякс не устрашается 
и погибнуть ‚ толькобЪ се было слав- 

’ нымЪ образомф, и по оказани какого ни- 
будь великаго дЬйстшивя. 


ПТошЪ же самой ЛонгинЪ между многи- 
ми примбрами высокихЪ мыслей, вЪ чемЪ 
ОмирЬ ‚ какф онЪ прим БчаетЪ ‚ особливо 
былЪ превосходенЪ , приводишЪ <1е мфсто 
изЪ Илады , ТАМ СтихошворешЪ описы- тАЬ. ХХ. 
ваешЬ сражевзе БоговЪ. у. 61, 


бы 


17 Епрег 5’ втешё аи фтий 4е Марине, ет ине. 

Римот [отё 4е [оп тбие, И рай, И 5’ вме: 

Пареиг, дие се ТМ еи, Чанз се аеих Л9оик , 5 
1» ип соир 4е оп Чен пе Ха етгег 1 Томь 

ЕЁ рат 1е сете ошиетё ав а Тегте вфтат ве , 

№ а [е сот аи Пух (а ние ао: 

№ абсоните вих ‘оатз сеё Етрге о@еих › 

Арвотгё 45 тот 5, еЁ спит тёте 45 Гувих. 


тю есть: ы 


Подвигнулея весь ЧАЪ, Нептунь вакЪ зашуМБАЬ. 
Плутонь съ престола всталь, и вЪ блБдносши волЪл5» 
Бояся . чтобъ въ его ужасные чертоги 

Не слълаль свъшу сей трезубцомь богь дороти , 
Чтобь чрезъ отверспие всколебанной земли 

Не локазаль бретовь онь @дской всъмЪ рЪки : 

И область чтобь ето открыть не локусилея, 

Которой человъкъ, и Богь всетда страшилен. 


Я думаю, чшо и самой ОмирЬ не ом- 
казался бы ошЪ столь сшройныхЬ и вели- 
колфпныхЬ сшиховЪ. Но что бы такое 

он 
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овЪ подумалЪ о семЪ ЛлшинскомЪ пере» 
вод, которой однакожЬ очёнь вФренЪ. 


Палий уего бабе Вех пЕтогит Био. 

"Геггниз ашет сх фгопо ЧейАиь, её с1ашаши, не е14еГирее 
"Теггаша геГепаегее Мерштиз ЧчаЙасог беги, 

Юопиз ашиет (1рйиз) тогка Баз ес онаогеай Биз аррагегеп:, 
Ногтепае ‚ {4иа14е, Чиа ие Воггепе Ой еНапа, 


Один ли ето человфкЪ говоришЪ? 
И Ом:рь можешЪ ли бышь столь не по- 
хожЬ на себя самаго ? ЛонгинЪ › чишая 
сей перевод, воскликнулЬ либЬ ‚ шакЬ 
какЪ он дБлаешЬ ? „,Видише ли вы, лю- 
››безной мой ТеренпианЪ , землю отвер- 
„стую вЬ самой ея средивЪ, видише ли 
»›АдЬ во всей гошовносши показаться И 
„›всю громаду м!ра стоящую близЪ ея по» 
»тибели и раззорен!я; дабы показать, чшо 
›>ВЪ семЪ сражен1и небо, адск1!е жишели з 
‚›смершныя и безсмершныя существа `; 
›эсловомЪ сказать, все сражалося сЪ бога- 
эми, и что не было ничего вЪ натурБ, 
„чтобы ве было вф опасносши ? 


ПосмотримЪ вЪ прозЪ на каков ни: 
буль простфИшее мФешо , вЪ кошоромь 
Латинской переводЪ худо выражаеть с: 

2. НотИ. лу Греческаго слова. Св. Златоуст вЪ 
а4 рор. одномЬ поученти показываетЪ народу Ан- 
Айцосв. пИох1Йскому ‚ что ешо есть особливов 
дЬйств!е благости Божества ‚ что ово 
благоволило ‚‚ чтобЪ нфкоторыя ушф» 
хи, коихЪЬ богачи не могут часто ку- 


пишь ни за злашо, ни за сребро ‚, были 
ь есше- 
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естеспиеннымЪ послБадсшвемф труда и 
нужды. СказавЬ. о пищБ и пипии, кото- 
рыхЬ голодЬ и жажда суть надежнБИ- 
шею приправою: „богачь, говоришЪ онЪ, 
››разлегиийся вфжнымЪ образомЬ на пери- 
э„нБ, шщемно старается отдохнуть; сонЪ 
‚ошЬ него убфгаеш> ‚, и не позволяет 
‚ему сомкнуть глазр его во всю ночь. На- 
„›противЪ того бБдной человкЪ, кошо= 
‚рой работалЪ во весь день, не успБешЪ 
‚положить на постелю своихЪ усшалыхЪ 
„членовЪ, какЪ обфемлешся вдругЪ сладкимЬ 


_..и скорымЪ сномЪ, сномЬ истиннымЪ, не- 


„прерывныхЬ и густымр, которой есшь 
‚справедливымЪ награжденемр за его долго- 
››временные шруды,,. Адебоу, ко4 иду, ко 
‘уучеюу тоу утуву 2дбето. (Си слова переве-> 
дены по Латыни такимЪ образомЪ; иестит, 
её иаюет , её ертит ртпиит мери. Я не 
знаю, не обманываюсь ли я, но мнБ ка- 
жешся ‚ что великая состоит красота „ 
и особливая сила вЪ прилагательномЪ е2до6о5, 


которое трудно выразить на нашемь _ 


языкЪ. (Сие слово значишЪ, 4ей/и , /Нрабизу 
псегиайт сопреЙиз , Чегерен , её ито’ еше лети 
201; твтиепз; такова есть сила сего при- 
латательнаго. Сонф 6бЪднаго приходишЬ 
не по немногу, не чрезЪ приманку, и какЬ 
бы пришянутЪ машиною ‚ которое слово 
употребляетЪ ЗлатоустЪ говоря о бога- 
шыхЪ жолле мижемаиеусв : ‘он бываешь 
скорь, плошенЪ, гусшЪ, и тпакЪ сказать › 
одноштучной, НЬтЬ тушЪ потеряннаго 

времени, 
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времени, все употребляется вЪ> д$ло. Без- 
покойстшвуя, колебантя мыслей, неварен1Я 
пищи не похищаютЪ ви одной минуты. 
Слово Ишесег, которое переводЪ Латинской 
полагаешЪ вмфсешо › 46/5, Пра; ‚ выра 
жаетЪ ли смыслЪ Греческаго? И дБлаешЬ 
ли красоту мысли чувствительною ? 

А хошя бы кто искалЪ вЪ древнихЬ 
ПисателяхЪ не другое что, какЪ только 
самыя вещи, и мысли вВрно и точно вы- 
раженныя ‚ однакожф можешф ли онЪ на- 
дфаться найти стю выгодность вр пере- 
водахЬ? КакимЬ погрЬшностямЪ не под- 
вергаютф себя шф,‚ которые ссылаются 
на ГреческахЪ писателей полагаясь на 
вфряость типографщиковЪ или переводчи- 
ков ‚ какЪ бы они искусны ни были ? 

Множесшво бызаешЪ спечатокЬ, ко- 
торыя сЪ самымЪ легкимф знашемЪ Гре- 
ческаго языка примфшииь тотчас мож. 

Издан. но. НЬкоторой переводЪ засшавляешЪ го. 


и воришь Ел!ана, вЪ одномЪ мест его раз» 
а личвыхЪ Исшор!Й, гдЪ онЪ выхваляетЪ 


важнфИшихЪ мужей вЪ Грецшфи ‚ что они 
были велике лгуны: Отиши Стаесогит с1а- 
"ИГтЕ ргаеПапиитаие опт рег зат Фиат т 
ех'ета МЕМРАСГГАТЕ схе’аН Литё. Надле- 
АНЯ. 4е житЪ читать, мел ейайе, теуёсито!. Арутой 
РВУз- 41, заставляешЪ говорить Аристотеля, что 


и нравы 'ошца и матери суть основав!емЪ 
ра ТР. Физтогном1и, по которому судить можно 


о ихЪ дБшяхЪ. ОшЧат ашет ех то’ из 8 ра- 
тет из › ею: Вмфето , ех тофиз аррает из 
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‘Бистоу бл Феомёуот 44. Какой смыслЬ 
можно дашь сему мЪешу Платона вр 
РазговорЪ надписанномЪ: 103 Маа пивите ЕЙ. а 
#/а105 1р/а Гаси: Рек воз паите а/Лаох аш а Ва@| ап, 
мии. Вене Роёне поп -ех вте > №4 путипе аб 156% 
а. риефга робтаа Феи, Греческое слово 
24:05, которое значит „› 5020-48 пдо®10- 

ен, показывает. что 'ТипографщикЪ 
имЪлЬ в своемЪ ‚ спискЪ., питие ‚ вмЪфото 
котораго онЪ ‘поставилЬ шри раза о жи- 

те. |’ 


| Познане Греческаго сочинентя ( 5улёа-, 

\ хеоз) можешь предупредить друтя погрфш- . 

ности. Сей ОмирозЪ стихЬ Ацтео усе е- И. НЬ. 1 

вом АЖААИ! меб гу ЖоЛо»ь такимЪ образомЪ у. а82, 

переведенЪ но Латыни: Уе4 ско ргесаротг „АсЬИ», к 

` 1ет Феронеге тат. ОднакожЬ ешо извфетно 
что АХЛ не зависишф ошЪ А/оооро + 

Тм управлен1е бываешф всегда звЪ 

| винишельвомЪ падеж, и Чшо оно. отно: 

| сишся до мебёмеу сло. АЕ вро /иррех гово 

12, ши стайат АфШ о тах тат, или, 

’ лучше, @ г’ат соита АбфШет азиат @титах, 

Нос1и ошибки еще очень шонки; есть 

’ другтя гораздо грубБЙш!я. Та, вЪ кото- 

’ рой О. ВавассерЪ " ТезуишЪ уличаешЪ О.® 55 сло. 
Рапеня своего собраша и друга, кажется ихЪпри- 
едва вфрояшна. Сей послБдниЙ вЪ своихЪ мБча- 
РазсужденяхЪ о Стихотворческой НаукБ "ое 

Аристотеля расказызаешЪ спо Историю ий 

касающуюся до Омира. „СЪ сего по пол-0 Рапе- 

‚линника (онЪ говоритЪ обЪ одномЪ мБс- мя. Чл, 


„тЪ первой книги Имады) Евфранорь 23. 


ЕийаеН. 
11. Бош, 
"Гот. 1, 
#0]. 145. 
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„энФкогда вздумалЬ нарисовать изображеч 
„не Юпитера. И чиюобЪ лучше вЪ шомЪ 
‚›успфшь, онЪ пошелЬ вЪ Аеины посовЪшо- 
›ватться СЪ однимЬ ПрофессоромЪ ‚ кото- 
„рой читал Омира своимЪ ученикамЪ: и 
„по опгсантю, которое находишся у сего 
„Стихотворца о ЮпишерБ представлен- 
››номЪ сЪ чорными бровями, со лбомЪ по- 
„крышымь облаками . и сЬ главою окру- 
››жаемою всемЪ шФиь , чшо величество 
›имБешЪ страшнфИшаго, сей живописецЪ 
эсдЪлалЬ портрешЪ, которой былЪ удив- 
›лев!емЬ его вФку ‚, хахЪ лишет8 Иллёонб 
‚‚Грамиатих8. Евстаетй, изЪ котораго взя- 
та стя исторуя , говоришь, что живопи- 
сець вышедЬ ошЪ Профессора исполненЬ 
мыслтю › которую толковаве сего Оми- 
рова мфета произвело вЪ его разумЪ, на- 
чертилф тотчась изображен1е Юпишера. 
Кой @тищу гусолфеу, Ег ергеЙиз рихи. ВмЪсто 
чего О. Рацень превращает причаспие 
етфу вЪ имя собственное, „Арр!ой; а Бувалуеь 
переводитЪ черезЪ Д7:рИЕ. Стя погрЬшность 
исправлена вЪ послЬднемЪ изданти- 

Я не знаю, для чего собственныя име- 
на столь часто портятся отшЪ переводчи- 
ковЪ. С1фи два стиха Ичодовы приведен- 
ные ПлутархомЪ в девятой книгф 65- 
сБлЪЬ , запросЬ т5, 

МЕ яусх д” густо беиздтолое Васа Ау 
Доре тё, Номби та, 50) Аюмог ткикабиявь 
которые значашЪ ‚ что отё Ел.лена роди 


мис» трн вына, ысф дцарн, судлшйе чаро- 
0и5, 


5% то М у 
18, а именно; Дорб, Ксув5 и Еол диля; 
ной Капалерз, переведены АмотомЪ такь: 


16$ Во1з 4ез Стесз, Хиериз 1е Домен › 
Нрросвагие ам АеоНеп, 


то есть: 


х ы . ь 
ари Гречёске, КсуфЬ Дор!Иской, , 
Ипа1охармЬ шакЪ же Еольской. 


тдЪ видно › что изЪ трехЪ брапьевЪ онВ 
дБлаетф шолько двухЪ, и перемБняешЪ 
ще имена смоаннымЪ образомЪ 
` Ся ошибка приводишф мнЪ на умЬ 
‘другую тогожЪф почши роду; которую Я 
‘видБлЬ вЬ сшаромЪ перёводЪ Длолора Сици» 
 л1Яскаго 3 гдЪ Греческое слово ду 665, ко- 
`торое значишЪ, поёь.мой, переведено име- 
‘немЪ собственнымЪ Царя ‚ которой по 
‘инфн!Ю переводчика . называлея Огдош 
| Г. Депро вЪ своихЪ примбчаняхЬ 
против одного ученаго, которой криши- 
' ковалЪ Ом!ра и другихЪ древнихЪ Писа= 
телей, ПоказЫваешЪ великое чибло подо- 
бныхЪ ошибокф учиневныхЪ его прошив- 
никомЬ , вь прошчемЪ весьма Чести до- 
сшойнымЪ; по шой причинЪ, что онЪ нё 
 читалЬ Писателей ГреческихЪ, какЪ толь 
‘Жо вЬ ЛашинскихЪ переводахЪ. 


ЧеловфкЪ, которой хоть мало честь 
@вою бережетьЬ, отважится ли посл сего 
приводить какое нибудь мфсето изЪ Гре- 
ческих Писашелей, не знаючи самЪ ихЬ 

- Б2 языка › 


Сепйеп 
Негуев 


\®/ со 


языка, и неё подвергнется ли онЪ опасно“ 
сши присвойть себЪ самыя грубыя погр5& 
шея, ежели онЬ не имфешр другихЪ ру- 
чателей кромБ переводчиковЪ ? 

Стя безразсудность дФлаешся опасифе, 
и непростительнфе ‚ когда дБло иделЪ 
о машертяхЪь касающихся до Закона и о 
догматахЬ ‚ вЪ кошоромЬ случаЪ часшо 
одно слово, а иногда и литера чинитЬ 
р5шенге. 

Учевой переводчикЪ, которой прело- 
жилр Омил1и св. Златоуста на. послане 
св. Павла кЪ ЕфесеемЪ изъясняя с!е мбсто, 
9 тоя лев ходе 80 кодогос} олени 
утес теообохЕо бе г 4 то пасы, и й ть 
тетоЛипиёуоу ‘ом ‚ тебоите, чрезь упущеше 
ОДНОЙ запятой, которая должна стоять 
послБ 84}, даешЪ ему смыслЪЬ совсемЪ про - 


Нот. 3. пивной смыслу св. Златоуста. [и ай 
11. сар. 1. зетрогфи; сит МЕ тин@! ашает Гиз, ассед И! : 


т Рарьие ашет, еНатй адио4 ре; а чо; 
‚ЛЕ ат ит, ассе 5. "То есть: „вЪ друмя 
‚времена, когда вы и не чисты бываеше, | 
‚›однакожр приступаете (кЪ Евхарисп!и) 
‚а вр праздникЪ Пасхи, хошя учинили 
‚важное беззакон!те, но приступать осмЪ- 
›,ливаетесь.,, Чшо не дБлаешЪ никакова 
хорошаго смыслу ‚ и не сходсшвенво сЪ 
текстомЪ, которой гласитЪ с1е: 21 415 #ет- 
рот фих Даере ‚ сит тит диз, МОМ ассе@И5; т 
Расьие ашеть сит деи а ой; аат т ей, 
ассеи. 'То есть; ‚›вФ другля времена чаз 


сшо вы непрюбщаещесь, хошя и хорошо 
„васпо- 
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расположены бываете › а вЬ лень пасхи 
‚ прИобщаетесь , хошя вы учинили безза- 
‚конгя., СимЪ шо образомЪ перевелЪ оное 
иБсшо Г. АрнолдЪ ДокшорЬ Сарбоиской 
 книгБ надписанной, ‘лреланёе церьхии оСшр. 12о, 
охаянён , и причастёи. ИзЬ сего примбру 
ЯявсшвуетЪ ‚, сколь нужно справляться сЪ 
одлинниками ‚, и не приводить ихЪ по- 
агаясь на вБрносшь переводчиковЪ. 
НадлежишЬ вф` ешомф признаться , 
(и сте одно разсужденте можештЪ доказапиь 
нужду вЬ разумБны!и Греческаго языка ), 
надлежишЪ ‚ говорю, признашься ‚ что не 
возможно войши вЪ глубокое учев!е Бого- 
‘словзи безЪ вспоможен!я сего языка. Бу- 
‚деть ли кто вЪ состояни защищать 
Зистинну прошивф еретиковЪ, ежели онЪ 
‚ме можеш упошребить оружия, которое 
`мамЪ подают прошивЬ ихЪЬ отцы Грече- 
ск1е? Не бываешЪ ли кто обязанЪ варутЬ 
иногда остановиться на какомЬ нибудь 
'мБсшБ Новаго ЗавБша, гаЪ смыслЪ Булга- 
ты ‚, не изв5сшвой часто и сумнитель- 
ной, имфешЪ нужду вЪ опредфлен!и под- 
линнато шексиа ? СловомЪ сказашь, сколь- 
ко есть затруднен , которыя не мо- 
тушЪ иначе рщишься, какЪ симЪ однимЬ 
способомЪ ? ( 

Слово тоску» употребленное ошца- Асе, УИ. 
ми втораго Собора Никейскаго для пока- ‘юм. 7. 
зан?я почщентя, которое можио оказы сопс.ТаБ. 
вать образамЪ , весьма ошмфнное ошЪ Ла Раб. 555. 
тоёиеу опред леннаго вЪ священныхЪ и пер- “ 583 
Бз ковныхЬ 


Сам, д. 
фот. 7. 


р. 1057. 
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ковныхЪ пислтеляхЪ для высокопочита- 
н!я, которое принадлежитЪ шолько Бо- 
гу $ се первое слово, говорю я, не возму- 
тило бы столько ЕпископовЬ Галли и 
Германии на СоборЪ ФранкфуршскомЪ, еже- 
либЬ вЪ с1и шемные вфки Греческой языкЪ 
быль знаемЪ, и ежелибЪ кто вЪ сосшоян:и 
быль читашь дБянуя сего собора Никей- 
скаго на подлинномЪ языкЪ, 

Есть н$фкоторой спорЪ между Бого- 
словами о шомЪ, давалось ли во время се- 
ми первыхЪ вФковЪ разр5шене безпосред- 
сшвено послЪ исповфдануя грЬховЬ под- 
верженныхЪ канонической Епищим!и, или 
оно не давалось иначе, какЪ по окончан:и 
удовлешворенля. ВЪ семЪ вопросЪ, не го- 
воришся о случаяхЪЬ крайней нужды, ТЪ, 
кои подшверждаютфр первое мн5ше, при- 
водяшЪ между прошчими доказательства - 
ми одно место изЪ Истори церковной 
Созомена, гдФ цо силБ переводу Христо- 
форсона ‚ дати Г, Ралоаса мы читаемЪ , 
что Духовникь Константинопольской 
перькви, наложивр Епитим!ю на шЪхЪЬ, 
кои испов5дывались ‚ давалр имЪ разрЪ- 
зцен!е, обязывая ихЪ исполнип:Ъ вЪ послБд- 
ствфи удевлешворенле, „А/ооераР сопенгех 
в [2 1рЁз раепах стттит ехаснитоз. Но Грече- 
ское причаспие, которое сшоитЪ в? Ао» 
рисшф, рёшитЪ вопросЪ, и показываетЪ › 
что разрЪшен1е не давалось какЪ шолько 
по совершени Епишимти ; @ЁЛуг, 27060 
ефау о тез ть Фи вю теми мивуоче › НЯ 

тет у 
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реф, тт ве ФИ тегиаз раепау ехертДет. СимЪ 
то образомЪ О. Пето перевелЪ оное мфсто 
вЪ своихЪ примфчантяхЬ на св, Епифан1я, и 
Г, ВалоасЬ принужденЬ былЪвЪ свои хЪ при- 
‚ мФчантяхЪ поставишь вместо Аориста бу- АЗ.Нит@з 
 дущее, дотежёемёая, ни чего ве предста- 59. рав» 
вивЬ, чтобЪ могло оправдать стю перемЗну. 24" 
’Когда кто незнаешф по Гречески, шо какЬ 
ему выйши изЪ такихЪ затрудвевай ? 
Различвое шолкованйе нБкошорыхЬ 
`Греческихр. словЪ вЬ устав Собора ` Фло- 
‚рентинскаго для соединешя Греческой 
перькви сЪ Римскою даешЪ шакЪ же слу- 
чай кЪ спору весьма славному. ОбъявивЪ 
преимущества Папы, и сказавЪ, что онь 
‹ принял ошЬ Т. Жриста полную власть , 
’ СоборЪ присовокупляетЪ, коб’ бу тебттоу к 
$ ток поили тои бизмейифу оуубдоу. КА 
хр пе еек колбор доли реет. 'Труд- 
ность вся вЪ шомЪ состоит, чиюбЪ звать 
стфеняюшЪ ли сфи первыя слова хо’ ву 
зефтоу власть Папскую вЪ границахЪ озна- 
ченныхЬ соборами и св. Канонами ‚, какЪ 
Греки разумФфли ‚ и какЪ разумфешЪ еше 
и нывЪ Француская перьковь; или они 
подшверждаютЪ только свидфшельствомЪ 
СоборовЪ и св. КанововЬ преимущества 
Папы; словомЪ сказать, наллежишр ли 
леревесть, ОУЕМАРМОРУМ ЕТАМ те 
веситетксотит опсШотит ‚ срот ет Салон, 
вопНпе!и’" , или ‚ какЪ перевелЪ Г. Ловой , 
ТУХТА ЕУМ МОРУМ, 44 её м 56/5 оесите“ ЕЯ. 
акогит СопсИюгит, её т /асги; Сапош физ сотттеиг. Гоммх 
Б 4. Весьма 
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Весьма стыдно. богоелову бать безоть пи 
ну вЪ копросахЪ сего роду ‚ по сей шоль- 
ко причин ‚ что онф не положилЪ н5- 
еколькаго времени ва изучене Греческаго 
языка. 

Я. товорилЪ о семЪ член® проетранно 
за тфыЪ , чию онь мн кажешся крайней 
важности как для учителей ‚ так и 
для учениковЪ. Большая часть опищовЪ счи- 
таетЪ вовсе погибшим шо время, которое 
принуждаютЪ ихЪ дЬтей упопгреблять на. 
сле ученте, и они гошовы сЪ охотою изба- 
вишь ихр от труда, которой имЪ ка- 
жешся сколько обременителенЬ › сшолько 
и безплодень. Они обучались шакЪ же , 
товорятЬ они, вЬ своей молодости по Гре- 
‚чески, но посл все позабыли. Ето есть 
обыкновенная р65чь, кошорая довольно по- 
казываещь не то, что они.много позабыг-. 
ли ‚, но что мало знали. НадлежишЪ , 
чтобь Профессоры стояли крЬпко про. 
тивЬ сего хулаго вкуса, котором сдЪ- 
лался довольно общимЬ, и чтобЪ безпре- 
ешанно старались не уступаить сему пред- 
развужденио ‚ которое повсюду разпро- 
сшранилось. И для сего они должны на- 
передЬ сами увБриться, что попечене , 
которое ови прииимаютЪ обучать хему 
языку, есть нужная часшь ихЬ звавя. 
БЪ самомь лБлЪЬ УвиверситетЪ долженЪ 
считашь ‚ чию он обязан давать ош- 
вЪшЪ.публикб вЪ семЪ драгоцфнномВ за- 
лог, кошорой ему ввбревЬ, и сохравашь 

&1 для 
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для Франийи славу ‚ которую ' сосфдв:е 

ароды хошяшф у нас. похитишь. По 
^ечаепию шедросшь Короля, которой сдЪ- 
”’лаль УвиверсищетЪ. независящимЪ ошЪ 
” своенрамя родишелей опредБливЬ ему 
’ честной доходр от почтамшу, которой 
’есшь древним его васлФдсшвомЪ, привзе- 
ха оной чрезЪ шо боле прежняго вЪ со- 
етояне распространять знав!е языковЬ 
м наукЪ. ". й 

И шакЪ предполагая пользу и надоб- 
\ шоеть Греческого языка, слБлдуешЪ шеперь 
азсмошрБшь, какимр образом надлежитЪ 
поступать вЬ обученм молодыхЬ людей 
| эвому. 
| 6. Ш. Прежде , нежели я предложу Опоряд- 
’ иравила о семЪ дЪфлЪ ‚ считаю за долгЬ к$, ко- 
` увБдомить шфхЪ, которые помышляютЪ горы 
обучаться Греческому языку ‚ что изЪ блю. 
всБхЬ коллежскихЬ ученй , се есть са- дашь В 
мое удобное, краткое, и шакое , вЪ ко- обучен 
зторомЪ успЪхЪ есть самой надежной, и Грече- 
вр коемЬ оказали себя почиги веБ шЪ, ко-сКому 
торые вЪ немЪ упражнялись. ‘Го ‚ чшо &3Ы БУ. 
стврашщаетЪ обыкновевно ошЪ сего учентя 
какЬ учителей ‚ шакЪ учениковЪ , есть 
понят1е, которое обЬ немЪ имфбюшЪ сЬ 
самаго начала шакЪ как о продолжи- 
тельномЬ и многошрудномЪ предиртянии. 
Противной опышЪ долженст вуетЪ исшре- 
бить се ложное предувфрене. Один 
часЬ полагаемой ежедневно на сей трудЪ, 
приводишЬ вр состоян!е молодых лю- 
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дей, кои инЪюшЪ сколько нибудь остро- 
ты ‚ разумфть исправно сей языкЪ при 
выход .изЬ классовЪ. Мы видим, чшо 
зо многихЪ коллегяхЬ Риторичесюе уче- 
ники даютЪ публично ошвфшф ‚, одни вЬ 
зеликомр числЪ р5чей ДемосееновыхЪ , 
друге вЪ пяти или шести жипияхЪ Илу- 
тарховыхЪ, нфкошорые вЬ Ил1адЪ, или 
ОлиссеБ Омировой ‚, а иногда и вр обфихЪ 
змБсшЪ. Когда они вЬ шакомЪ возраст 
достигли до сей сшепени, шо нфшЪ бо- 
лБе ГреческихЪ Писашелей, которыхЪ бы 
чшене долженствовало устрашать ВЪ по- 
слБдствуи, 

Обыкновен1е введенное вЪ коллегяхЪ 
полагать все сзе учен!е вЪ сочиненуи Гре- 
ческихЪ @ФемЪ, подало безЬ сумнФния м Бсто 
общему почти омерзфийю и отвращен1ю 
ошЬ Греческаго языка ‚ которой вЪ нихЪ 
прежде сего царсшвовалЪ. УниверсишетЪ, 
которой довольно. чувствует, что упс= 
зпреблен1е сего языка вынЪ ограничивает 
ся однимЪ разум5н1емЬ Писателей такЪ, 
‚что мы не имфемЪ нужды ни говорить , 
ни писашь онымф, долженствуетЪ осо- 
бливо заставлять молодых людей тру- 
яишься надЪ переводомЪ, 

Первое попеченте учителей есть то, 
чтобф показать имЪ способф читашь на- 
длежащимЪ образомЪ по Гречески ‚, и при- 
обучить ихЪ сЪсамаго начала кЪ произно- 
знентю ‚ которое издавна употребляется 
3 УвиверсишетфФ, и которое сшоль рачи- 
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тельно похваляется ошЪ ученыхЪ людей; 
я разумБ5ю шо, которое учишЪ выговари- 
вать шакф какЬ пишушр, и которое дЪ- 
лаешЪ , чшо для разумфния чишаемаго не 
бываешЬ вужды соедивять глазЪ сЪ уша- 
ми, 

Когда они вЬсемЪ нБсколько успЪюшЪ, 
то надлежишЪ ихЬ маучить такЪ же пи- 
сашь по Гречески исправно и чисто, и раз 
дБляшь различныя изображен!я как ли- 
шерь, шакЬ и слоговЪ › ихЪ связи ‚ и со- 
кращенйя. И для сего надобно полагать 
предЪ ихЬглазами самыя лучшия излан!я 
и ‚ когда будешь кЬ тому случай ‚ пока- 
зывать имЬ вр ВивлюеикахЬ лревытя руко- 
писныя книги, которыя вЬ изрялетвБ 
превосходят иногда совершеннфйшия тис- 
нен!я, Сей малой шрудЬ можешЪф имЪ 
служить вместо ошдохновен1я, и будетЪ 
не безполезень для нихЬ в послЪдешв!и. 
Я видЪлЬ молодыхЬ людей, которые имЪ 
утБшались, и вф немЪ успЪвали совер- 
шенно. 

Когда они ум5шь будупЪ читать, 
то надобно обучать ихЪ Грамматик$. Она 
должна бышь крашка, порядочна, и на 
ФранцускомЪ языкф ‚ потому что она 
дФлаешся для такихЪ дЬшей, которые 
не много еше знаюшЪф по Латын$. Та, 
которая употребляется вЪ большей час- 
ши КоллейЙ университетскихЪ, мнЪ ка- 
жешся очень хороша. Я бы желалЪ толь 
ко, чшобь онабыла напечашана крупнЪй- 

шщими 


й 
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хними и ясвьЪЙшими характерами. Кра- 
сивое издан! ‚ поражающее глаза, илБ- 
няеп!> разумЪ, и чрезЪ сю невинную пре- 
лесть привлекаешЪ кЬ учентю. Учишели 
разберутЪ вЪ ГраммашикЪ удобно , ` чему 
надлежишЪ обучать <Ъ НАчала, и что 
надлежишЬ оставишь для зрЬ5лЪИшаго воз- 
расту. Е 

При начапйи они не могушЪ довольно 
намедлиться на основантяхЬ, склонентяхЪ 
и спряжентяхЪ. НадлежитЪ ‚ чтоб дЪши 
чрезЪь часшое употреблене вышвердили 
совершенно производсшво времен: чтобЪ 
чишали наизусть оныя иногда сряду ,‚ а 
иногда ош конца; чтобЪ всегда опгдавали 
ошченЪ вр различных перемфнахЪ, ко- 
зпорыя вЪ оных случаюшщся, и чтобЪ при- 
водили на то правила. 

Когда они подрасшушЪ, и будушЪ нЪс- 
колько разумБшь Лашинской язык, то 
стя екзерцишмя можешЪ продолжаться не 
боле какЪ чрезЪ шри м5сяца или еше 
меньше, послЪ чего можно заставишь ихЪЬ 
читать Евангелле Греческое ошЪ св. Лу- 
ки, шолько не сифшно ‚ и со многократ- 
нымЪ просматривантемЪ основанзй. Еже- 
ли начнушЪ в шестомЪ еще классЪ обу- 
чашь ихЬ по Гречески , что ‚ какЬ я ду- 
маю, не худобЪ было, то весь сей пер- 
вой годЪ употребятр на обученте ихЬ 
основантямЪ, выключая, что подЪ конеиЪ 
года заставяшф ихЬ прочиташь три или 
четыре басни Езоповы ‚ чтоб дать е. 
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ифсколько ободрентя. "ТошЪф же порядокЪ 
продолжаться будетЪ и вЪ пятомЪ клас- 


сЪ, Ъ которомЪ велятЪ имЪ повшорить 


неоднокраптно все пю, что они видФли вЪ 
предфидущемЪ, дБлая нфкотшорую прибав- 
ку, иотмБнность , чттобЪ предупредить 
скуку. Я думаю, чшо чрезЬ сли два то- 
да довольно шого будетЪ › чтобЪ упот- 
ребляшь ежедневно в5Ъ класс$ по получасу 
на сте ученте. 

Ехели они такимЪ образомЪ наставле- 
ны ‚ шо имЬ не шрудно булепЪ читашь 
вЪ чешвершомЪ КлассБ Евангелле ошЪ ск. 
Луки, или адБявшя Апостольскутя всЪ, 
или ошЪ части. М5которые разговоры 
Лукана, такЪ же ошборныя мФеша Иро- 
доша ‚или Киропедфи Ксенофонтовой, и 
нфскольк1я рёчи Исокраша наЙдушЬ свое 
мФфешо вЬ шрегпьемЪ. 

Поелику трудность Греческато языка 
состоитЪ особливо вЪ великомЪ множеств 
словЪ ‚ которшя' онЪ вЪ себЪ заключает, 
и какЪ к выучевпо оныхр требуется 
одна память ‚, вЬ которой обыкновенно 
молодые люди не имфютф недосташку у 
то доброй порядокЪ велишЪ, чтобЪ они 
выучили коренныя Греческля слова зак- 
люченныя во ФранцускихЬ стихахЬ , 
м чшобЬ читали ихЪ при всякомЬ сло- 
зЪ, которое они видяшЪ. Можно разд$- 
лить сю книжку на двБ часши ; заста- 
вишь ихЬ выучить одну &Ъ четвертомь, 
а другую вЬ шретьемЪ классБ ,› и велБть 

про- 


* 
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иротвердить обЪ вмБсетЪ во второмЪ, м 
вЪ Ришорикф. (С!я екзерцицщя , которая 
для ихЪ не очень будешЪ обременишельна у 
подасшф имЪ нев5роятную улобность кь 
разумБ5н!ю Писателей, и послужишЪ вмЪс» 
зпо саматго упошреблен!я, которое Не ина- 
че пртобрфшается ‚/ какЪ великимЬ тру- 
домЬ и долгим временемЪ. Не надобно 
пришомЪ позабывать показывашь имЪ , 
будтобы мимоходомЪ, произведен!Я словЬ 
какь ЛашинскихЬ, такЪ и ФранцускихЬ 
ош Греческаго. 

Можно будетЪ во второмЪф классВ чи= 
ташь нфкоторыя книги изЪ Омира, или 
ифскольктя сокращенныя жипия изЪ Плу- 
тарха. Я бы согласился предпочесть вЪ 
семЬ случа перваго , не только Аля того 
11то онЪ удобнфе и вняшнфе для моло- 
дыхЪЬ людей ‚, но и что вр се время на 
добно имЪ дать нФкоторое поняпие д 
Греческой поэз1и, ио Стихотвори$ столь 
древнемЪ, и превосходномЬ, и что не 
пристойнобЪ было; чтобЪф имя передВ 
глазами Виргил!я во всЪхЪ почши клас- 
сахЪ, они незнали источника, изЪ кото- 
раго онЪ ночерпнулЪ все то, что вЪ немВ 
есшь самое лучшее. Я буду имБть слу- 
чай говорить о немЪф проспраннФе вЪ дру- 
томЪ мВсшБ. То, чего можно здФсь опа- 
саться ‚, состоитЪ вЪ томЪ, чтобЬ моло- 


‚лые люди, которымЪ при начапияхЪ но- 


вость р56чи и дзалектовЪ дБлаешЪ зам- 


жашельсшво, будучи болБе чувсшвишель- 
1 м 


? 
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’ яы кЪ шрудносшямЪ › нежели кЪ красо» 
шамь Стихошворца › ые возЪимБли СЬ са- 
маго начала отшвращене ошЪ онаго, и 

’чшобр вне стали его презирать, что я 

’ счелЬ бы за превеликое несчаспие вЪ дЪлЬ 
учен1я. Но искуство и благоразум{е учи- 
шеля могушЪ сте зло предупредить у добно. 

Жипия Плутарховы могушЬ занять 
еЪ пользою и прятноспИю самыхЪ при- 

' лБжныхЪ учениковЪ Риторики. Они имБ- 

‚’ юшЬ особливоё право на р5чи Демосеена ,› 

` совершеннфИшаго изЪ ОраторовЪ. МожнобЪ 
было так же начать вф сем классЪ на- 
правлять ихЪ вкусЪ чрезЪ чшен1е выбран- 

‚ выхЬ мБешЪ изЪ другихЪ какихЪ нибудь 

 древнихЪ писателей ГреческихЪ, либо Ора- 

 шоровЪ, либо ИсториковЪ, либо Стихотвор- 
 мовЬ. 

Т$ ‚ которые довольно успБюшЪ зЬ 
‘семЪ язык, не должны со всемЪ преры- 
вать обучен{я оному во время ихЪ слуша- 

‚ нтя Филозоф!и ‚ но обязаны полагать на 
овое по нфскольку времени ссобенно. ВЬ 
самомЪ дЪлЪ, когда они получашЪ какое 
нибудь поняпце обф АрисшошелЪ , а особ- 
ливо © Плашон$ почтеннфИшемЪ изЬ 
всЪхЬ древнихЬ ФилозофовЪ, есть ли они 
сего не сдфлаюшЪ вЪ ономЪ классф? ВЬ 
протчемЪ такая долговременная перерыв- 
ка принудилабЪ ихЪ позабыть н5которую 
часть того, что они выучили ; что слу-= 
чаешся также со всфми другими языка- 
мы, когда ихЬ вовсе пренебрегаюшЪ. 
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Я признаюсь, (ибо надлежитЪ быть 
искреннх во всемЪ), что вЬ классахЪ ве- 
ликое находится препяшсшве успбху , 
которой бы молодые люди могли имбть 
вр разумБ6ни Греческаго языка. ЕжелибЬ 
дозволено было учителю слБдовать своей 
склонносши и приманкЪ, шобы онЪ шолЬ 
иоспфЬшно <Ъ нБкошорыми учениками , 
которые иибюшЪ болЪБе остропиы и горяч> 
носши. кЬ труду, нежели остатокЪ клас» 
са, во всБ друме оставались бы назади , 
и не моглибЪ поспБвазть вЬ семЪ шествги, 
или паче сказать, вЬ семь бБгу. И шакЬ 
учитель знза › что онЪ обязан всфыЪ , 
долженсшвуешЬ по снисхождентю и по 
долгу держашься нфкошорой средины , 
дабы примфниться, сколько возможно , 
какЬ кЪ слабосши, шакЬ и кЪсилЪ своихЪ 
учениковЪ. Ето есшь правило, которое 
‘долженЪ хранить ненарушимо всякЪ, кто 
избран управлять другими. Предгоди- 
тель, (*) пастух, учитель, пасшырь 
лдуховиой ‚ всБ овому подвержены. Осо- 
бой челов$кЪ можеш ошЪ сего инфть 
ушербЪ; но публика находишф в томЪ 
зыигрышЪ: и етобЪ значило все портипть 
и разрушашь порядокЪ, есшьлибЪ кшо за- 
хотЪлЬ поступашь иначе. 

Такь 


А ПО а ВАА Е 


_ (*) Мой: диод рагушов Рабат епегоз, её оуез , 
© Боуез ие шесши: апаз $1 р!5 п атышЦап4о Еесего 
РЪогате, шоменбиг пла Фе смибй отевез.... Ро {= 
Чиаг раша , Йсиё узего рагуи!о$ 01608 роЙе Сен. 
ХХХ. в. 14. 
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ТакЪ не ужели иБшЪ никакова спб> 
вобу. избавишься ошЪ сей невыгоды * 
‘знаю; чшо вЪ нфкошорыхЪ коллейяхЬ 
_ Университеша Профессоры исполненные 
ревности кЪ успфху своихЪ учениковЬ + 
удерживаюшЪ послФ класса многихЪ изЬ 
нихЬ, которые имфюшЪ охоту кЪ уче- 
во, и ведут ихЪ вЪ передЬ не остана- 
вливая прошчихЪ. Но я ве смБю предло- 
жишьстоль совершеннато образца, кошоро- 
му, как Я думаю, болЪе дивиться нежели 
подражать можно ‚ и которой ‘может 
бышь вреденЪ здравйю ПрофессоровЪ , коё 
они долженсшвуюшф шадишь рачительно,; 


’ не раболБисшвуя однакожЪ оному. 


Я вилЪлЪ другое средство ‹Ъ Успф= 
хомЪ употребляемое ‚ которое хотя нё 
совсемЪ безЬ помфшательсшвЬ ; (ибо гдБ 
ихЬ не находишся ? ) однакожЬ велик! 
имфешЪ вытоды. Первая четверть часа, 
вЪ классЪ употреблялась на чтшенте уро- 
ков, послЪ шого заразЬ толкованы бы- 
ли Греческтя слова вЪ ПисателЪ чрезЪ 
полчаса для большей часши класса. Меж- 
ду симЬ временемф шф ‚ которые боле 
успфли ‚; находились ВЬ комнашБ ‚ гаЪ 
особливой Учишеёль ; которой не былБ 
связан различемЪ возраста И поняття , 
смотрфлЪ только на ихЪ силы вЪ чшент- 
яхЬ; кошорыя онф имБ дФлалЬ. Се вспо- 
можен1е было только для ПенсонеровЪ ; 
хопорые жили звЪ коллеги; но можнобь 
было присовокупить кЪ нимЪ ВфсколькихЬ 

Част» 11. 5 по- 
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постороннихЪ. (Сею поступкою мноше 
далеко прошли вЪ крашкое время. 

Порядок классовЪ ‚ котораго я не 
могЬ прервать, удалил меня нфсколько 
ошЪ моего предмЪтза; я обязанЪ опять кЬ 
нему возвратиться. 

Понеже Греческой языкЪ болБе имБ- 
ет сходсшвтя сЪ нашимЪ вЪ разсужден1и 
р5Ьчи и Фразиса , нежели Латинской, шо 
искусные люди сочли ‚, что отрокамЪ не- 
худо переводить <Ъ Греческаго на Фран- 
цуской языкЪ. Обыкновен1е заставлять 
ихр прелагать сЪ Греческаго языка на 
Лашинской ошЪ слова до слова можеш 
такЪ же имфть свою пользу, по крайней 
мЪфрБ при начапияхЪ. Но не должно ни- 
когла позволять имЪ имбть междустроч- 
ныя изфяснен!я, которыя способствующьЬ 
только кЬ шому ‚ чшобЪ содержать ра- 
зумЬ вЪ нБкошоромЪ разслабленти и без- 
дЪИсшвти ‚ предлагая имЪ дФло ‚совсемЪ 
уже сдЬланное , и не оставляя мФфста ни 
труду, ни размышлению. Я не знаю шакЪ 
же, не полезно либЪ с1е было, чтобЪ они 
употребляли всегда шексты одни толь- 
ко Греческте. Ибо вЪ семЪ случаЪ ‚, когда 
представляется какое нибудь затрудне- 
не › шо они принуждены бываюшщЪ уси- 
ливаться сами собою преодолфшь оное ; 
вмЪсшо шого что ежели переводЪ бываетЪ 
еЪ боку, шо глаза согласясь вмфешЪ сЪ 
разумомЪ ‚ которой сЪ природы бываетЪ 
аФнивЬ, обращающшся вЪ с1ю сторону, жа: 

2. 
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бы избавишь его ошЪф шруда. Ето обык- 
овенно случается и шБыЪ ‚ которые 
пришли вЪ совершеннЪЙшие лЬта, мы 
рпытЪ очень ясно показываетЪ, чию пре- 
рудное дфло прошивиться сему иску- 
ению. 

Можно вопросить ‚ пристойно ли , 
ктобф молодые люди приготовлялись кЬ 
тенно особенно вЪ своемЬ домф, приски- 
ая сами слова, которыхЪ означенуя они не 
знают ; или учишель ‚ по изфяснени 
имЬ живымЪ голосомЪ текста ‚ можешЬ 
‘довольствоваться п БмЪ шолько ‚ чтобЬ 
‘заставить ихЬ давать отчетф во всемЬ 

омЪ ‚ чо онЪ имЬ сказалЪ. Чшюо ка- 
слешся до меня, шо не охуждая шФхЪ , 
кои думаюшЪ иначе, я бы. предпочелЬ 
сей второй способЪ вЪ разсужденйи пер» 
выхЪ лБиЪ › за шфмЪ чшо тшошЪ похи- 
цаешЪ, какЪ мнЪ кажется, много време- 
ни шребующаго возможной пощады ‚, на- 
ипаче вЪ семЪ; возраст, вЪ коемЪ всЪ ми- 
шуты бываюЪ драгонфнны. ОднакожЪЬ 
ЗЬ послБдсшви ето не худо будешЪ ‚, 
чтобф они приходили вЪ классЪ пригото- 
№вясь кЬ шому ‚ чшо надлежишф толко- 
вать зЪ ономЬ. Когда они будушЪ вЪвы- 
жтнихЬ классах, наприм5рф вЪ ритори- 
мескомЪ, шо вЪ разсуждени шБхЪ, кои 
уже трудились особенно помянутым} об- 
фазомЬ, и кои наЙдутся довольно способ. 
ны кЬ слБлующему учению ‚ ето будешЪ 
шзрядной порядокЪ, естьли ихЬ пртучать 

В 2 ста- 


\ з6 4 

станутЪ кЪ тому, чтоб они одни упра- 
жнялись ВЬ своихЪ чшентяхЬ ‚ и по нБ- 
сколькихр дняхр предлагали учишелю 
затруднен1я, копорыя имЪ попадутся вЪ 
читанныхЪ ими книгахЬ. ЧрезЪ с1е они 
дфлаюшся вникашельвфе, принуждаюшщся 
боле дЬИсшвовать своимЪ разумомЪ , и 
провожаемы бываютЪ нечувствишельно к 
тому, что долженсшвуетр бышь мБшою 
наставлен1й им подаваемыхЪЬ ‚ кЬ шому, 
то есть, чтоб они учиться могли сами 
собою , и безЪ вспоможен1я учительскаго. 
Я сказалЪ, что вь Университет не 
безЪ причины вмфсто сочинентя @©емЪ ста- 
ли изряснять Греческихр Писателей; но 
сего не требую ‚ чшобЪ оное сочивеше со 
всем было ошставлено. Оно имфешЪ свои 
выгодносши ‚ которых не должно пре- 
небрегать. Оно дБлаешЪ молодых людей 
исправнфе › принуждаетЪ ихЪ употреб- 
лять вф дБло правила, пргучаетЪ писать 
безЪ погрЬьшносшей, познакомливаешЪ бо- 
лЪе сЪ ГреческимЪ языкомЪ, и даетЪ имЪ 
яснЪйшеё поняпйе о свойсшвф онато. И 
этакЪ. вЪ третьемЪ , и вЪ послЪ5дующихЬ 
классахЪ, надлежит ихЪ екзерцитовать 
вр шомЪ от времени до времени, и для 
сего’ обучать н$еколькимЪ правиламЪ со“ 
чинентя ( Зугахеоз ) собственнымЪ сему 
языку, что не многимЪ ограничивается, 
НадлежишЪ шакЪ же дать имЪ нБко- . 
торое поняте обЪ ударенёяхЪ. Хотя они 
ведавняго изобрЬшена, и хошя древь!е 
Грекж 
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рый ихЬ не употребляли , какЬ дока- 
зызаютьр с1е надписи и старинныя руко- 
писныя книги ‚ однакожЪ они очень слу- 
‚атЪ кЪ изЪряснению ‚, пошому что одно 
дарене часшо раздфляешр различных 
ремена глаголов, и различное словЪ о3- 
дчен{е. Надобно вЪ произнозиенйи осте- 
егаться, чтобЪ не счесть. за одно ударе- 
тя СФ количесшвомЪ, что разрушаетЪ все 
оглас1е, которое составляешф одну изЬ 
Яо красошФ сего языка. У дареве 
даешь намЪ знать, чтобЪ мы возвышали 
или понижали голосеФ, а количество ь 
чтоб останавливались больше или ‘мень* 
зне надЪ слогами. 'Не большое вниман!е и 
ачене употребленвое при начаптяхЪ мо- 
жешЪ сдфлать с1е ироизношене удобн ымЪ,; 
Познан1е ударен1Йй не великаго стоишВ 
пруда, однакожЪ часто пренебрегаешсж 
и ошЪ самыхЬ ученыхр людей. 


Я лолженЪ увБломишь, что не без- 
"олезно заставить молодыхЬ людей выу* 
чивашь наизусть нфкоторыя отборный 
мфсша ГреческихЪ Писатпелей ‚, а особли- 
во Сшихотшворцовр. То, что я сказалЪ обЪ 
одномЬ знашномЪ юношф, которой при 
выход изЪ коллеми прочиталЪ наизусть 
всего Ом!ра ‚ показываетЪ намЪ, сколь с1е 
быкновене было вЪстарину обще вЪ Уни- 
ерситет$. Дабы заключишь все не во 
ногихр словахЬ ‚, я бы желалЪ ‚ чтоб 
лаза› уши, азыкЪ, рука, памяшь, разумЪ, 
» 1% Вз словомь. 
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вловомЪ сказашь, чтобЪ все способствовало 


ученикамЬ кЬ разумЪфнию Греческаго язы- 
ка. 


“ 


Когда они начнутЪ по немногу уси- 
ливашься вр ономЪ чрезь чшене Писаше- 
лей, шо нужно будеш показывашь имЬ 
ФразисЬ ‚ гладкость, свойство ‚ стройное 
согласе , а особливо чудное изобилле сего 
языка ‚ которой чрез производство, и 
сложен!е словр разумножается почши безЪ 
конца, и сообщаетр р$фчи удивительное 
различе. Ето есть преимущество , ко- 
торое ему собственно, и кое, какЪ мнБ 
кажется ‚ не было ему оспорено ‚ какЬ 
шолько ШЦицерономЪ. Сей РимляниньЬ , 
влюбивиийся вЪ свой языкЪ даже до рев- 
ности, усиливается во многихЬ мфсешахЬ 
своихЬ сочинен!М превознесшь оной выше 
Греческато, вЪ разсуждензи самаго изоби- 
мя и богатства выражен ; и ушвер- 
ждаешф противЪ ясносши и прошивЪ об- 
Щаго мнЬн1я всБхЬ людей его времени „ 
что Латинской языкЪ не только не усту- 
ПаетЪ вЪ семЪ дЪлЬ Греческому, но еше 
его и превосходишЪ. Доказательство , 
которое онЪ на с1е приводишЪ, есть то › 
что Греки имфютЪ одно шолько слово , 
то есть, жбуср, кЪ выражению (абг и 40- 
407 ‚ которыя значашЪ двЪ различныя ве- 
ши, как будшобы они не имБбли офи р 
УИ, ах, &Жот, и другихЪ еще словЪ , 
чтобЪ изЪяснить 407. ОднакожЪ послБ 
етоль слабаго довода онЬ не стыдится 

укоряшь 
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укорять Грею насмфшливымЪ образомЪ, 
зпакь какЪ бы дфло совершенно было до- 
казано ; столько пою удобно ослБпиться , 
когда чело»ФкЪ бываетЬ присирасшень ! 
О зеюгит тор пшег4ит, товоритЪ онЪ, 4ш-"Гиси. 
из афип4аге 1е етрег ршау › Стаса ! Юнна. 


КвиншилзанЪ (*) гораздо его чистосер- и мы 
дечнЪе. ВЬ одной главБ, вЬ которой ма-^° 
штертя обязывает его сносить с1и два 
языка вЪ АшшицизмЪ5 , онф не устра- 
шаешся равнять Латинской языкЪ сЪ 
ГреческимЪ ВЪ разсужден!и всфхЪ другихЬ 
часшей красворЪчтя ‚ но не осмфливается 
уподобить того сему вЪ разсужденйи вы- 
ражентя. 

СЪ самаго начала онф примБбчаетЬ , 
что первой имфетЪ звукр грубоватой, и 
приводитЪ ва по многя причины, изЬ 
коихЬ я обЪявлю здЪсь н5$скольк!я. ВЬ 
нем недостаешф н5фкоторыхЪ лишерь , 
жакЪ напримБрьЬ (“*) Илсилона и Зеты, ко- 
В4 шорыя 

(*) Тайпа п {асип а, ие Фпуепйопе, 4Нро- 
ЯНопе, сопЯЦо , саеегИчие Риз вепегё агыБиз @пи- 
15 Стас, ас ргогйз 4Иарша ешз УЧешит, На сиса 
ганопет е1одиепай у1х БаБеге ИвиаНоп1$ 1осшт. ()- 
ги. ГлФ. 12. Сар. то. 

(**) Изь сего Квинтиланова мъста вндно, что 
мисилонЬ Греческой имьль посредственной толось ме- 
жду и я! Лашинскими, и что онЪъ соотевтетвоваль 
нашему Францускому м, какЪ вЪ словахь \\аве, ше, 
и 85 снхь „Латинскихь Оопипиз, Шлишеп, какь им 
Французы лроизносимь оныя. Но м „Латинское с6- 
эжевшыетвовало прежде сото ои Ффранцускому , и #9 
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зпорыя чрезвычайно мяхки и прятны , 
и кои ‚ по словамЪ (а) Квинтимана вла- 
таюшф вЪ р5чь, не знаю, какую то весе- 
Лость, когда онф ихЪ заимствуешЪ для 
изображен1я ГреческихЪ словЪ, напримБрЬ 
ерьу! › Сор"; вмфешо шото, чшо Ла= 
тинск!я литшеры произвелибЪ голосЪ шя- 
желый и грубовашой. Шестая лишера 
Ллашинскаго алфавита, кошорая есшь Е, 
(+) составляетр не столько человБ ческой 
голосЬ ‚ сколько непряшное свистанте. 
"ТожЪ надлежишЪ сказашь о < согласыомЬ 


* (ети) 


Греческому. Бопутоцз Г.оцшем. Примфры. ясно с!е дока- 
зываютЪ. Когда Римляне долженствовали писать Ла- 
финскими характерами Греческое имя › НОтороЕ имф- 
Ио оу. шо они не употребляли никотда, какъ только 
простое \. Еп/коубоз, Ерасигиз. Пи^вуолоу Рейшбиит. такЪ 
же Висерва|из, Агеиза, РицагсЬиз, и прошч. Налро- 
тивь того всегда. котда только хотьли писать Гре- 
ии сзоими литерами Римское имя, они ‚выра- 
жали простое Латинское м чрезь ой. Го оз, АвужоуА- 
№5. Се правило не иметь выключешй. Да и не 
можно било иначе сдЪлать. Ибо. вь Латинскомь язы- 
КБ НЫШЬ совсемь двоегласнаго ®и, за тЬмЪ что про- 
стое и служило вмьсто ето. А котда Латины хотшв- 
ли выразить толосъ и Францускато, то они улотреб- 
дли ипсилонЪ Греческой: напримьоЪ, берБугиз, 5уЦа, 
Раругиз, Гутрапиши. | ) | 

(а) ОпоЯ саша соппёй, пе1ю Чаото4о, еше 
Ъ азот, ргойпиз геп!4её огано, имп ерйут 5, ору- 
71/дие: чие Й пой Пе е (стБапеиг , ша 94 
Фаш её Баграгит еЯ сене, 70%. 


(Р) Реле поп Витйапа уосе, уе! ошито поп уосе. 
роНиз › Ицег ЧИсмампа Чепймих еЯал4а ей. 1044. 


а. : ^ “2 
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(Ёноиб) виыБсто котпораго разбудили за бла- 
то поставить Южатта Еолическое. (*) 
Лашины становяшЬ на концф большей 
части словЬ м › которой есшь не ‘иное 
что какь мычащая лишера ‚ чего не слу- 
чаешся никогда У ГрековЬ, кои вмБсшо 
оной употребляли у лищшеру имбющую 
звукЬ очень явственной и чистой , :0соб- 
ливо напослФди , тдБ она рБлдко употреб- 
ляешся вр ЛашинскомЪь языкБ. 


КвиншилтанЪ послЪ сего приступаетЪ 
кЪ важнфйшей не выгодЪ сего языка, вЬ 
которомЬ недостаешЪ словЬ кЪ изображе- 
но многихЪ вещей, коихЪ онр не мо- 
жетЪ изяснить безЪ вспоможенхя Мешта- 
форы ‚ или Перифразиса, и каковыхЬ 
иножество находишся. Самой ЦицеронЪ, Ск 4е 
ме смошря на его пристраспие ‚ принуж- Ем. Бон, 
ден вЪ шомЪ признаться. ВЪ вещахЪ сё ша|. 
опялть ‚ которыя имбюшщЪ особливое на- 1АЬ. 3, п. 
званте, скудость сего. языка принуждаетЬЪ °* 
часто возвращаться кЬ шБымЪ же самымЪ 
словам ‚ и впадать во многократныя 
повшорентя вмфсешо шого, что Греки 
ииБюшЪ изобиле не только ВЪ словахЪ, 
но и вр Ид!омахЪ, кои весьма между со- 
бою различествуюшьЪ. 


В; Си 


(*) Регадие поз Ша диай шазегие Й№етй са 
ии М, Чиа лини Стжсе уеглии сад. АЧШ, ДМ, 
Зисцща Чат , сё Зале ргесрие диай Япмегем , ИНив 
5% ропип(, Чих ей арь@ поз кагша 3% оауйШ 

ИО 


ь 
| 
| 


Ога, п. 
эт. 
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Си ид1омы, или далекты Греческа- 
то языка были совсемЬ не таковы , какЬ 
различныя нарфч!я царсшвуюнция вЪ раз- 
личныхЪ провиншяхЪ нашей Франции. , 
кои не иное чшо сушь, какр грубое ле- 
петанье , не достойное называться язы- 
ком. Каждой д1алектЬ былЪ совершен- 
ной языкЪ в своемЪ родЪ, которой на- 
ходился вЬ модЪ у н$сколькихЬ народодЪ, 
которой имБлЪ особливыя правила и кра- 
соты ‚ и которой мы видимЬ, ашо пре- 
восходные писатели употребляли какЬ 
вр прозБ, шакЪ и в стихах ‚ мфшая 
пришомЪ часто всЪ д\алекшы вмфешБ , 
но шакр, что всегда’ одинф которой ни- 
будь царсшвуештЪ во всякомЪ ПисателЪ. 
Оттуда происходишЪ с1е различте, се 
изобил1е слов и Ффразисовь, которымЪ 
удивляюшся в ГреческомЪ языкб, и ко- 
ихЬ не видно во всБхЬ прошчихЪ. 


Между сими различными Идтомами , 
АттицизмЪ ‚ которой былЪ ‚, собственно 
товоря, языкф Аеинянь ‚ превосходил 
несказанно всЪ друмя. Ето былЬ вкуф 
какЬ бушто природной Климашу ‚ кото> 
рой не переходилЪ вЪ другое мфсто. Аеи- 
ны ‘были одинЪ только городЪ вЪ Грешии, 
эзЪ копоромЪ сыскались, и усамой черви, 
си шонк!я и нфжныя уши, о которыхЪ 
товоришЪ ПЦицеронЪ : Аоогит @огез 1ет6е: 
её тепео[< , кои по фразису ‚ выраженю ,› 
м по самому звуку голоса узнавали, инс- 

спгранЦЬ 
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страмецЪ ли кто быль, или нфшЪ (®), 
какЬ видно из приключеня @еофрасто- 
ва, и ко принуждали ОрлторовЪ край- 
нимЬ разомЬ остерегаться ‚ чшобЪ не 
сказашь ни одного слова, могущаго доса- 
дишШь слушашелямЬ ‚ кошорыхЬ столь 
трудно удовольсшвовать 


Надобно велфть молодымЬ люлямЬ 
примфчать ‚ сколько можно, вЪ чшен!и 
ГреческихЪ писателей, что шакое былЬ 
АттицизмЪ, о которомЬ писатели столь 
часто упоминаюшЪ , и которой удобнфе 
чувствовать ‚ нежели описать. ЦицеронЪ 
не безь причины увЪ5домляешЪ, что не 
надобно оной ограничивать однимЪ ро- 
домЬ краснорфч1я. Ешо правда, что онЪ 
часто виден бываешЪ вЪ простомЪ родЪ, 
гдБ ему свойственно выражать самыя 
обния, и самыя ниск!я вещи сЪ шакою 

без- 


(+) Тшеаш Стапшз офгиеБае пе[с1о Чио {ароге 
уегпасшо : иЁ ево 1ат поп шйег Шиа ’ГреорБгайо 
асс! е , Чио4 о 4сйиг, слип регсопгагеиг ехап:си!8 
Ччадат , диапй а|19и14 уепдегее, её героп@НТее Ша, 
аЧие а44141 ес, НОзЗРЕ$ ‚ поп ройе п!тог8: а 
сит шо]еЙё { поп ейавеге Бори Грефет, сии 
заст абегеё Аеп 8 ‚ оришёаие |одиегеиг. Ошп то 
(Зсиё ортог) т пойгз ей чи Чат игЬапомий Йси 
Ше Авсогит» Гопиз. С. т Вгиё. п. 174. 


‚ Опотофо её Ша Авшса апиз ГВеорргайит, Бот 


вет аНоди? АНегеииии , апповаа ипв айесваНопе 


уст, Бо{риет Фхй: песаНо { 14 дергевелаНТе икег- 
горака героп4и, Чиа чцо4 пиюциы Акс |одисгеие 


С!с. Ога, 
м. 29. 
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безпритворноспию ‚ сЪ такою пруятно- 
ст!ю ‚ изрядствомЪф и товкоспию ‚ кошо- 
рыя не подражаемы суть во всякомЪ дру- 
томЬ языкБ. ОтЪ чего происходить (*), 
какр примбтилЪ Квиншил!анф, чшо коз 
медтя Греческая превосходишЪ несравиен- 
но Лашинскую, кошорой р$фчь не мо- 
жет принять сей пруятноспти и шонко- 
сти , которыхЪ и самые Греки не вЪ со- 
стоян1и перенесть вЪ другой дфалекшьЬ. 
И потому сколькобЪ Теренпий ни казал- 
ся намр нЬженЬ, однакожЪ он далеко 
еще опипоитЪ ошЪ понкосши и красопиы 
„Аристофановой. 


При всемЪ етомЪ надлежитф знать , 
что А ттицизмЪ приличествуетЪ не мень- 
ше высокому ролу, какЬБ простому и 
среднему. БывалЪ ли когда нибудь шпиль 
болБе Атшической нежели штиль (** ) 
Демосегна, и Платона его учителя : и 
в тожф самое время былЪ ли штиль жар- 
чее и возвышенн$е , нежели сихЪ мужей? 
ТаковЬ же быль и ПериклЪ ‚ котораго 
краснор$‘ие уподоблялось всегда грому и 
молн!и. Но они всБ соединяли сЪ сею 
силою и величествомЬ такую сладосшь и 
, прт- 


(*) ш сота шахииё сауф каши... , Иж 
}сует соп(единииг итафгат , адеб иё мы (его ре 
Вошализ поп гесреге Уеашг Иат (оз сопсеЯат 
Анис: Остегет , дчапдо еат пе СгжсЁ Чи1Чеш т а[о 
Зепеге Гиви оБипиемле Фийий. 46, то. бар. т, 

`(**) Ото ше Аетаз дийЧет 1рёз, говорить Ця 
ЦерОнНБ, шар сгефо ВыШе Авеав, Ото п. 27. о _ 
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приятность › которая была собственно 
произшествемь Ашшицизма. 


И пак можно <4е имя дашь шакой 
р$Ъчи, вЪ которой все бызаетЪ нашураль- 
но, все течешф из источника $ вЪ ко- 
торой н5шЪ ничего подборнато, однакожЬ 
все вравится ; ВБ которой важныя и 
нискгя вещи предлагаются сЪ одинакою , 
хотя вр прошчемЪ различною ‚ пряшно- 
спию ; вЬ которой царствует н$фкотшо- 
рая скрышная' соль и приправа, коя при- 
бавляешЪь ей вкусу ‚ не оставляешЪ ни- 
чего противнаго ‚ бываетЪ вездЪ чув- 
ствительна читателю или слушателю , 
производишЪ вр нихЪЬ любопытсшво, и 
возбуждаетЪ ‚ шакЪ сказать , жажду ; 
наконец читобЪ заключишь вкрашиЪф , вЪ 
которой все хорошо сказано, ибо ешо 
есть опредБлене Атшшицизма, которое 
сообщилЪ намЪ Цицеронф: иЁ Рей @еете, #40е ор. 
ЛЕ Аш? @ееге. веп. Ога, 

п. ® 

По сему то образцу произвелась вБж- м 
ливость Римская, которая не шерпла 
ни вр мысляхЬ, ни вЪсловахЪ, ни вЬ про- 
изношени, ничего грубаго,; и досаднаго › 
ничего ‚, чшо ошзывэешся чужестшран- 
нымЬ; так что она состояла не столь- 
ко вЬ каждомЪ ФразисЪ порознь, какЪ вЪ 
ифкоемЪ видБ р$фчи, и вЪ харакшерЪ , 
ой во всей оной царствовалЬ, и ко- 

Й былЪ собственЪ городу Риму такЪ 
'АшшицизмЪ АоинамЪ. 
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ПиперонЪ вЪ семЪ превосходенЪ былЪ 
болЪе ‚ нежели кто другой; ия не знаю, 
можно ли сыскать что нибудь совершен- 
нБе вЪ семь родБ, какЪ его разсужден!я 
обЪ ОраторЪ , а особливо вЪ разговорахЪ › 
которые тамЪ вмБшаны, и в коихЬ бли- 
стаетЬ не подражаемая прряшность вы- 
Ражен1я, м тшакЪ сказать, ивбир самой 
чистой рфчи, вЪ чемЪ наипаче состоишЪ 
вБжливосшь , о которой мы говоримЪ. 

Мы имфемЪ шакЪ же на нашемЪ язы- 
кБ сочиненя вЪ семЪ родБ, кошорыя не 
уступаюшфЪ древнимЪ; сочинен!я, вЬ ко- 
шорыхЪ все сказано осптроумно, и вЪ шожЬ 
самое время, просто; вр которыхЬ тон- 
кая и деликатная шушка заняла ‚ какЬ 
кажется ‚ р5чь ошЪ самой натуры; вЬ 
которыхЪ вопросы самые у мозрительные 
дЪлаюшся ясвы и чувствительны чрезЪ 
непритворвой вид ‚ которой имЪ да- 
ютЬ; и вр кошорыхЪ наконешЪ усматри- 
ваются какр веселыя такЪ и важныя ма- 
тер1и предлагаемыя со всею прятноспию 
и достоинсшвомЪ имЪ приличными, 

Я прошу читашеля извинить меня 
в} шомЪ ‚ чшо я учинилЬ се малое ош- 
ступлене вЪ разсужденши Аштицизма у 
которое выходишЪ нФсколько изЪ предЪ- 
лозЪ Граммашики, и принадлежишЪ бол5е 
до Риторики. 

МожнобЪ было учинишь множество 
другихЪ размышлен!Й о свойств , круг- 
лости , красошф, м изобими Греческаго 

} ЯЗЫКА ; 
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языка ; не я оставляю оныя искуснымЪ 
`УчителямЪ. Они найдуштЪ вЪ себЪ самихЪ 
дополнене шому › чего здФсь не будетЬ 
доставать : притомЪ и Греческой Слосооб , 
которой давно уже находится вЪ рукахЪ 
всего свБша , сообщитЪ имЪ все шо, чего 


можно желашь о сей матери. 
Софокл ФОК ХО 
ГЛАВА ТРЕТЬЯ 


(®] 
ИзЗУчекНТИ 
Латинскаго языка. 


Ето есть шошЪ языкЪ , коего изуче- 
ме болЪе всего занимаешф учениковр ‚, и 
кошорой сосштавляешЪ › так сказать , 
груншЪ екзерцишйЙ происходящихЬ вЪ 
коллег{и , гдБ они учашся не шолько ра- 
зумфшь оной ‚ но имЪ писать и говорить. 
КакЪ изЪ сихЬ шрехЪ частей первая есть 
самая нужная, и какЪ она прууготовляетЪ 
и провожаетЪ кЪ двумЪ послБлующимЪ › 
то я обЬ ней говорить буду попростран- 
нЪе , не поенебрегая однакожЪ и другихЪ. 
ВЬ размышлентяхЪ, кои я учинить имБю 
о сей машери , я наблюдать буду не 
другой какой порядок какь тошЪ, ко- 
пюрымЪ происходяшЪ самыя учения, на- 
чиная от первыхЪ основан!Й сего языка, 
м проходя по шомЪ всБ классы даже до 

Ришо- 
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Фиторическаго исключительно, о котодз 
ромЪ будетЪ особливое“ Разсужденте. 


Какой Первой здфсь предстающий вопросЪ 
нь есть сей: хёхой порядок должно наблюдать 
к а- 


блюденй п5 обучен сему языху 7? МнБ кажется 5 

должно ЧТО нынф большая часть учишелей вЬ 

5 обу- томЪ согласна, чшо первыя правила, кои 

чейи  служашЪ руководствомЬ кЬ Лашинскому 

т языку, долженствуютЪ состоять на Фран> 

Языку, цускомЬ языкБ за пБуф, что во всякой 
наукЪ, во всякомЪ знан!и свойственно пере- 
ходить отр одной вещи знаемой и ясной 
кЪ такой, кошорая неизвбБсшна еще и 
темна. Всякб можешЪ чувствовать, что 
ето не меньше глупо и прошивно здра- 
вому смыслу ‚ чтобЪ писать по ЛашынЪ 
первыя правила языка Лашинскаго, накЬ 
ежелибЪЬ кшо поступилЬ шакимЪ же обра- 
зомЪ вЪ разсу жденйи Греческаго и другихВ 
иностранныхЪ языковЪ. 

Но надлежит® ли начинать вочинещемив 
0е.и5, или избясненемб Апторопб? Слеесть 
то, чшо причиняетшЪ большее затрудне- 
не, и о чемЪ мнфн!я суть несогласны. 
Ежели опять справишься < добрымЪ смы- 
сломЬ, и со здравымЪ разумомЪ, кажется» 
что надлежалобЪ предпочесть послЬднй 
порядокЪ. Ибо ‚ чтобЪ сочинять удач- 
но по Лашын$Ъ, надобно позналь н$сколь- 
ко круглость, образы реченя, и правила 
сего языка, и собрать довольное число 
нужныхЪ слов, которыхЪ бы ученики 
хорошо чувсшвовали силу, и кошорыя бы 

они 
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°юни могли употреблять кф сташи, Ча 
все се не иначе можешЪ учиниться, какЬ 
чреёзь изЪяснеме Мисамелей ‚ кои суть 
И будто живой Словарь, или говоря- 
щая Гроаммашика , вр которой перенима- 
юшф из самаго опыта силу, и истинное 
упошреблене словЪ, ФразисовЬ и правил 
сочинентя ( 5ун!ахеоз ). 

Ето правда, чию проливной поря» 
докЪ усилился; и онЪ довольно древевЬь 5 
но ошсюдла не слБдуеюм> того, чхиобЪ над- 
лежало ему ‘подвергаться слФпо м. .безь 
всякаго разсмошрФнтля. Обыкновене ча- 
ето господствует надЪ люльми прошивЪ 
их воли, и содержишЪ ихр в порабо- 
зцевйти ‚ препяшешвуя имЪ, дЪЙствовапь 
своимЪ разумом, кошорой вЪ шакихЬ ма- 
шеряхЬ бываешЪ належнфЪИшй прелво- 
дишель, иежели одивр шолько прим рЬ, 
сколькобЪ овЪ Зи ‹былЬ уваженЪ помонйю 
времени. Квиншилхань обЪявляетр , ‘что ошщив|. 
зрезЪ дватваль лВтЬ, в копорыя ‹онЪ ПБ. 2. сарь 
обучалЪ рипюрики, ‚онЪ принужденЬ былЪ 5, 
слБдовать публично сему обыкновен!ю , 
которое онЪ нашелЬ ушяержденное ‚в лико» 
лахЪ, чтобЪ не зполковашь вЪ нихЬ Пи& 
сащелей, и ве стыдишься дфлать вр помЪ 
признануя, ито анф напрасно подкергнулЬ 
себя оному., 

Н Бо никого » ктобы сне доволень 
былЪ иЪБмь, чо вЪ ПарижскомЪ У нивер- 
сишет учинены нфкопорыя леремфны 
эЪ прежнемь порадкЪ обученхя, Ябы же» 
Часть 1. Г ЗАЛЫ, 
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‘лалЪ, чтобЪ можйо было извфдать и сей 
порядокф, о которомЬ мы говоримЬ, дабы 
‘увБриться шочняе чрезЬ опышф, будетЪ 
‘ли онЬ столь удатливЬ вЪ разсужден:и 
публики ‚ сколько онЪ успфшенф былЬ вЪ 
разсужден1и многихЪ особыхЬ дБшей. 

Но вЪ ожиданйи сего надлежит Ъ до- 
вольсшвоваться благоразумною срединою › 
которую наблюдает Университеп?Ъ не 
привязываясь кЪ одному которому нибудь 
изЪ сихЪ порядков ‚ но соединяя оба 
вмЪсшф, и умБряя одинф другимЪ , 
однакожЬ шакЪ, чо онЪ полагаешЪ болЪе 
времени на изряснен!е Писашелей, нежели 
на сочинензе ФемЬ ‚, 'и при самыхЪ нача- 
ттяхЬ. `^ 

О пер- Я предполагаю, что дФло ‘касается 
выхь до обучев!я отрока › которой не имфешЬ 
основан? - ще никакова поняптя о ЛашинскомЪ язы- 
онй кБ. МнЪ думаешся, что надлежит Ъ вь 
хо язы. сеМЪ случаБ поступать таким же обра- 
ка. зом какЪ вЬ разсужденйи Греческаго язы- 
ка, то есть, надлежитр его заставить 
выучить склоненйя ‚, спряжения, и самыя 

общия правила сочиневля. КоглажЬ овнЬ 
будешЪ знашь Сфи освовантя › и вытвер- 

дишЪ оныя чрезь частыя повторен1я , 

по должно ему толковать какова нибудь 
вразумителънато Писашеля. СЬ начала 
лоступаютЪ не спфшно, располагая словь 

в нашу ралъномЪ ихЪ порядкф; дФлаяот- 

четЪ во всемЪ ‚ н. п. вЪ родЪ › падежЪ , 
щислЪ, лииЪ, времени ‚ и прошч. ; застав- 

ляд 


=! 
[| 
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ляя ето приводить правила, которыя онЪ 
видфлЬ, и прибавляя кЪ нимЪ новыя, и 
шруднЪЙния помБрЬ его успБху. 


Ешо есть нужное увфдомлен!е для 
всего курсу УченЙ, а особлизо для шЪхЪ, 
о коихЪЬ я шеперь говорю ‚ чшобЬ исправ- 
но, шо есть, дЪлали все 10 что ни дЪ- 
лаешся ‚ чтобЪ учили совершенно тому ›. 
чему должно обучать › чтобЪ прилБжно 
внушали дфшямЪ правила и основанля, и 
чтоб не шоропились предлагать имЪ 
другихЪ высочайшихЪ и пряшнфЙшихЬ, 
но <Ъ ихЪ силами не сходственныхьЬ ве» 
щей. Сей скоропосифшной и поверхний по- 
рядокЪ обучать, которой сперва льстиштЬ 
довольно родишелямЬ, а иногда и Учи- 
телямЪ самимЪ, за шФыр что онЪ пока- 
зываешф предсозрфлость вВЪ ученикахЪ + 
не только вЪ передЪ далеко ихЪ не про= 
водишр. но и еще напротивЬ пого весьма 
останавливаешЪ, и препяшствуетЪ часто 
всему успБху вЪ учентяхЪ. Си начала уче- 
н1Й подобны основантямЬ какого нибудь 
здан!я. Ежели они бываюшЪ не кр5ики 
и не глубоки, шо все построенное сЪ вер- 
ху вскорЪЬ раззоряется. Ето лучше , 
чпобь дЬти знали хошь Мало; да осно- 
вательно и на всегда Они научатся до- 
вольно скоро, ежели научашся хорошо. 


Что касается до сихЪ основан!Й, то 

я не сумнюсь ни мало ушверждапть, что 
мадлежишЬ совсемЪ почши удалить от ^ 
Г2 оныхЬ 


че 
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оных Фёмы , кои мучатЪ дЪшей безпо- 
лезнымЬ и ошяготительнымЬ тру домЪ , 
и влыхаютЪ въ нихЬ отврашенте опЪ 
такова учентя, которое привлеклетЪ имЬ 
ош Учишелей одни шолько брани и на- 
казангя. Ибо ошибки, копорыя они лЪ- 
лаютЪ в ихЬ ФемахЬ, будучи весьма ча- 
сшы , и почти не избЪжны, требуюшЪ 
и поправокЪь столь же часшыхЪ вм Бсто 
того, что тшолкован!е Писателей и пе- 
реводовЪ, вЪ коихЪ они не производят} ни- 
чего изЪ своей головы, и слушаюш 6 шоль- 
ко Учителя, избавляютЪ ихЬ ошЪ поше- 
рангя времени, сшф труда, им накизантй. 

Я всегла желал, чтобЪ были книж- 
ки сочиненныя нарочно на ЛашинскомЪ 
язык для дЪшей начинающихЬ учишь- 
ся оному. “Такия сочинения долженству- 
юшр бышь св5тлы., удобопоняшны , пр!- 


‘яшны, СЬсамаго начала надлежит, чипобЪ 


всБ почти слова стояли вр ихЪ нашу- 
ралъномЪ порядкБ, и чтиобф Фразисы бы- 
ли ‘очень крашки. Иосл$ сего должно не- 
чупствишельнымЪ образомЪ разумножать 
трудности смошря по усибху, кошорой 
молодые люди имБбшь могушЪ. Наипаче 
всего должно стараться о шомЪ, чтоб 
входили шамЪ иримбры на всЪ правила , 
копорыя они должны твердо выучить, 
ЗЪ сочиненни шакихЬ книжекЪ › главное 
старане долженствует? быть 0 чисто- 
тЪф , а не о красот$ слога ‚ Надобность 
вся вЬ шомЬ соспоишЬ ‚ чшобЪ м 
их 


МИ 53 мы 


ихЪ словЪ ЛатинскихЪ, чтоб показать, 
ила сопряжен!я оныхЪ, кои 
собственны сему языку, и чтобЪ сноси ить 
правила сочиненуя сЪ иФымЪ, что имЪ чи- 
Ро будушЪ. Можно имЪ дать нЪко- 
порыя замысловашыя изрфченя и отв$- 
пы древнихЪ, и нфсколькя Истор1и взя- 
зныя изЪ Священнаво Писантя, напримЪрь 
Историо обЪ АзелЪ ‚ ШосифЬ ‚Томи , 
брашьяхЪ. МаккавейскихЪ, и друмя подо- 
бныя. СвБшске Писатели могут такЬ 
же сообщить имЪ очень изрядныя Исто- 
рти. Я предложу здЪсь вЪкоторые краз 
ке оныхЬ опышы, кои касаться будутЪ 
золько до начап!й. Мн5 думается, что’ 
зЪ ИстормяхЪЬ заимствуемыхЪЬ изЪ Свя-. 
зценнаго Нисан!я вадлежип!» обыкновенно 
перемфнятшь акия слова и Фразисы, ко- 
зпорыхЪЬ ные находишся вЪ ЛатинскихЬ 
ПисателяхЬ. По сей по причинЪ в Исто- 
рти о Товти, которая слБдуешЪ, вместо 
1 Фриз; батапараг , я положилЪ 1етроте 5а1- 
энапа[аг, и вмБсто Ш сарнойие родтиу, я по- 
ложилЬ 1 сарГийает ардистиз. Сле слово сон- 
арио $ ве есть Лашинское ‚ шакЪ как и 
ЕН в томЪ смыслЪ ‚ вЪЬ которомЬ 
оно здфсь взято; я поставилЪ на мфсшо 
ерваго ехИй Ли сот Ьи;, а вмЪето вшорато, 
обегарет. 

ОдинЪ старинной * Профессорь `Уви- * Г. Ге. 
ербсишета, которому я сообщилЪ мои на- зе, 
Фревёя , благоволиль сочинить шак{я а 
сшори взяшыя изЪ Св. писантя для упо- р 

Гы требления 


ессо- 
= т 
коллеги 
Бовалхь- 
ской. 


| 


Ех ТоЪ, 
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тоебленя адшей, кои начинаютЪ обу- 
чатться Лаптинскому языку, или которые 
находяшся в> первыхЪ еще классахЪ. Я. 
надФюсь ‚ что публика будещьф довольна 
сею книшкою, и Что похвала ей припи- 
санная понудитЬ Сочинителя издашь (4), 
аругую тогожЪ вкусу, но особливаго роду, 
вЬ кошорой соберутся Мсторти , и враво- 
учишельныя изрочентя взятыя изЪ, древ- 
нихЪ Писателей ‚, и состояния по боль- 
шой часши изЪ ихЪ собственныхЪ словЪ , 
но освобожденныя ошЪ тефхЪЬ затруднен!й , 
и соображенныя со слабымЪ поняп\емЪ 
дЬшей, кои учиться лишЪ шолько начи-+ 
наюшщЪ, 


ТОВТГАЬ. 


Тона ех нШи МермаЙй сарзия Раф летроге 
батапаат Кез Аупогит. ]п сарбюйиет аё+ 
дисьиз плат чегиану поп дети. Отта Фопа › 
Чие Фарете фоегай , ди Ди ехИй сот 
тренер. Сит [а шног отп физ ‚ ТЬИ Татеп 
риетИе ве. Пенщие › сит исиЁ отнез аа 9ИШо8 

° вите05з 
* 
О И ИИ  ^ 

(а) Сие второе сочинеше вълило въ свьътЪ ло лерч 
вомь издани моего. н похвала лублики лодтвердила 
„мон догадки Въ самонЪ дБаБ д не знаю НИ ОДНОЙ кнн- 
ти, котораябЪ была полезные и 65 шожь самое время 
пятне молодым ЛЮАЯЪ. Тупиь собраны 6Ъ ошмьн- 
нымь лорядномь н выборомЪ лревосходния лразила нра- 
воучейл‚ и на вслкую мате ю нужнвишя Истюри“ 
ческя частицы. Я знаю нсвусньЙШИХЬ 060%, НОЯ 


`признаются, что чшенуе сей внншии САБЛаЛО НБ ввЛИКОй 
УАовольсив1 в, 
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витеоз, 4иоз Тетоюат Кех Та ТосетаЁ › Ыс 
Доу Ривлебае росетаст  оттит. Регребае аишет 
ад етрит Потт а т чдогарая От. Наес 
ге 8 Лета Гсипдит 1евет_ Шей риегши; обртоараф. 


ЕРАМ1МОМОА5- 


Ератнондаз, дих Чат [тия "Трерапогит, итат Ех На. 
Лйт раефаё хеЙет. Ггадие диоде; ват тичеарто 1. 5. 
аа мИюзет /Е пиентт. собефайит сопйтете р дот, СР. 5. 
4и04. её биз атета Чеее. [п Фес Лати гегит » 
сит ей РенНагит Кех тактат ак сорат т, 
пошё ват асслреге. 51 гей? пи со › сеДоге атито 


и 8 ай аотит тесщаой , диат ди ошИ, 


ЕИТАЕ РЕТА5 [М _МАТВЕМ. Ех Ум 


Мах. ИНЬ. 

Ридею" тийестет еякший тета , Чатпатат 5. сар. 4» 

сарай сптте ариа тии ит, тада Ттиия- п. 7. 
хлто песандат ит сагеете.` 15, ди сийофае ргее- 
тар, турсогй@ тофиб , поп ват ртойтих Лтганби- 
1аой. Ош ейат регтИй ешё ЕИае ливте@ аа 
татет, 24 РоП4иат ехрота[Ё сат Ащешег, пе 
Пт сит аЙдиет атуеттеЕ г сх/Нтану Фиритит , и 
тейй сопритегеиг. Сит ащет лат @ех р икез вр 
ПихИРие ‚ ттагиз диод тат Фи отостеР , сигюйиз 
орётова Виа, аттадоетиь ешх Пасфе тает пи! 
тиф Ошае тех тат аатиащв @4 Тисез; реа 

тет[Попет фавпае ттийет ипратгаюм. Мес ати рут Не, 

тар Гиз Чопа ЕШае реки ей, Ра атфае Маь ыь. 

регрениз @пепиз ри со Дитри ГиЛетатае Лип?, 1 1 сар.36* 
сагсе Ле, ехПтисю Ш Райз 'Тетфю, сотесгафиз. 
040 поп репетаё, аи аш@ поп ехещиае реРах › 

ГгГ.« диае _ 
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Чиае М сарсеге Дтоалаае донитиу посат гаотея 
аниени 1 Оша еппп тат атитатит, ди тат тац- 
атит Чийт тийтет  пагае ное; нат рее 7 
Рилаге ай4шу Бос бонг Гегит` пака уасбиттг у 
#/ Ч кеге рагешех рута пагигае (ех ет. 

Я нарочво обставилЬ’ больше трудно- 
сши вр послЬдней Исторти за ЪМЪ чшо 
по мБрБ успБху дФшей вЪ разумБнти Ла- 
тинскаго языка, надлежишЬ, чшобЪ то, 
то заставят? ихЪ шолковать, было 
`чпрудяБе. 

Я прошу Учителей обременеввыхЪ 
воспишанемЬ дЬ5шмей до ихЪ вступлен!я 
вЪ коллемю ‚ чшобЪ они блоговолили ра8 
смотрфть без предупреждения ‚ и изаФ- 
дать самымЪ опытомЬ, не будетЪ ли 
храшче, удобнЪе, и надежнЪе сей порядок 
наставляи!5, нежели пюшЪ, которой обык- 
нозенно употребляенся,; когда, шо естЪ, 
Заставляюш» ихЪ СЪ самаге Начала сла- 
гашь Фемы. 'ТЪЬжЬ самыя правила попа- 
даюшся и здЪсь, и имЪ часто повторяют“ 
ся, с5 шБыЪ только различемр, что они 
находят примБневе оныхЪ во всей го- 
товности ЕР писателяхЪ, копорыхЪ тол- 
хуютЪ ‚ вмБсшо того, что они принуж- 
дены бываюшЪ сами аБлать оное въ`©г- 
махЬ, что, КакЪ я уже упомянулВ, пол- 
ВергаетЪ ихЪ многимЬ погрфшностямЪ , 
выгозворамЪ, и наказантямЪ. СлФдуя доб- 
рому смыслу; и правому разуму, я ве мо- 
ту сумнишься , что дЪти вавыкиИя пач 
кинь образомь толковать чрезр шесть 

или 
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или девять мВсяцовЪ, и давать посл 
зпого отчешЬ вЪ ихЬ толкованти, хошя 
живымЬ толосомЬ , хошя’ письменно, или 
лучше еще, шЬмЪ и другимЪ способомЪ , 
будушВ больше въ состоянии дФлашть ®е- 
мы, естли се сочтево будешЪ за полез- 
ное, и вступить в шестой классЪ. 


Я долженЪ еще увФдомить Учителей, 
кошорымЪ ввБрена должность подавать 
первыя ‘наставлетя дфшямЬ ‚ что они 
обязаны крбпко наблюдать, чтобЪ ихЪ 
ученики принимали природной голос пог- 
да какЬ они чишазотр, толкуютЬ, и 
высказываютЪ наизусшь свои уроки. Я 
называю природнымЪ голосомЪ шош®, ко- 
торой ‚обыкновенно упоптребляется вЪ об- 
ращенти, когда говорашЪ сЪ другомЪ, или 
расказызаюшЬ какое нибудь приключе- 
не; вБ коморомЪ случа былобЪф очень 
смфшво кричать во всю мочь, какЪ обы- 
кновенно дБлаюшЪ мальчики. Я знаю изъ 
самаго опыта, сколь шрудно бывает вЪ 
послфдета{и исправить вр нихЬ сей по- 
рокЪ, котораго хошь малую часшину они 
сохравяют 6 всегда вЪ произношенйи. 


О помБ, что должно наблюдать вЪ 
иестотмь н патомЪ Классахъ. 


"Грудь нижнихЪ классовЬ, что касает- 
ся до разумфв!я Лашинскато языка , со- 
стоит вЪ пполковани Писашелей, вЬ 
сочинени @емЪ , м вЪ переводЪ. Поелику 

#4 д 


* 


О тол- 
коран!и 
Иисаше- 
дей. 
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я предложилЪ о сей послБднеЙ матери 
вЪ иномЪ мЬстФ, то буду здЪсь говорить 
только о другихЬ двухь, 

Справедливо на шо жалуются, что 
нЬшф ЛашинскихЪ писашелей, которыебЬ 
годились для шестова и пяшова классозЪ. 
Число шфхЬ , коих можно не безЪ поль- 
зы вр нихЬ толковать; ограничивается 
шолько двумя, или тремя; они суть сл$- 
дуюние; Федрь, Корнемй НепопшЪ, Пице- 
ронЪ; ибо я не вБдаю , должно ли поста- 
вишь вЬ с1е число Авремля Виктора, и 
Езшропуя , кои написали сокрашентя рим- 
ской истори очень не исправныя, и на- 
полненныя по болышой части множест- 
вом имевЪ собственныхЪ, и хронологи- 
мескихЪ чиселЪ, кои удобно мотушЪ нас- 
кучишь дБшямЬ, лишЬ только вачинаю- 
щимЪ учиться Латинскому языку. Мож- 
ноещше сумн5н{!е имфшь о томЪ, годятся 
ли письма Цицероновы для сихЪ классозЪ, 
по шому чпо они очень важны ‚ а часто 
темны и не вразумительны. Как бы 
то ни было, шолько ето извфсштно , что 
такихЬ ИПисашелей есть трое, и что 
ихЪ не довольно длясихЪ двухЪ классовЪ, 
а особливо предполатая, что дФти всту- 
паюл! > вЪ первой булучи ужЪ н$сколько 
привычны кЪ толкован!ю. 

Можно, мнф кажешся, пособипть сему 
нелостатку, выбирая изЪ Цицерона, "Ти- 
та Лимя, Кесаря, и изЪ лругихЪ подоб- 


ныхЪ писашелей лучийя мфсша вЪ разсу- 
ждени 
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жденуи какЪ истори, ттакЪ и нравоученя, 
и соображая ихь сЪ поняп\емь дБшей. 
Сенека ‚ Плин!Й ; и Валерй МаксимЪ не 

смошря на то, что ови не столько чис- 
`зиы, могутЪ сообщи ить истори и настав- 
лентя ‚, кошоря искуство распсложите- 
лей изобразитт № яснЪйшимЬ и чист Й- 
шмЬ штилемЪ. Я предложу зАЪсь нБ- 
..олько на с1е примВрозЬ, 


1.1 МР105 ТОВООЕТСОМ5СТЕМТТА. ск. №. 


4е [е9. п. 

ЧАнрогеё ЮШсйи о сонет Фи постидие юе- 45. | 
ха ттроз Моп тит ве Дарйет; › И тееши- 'Таче. 
Чапиг ТГу’анногит тешез, рофе арий 1атитиз еЁ мы жь 
физ, ЧЕ вийт согрога ‘чегфетьиз › Па Ддеота @ а ВЬ. 
Ин те ‘аттиз ЧИасенаит .. .- Оюиит №70 дд. пло. 
роЙдиат  татет Атдирртат пиест]есй , ре’Гесто 
Четит бейте, таопйийтет е1из тие}. Регге- 
Йдиит посИ5 то т ТенеВТ1$ 6Ё сийй 2 оссийап5, 
то ри. рачоге ех[итвсту › еЁ теп5 1торз, [шсет 
орречещиг › Тапдиат ехиит аЙитат. 


| п. РАМОСЕГЕб. ^ ® 


Пинулиз 'Тугании; Зугаси/апотит , сит сти! Ех 'Тог. 
орит её обирийит вепете аритаятее, той ре, сш.Онай. 
дидт_ фатит ое из. Мат сит ди4ат сх ешз ИБ. 5. м. 
аенваот ви Патойез соттитогатге т егтепе со- 6%. 6%. 
раз ешз ‚ орез, тиеЙает › тегит авидаяйат чз’ 
татИсепнат ит тедлагиту пебатецие ипдиат 
ФеаНотет 0 дтепдиат р: Ге пить таит, 
Ташсае › дибтат Вес 1е опа айесай , фе евя- 
4ет 
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Чет аериПаге , её рогРипат ехрегИЁ? тевт? Сит 
/2 Шё сиреге ФАЕР» соШосат ШЬ фоптет т 
аотед Често ‚ Птаго рёеБегтиих ПтакиЙ$ ; адаворлие 
сотршгех отпаой атрето атодие са. Тит а4 
тенат ехтиа ртта риегоз’ а@есто Ш’ сои 
ИЛетге, есбие а пикит о ИПиб фииете; аЙветег 
тиийтате. Адетатр ипбиета , сотоде : пиенйефан- 
Фиг одотез, тен[е то Мери) емтиератниг. 
Еоттипаиз: ИИ Шатойез ощении. Ши Во тео 
врратаги риветет На@шт @ Часииат? а едита 
арреп/ит ‚ тии и’, иг птренетер ИШиз’ бай 
сегклефиу. Падие тес рщсЬгох оз аатииЙгаоге; 
а[русефа!, пес репит агих атвешит: пес танит рог- 
пвераё т тент: лат р] ЧеЙиеФайЕ согонае. Эе- 
щие ехотаой Тутаппит, ш ате Исетеё, дидЧ тат 
феагиз ве поШег. бан/пе «лаениг 4есата2 ПОлонудиз, 
эие[е ей Беаит, сш ]етрег айшз 1егтог птреп4еа! 


ПТ. МАСЛТ5УТВКТ ЕАЛ$СОКОМ 
РЕККТОГА. 


ти. 1х. Кота Сато диге Ещетоз оЛИеай. Мох 

‚ №Ь. 5. п. ета вит арий Е ё05 ‚ иг ригез Итш риегЕ шиия 
2% тар сигае Четапаагетиг. Ритарит ето; „ 
4 Чен хлаерииг ргеесеЦеге ‚ сгийейа+. [5 сит 

т расе тДИифР риетоз ате итрет Шз ехетсиа- 
НопИцие саз]а ргодисете 5 ео тоге рег БеЦЁ тетриз 

поп пиегтр , 4 дид4ат 0х рашайт До 40п- 

1х 1таренад @ рота, ап сайта Котана ва Сати- 

шт регаихй. Тр рейеВо Тастот ррееНогет Дтто- 

пет вафай, Ещетох ]ё т тапиз Котапогит 1га- 

АЕ, сит е0х риетог, дибтит рагетез т ей’ сое 


ритерез етдир, т вогит рогебиет ве. м и 
«т 


ы 


мы ба Мы 


Сати войой , Ъоти5 рерфат ехестагих: Мои 
ад йтШет ий, тдий, ‘пес. рорщит, пес трегаго- 
хет, сит сео типеге рее из пре че. бил 
реШ ‘епат , Деш рай, лига» иродие ‘поп тт 
‘ийт уогИег феЦа вегеге йети. Агта Бафетиз 
пон афое ит ват «ийет , сш ейат сари; ати+ 
Риз ресйиг ; $е4 афоет[йз ЬОПе$ аттаоз, а 441 
Риз тЫ Лас ритиз. Фепидат аетае Ш 
ГидтаЙтит , ситдие ‘пати ро кетбит ИИ- 
саН5 ‚ тедисейдит Е ег1о$ риег5 птайай ; «лгказ- 
Чие @5. Чшфиз ртойпотет авеген т атфет чегфе- 
ханез, аеап. Ей! Котапогит В4ет её пиртнат 
ааттате; ‚ што. [е из Чефаетии! , гай ИФ вогит 
1трето тейих 2, дидт 1евиз 15, члефигох. Сач 
тШо её аб Бони; её а стофиз стае асе. Расе 
4114 › ехетсИиз Котат  гедис!из. 


17. рАМОМ15 ЕТ РТТНТАЕ Е1ШЕ- 
4$ АМТСГТГА. 


Латоп # Рупа, Руфавонесае рги4еннаг [ас- Уа!. Мах; 
75 пицан ‚ тат дает атег }е апистат  1ипхе- ИЪ. 4. сар. 
тат, ш аег рто айего тот рагай верен. Сит 1. А.И, 
скит айе" в Пюзуро 'Тупапио песе датнайиз, рт- 3 96 ОК, 
Репа 1етри; аИдиоЧ , 4ио ргеорестиз `Чотито гез >98 
Лина; ог4нагер у аШег чает }е рго тей ешу 4а- 
ге 'Тукгаппо пой дифнаюи, па ш, й Ще пои геоег- 
#12 а4 Фет, точепдит ее И Тр. Тенигвт- 
пез, 1 т рыть: ТП\лювуйиз ,оноюве ациеансрия 
хе? ехИит сир сехресгафане.  \Арргортаиаще 
Чет4е Цейпий Ше, тес Шо ‘тедеииге ‘иди ие 
Лийииае ватнааг ат Фетегатит ропртет. Ав № 
ЯР 4е ‘вт вопбаиий пецете- ргасфсафаг. ВЕ 
ют 
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пет Ше аа акт Фаоат Гирегуеци. Айттани 
гогит Вет’ 'Тутании; ‚ феной , ш т атсйат 
шит тесрегейг. 


Г. $5ТИ.РОМ15$ РВАЕСЬАКА ГОХ. 


бенес, 4е трет Мехата сврегаё ПОетенлиз у) сш совнд= 
Солйапе. Шея ' Ройогсе!е$ р. А. Рос 51Ироп РЬЙоорьи; а 
Зар. сар. рейговегиз, пит даша рег? МИ, таши: от- 
5. а патие тега тесит ие. Ащи ср рапттотит 
шт ргаедат сефега 5 её ПИаз гариегае Бо» 
её раат ехривпаовгар. Це Фатеп , сарёа игре 
И [№ Чати раФит Ле геЙария е. Нафера 
епт [сит сета Рота, доскутат [Шсеё 2 <йти- 
ет, т диае 5/5 тапит` атИсеге поп рофегей + 
ар са де в ти атеФатиг , поп тисафаР 
Ма. Отшит асе Фопогит , диае ехнтт/есиз а4- 
«епшяЕ ‚ тсета о рр в. Па тит иисаи!ех 
иНчие 1а@105 ‚ её тиепйит Челотит Ггавогет, ий 
от рах [ии. 
И. ВЕМЕЕГСГА ГОТУМТАТЕ СО\- 
$ТАМТ. 
бенес. да Велебаа пои т терия „Чай, [ед ат 1р]а Фепе- 
Бепе М. Гастен@? чошиние соЛит. Мп пипдиат табб 
1. сар. 7.105 ка, аш 44 рагоа тавт ие? 9 Кекит 
<. $  дедиаой орез аттоу дш ехщиит РТИ, 24 Ифеп- 
м’. Сит бостай тийа тшИ , фто Лйз Чшяие 
иешваньиз › обетет , МЕБЬтез раорег вид йог , 
эй, ди’, Фит те, 4ио4 Чате НЫ рот , 
посто ‚ её Бос Фатит фаиретет те ее енто. 
Ггадие ото ПИ дио@ ипит Барео ‚ те фрит. Не 
тиниз 7050 › Чищесиицие <, поп Чейртет5 › 2051 


2е[аие воз у сит тийит НН датет ) Риз Л ге- 
Ищи. 
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па. (Си босгае; : Пий диет, иашЕ ‚ тар 
пит т типиз ча4Ниг тЙ роте рагоо те авы 
2145. Наферо ИПадие сие, шо 4е теЙотет НИ 
те44ат, дийт ассер, Итви  ЕБЫте; Бос типеге 
отпет 1иоепит оршешотит пилирсепиат, 

Н5еь мнЪ нужды говоришь здесь 
много о шомЪ, сколько тактя м{фста древ- 
нихЪ Нисателей избранныя и составлен- 
ныя со пицанемЪЬ и разсудкомЬ, могушЪ 
бышь полезны вдруг и пряшны моло- 
дымЬ людямЪ. Все шо, чего желать шоль- 
ко можно, соединяешся шамЪ вмфешЪ ; 
основан е Латыви ‚ примБнен:е правил, 
слова, мысли ‚ разсуждевтя ‚ нравоучи- 
тельныя рфчи, и дБла, шакр что иску- 
сной Учишель можетЪ очень употребить 
ето вЪ пользу ученикоЪ. 

ОнЪ всегда начинашь будеш сопря- 
женшемЪ слов, и ставить каждое изЬ 
нихЬ вЪ натуральномЪ его мБстБ. Сперва, 
заставит переводить просто, шо есть, 
такЪ , чтоб ученики’ изфяснили силу 
каждаго слова. Я приведу изЪ Истор!и 
о ДамоклБ примБры на шо, чшо, по мо- 
ему мыБн!ю, должно дБлать в шолкова- 
н!и Писателей вЬ разсужден!и начинаю- 
щихЪ. 

‚ОюиуЛиз 'Туганпиз бугаси[аногит, Длони- 
›5С1Й 'ТираннЪ Сиракузской $; сим ариидатее 
›эоти! вепеге орит её зошрииит, в то время, 
»экакЪ онр изобиловалЪ всякаго роду бо- 
эгатствомЬ и ушФхами; иАкаой р, диат 
эфагит ФР Веги, показалЬ самЪ, скодь ма 

* ло 
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ло онЪ былЪ счастливЪ.,, Когда ученики 
саБлаюшся нБсколько иосмысленяе ‚ ка- 
ковыми Я ихЪ преднолагаю шогда, какВ 
они всигупаютЪ вЪ шестой классЪ, шо я 
думаю ‚ что лучше раздФлять ФразисЪ 
такЪ какЪ я учинилЬ, на разныя частицы 
сосшавляющиуя совершенной смыслЪ, коихЬ 
слова связаны вмфешЪ наш уральнымЪ обра- 
зомЬ, нежели разстанавливать всф оных 
порознь ‚, и прилатазиь Франшщуское слово 
къ каждому Лашинскому симЬ образомЪ ; 
РижИиз, Длонис1й; Тотали, ТираннЪ: Буга. 
сш/апогит, Сиракузской, Когда они переве- 
ли Фразиср шакимЪ образомЪ изЪяснихЬ 
силу каждаго слова, шо надлежитЪ, чтобЪ 
посшавили красив5Йнця выражентя , еже- 
ли только они сыщутся, вмБсто преж- 
нихЬ, н.п. „„Длонисй ТиранЪ Сиракузской, 
»›хошя 'окруженЪ быль всакато, роду благи- 
„ми, и утопалЪ почти вЪ утшБхахЪ „ 
„самЪ ясно показалЪ, сколь мало онр сча- 
„стливЪ былЬ., Учишели обЪявляюшЬ 
имЪ ‘причину сих леремир » и попра- 
вок. 

ВЬ семЪ первом ФразисЪ, кажЪ бы онЪ 
ни былЪ крашокЪ ‚ должно протолковать 
пять или еше шесть правилЬ. Д`я чего 
бугаси(апогит и срит сшояшф вЪ. родишель- 
номЪ падежф? Для чего денее вЪ штори- 
зтельномЪ ?. Для чего аринйатер вЪ сослага- 
тельномЪ наклонен!и ? Чшо значишЪ 412% 
оно жЪ слову №44? Для чего «ДР 
ЭЪ сослагашельномЬ › и длясчего 14/45 ВФ 

имени 
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`’именительномЪ падежЪ. ВсБ почти и 
правила находятся вЪ книшкБ называеё- 
мой, лерпыя оснопанёя Грамматихи, и аи 
правила надлежитЪ всегда читалль ош 
слова до слова шакЬ клкЬ они сшояшф вЬ 
ихЬ книгахЪ, дабы оныя вкоренить болЪе 
8Ъ ихЬ памяши , и избБжать всякаго за» 
темнфн:я. Правило касающееся дд пра- 
влен1я глагола дрип ат не находишся #Ъ 
оныхЪ. Чего для Учишель обЪявляешЬ 
имЪ оное изусшно шакЪ напримБрЪ, какЬ 
оно стоишЪ вЪ Грамматик$ Порш ролаля. 
Глаголы изодилёя или недостатка упрапля- 
30тё ло бользиой чавти тпорителанымбё ла- 
„деже.иё. КЪ сему правилу приводятся при- 
мБры ; которые положены вф Граммаши- 
кЪ. (Сперва довольно бываешь и того % 
чтшобЪ сказать имЪ с1е правило; которое 
крашко м иросшо}; по томЪ вЪслучаБ имЬ 
обЪявляешся, что я$хоторые и.з& сижб гла- 
20л0пб лринимазютб лолерем®нно родитела- 
ной или тпорительной ладежб ; на что и 
примфры предлагаюшся. 

ВБ помянутой истори множество 
есть не весьма обыкновенныхЪ словЪ ,› 
кошорыя Учитель старается имЪ растол- 
коватть , Дари шит , афасиз , ипбиенит „ [асинав 
Ли. У потреблев1е глагола пераге шребуетЪ 
особливаго примБчан1я. НадлежишЪ сдЪ- 
лашь чувбстшвительною силу глагола ехога- 
Фи Отате значишЪ , просишь чего нибудь : 
ехогаге, кошорой глаголЪ есть сложной изв 
#х и отате, значишЪ получить не ошсшуи- 

Чата 11. ` &, выни 
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ными моленуями то, чего просятЪ, ила 
кратко сказать, умолишь, вымолить 
ОнЬ сочиняешся различно : управляет 
винишельнымЬ особы, и провожгемф бы- 
заешЪ частинею № сЪ сослагашельнымЬ 
наклонентемр как напримРрЬ  здФсь * 
Ехогаси  Тугапвит , ш (‘айте Исета о зЮнЪ 
›‚умолилЬ Тиранна, чттобЪ ему позволено 
‚было удалиться : или, онЬ получилЬ 
„отЪ 'Тиравна позволене удалиться ,, 
Иногда он управляет вештю и особою 
БЬ винишельномЪ. ме, ш 14 № ехотт : 
„позвольшё, чтобф я получилЪ се отЪ 
„эвасЪ. Полагается так же вешь какая 
нибудь #Ъ винительномЪ, а особа вЪ шво- 
рительномЪ СЪ предлогомЪ 4, или 44. н.п. 
Ехогате аИйдши4 а ай4ио. „Выпросиши какую 
„вешь у кого,‚нибудь.,, ЧрезЪ се лФти 
узнаютЪ силу вЪ ЛатинскомЪ ЯзыкЪ , и 
Учитель можешЪ улобно вмфшашь си 
слова и фразисы вЪ @емахЪ, которыя онь 
имЪ задаешЪ, 

Есшь нфкоторыя тонкости, кои мож- 
но имЪ показывать вЪ сихЪ самыхЪ лБ- 
тахЪф. Смит аетии ши, ш птрепаете ИЙих 
Ред! стоя. Можно было положить про- 
ето И! сегойфиз. Какой красоты не при» 
даетЪ сте слово › веаН. 

Мысль сшоящая при кони соотзфт- 
ствуетЪ сему слову, и надлежишЪ ве- 
хЬть ученикамЪф, чтобЪ о'и ее зам Кчали: 
"Ехсгакль. Туаппит › ‘р ‘арте  вете , 4иба лат 
Февги: (Де пор, 

ь ‹ ‚ Изре* 
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^Изречев!е окаичивающее сю историю, 
заключаешр нравственное наставлев!е , 
которое должно из него выводишь; и 
Учитель не позабываешЬ упошребить 
оное вЪ пользу, ОнЪ можешЪ вЪ семЪ слу- 
ча расказать басню о башмашномЪ по- 
чинишел$, которой отнесЪ казначею сум- 
му денегр, отЪ него полученную за шфмЪ, 
что она похищала у него покой и благо- 
получте, 


Есть и друйя достопамятныя при“ 
мЪчантя, которыя учинить можно на с1ю 
исторйю вЪ разсуждети какЪ формулЬ 
речентя ‚ шакЪ и правилЪ сочиненуя (бупё» 
хеоз). Мое намБревте было показать шоль- 
ко н5кошорыя изЪ’оныхЪ. Все с1е не вЪ 
одномЪ урокБ бываетЬ; д ето непремФн- 
но шребуется; чтобЪ ученики послЪ каж- 
дато шолкован!я давали ошвфшЪ во всемЬ 
томЬ, чшо имЪ было сказано. Иногда, 
Учитель отлагаетЪ до другова дыи во- 
ипрошатть ихЪ, чрезЪ что ему болЪе вид- 
но бываешЪ, со вниманйемЪ ли они его слу- 
шали. ПереводЪ прошолкованныхЪ мфешБу 
которой имЬ назначаешся или вЪ шошЪ 
самой день, или чрезЪ н5сколько дней , 
производит такоежЪ дЪИсшвте, 


Я присовокуплю здФеь одну басню изЪ 
Федра сЪ шБиЪ единственно, чшобф поз 
казать, каким образомЪ надлежишЪ дЪ- 
лашь и самымЪ опгрокамЪ чувствитель-= 
ными хорошия мЬста в ПисашеляхьЪ, 


д 2 Басня 


9*- 
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ВАСНЯ О ВОЛК и ЖУРАВЛЬ 


О; Чехогиит ТГазсе сит фестегее Тир! , 
"Махно @0те чл из. серий Днбшо5 ' 
Тьйсеке ртено ‚ ш Ши емтаекен таить 
Тал4ет рееа(а &Й 1штетигай о вт 
Сщедие сгёйенг в сивйийтет , 

‹ Реисыо/ат Тесей те тат 1ьро. 
Рго 4и0 сыт асю ПобпатеЁ ргетиит , 
Тира еб, НАШЕ › те дие пойто гари 
Тисойшите а ше , в тегсвагт роршах. 


С:я басня крашка и проста, но при 
всей своей простошф, которая составля 
етЪ главную ея прятность , она непод> 
ражаемой находится красоты. Самые 
отроки могушЪ чувствовать всю еЯ тон». 
кость, ия видБлЬ, что мнопе изЬ вихЬ вЬ 
публичныхЪ екзерцишяхЪ не пропускали 
ни олного слова, которое было достойно 
примфчавтя, и отдавали вЪ каждомь 
исправной олчетЪ. 


О; иотанит. Сле слово очень пристой» 
но кЬ показантю дБйсшвуя голоднаго вол» 
ка ‚ которой не ФсшЪ ‚ но глотаетЪ, или 
паче сказать , <Ъ жадноспИю пожираешЪ, 


Махио Чоте члстих, соерй 51ткщ о; тИсеге рге* 
20. ВолкЪ ошЪ природы не есшь живот 
ное тихое и покорное. Наглость бываетЪ 
его участью И такБ ето мнсгова ему 
стоило, чтобр прибфгнуть кЪ столь уни 
зительной прозьбБ. Природная его лю- 
посшь и боль, кошорую он шерпЪлЬ » 

сра» 
чи 


] 
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еражались чрезЪ долгое время. ОхнакожЪ. 
наконецр послблняя верьхЬ одержала, чипа 
зесьма изрядно показываешЬ слово ^7с/щу, 
Фооге такпо оррге из, не могло бы предста- 
зи.иь шогожЬ изображенля, 


ЧиЙсеге, или ИПсете ртеНо. Се слово еспть 
отборное и красивое. Учитель показы- 
валешЬ его изрялство шакЬ какЪ и дру- 
гихЬ сложныхьЬ «сет , реШееге; и пред- 
Ссшавляешр на шо примБры взашые изЬ 
вругихЬ 64 енЪ Федра- 

(р Ши ежтафегет ташт , то есть, Шид 
9. Аьйсщве вмБсто причины. Какое 
различие ! 

‚ Тапает. Се слова значитЪ много 2 
намекаешЬ › чо волкЪ просилЪ многихЬ 
другихЬ живошныхЬ, копорыя однакожЬ 
будучи не сшоль глупы , какЬ журавль э 
О пказались, 


Рег/оа/а в Фигелиган4о: ОнЪ не повфрилЪ 
бы однимЬ словамь волка; чего для сему 
надлежало дашь кляшву ‚ и кляиву безЬ 
сумнБн{я ужаснЬйшую. СЬ симь журавль 
тлупой почелЬ себя вЬ безопасности, 


‚ Сшецие стедепу со оз йифтет. Возмбжно 
^и лучше изобразить дЬйспьше журавля} 
Дабы чувствовать всею красоту сего сти“ 
ха, надлежит только представиць его 
вБ просшомЬ предложении ; 6 сот т/ететв 
$4 Лир. Сойшт ‘одно очень ниско Сож 
№тит изЪаснаешЬ болЪе, во вые представ 


4. ласт 


\В/ то. 


ляет тбочнаго изображентя: вм ето точ 
то, что ‚ когда поставишся существи- 
чтельное на мЪсто прилагашельнаго соЙ\он 
риидет, кажется, что стихЪ столькожЪ. 
проптягается ; какЪ и шея журавля. Но 
возможно ли лучше изобразить чрезвы- 
чайную безразсудность сего скота, ко- 
порой осмБливается вложишь свою шею 
вр волчью пасть, какЬ чрез с1е слово , 
сте4ен; ? Учитель изрясняешЪ силу онаго» 
и пригодитЪ на шо многе примфры мзЪ 
погожЬ Федра, 


Ренсшодат Хей тейстат шро, Можно бы- 
ло сказать просто: 05 ехтахй ве 51а шр. Но 
рей тейетат имфешЪ гораздо больше при“ 
яшносши ; и прилагательное ретсиодат поз 
казываешр, вЪ какую опасность ошдал- 
ся сей глупой лБкарь Изрясняя слово , 
тефстат , которое значит здФсь хирур- 
тическое дФийсшве , надлежишф упомя- 
нушь, что у древнихЪ ^Бкари не были 
ошмБнны ошЪ хирурговЪ , и что они ош- 
правляли должноспть сихЪ послФднихЬ. 


Еаейаге. Сей глаголЪ значишФ , шре- 
бовашь, просишь неотступно ‚ приста- 
вать, привязываться СЪ прозьбою. Ратеге? , 
роЛшагег , не имБлибЬ шой силы. 


Тистаа вез, идий , ие. Сей образЪ р$че- 
н1я упошребительной вЪ ФедровыхЪ ‚, и 
во всЪхЬ другихЪ повфстяхЬ › тораздо 
живфе, нежели, ‘ког дабЬ сказано было > 


ге/рои- 


® 


щи ут 


теГрон@Н шриз › иотара ез › ес. СверьхЪ сего 
прим Бчаешся › сколько имРетЬ важносии 
й силы отшвфтЬ волка. СОхге поДто весьма 
Иприсшойн$е ‚ нежели 10. Ибо волкЪ по- 
’читаетЪ себя превосходнымЪ живошнымЪ. 


ВошЪ вся басня расказанная просптымЪ ` 
образомЬ, и безЪь всяких украшенйй ‚, 
что дБлаешЬ всю ея красоту болБе чув- 
сшвительною. Можно пручать дФшей кЪ 
тому ‚ чтобь они представляли вЪ дру- 
‚томЬ видЪ мБста ‚ которыя только мо- 
кушЬ принимать такую перемБну. 


Сит 0$ Баетегер т разсе ШшрЬь $ тазно Чооге 
орреГиг › саери Пивио5 апрпантех товаге , Ш ЛИ 
Иша 05 ежтафегене „А саефет тери]ат ра ей: 
а? кгийз регГиа/а в} ИПиз Фигеште» 40 ‚ иитдие со] 
шт Шр вшае ат егету, ежтахи 05. Рто чио Гасло 
вит Ша ретеге ртетит, фк 1ириз: Шивтайа ез „ 
Чиае еХ оте тео сариг а щету Фтсоште , её тег- 
ведет рошЕз. 


Я оставляю читателю заключать, 
сколько Истор!и и басни шакимЪ образомЪ 
повседневно изЪясняемыя во весь круглой 
тодь могушЪ научишь ихЪ Лашинскому 
языку, и, что болБе еще сшбишЪ, сколь- 
ко онБ способствуютЪ кЪ направлено 
ихЬ вкуса ‚ и кЬ ушвержден!ю разума. 


Котла отроки начинают уже по () сочи. 
мЪкоторой мБрЪ разумфть Лашинской ненйы 
языкр, и когда они привыкли н`Фсколько ФемЪ, 
жЬ шолкованию, шо я думаю ‚, что сочи- 

4. нене 


& 7. мы 


иене ФемЪ можетЪ имф быть весьма по» 
лезно, шолькобЪ оно небыло очень ‚часто, 
& особливо при начанияхЪ, Оно Принуж= 
дает ихр производить вЪ дЪло правила, 
часто живымр голосом им шолкован- 
ныя, и примфнатьоныя , чрезЬ что они 
глубоко начермываются в ихЪ умахЪ || 
оно подаешЬ имЪ случай упошрёблять 
всЪ слова, и вс Фразисы , кошорыя имЪ 
показаныбыли при изЪяснен!и Шисателей; 
ибо желашельно, чшобЬ задаемыя ` Фемь 
сочинялись по образцу Писателя имЪ изЪ. 
ясненнаго, которой им сообщишЪ слова и 
Р$чи уже извбсшныя, кои они . располо- 
жатЪ только по правиламЪ ихЬ Сочине- 
ня ( 5у!ахео$ ), 645! 

Не нужно при семЪ увБдомляшь, что 
Фемы должны всегда, сколько возможно , 
заключать какую нибудь частицу Исто-> 
ри ‚ нравоучительное изр5чеше , или 
исшинну Закона. Ето есть обыкновене 
издревле утвержденное вЪ УниверсишешЪ, 
кошорое вЪ немЪ отЪ всБхЬ наблюдается. 
Оно очень нужно для молодыхЪ людей „ 
коихЪЬ разумЪ оно наполняешЪ не чувстви- 
шельно любопытными познан!ями, и пра- 
вилами полезными для поведентя жизни. 
Я уже обЪявилЬ шо ; чшо КвинтиманЬ 
говоришф вЪ случаБ образцовЬ, даемыхЪ 
ош Учителей для списки дЪшямЪ. Онь 
не хочеш, чтобЬ сфи образцы состояли 
изЪ нёкопорыхЪ вздорныхЪ словЪ, и изЬ 
пустыхЬ инфн:Й, ком ничего не значатЪ, 

во 
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но чтобЪ они содержали основатель= 
ныя изрЬчентя сообщаюния какую нибудь 
истинну. Причина, которую онЬ на се 
представляет, очень изрядна. С!и изр$- 
ченуя ‚ говоришЪ онф, которыя мы пере» 
няли вр юности, послБауюшЪ ‘за наии 
до самой старосши, и впечатлФне, ко- 


- торое они сдФлали вЪ разумБ еще вбж- 


ном, вкрадывается ВЪ самые нравы, и 
входишЪ вЪ поведен1е. Ибо (*), присово- 
купляешЪ*онЪ вЪ другомЪ мфешБ’, сЪ ра- 
зумомь дБшей дЪлаенся пож, чшо сЬ 
новымЪ сосудомЪ ‚ которой чрезЬ долгое 
время сохраняетЪ запахЪ влажносши ‚. <Ъ 
самаго нанала вр него влишой $; такЪ пер- 
выя поняпия ,‚ кошорыя челоЕБкЪ полу- 
чаетЪ. вЪ незрБломЪ возраст Ф, сЬ трудомЬ 
всегда уничтожающся, - 

Ето справедливфе еще находится 3 
разсуждени ФемЪ. ВсяксЙ `чувствуештЪ , 
сколь с1е см5ху достойвое есшь дЪло ъ 
чп106Ъ наполняшьоныя всегда простонарод= 
ными о5чьми, или такими, котшорыя ви- 
чего незнамап!р. Петр 9бгече Папла, и дол= 
женб быть 2б бОльтиелб  точтенфи , нежели 
сей... „Челидб при/ылб изб Мона пб Па= 


 рижб’, и лринесб ин® деньш, которым онб 


д $ лолу* 


„ (*). Мавий чепас Ив (илив еогима , аш гие’ 
а1Биз апп!з регсривиз: пе арот, Чио поуа маЪЧае › 
Чигае. 14. Г4Ь. т. сар. к; - 
@шо Детей в ипфиьа тесет:, Дкуаёй оботет 
`` 9 Да Чи, Нога, 1, в, ср. а, 
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лолучилЪ отб отца „40оего. .`. Прил жмой 
ученил 6 ло-лжено сожалёть о томб, что онб 
ве пыучилб урохопб отб Учителя ему наз= 
хаченныхё. Не можнолибЬ. было включить 
штЬжЬ самыя пракила вЪ важнфИйшихьЬ при> 
мЬрахЪ ? н. п. Знанйе ‚должемстпуетв быть 
18 Фльше.мб лочтен?и нежели богмтетпо , а 
лобродфтель еще драгоц®нн%е ‚ нежели зна- 
#2 ... Кир, Царь Персидской ‚ пзяпв на- 
хонг11% Вапилонб, лозполилё Шидамиб поз- 
пратиться по 1ерусали.мо, и отоёла.л6 пк сей 
20р0,48 опяаценные сосуды, хсторые были преж- 
ле того леренесены Оттуда пб рапи лоно, 
п хои Валтасарб осхпернилв пб обценарод- 
#015 торжетп® .., „Хриетзансжя дфтв 
должны стыдиться ‚ что они не читаютб 
си. хнигв. хоторыя суть т@кб хахб ды лиса» 
мо ошЬ Отца небенаг0 вмб налибанное, 


ОднакожЪф я не совфтую зд$сь Учи» 
телю столько себя принуждать, чтобЪ 
онЪ не смБлЪ викогда задавать другихЪ 
р5чей, кромЪ нравоучительныхЪ, и чшобЪ 
вмщалЬ во всЪ Фемы связное и пролол- 
жишельное умсшвован!е. Он бы часто 
безЪь всякой нужды себя мучилЬ, чтобЪ 
5Ъ тшомЪ успЪть, а особливо вЪ @ё.махб ло- 


- иражаня ; онф должен оставить свой 
> 


трулдЬ для штакихЬ дФлЬ ‚ кошорыя до- 
сштойнфе онаго. РаздБльные Ф»азисы мень» 
ше ему стоить булутЪ › во не меньше 
принесутЪ пользы ученикам. 


въ 
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’ _ ВЬ ФемахЪ подражен!я надлежишЪ храз 
‘нишь настоящую средину между через- 
чурЬ великою удобноспйю , которая не 
оставляет дфшямЪ ничего почши боле, 
какЬ шолько трудЪр списывать слова и 
Фразисы ихЬ Писателя $ и между чрез- 
чурЬ великим затрудненемЪ, которое 
принуждаетЪ ихЬ терять много времени, 
и часто превышаетЪ ихЪ силы. МБсето, 
кошорое даюшЪ имЬ для подражентя , ие 
должно бышь продолжительно. Ето ие 
худо, чтоб они <Ъ начала перемфняли 
только одни падежи и времена. Иногда, 
они должны подражать единственно Фра- 
зисамЪ, а не словамЪ. Не ненужно пакЪ же, 
чтобЪ. Учитель изгопювилЪ @ему прежде, 
нежели овЪф шолковашь спанешь м5фсшо › 
на которое онф долженф ее задашь ; по- 
тому что вЪ шолкован!и онЪ больше все- 
то останавливается найр Фразисами, и 
правилами, которыя онф намБренЬ помЪ- 
‘сшишь вЪ оной. 


Есть ещё и другой способЪ кЪ сложе- 
нтю @ФемЪ, которой можешЪ шакЪ же при- 
личествовать вышнимЪ классам, и ко- 
‘1порой мнЪ кажешся очень полезенЪ , хо 
тя онф и не употребителенЪ, ОнЪ со- 
стоишЪ вЬ томЪ, чшобЪ велЬшь иногда 
ученикамЪ переводить Фемы вЪ классЪ , 
такЪ какЬ ихЬ заставляютЪ вр немЪ шол- 
ковать Нисателей, то есть, живымР го- 
лосоиЪ. ЧрезЪ що научаюшЪ ихЪ удобнфе 
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и надежн®е употреблять вЪ дФло правие 
ла и чшентя; и прюбучающтЪ пробывать 
безь Словарей , кЪ чему, какЬ я думаю ‚ 
долженствуетЬ между прошчимЬ клони- 
тьыя ’Учительское вам Брен1е, За шФмЬ 
что привычка перебирать листы вроныхЬ | 
аБлаешЪ великой ущербу времени, Я ув$- 
'ренЪ, что самый опышЪ докажепЪ, что 
молодые люли, есшьли только они захое 
тятЪ упопребить старанте, найлуп са 
ми собою всЪ почти слова и Фразисы , 
которыя войдутЪ вЪ Фему. РазвБ тшолё- 
ХО для малаго словЪ числа, кошорыя имЬ 
будуть новы и незнакомы ‚, они будушЪ 
обязаны имБбть прибБжище кЬ СловарямЪ, 
изЬ коихЪ самые крашкле и простые бу- 
дуптЪ для нихЬ самые лучшие, 

Ешо такЪ же великой есть важности 
для ихЬ, чтобЪ книшки ‚, по которымЪ 
они учатся, были исправны и досташточ» 
ны Я часто слыхалЬ ошЬ нфкоторыхЬ 
Проф. ссоровЪ ‚ что хотя основане Грам- 
машикЬ, которыя тогда употреблялись ‚ 
и кои, как я думаю ‚, и нынЪ употре- 
бляютися еще во многихЪ коллемяхЪ, до- 
вольно хорошо; однакожЪ сдБлать надле- 
жалобЪ вр вихЪЬ вБкоторыя меремБвны , 
вымешы , и прибавлен1я, Дабы вф томь 
успБшь, мнБ кажется, что есть весъмд 
удобной и сролвной способЪ, а имянно сей, 
чтобЪ попросить обучающихЪ вЪ сихЬ 
классахр сЬ нфкотрраго времениу дабы они 
благоволили вынесшь на бумагу принБча- 
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"я, кои они безЪ сумнбн:я учинили къ 
такой книгБ , которую они употребля- 
ютЬ чрезЬ многля лБта. ПослЪ чего иску- 
сной Учитель, которой имфешЪ опытЪ 
#Р семь родф, пользуясь различными ему 
сосббщаемыми увБломлентями, можешЪ пе- 
ренравить во многихЪ мфешахЪ  такуя : 
трамматическ1я книжки и сдфлать луч- 
111Й порядокр и ясность, нежели кои вЬ 
нихЬ находятся. (Сей трудЪ , хотя и 
надр маловажными вещами, однакожЪ не 
недостоинЪ искуснаго  человфка. 1 ев 
Чарт ‚ ар лепшз поп в1ота. 


О томЪ ‚ что должно наблюдать въ 
вышнихЪ классахъ. 


Правила, кои предложены были по 
©1е мфсто для льухЪ нижнихЪ классовЬ , 
могушЪ приличествовать лругимЪ во мно- 
тихЬ пунктахЪ, Но с!и послБлн:я тре- 
буютЪ особливыхЬ н5фкоторыхЪ примБ- 
чан1Й: 1. О выборф Писателей, которыхЬ 
же. толковать вр оных; Ш О 
зпомЪ, что должно паче всего примфчать 
вЪ семЪ их шолкованти: 11. О надобно- 
сти пручать молодыхЪ людей кЪ тому, 
“тобЪ они говорили по Латыви. 

Книги обыкновенно читаемыя вЪчет. О вы6- 
ертомЪ классБ сутьслБлующия: записки рв кни!Ъ 
ЖКесаря, комедЁи "Теренпия, вЪкоторыя ААятод. 
исьма Цицероновы ‚ Истора Юстина. К° 
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ИНБиЪ ничего совершеннфе в своемЪ! 
родЪ, какЪ записки Кесаря, и я удивля- 
ось ‚ что КвинтиланЬ ‚ кошорой упо-. 
мянулЪ о нфкоторыхЪ рЬчахЬ имЪ гово- 
ренныхь, коихЬ сила‘и живость показы-. 
ваюшЪ ‚ говорит онф, что сей римля- 
нинЪ имфлЪ шошЪф же самой жарЬ вЪ ре-. 
чени ‚, какф и вЪ сражени, не сказал ни. 
одного слова 0 его: запискахЪ. ВЪ них! 
усмашриваешся царсшвующая по всюду 
красота сЪ шакою языка чистошою, ко- 
торой надивиться ве можно , и которая 
была особливымЪ его харэктеромЪ; и мож- 
но сказашь, чшо онф отзываются благо- 
родствомЪ и знашносиию ихЪ Писателя, 
какЪ КвиншилтанЬ сказалЪ сте. в сочинен1- 
яхЪ Мессалы. Можешь статься, что онЪ 
считая сти записки простыми журнала- 
ми, ане настоящею Исторею, подумалр, 
что онЪ не быль обязань обЪ выхЪ упо- 
минашь, 


ЦицеровЪ имЪ оказываешЪ боле спра- 
ведливосши. Упоминая сперва © р5чахЬ 
Кесаря овЪ говоритЪ ‚ что сЪ чистошою 
языка, о которой не только ОраторЪ, но 
и всякой тражданинф Римской должен- 
сшвуешЪ стараться, ор соединилЬ всЪ 
Ришорическия украшеня- ПослЪ сего онЪ 
пристулаетЪ кЪ его запискамЪ, и припи- 
сываетЪ имЪ чрезвычайную похвалу, © 
колорой я обЪявилЬ выше. 


Одна- 


и чо 


ОднакожЪь надлежитЪ признаться , 
что’ пртятности и красоты сего Писач 
теля болБе чувствительны суть особамЪ, 
которыя имфютЪ испраеной вкусЪ м раз- 
сужденте, нежели дфшямЪ такимЬ, какЬ 
они бызаютЪ вЬ четвертомЪ классф. Жиз 
вое и стремительвое воображенле моло 
дыхЪ людей любишф разлие и перемЬн- 
ность предмфиовЬ , и не очень привы- 
каепф кЪ олновидности царствующей в 
КесаревыхЪ запискахЬ, вЪ которыхЪ ни- 
чего почти болфе не видно, как толька 
расположен!я арм{!и по лагерямЪ, марши- 
рования › осады городовЬ, сражен1я, рЪфчи 
товоренныя солдашамЪ отЪ Генерала. По 
сей причин иные Профессоры не пока- 
зы ваЮтШФ сего Писашеля в четвершомЬ 
классф, и я их ве охуждаю, 


Есть изЪ вихЪ еще так!е, которые 
изключаютЬ из} онаго классу и 'Теренпиия, 
но для противной совсемф причины. Ибо 
не иное что, какЪ опасене ушБхи и вку- 
са, кои молодые люди вр немЪ находятЪ, 
дЪлаешЪ имЪ его подозрительнымЪ. Я, 
знаю, чшо Господа де Порт-рофяль, ко- 
ихр не уличашЪ вЪ послабленйи, что ка- 
саешся до нравов ‚ не сочли опаснымЪ 
чтене онаго для молодыхЬ людей ; по- 
тому чшо они перевели нарочно для ихЬ 
нфкоторыя комед!и ‚ выкинувЪ изЪ нихЬ 
птактя мфста › которыя очень противны 
сшыдливосши. ОднакожЬ не шолько что 
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си м$ета опасны для молодыхЪ людей, 
но самое основаше комед1Й ‚ и иншрига , 
которую \ надлежит непремфнно имЬ 
изЪяснишь ‚ ежели Учишель хочешЪ , 
чтобЪ они разумЪли оныхЪ связь и послЪд- 
стае ; интрига ‚ могущая вЪ нихр удоб- 
но воспламевить такую стшрасшь, кошо- 
рая и мак имЪ очень сродна , которая 
обладаешЪ столь великимЪ ихЪ числомь › 
когда они приходяшЪ вЪ совершеннЪй ний 
возрасшЪ , и которая производит столь 
многтя тревоги и раззоревтя вЪ фамилуяхЪ. 
Стихошворенф употребляешЪ ‹ все о свое 
остроум1е , и всё искусшво не только кЬ 
извиненю , но и кБоправлан!о страсти, 
по мн5н!ю ЯзычниковЬ, не очень предо- 
сулишельной , и иЪ совершенному осм$я- 
тю поступки отца ,. принимающаго 
благоразумныя предосторожности для 
зоспитан{я своего сына между. тФыЪ , 
какЪ онЪ предсшавляешЪ образцомЪ поведе- 
н1е другова ошца, которому нужды нфтЬ 
до мотовсшва своето сына, и кошорой 
даешь ему жить по своей вол. „Что 
можно‘ основашельнато противуположите 
справедливому сираху Профессора, копто- 
рой чувсшвуешЪ всю красошу и тонкоспть 
'Терениия, но чувсшвуешЪ так же, и 
еше больше, опасность и ядЪ скрытый 
полдЪ сими ивфтами? ,.Я не порочу слов, ‚, 
говорилЪ святый АвгустинЪь упоминая 
о семЪ спихотвориЪ ; „ето суть избран - 
„ные и дратоифивые сосуды $ & порочу 
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„тино заблужден!я, копторое ‘упиви!ися 
„Учители нам представляли вЪ сихЬ 
„сосудахЪ, и которое принуждали наб 
„пить подЪ страхом наказания, такЪ 
„что мы не имфли позволемя аЪФлать 
заппелляцио кф какому нибудь трезвен- | 
›ному и разсудишельному судьБ.,, Квин- 4.1, ©.5 
тил!анф отлагаешф чтене комедлй до 
тзкова времени, вЪ которое нравы бу- 
лушЪ виЪ опасноспти : ‘шакф можно ли 
похулить Жриспйанскаго Учителя , ко- 
торой сыщешся столько же осторожен? 

ПередЪ шретьимЪ изданйемЪ сего Сочи- 

нентя я нечишалЪ еще книшки с Геген и; 
Сь/Наниз, напечатанной вЪ Колонуи ‘160% 
году, и сочиненной однимЪ префектомЪ 
коллеми вр городЪ. ГарлемЪ, что вЪ Гол- 
ланд\и ‚ КорнемемЬ ШонеемЪ Гудан- 
скимЬ *. ЗВЪЬ предислои сей книги об}-+* ИЗЪ 
является, что оный ПрефектЪ, человфкЪ Гуды 
великихЬ качествЬ и славной ‚ вмБсешЪ города › 
сЪ другими особами шаковажЪ звания весь о 
ма сожалБлЬ о шомЪ, что оставляли вЪ Аш, 5: 
рукахЬ юношей писателя столь опаснато ^ 
вЪ разсужден!и нравовЪ ‚ какЪ былЪ 'Те- 
ренпий ; ис1Я опасность, по его мы$нию, 
происходила наипаче отшЪ самаго  обнова- 
нтя оеатральныхр т4есЬ, которое подЪ 
самою чистою и красивою рфчью скры- 
ваешЪ ядЪ шфмЪ пагубньЙпий , что онЪ 

не примбтенЪ, и. что не колет чисптыхЬ 

ушей грубымЪ сквернословемЪ, какЪ ешо 
обыкновенно Плавшу. Дабы пособищь ит» 
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кой невыгодЬ ‚ сей ПрефектЪ исполнеи- 
ный досшохвальной ревности кЪ усп5ху 
ЗЮношества какЪ вЪ благочеспйи, шакЬ и 
вЬ словесныхЪ наукахЪ ‚, сочинилЬ мног!я 
комед!и на образевЪ Теренпия, которыхЬ 
содержантя взяты из св. Писантя. Я чи- 
шталЪ изЪ нихЪ двБ первыя, которыя мнБ 
показались преизрядны. Ето правда, чше 
ееатральныя правила вЪ них не очень 
наблюдены, однакЪ р$Фчь своею чиспотою 
и изрядсшвомЪ едва уступаетЪ р$фчи Те- 
ренпипевой. ВсякЪ можешЪ чувствовать › 
что Писатель старался нарочно вызнаить 
свойсшво и шшиль ’Теренпия, которыя 
он удачливо внесф вЪ Жриспианск:я П!- 
есы ошф него нам оставленныя. Я мо- 
гу принять на себя с1е сшаране, чшобЪ 
напечатать одну или двЪ изЪ нихЬ, да- 
бы вывесть изЪ забвен{я такова Писаше- 
ля, которой достоивЪ быш® болБе зна- 
комЪ ученымЪ людям, а особливо шЪмЪ, 
которымЪ поручено воспитане Юноше- 
ства. Стя бы квига весьма годилась для 
Семинар! , вЪ кошорыхр благочестивые 
перковнослужишели иногда считаютЪ за 
долтЪ, чтобЪ не давать вЬ руки моло- 
дымЪ КлирикамЪ , какб только шак1я 
книги. кои отзываюшщся блогочеспиемЪЬ м 
ХриспцанетвомЪ. 


Цинероновы письма, Парадоксы, раз- 
еужлен!я о старости, © дружбЪ, о дол- 
жносшяхЬ гражданской жизни, и друг!я 
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уодобныя, весьма служатЪ четвертато м 
решьяго класса ученикамЪ. Чисиота и 
изрядсшво Лашинскаго языка не состав- 
ляющЪ еще главной пользы ‚ копорую вЬ 
нихЬ находяшЪр мололые люди: весь с. БШ 
знаешЪ › сколь с1и Филозофск!я книжки 
сушь наполнены превосходными наста- 
влен1ями. Но какЪ часто онф наполнены 
так же доказашельстваии тонкими , 
умозрительными, и предполагающими въ 
чЧитателБ глубокое познан{е древней Фи- 
лозоффи ‚ то большая часть Учителей 
иризнаешся, чию мног1я м5ста сих} книгЬ 
превышают поняпие ихЪ учеников. По 
сей причинЪ желалЪ бы я, чтобЪ сдБла- 
зи для четвертаго и шретьяго классовЬ 
ито, чшо я означилЬ для двухф предше- 
сшвующихЪ, шо есшь, чтобЪ выбрали изЬ 
азличныхф Иисателей ‚, а особливо изЬ 
не АЪлЬ Цицерона ‚ Истори 
и наставления сходсшвенныя сЪ силою 
учеников тшЪхЪ классовЪ. Ибо вЬ се вре- 
мя не требуешся 1..ого, чтобЪ внушить 
молодымр людямЪ связь продолжитель- 
наго и шемнаго умсшвованя, что нахо- 
дишся сверхЪ ихЬ поняпия ‚ во только 
чтобЪ научить ихЪ чистош6 Латыви 
и подать им хоропия основаня. Но вы» 
писки учиненныя со шшанемф и разбо- 
ромЪ, которыя могутЪ иногда имфть при» 
стойную долготу, былибЬ равнымЬ обра- 
зомЪ способны для сихЪ двухЪ намЪре» 
ий, и нс имфлибЬ мт, кои не из- 
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бЕжны бываютЪ тогда, какЪ толкуют 
срялу цБлыя книги ‚ кото; ыя конечно 
не <Ъ шЪмЪ намфренемр сочинены, чтобы 
учить дфшей Латинскому языку. | 


Я пиБмыЪЬ болФе говорю о семЪ:член® , 
что мало находится ИсториковЪ прилич- 
ныхЪЬ симЬ двумЬ классам. Четвертой , 
кромф$ Кесаря; ‘имфешЪ одного только 
Остина, которато’Латтынь не очень чи 
сша. “Трепий‘ ограничивается КнинтомЪ 
К уршемЬ и СаллюсшомЪ; которыхЪ над- 
лежишЪ’ вЪ немЬ толковать поперемФнно ` 
кЪ каждой годЪ. Первой, хошя и не Ав- 
тустова’ вЪку, нравится. чр звычайно мо- 
лолымЪ людямЪ по причинБ его цвФтна- 
то слова; и важныхЪ дЬлЬ, кошорыя онЪ 
прелситавляешЪ. ‘Что ‘касается до Сал- 
люста" $ шо нфтЪ ни одного Писателя , 
хопторагобЪ можно было ему предпочестт. 
Жинши Зав не устрашается равнять 
его сЪ’ ОукидиломЬ , столь почтенвымь 
между Греческими Историками ; и счи- 
зждешЪ, что онЪ довольно дЪлаешЪ чести 
"Гиту Ливтю ‚ когла уваживЪ ‘его досто- 
инсшно, онЪ говоришЪ ‚ что чрезЪ ‘столь 
ирезосходныя качества, но со всемЪ дру- 
това ролу, нежели Саллюстовы ‚ онЪ ло- 
стигЪ до безсмертной славы ‚› которую 
сей послЪль!й пртобрФлЬ чрез свою уди- 
Вительную крашкостть. ВЪ самомЪ дл 
СаллюсшЪ шакЪ, как и ФукилилЪ ‚ пи= 
салЬь слогомЪ: очень живымЪ, крашкимЪ, Сы 
-*` „| СП , 
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стфененнымЪ: онЪ имфешЪ сптолькожЪ по- 
чши мыслей, сколько словр, и оставляет 5 
разум5шь больше, нежели онЬ говоришЪ, 
Но сей шо самой харакшерЪ подаешЪ при- 
чину опасаться ‚ чшобЪ сей Писашель не 
быль свыше сил шрешьяго класса $. и я 
тиБмф удобнфе вЬ семЪ увБряюсь › что вЬ 
собран1яхЪ устшавленныхЪ для разсмотрф- 
ня и изрясненуя его шрудностей , я ви- 
дЪлЬ ‚ что и самые искусные знашоки 
долго медлили вЬ открыпии смыслу пре- 
многих мБсшЪ. КакЬ бы то ни было ,› 
однакожь н5шФ ни одного Шисателя „ 
кошорой бы намр далЬ лучшее поняпие о 
Римской республик, нежели СаллюсшЪ › 
и которой бы изобразилЬ жив.Ишими 
увфтами свойство и нравы своего вФку, 
кои знать очень для нас нё излишно. 
! 

Что касается до втораго классу, шо 
довольно сышешся превосходныхр сочи- 
нен1й , которыя можно вЬ немЪ читать 
молодымЬ людям. 'Таковы суть: Исто- 
ря Тиша Ливя, разсуждентя Цицероно- 
вы об ОраторЪ, егожф книшки Филозоф- 
сктя, и нЪкоторыя изЪ его рфчей. Но все 
сзе шребуешЪ благоразсуднаго выбору $ м 
я не думаю ‚ чтобЪ кто обязань былЪ 
непрембнно толковать сихЪ Писателей 
срялу. Не льзя боле прочитать ‚во весь 
круглой годЪ, какЬ нБкоторую очень ум Б-* 
ренную оныхЬ часть, напримЪрЪ, четы- 
96 илы пяшь книгЬ Тиша Лишя, дл и 
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#10630 ее много. ВЪ шакомЪ случаБ не 
благоразумнфе ли пропускать мБсша не 
очень важныя » какова есшь вЪ первомЪ 
десяшкЪ ( декадЪ) большая часшь шЪхЪ , 
вЪ копорыхЪ ИсторикЪ предлагаешЪ спо» 
ры 'Гривунов?, и мномя сшибки, о коихЬ, 
Полно и шого, чтобЬ дашь имЪ живымЪ 
холосомф нБкошорое свЪдев{е $ а остана- 
вливаться долФе на важныхЪ приключе- 
ях, кошорыя несказанно больше нра- 
вяшся, и способнфе суть`кЪ ушверждению 
разума. Я шожЬ говорю о рузсуждензяхЬ 
ПицероновыхЪ касающихся до краснорЪ= 
ззя и Филозофи ‚, которыя болфе еще 
жтребуюлЪ ‚ чшобЪ вЪ нихЬ наблюлаемо 
было с1е правило. СноснолибЪ ешо было › 
ежелибЪ пюлкуя удивишельную книту, на- 
зываемую 0/40", читали все сряду разсуж- 
деве очислахЬ, которое заключаетЪ около 
сша цифровЪ , и вЪ которомЪ находится 
столько вещей превышающихЪ поняпие 
учеников ‚„ и совсемЪ безполезныхЪ вЬ 
разсужден:м предлагаемаго намфрен1я, ко- 
торое состоишЪ вЪ томЪ ‚ чтобЪ ихЪ на- 
учишь Лашинскому Языку, и направить 
их вкусЬ ? И шакЪ надлежишЪ ‚, чтобЪ 
искусной и разсудительной Учитель дЪ- 
лалЪ выборЬ вЪ шфхЬ мБсшахЪ, которыя 
онЪ хочешЪ толковать ‚ и ябф кЪ нему 
охошно примфнилЬ вЬ семЪ случаф то, 
что сказалЪ Квинтил1авЪ, говоря обЪ Ора- 
эпорЪ : яИ ее, пов 2040 ат огапдо, 4 п опий 
92, р’; вапАЙю. 
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Примчантя, которыя надлежишЪ д$ О томь 
лать при толковании Писателей ‚ можно Чтонал» 
заключить вЪ пяши или шесши членах: и 
1 вой изЪ внихЪ содержишЬ сочиневе › прим 
( бупгахт_) которое даетЪ причиву ‘на с0- чать 
пряжен!е различныхЪ часшей рЪчи; 2 рой изЪя- 
собственность слозЪ : пю есть, ихЪ соб сняяПи- 
сшвенное и натуральное означенйе; 3 шиёй не 
красоту Лашыни, чрезЪ кошорую озна-ньхЪ 
члешся шо, что сей язык имфешЬ тоОв- клас- 
чайшаго и н5жнФИшаго; 4 шой употреб- сахЪ. 
леве частинЪ; 5 шой нфкоторыя особ- 
ливыя трудности, кои боле примфтвы 
и очевидны; б шой способ произносить 
и писать Латинск!я слова, которой слу- 
жишЪ кЬ лушчему разумфый!ю древнихЪ 
1Гисателей. Я не присовокупляю здФсь 
того, что касаешся до мыслей ‚ фигурЬ, 
связи и распоряженйя р5чи, пошому чшо 
я буду о семЪ говорить простшравно вЪ 
аругомЪ мФст$. 

Поелику вЪ двухЪ первыхЪ классахЪ ;, © ее» 
не можно было обучить какЪ только по чинении, 
верхностямЪ сей Грамматической части, 
то непремБнно нужно ‚ чтобЪ молодые 
люди усиливались вфоной боле по мЪрБ 
совершенства ихЪ возрасту. Не надобно 
думать ‚ чшобЪ Грамматика ‚ котораз 
больше имфетЪ твердости ‚, нежели бли- 
стан1я, и которая по сей причин® ка- 
жется н5кошорымЪ особамф презрителв- 
ною ‚ не достойна была шФхЪ, кои на- 
ходашся вр вышнихЪ классах. Она имВ- 
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ещЬ не только шо, чемЪ бы изострить 
разумЪ молодыхЪ людей, но и чемЪ екзер- 
цинювать ученость самыхЪ Учипелей у 
и вредит единсшвенно шфиЬ , кои на 
ней осшанавливаюшся , и ею одною себя 
ограничиваюш, а не шБмЪ, кошорые упо» 
требляющтЬ ее шакЪ какЬ ступень и до- 
рогу, дабы перейти кЪ другимЪ высочай- 
знимЪ познан1аямЪ. Она шо призодитЪ 
молодыхЬ людей вЪ состояне давать 
причину на различныя слов сопряже- 
н!я ‚ кои попадающся вЪ рфчи ‚ и рБ- 
зиишь мномя затрудненуя, которыя безЬ 
сей помощи дФлаюштЪ остановку. Для 
сего`налобно, чтобЪ они имБли вЪсвоемЬ 
умБ нБ5кошорыя крашк!я ‚ свбшлыя и 
основательныя правила ‚, которыя слу-ч 
жашр имЪ ключами, чшобф ввесшь их 
зЪ разум5н{е Писателей. 

ВЪ сихЬ ПисателяхЪ находится мф-» 
стоимен1е 44, 4и4е› 4104, сопряженное 
различными манерами, Роршо иф расегенё 
аиаз Десреё Тараз. "Гегеде трет, диат Дагио › 
чийта в. ие. Фатих а4 сит Чосит › диет 
„Атапках раз чосапг, фегиепи. Счге 44 еит 
фосит ‚ ди аррейаиг ТРЬаайа, арркий. Сжв. 
Учишель долженЬ знашь совершенно всй 
правила, касающтися до м5стоимевуя воз» 
иосишельнато. Онф сперва предлагаетЪ 
дфтямЪ одни только прост Йишя и удоб- 
нИния, а друг1я шолкуетЪ вЪ вышнихь 
классахЬ, смотря ва шо, как случай 
кЬ сему предсшанешь, а 
й ре» 
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Премноге суть образы р$5чентя вЪ Ла- 
зпинскомЪ язык , на которые не можна 
дашь причины , какЪ шолько подразумБ- 
вая слово перойит ‘или другое сему подоб- 
ное. ТиЛе Шшризх ЛаиЙ;. Чапит ее тшаШе 
фётрег {етта. Оие. Ратенгез, Ифего$, Рийтез 1 
Йа Бабеге. Гас. Апниу Гашрт15 её реЙИепу сотта- 
па. Сс (итит @театотз. Гала. Зарр. етриз, 
„Атаге сигагит. Нога Аа СаЛотз, Зирр, @4ет. 
ЕР Квь, барр, обаит, Ан И4ш Зарр › 
щеге, | 


Сколь во многихЪ случаяхЪ надлежишЬ 
имБшь прибфжише или кЬ какому ни- 
будь Еллинизму ‚ или кЪ другимЪ пра- 
виламф ‚ дабы дать ошчешф вЬ нфкото- 
рыхЪ необычайныхЪ сочинентяхЬ ® Сит 
Шегра; её айчш ‘ака;, диопит сопроеоЦи. Тиссе!аз. 
С!сегоп, 54 Фит, диет диет ‚ гро Дит аи. 
Шит › Ш злое , ораш. "Тегеде. Нас ше 


соиб4ат, Гасши!. Се. [Ли4 ‚, дидаша ей, Гас те. 


иё мат. "Тег АИте тагит. Пебне дасгутагит. 
Кевлауй рорщогии, 


Я довольствутось симЪ малымЪ числомЪ 
иримБровЪ. Го, чшо надлежишЪ изЪ сего 
заключишь , есшь то, что Учитель, да- 
бы онЪ вЬ состоян!и былЬ изрясняшь Пи» 
сашелей молодымЪ людямЪ, и давать имь 
во всемЪ ошчешЪ, долженсшвуетЪ знать 
совершенно всф правила Сочиненя , (5ув- 
$4х05) вникнуть вЪ ихЪ причины , срав= 
нивашь оных СЪ м5сшами древнихЬ Ши- 

ОКЕ > саше- 
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бателей, и сводить, сколько возможна , 
СЪ нБкоторыми общими началами, кошо- 
рыя служашЪ основан ями кЬ разумБн!ю 
Лашыни. С/ло0с0ф5.хб Обученю Латинскао 
языха ПортЪ- Пофаля подаемЪь Учише- 
лю наибольшую часть размышлев{Й, ко- 
торыя ему надобны о сей машери $5 и 

° етобЪ было весьма предесудишельное не- 
брежене ‚, естлибЪ кто не сшалЪ пользо- 
ваться шакимЬ вспоможенемЬ. 


а. 0с0б- — НадлежишЪ сЪ особливымЪ стшаранемЬ 

сшвен- замбчашь собсшвенноспть словф, шо есть , 

м ихЬ собственное и нашуральное означен1е, 

103 и для сего показывать, вф случаЪ надоб- 
носши ‚ ихЪ начало и произведеве, от- 
куда они происходашЪ , и изЬ чего сло- 
жены. Н$скольюЮе примфры обраснатЬ 
больше с1е дЪло. 


КЕУ$ значиш равнымЪ образомЪ обБ 
парпии ‚ кои тяжбу имфютЪ. ЁКеог арреЙо, 
поп 605 той , аш атриитиг , е@ отпез, диогит 
4е те сера ит. ТАЛЬ. 2. 4е Огаь. п. 183. Кез ар- 
реШо ‚ чиогит тез ей. 154. п. 321. Еще назы- 
вается, 7ецу, шошЪ, которой обязался обЪ- 
зпан1емЪ или иначе, и которой послЪ дол- 
женф бываешЪ исполнить шо ‚ что он 
обфшалЪ. Кемз @сиз в? а ге, 4иат рот ве 
Чере!. Раз. Ошкуда произходишЪ се пре- 
красное выражене Виргиля, 90 геи. Од- 
иакожЬ 724; часто противуполагаешся сло- 


ву решог. Ош: стар рейт? Рапщиз. Юшз г 
1м- 
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Ели. Рго. О. Ко. п. 42. И кажешся, что 
ето было самое обыкновенное его ознаЧе- 
ыте. р 


СЕТМЕМ вЪ доброй ЛатынЪ значишЪ 
обвинение, и происходитЪ, можетЪ стапть- 
ся ‚ отЬ Греческато кем, пчйсшт. [ист 
апти степ Боттео .... Гаюдет атрегаоптат 
спиитНиз диатие омет .. г. Еацит ситеп , 
тапдиат хепепатит айциод Ф@шт ап @Йциегт пасеге, 
С!1с. Знаюцшие люди думаюшЪ, чшо с{е сло- 
во вЬ добрыхЬ ПисателяхЪ не звначитЪ 
никогда злодфяня, но я не смЬю шого 
ушверждать, 


ЕАСШГО$ значитЪ смфлой поступокЪ, 
отважное дЪло. Когда с1е слово сшо- 
ишЪ одно ‚ шо оно значишЪф обыкновен- 
но злодфяне. МИ #5 уастогь ›. БИ ЛПакий 
ргайегт Дит. Тлу. СЪ прилагашельнымЬ оно 
берется равно вЪ добрую сторову и вЪ 
худую. Ом 41410 пебойо тет , ргейат! асй- 
пот; ‚ ди фоне атИз }атап дишетии. ЗаШа Еа- 
сти; ргедатдтит, рисфегеттит, тес Итит. Се. 
Охшитато {астогё оещат Ча? поп ороттеге :... 
ЭсееЙит мс пеГатшт уасти;. Сс. Но Дастотои$ 
береться шолько вЪ худую сторону. 


ЗОСОВПОТА и РЕЗТШТА находяшся соеди- 
нены вр предислов!и ‚ которое Саллюсш 
положил вр заглав!и своей. Исторти о 
КатилинФ. 5007 ачие «Иа Фопит оНит 
“Фщегете. СЛи два слова имБюшЪ одно поч- 
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ити означен!е , только сЬ нБкоторою опт 
мфною. Валла думаешЪ , что одно `при- 
надлежишр до духа, а другое до шБла. 
босога «П шегиа апт, аа ашет  сотротхь 
„Я незнаю ‚, основашельно ли с1е раздфле“ 


иг. 


ЗОСОВОГА имфетЪ коренное слово (07 
жотораго сложныя сушь (07607; ‚ 410г$ у 
ехсот; › есот$ и ]ес07$ или сот; , 14 ей, Лие 
сот4е. Се послЪднее значит лЬниваго „ 
лежебока, нерадиваго, соннаго, безпечнаго. 
№йт сайтатит тегит де ]осотдет  содет_ гпо@о. 
"Гег М, Сарюпет Вепё пит а сео 
вет ‚ з0сотз ПрИиз пита пез Йвепудие татдаое= 
тв. Сс. босог$ ГитР. "Тас которой мало за- 
ботипся о будущемЬ. ЧрезЪ с1е видно , 
что /0сог@4 значишЪ лЪноеть, нералФн!е › 
празлносид не. Росяиз вена а емтет 
о7Из Фегтатит Тегттту побега сипсваНоне её ]осог= 
Фа дат Бие ргорте Гиз. Шлу. КвинтиманЪ при- 
становляешЬ кЪ сему существишельному 
два изрядныя прилагашельныя , дабы 
изобразить с1е нерадБвн1е, которое ослЬи= 
ляешф и усыпаешЪ большую часть ом- 
по» и матерей вр разсуждензи проету- 
покЪ и слабостей ихЪ дБшей. 57 мп сеса 
«с риа ратешит осог@а вП. Тацит» про- 
эпиву полагает} 43а слову. /осог а. Гаисие- 
де води таща, отеядаит Госогйа Ниже 
изЪяснено будешь, чшо шакое значишь 
иди. 
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РЕЗПУМА происходитЪ ошЪ глагёла +. 
’ 420 5, кошораго производныя суть 0/5 , 
рижез у тес; ,‚ 4/е;, имфющия родишельной 
на (4. Си два послФлитя значат лЪ- 
ниваГо , соннаго, лежебока , праздна-= 
го, сидня ‚ силящатго руки склавши и 
ничего не дВлающаго. Шет . Котанит 
Кжет пшег [асеИа 5 ага; абфитит ‘ее терпит 
тай... . чедетиз 414; Чт, тиПегит тии 5 
йег поз аШегсане; . .`. . Татеге Рите; тордет 
т Оте реет. м. Кез адиа. ме . Вода 
стоящая на одном мфсешЪ, неимфющая 
зтечен1я. ИзЪ чего видно, что значиш® 
Фея. Гапвиот: а6баредие ]е Чедеге: Сс. Магсер. 
сте АДА её ото ПУ: ВиргимЙ удачливо 
Е се слово ‚ кЪ описано 
ожнаго Шаря пчелЪ, кошораго‘ бездЪИ- 
стве дЪлало шяжелымЪ и неопрятнымЪ. 
]Ше Богт4и; айег Оейаа , ататдие Фтабеи; тео 
яз аоит; ВмБсто того, что истинной 
Нарь потФюний вЪ трудахЪ блисталЬ 
красотою. Я немогу удержашься, чтобЪ 
не присовокупишь еще Горацлева стиха 
етоль смысленнаго : Ойанаа 6 итргода $1- 
Фен Чей фа. 


ПРОЗТЕТА значитЪ собственно дЪЙ- 
стве разума ‚ упражнене ‚ вникаме 
трудЪ, рачене, прил$жность. [ихенйет 
знай ит. . . МЫ т 1афоге резуетенао тди- 
Лпа топает. .... ЕВлнаг , пе Фет а 

тацйтат теат, аи аШвепнат.... Рег/есгий 
_ арешо) Чаротаит аидийта" ,.  Петоииез 402 
| [те 


Е" 
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(ее [р але Ра? , Л чиапао орфсит анеёисапа оси 
«Гр ташта, Сс. Ч1пдийтш5 звачитЪ такЬ же 
собс швенно ЧеловБка тру долюбиваго, дЪЙ- 
стзвующаго , блишельнаго. ФиЛбтоус;. Ното 
иазиз её таии:. ... Ното члейап; сё тди- 
Пиши. ‚.. Шт тефиз ветен@1; «итасег её тдиилиз. 
Сс. А как ето бываетЪ чрезЪ трудЬ и 
упражнение ‚ что вЪ дФлахЬ успБхЬ по- 
лучаешся , и искуство, шо я не вБдаю , 
ве можешЬ ли 14и/71а`-такЪ же значишь 
искуства, хитрости. Я не могу точно 
сего отрицать , но сумнюсь, чшобЪ сы- 
скались на с1е нфскольке примфры, и 
удивляюсь ‚ что малой Словарь напеча- 
танной у Будоша дал шолько оному 
слову послФднее означен!е ‚ не сказавЪ а 
другомЪ, которое по крайней мЪфрБ болБе 
употреби тельно. Учитель не позабывает 
показать молодым людям ‚, что се 
слово употребляется еще вЪ другомЬ смы- 
слЪ: 4 или ех тд, нарочно, умышлен- 
но ‚ сЬ умыслу , сЬ намфревемЪ. 


Не худо различать ученикамЪ означе- 
н1е нБкоторыхЪЬ слов, коихЪ ошмЪн» 
ность трудно примбтить, 


Часто смфшиваюшф 'ТОТО$ и $ЕСИ. 
0$. Тши’ значитЪ безопасвой ‚, ко- 
тороЙ внЪ опасности › которому нфчего 
опасаться : бесиги;, беззаботной, которой 
не имбешЪ боязни и безпокойствя ОД 
Ане си’д. Откуда происходишЪ ся остро“ 

умная 
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‚умная р8ВЧь Сонеки; Тша Дейега ее робине , ЕРШ. 97: 
сита пот роте. 


Есть нфкоторое различе между СКА- 
9$ и СОМРОО$. Первое прилагатель- 
мое значишр вещь намЪ угодную, и ко- 
порою мы довольны ; а вшорое вещь пр!- 
яшную, и которая производишф вЪ насЬ 
радость. Но вещь какая нибудь можетЪ 
нам бышь угодна, да не пруяшна ; ‘какЪ 
напримЪ5рЬ, быть увфдомлену вЪ скоромЪ 
времени о печальной и досадной новости, 
но которую нужно вБлать. ЦицеронЪ 
' различает сти два означеня. 1/4 чегиаз, 
ейатй зшсипда поп ей, п татеп втиа в}. Ан, 
ГБ. 3. ЕриЬ 66. Сшиз оёа шсип4 юга ес рее 
ре тИЛ }иегит › пипдиат Фатеп втайога, Ш4Ь. 4. 
Ерй. Рапай), 6, 


ВЪ повседневномЪ употреблен:и САУШЕ- 
КЕ и ТАЕТАВТ смыБшиваюшся, и безЪ раз» 
бору употребляются. ОднакожЪ , исправ- 
но говоря, сти два глагола имБюшЪ ош- 
мфнное означене, Саифит показывает 
радость умфрени5Йшую и болЪе во вну- 
тренности скрывающуюся; а 1еННа та- 
кую радость, которая изЪявляешся на 
маружности живЪЙшимЪ и нестоль огра- 
ниченнымЪ образомЪ. ОпшЪ чего произхо- 
дит, что ЦицеронЪ говоришЪ, что есть 
случаи, зЪ которыхЪ хаодеге 4есеё › [гв 
поп Чесег, "Тис; ТАБ. 4. п. 66, 


ОнЪ 


Ч об М. 

зн О`пЪ  различаетЪ  шакЪ же ‹АМАКЕ и 
РИЛСЕДЕ. Ош егаг , дш ритагег аа епт  ато- 
тет › диет стра 1е Бафефит, ро. «аш асседеге? 
Танит чес ДИ, и 2вИл ‘пинс 4етдие ‘атаге к4еагу 
пнгеа Чех. АЯ Ас. 146. 142 ЕЙ, 2о. Ка- 
жешся, чтс атаге показываетЬ любовь › 
которая происходишЪ отЪ сердца и‘склон- 
ности, а ЧИ еге ‚любовь основанную на 
почшенти. ь 


Случается ‘и самымЪ искуснымЪ л1ю- 
дямь обмануться иногда вБ разумфи!и 
нфкоторыхЪ ‘слов ‚ кошорыхф употре- 
блене р5дко, каковы по большой часши 
суть слова приналлежащия до художествь 
или мастерства. ПицеронЪ вЪ одномЪ пись- 
иЪкЬ своему другу.Апипику не стыдит> 
ся дфлашь признаитя вЪ шомЪ, чшо одинЪ 
матрозф показал ему истинное означе” 
в1е мореплаватпельнаго термина, кошора- 
то онф чрезЪ’ долгое время не вБдалЬ, и 

р. а4. вЪ кошоромЪ онЪ оттибся. „Агригафаг иней 
Ане, 21.720; ‚ сит ПУНИВЕВЕ «Г хетке;. Ш. 14 пов 
ЛЬ. 13. #2 еибиой ФР Фет, сит а4 оШат пойгат пах 
еррейетеЁит : поп’ епии инете ‚ №4 ао стодо ге-_ 

тиратЕ. 14. а5 ётохй гетифтит 21. УНВГГЮ 
тетеит тоит 'БафеЕ > еЁ хеБетеннотет дш4ет э 
теппранотг пачет Фопоемених а4 фирит. ЗВЪ 
одной книгЪ сочиненной за семь или за. 
восемь лЬшЪ до помянутаго теперь пись- 

ма, онф далЪ сему слову, тЫыйге, смыслЪ, 
1Ъ. т. ае которой онЪф посл ‘призналЪ ‘за ложной. 
Ога, п. ОЕ сотсйо пало, сит тете 1МНШОЕКОМТ, 
153. у чейптеЕ 


\9/ о7 


рениеё батей тра паюб тоит её сит]руто лит 
рисгт о ртрёи ри/ицие тетотит : Ле т Огайюне 


регрёиа › сит [стра дерашт ‚› Рагет гатеп 01 
яеё отаНо тейдиа сиг]ить Эстрогит ЛтИпийте 
её <! сопспага 


Хошя и можно сказать о ПисателяхЪ 3. О крае 
доброй Латыни , что все вЪ нихЪ чистшосот$ и’ 


и красно , однакожЪ надобно признаться, очко“ ° 


что на многих мБсшахЬ у оныхЪ по- 
падаешся вфкошорая тонкость выраже- 
ня ‚, которая боле примфшна и чув- 
сшвительна всякому, кто имфешЪ вкусЪ; 
подобно как вр инаБтникб наполненномЪ 
прекрасными ивфшами ‚, бываютЪ изЪ 
оныхЪ нБкоторые отмфнной пфнвы и 
красоты , которыхЪ знатоки не смфши- 
ваюшЪ сБ общими и извфстными. Читая 
шфхЬ, кои пишуш> нынЪБ на Латин- 
скомь языкб , всякЬ немедлФнно пони» 
маетЪ ‚ оросились ли они сею тонкою ц 
нфжною Латынью древнихЪ писашелей, 
Часто усматриваются сочиненуя , вЪ ко- 
торыхЪ р$чь’ довольно ‘чиста , исправна у 
вразумительна , но лишенная сей пруят- 
ности ‚ сей прелести, о которой мы го- 
воримЪ, так что можно кЪ нимЪ при- 
мФфнить с1е слово Тацита: 14515 ета о, 
дидт сит отифиз. А 
Ся тонкость, я нфжность выраже- 
иуя состоишф иногда вЬ одномЪ только 
словБ, а иногда вЪ ифломЪ фразисБ. Я 
положу здесь нФсколько примфровЪ вЬ’ 
томЪ и другом род. 
Часта 11. р/ч Занеаз, 


& оз Мы 


„. ЗАТЕТА$. Когда с1е слово говоришея 
© кушаньБ, шо оно бываетЪ очень общее, 
С: ипегаз её Гайфит Дибатата аЙчиа те тее- 
хаиг , аш ша тиваитг Сс. Но вЪ фигу- 
ральномЪ смыслЪ оно имфешЪ много кра- 
‘соты. Сим паигат ар]рат  ехМехетз анение 
злюен 41. .... Во те? [апеиет тавно (афоге 
гпео /ирегао. „.. .-. Месее в, и Огалог акллит 
(аненйет айестайоне оттса!. .... Оейе аси 
в, ашепат саша ПЕ »› сиг ва, дие тахжт? [п- 
Лиз поЙгоз итрейии! , её ]реле рута асекгйте сот- 
точен, ар из сёеттиие ую дподат в ]атеие 
афайенетиг. . - . Миит те аей4етит #епег Пу- 
Ы;, Гане; влет Ртохтаме. Се.  ЭсиЫ вит 
ДЛанеаг фоттит аи перо? , в диап4о офит сере- 
тар. Тег. Полагаешся иногда 54/195 вмЪето 
бане; ‚ и оное слово не меньше красиво. 


Ех тео руомнаио гиге Бос саро соттой! у 
‚ Медие автГ, педие Ч"Ы5, ойшт те ипдиат регсри, 
О /ппаз серф Дет, сотпийо 1осит. "Тег. Ем. 
5. 6. 


ТАЗОГЕМ$. ТМЗОГЕМТТА. Сфи слова вЪ 
фигуральномЪ смыслф суть общйя и изв$- 
сшныя. 11/4; 60015. Опотз теиИа. А. 
вЪ собственномЪ очень красивы. Они сло- 
жены изЪ {и вмфсто #07, м изЬ /0120. [5 
пиЙит чегфит  т][ен$ , педив о@ю]ит фопеге /ое‹ 
Бар. Се. Ши/Шенх чета ‘асаритё. За. Аттиз 
сонтитейе 1иИету. Тас. Еа тедититиг а те , 
Чиотит [ит авнагиз вё тен... - -- Мое 
ейет 104 зрбиз тени, . - - г Ргориг Лир ий 

10% 
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сотитаие ти)еннат › пом то ГиБЫЦа › бегит 
енат "Вет р/ат герттааг. Сс. Офепаетий @отез 
привина ]еттот; лу. Ошо; пиЦИа таЁ сета 
кл, ре 4еге ата опа ас оиртаго; тосе, 
её со ппрейГА5 , дид ао; сх трени@ т еаз р 
тегетанЕ. Тлу. 1. 33 п. 18. 


\УГОК. Сей глаголЪф вЪ простомЪ емыь 
слЪ не имБешЪ ничего особливаго. 44 Пе» 
кайниет чесиейИи ит. Сю. Но онЪ иметь 
лругтя прекрасныя означентя. 54ий НЬИ 
ПЫ ктеллиз Файепцит , авдт д Ш тииге ие шеь 
хеиР. Се. Все то, зто 0нб счел за 40.128 
учизить ласл® столь удой Лостулхи , 
состояло пб селб, чтоб не пить л%е 
тахой матери. Або: еп ий Дитя. 6, 
Мы имфли лротипные пфтры. Ошо 105 те. 
Чо атедие и Латиу. Се. Онб 9Шл8 назиб 
яфхарь и друг5. МЫ Л иидиат Диз ети, пеШе 
ас те шетиг раёге "Гег. выБето того, чтобЪ 
сказать › ето Дай егса Шит. 


УМЕНЬШИТЕЛЬНЗЯ имёна имбютЪ 
много пруятности вЪ ЛатинскомЪ языкЪ, 
и вЪ семь то он между протзимЪ 
превосходитЪ (*)) машЪ Француской. 

Ж 2 Да- 
—ы—ы—ыы=ы—ы—ы—— < 

(*) ВЪ Росс1искомЪ Язык великоё шакЪь же 
число находишся словЬ уменьшишельныхЪ. кото“ 
рыя равную заключаюшЪ пр?яшносшь. Наприм$6Ь 
для выражен!я и7седиа мы имфемь уменьши- 
птельнов мздяшна. Ноги. Садочки, или садики 54 
хит камешек. Госшай. толосишка, йли голобов$. 
Тожь надлежишЪ сказашь и обЪ учащанельныхь 


- 


№ тоо 


Ловольно означить оныя ‚ дабы сдБлать 
тонкосшь ихЪЬ чувствишельною. Номинез 
тегседша а44иеН. . - 1 БомиШ5 из тедшери 
( Ер!сигиз ) м гесиранз тоЦИег её ЧЙсайе но$ 
ахосаг а той. ... ИШБасат Шет_ т арегтити5 
Дахи!; Тапдиат ани айхат , Чсйиг арен й- 
тиз зле аттоай атерор Де. г. г. Шисити 
Рес пойга 1аютиз поп От ат осшоз, ВА Нат пр 
оси; тиеооютит. „... Кобо 16. ... ш ато 
поЙто риещит епат , дийт сопсе4И егИ аз, 1аг- 
хате, ш порте ФЕ клал вот @ пота ре’/гия- 
тиг. ... Мон чегег ‚, ие аретанииеМа чиадат 
асират втанат фиат. «лаеаг. +. - „ Матайопет 
эпепдасипсийя арегреге. ›„ . Ориг ей Птащо в 
рошию исто 10... . Тенисшо арратаи Лбт- 
Бсаз Ваши ие сотенит. Спс. Тп ишиз тийех- 
сшае апипша Л ласита уала Тиети. ...- Сит 
орр Ча ‚ Чие диодат 1етроге Поген ата ХГиетийё , 
пипс ртойтаа её Фиша азие осшох Фасеген! , сер! 
екотеЁ тесит Йе совиаге : Нет ! по5 йотинсий! 
татпатиг, № 4шз понт тег › аи сес ]иб ей, 
Чиотит опа фтелог «Фе аееё; сит ино 1060 10 
оррёогит садамега рголесфа 1асват. ЗШр. ил.ерйй. 
а@ Ск. Сколь драгойфино с1е уменши- 
тельное ротинсий упоптребленное для по- 
казантя малости человФфка ; и сколь нуж- 
но так же уменьшишельное слово кЬ 
изЪъяснен!ю удивищельной силы и безпе- 

ре- 


глаголахЬ ‚, о коихЬ вскорБ будетЪ упомянуто. 
он, п. Гас ‚ лодълываю ; Чеатио › рБчи потоварн- 
ваю. Гес о, познтываю. сир о полнсываю. Гат 
Ию. похажневю. 


Ви тот 


рерывносши толоса вф столь маломЪ шЪ- 
ль, какЪ соловьёво ® Тана з0х Гат рагоо пт 
сори о › Тат региптах ]ртИиз. ТИ. НашЬ 
Француской языкЪр не имфетЪ словЬ для 
тета макихЬ красошЪ. 


\ Великая находишся шонкосить во мно - 
тихЪ именах! и глаголахЪ сложенныхЪ изЬ 
‘предлога ЗОВ ‚ которому свойственно 
уменьшать силу и означенте сихЬ слов: 
Зиразте[ И! ‚ бибтийких Эшботитей05е. Оша #1] 
тет ]етрег ‚ блиа таспигпит, даша уибфогт4ит 
а ие тсийит кл4ефат. ... биётаоса ох... 
Эа игрешиз. бибцифтате. Зита. Зийпелаеге. 
Би офенаеге. Сс: 


УЧАИТАТЕЛЬНЫЕ глаголы ‚ такЪ 
названные за шфФмЪ ‘чио они значашЪ , 
что вещь, о которой говорят, дБлаешся 
часто, имЪютЪ такр же вЪ иномЪ случаь 
особливую приягиность. ЗдФсь довольно 
того, чтобы ©о6бЪ нихЪ только упомя- 
нушь  Еаеню, Оедатто. Госёпо. Аа те рт 
раз чейт о, чеЁ рониз ририея. Се; АйииЕ вит. 
Ч Фет Байее , Леру хетИате ап автит. РН. 


Ч пене Цицерона много способствуешЬ 
кр показанй1ю сей шонкости и сей н%Ьжно- 
сти выражентя , о которой я говорю. Я 
предложу на се н5фкошорые продолжи- 
шельнфИние и связнЬйцие примфры. 


'. Пфаийиз ей ех отт венеге итрапиа Гая 
сепагит диЧат Шероз , дио 1апдиат  }4е` рег[рег- 
батиг отшз огайо. ТАБ. т. Че Огаь п. 159. ВоштЪ 

Жз какова 


Ми то2 Мы 


Какова точно Латынь Цицеронова. Сколх 
великая шонкость вЪ семь словЪ , 1:/ан4и$ 
{ероз! ОвЪ употребляешь его часто и вЪ 
другихЪ мВстахь сЪ отм Бвною красотою. 
Миа зе отойа ттрейиие шЦиз сете ЧУырИтае , 
ИраНие ех оттфиз › аио@сиудие 1е тахттё ‘рес 
Фета ы т. 5. ТоС. 82. `Отийиз цнип т 
1осии соасН я Гспроти’, дио@ ди дие сотнтой рать 
песгрете Зфефавиг ‚ ехсегрИтиз, её ех загиз тре 
ий ежеИеиТта диецие 1Разтиз. в. 4е. Том. 
4, М№н ип тат авпатиз саохагит, вой фаз пн 
Ея; т Ч свп40 ‚ и от ех пенеге оганопет 
@осирег ‚ её отпе; ит аще Лоо) саграт а ие 
дет. Рто Зех ип9, 


а. Нареа? Фатен Ша тп Фсепдо абииаНо а 
Лопта аи; итётат аЙдиат её хесеЙит, 4ид таре 
#4, 4иоа ег Шитиаит , ежате а щие езитеге 
ег. 3. де. Огаь п. 99. ВсБ слова суть 
отборныя › и собсшвенныя живописи , 
ош которой взята метафора { шага , 
тебе ‚ Шитиит , ежаге аптеге. И «че 
ифсшо насЪ увБдомляетЪ ‚ чтобЪ мы це 
налфались наши сю тонкость, о кото» 
рой мы говоримЪ „» разсыпанную равно 
по всей р5чи, 


3. Юсерае Ш/осгайе; э Фосвог Ликан, р са 
сагиз п} ЕрЬото : сотта афот т ТГЬеоротро 
рен ий [еге у @Шегизв епиа ехийаттет оегротит 
вода! * терттедаё ‚ аШегит сиисбфатез е+ дна 
егесии4атет тепат. Медие го$ ИтЦех ефеей 
Иер Ле ‚ /е4 Затит аЦег ефлхи, е «его Итал 

< 5 


^^ тоз 


лез 'иф 14 сотогтате т штодие , диод шеи[ие 
пабиги раегериг. ТАБ, Че, Огае. п, 36, 


МожнобЪ было заФсь на мномМя слова 
учинить примфчан!я $ однакожЪ я оста- 
навливаюсь на сихЪ двухЬ, а! ах , 
4е аЙего (Шинаой ‚ которыя мн кажушся 
чрезвычайно исправны и красивы. Пусть 
кто поставишр на ихЪ мфето д4есй и 42 
тахи, которыя подобнаго суть означентя, 
какое буден тпогда разлище ! 


АГ/ГЕВТ АЕЕТУХГГ. Айирете вЪ доброй 
ЛашынЪ значишЪ афиисеге. Ме ИЙ хега 1495 
Чегтаса оганопе пойга, пес ГаЦ/а ареста ее зласаниг. 
Гго Тер. Мап. то. Рамат, и ийеШвану и 10а 
Ша саз]а , аш тез тра ТИ, ша егтог афи- 
хеги, 44 тяфа сопрати. Рго Сшепе. 9. 

РЕ АГТЕКО ИМАУГГ. Се слово вЬ 
простомЪ смыслБ неимфешЪ ничего, что- 
бы изрогало. [и атфогез ехасиийё Итаищие сог- 
пиа е’еррапи, Ршл. Но вЪ ФигуральномЪ его 
означен1е имфешЪ всегда нфчшо красива- 
го и достопамятнаго. Ово значишЬ ино- 
тда только отрфзывашь , а иногда укра- 
шашь, за шЬмЬ что пила не иначе какЬ 
чрезь отняпие лишку чистишЪ и совер» 
шаетЪ вещи. Ово взято здЪсь вЪ пер- 
вомЪ смыслЪ ; 4е аШето тай, такЪ какЬ 
и вЪ другомЪЬ мБсешБ Цицерона, 4е 14а ве- 
леса ргойхадие паига Итаюй айчша. ройепог ан- 
пиг ргоргег диап4аат ат/Ипат 1етрогит. Ер. 3. 1 
8. Шатаге, когда оно значитЪ чистишь , 
украшать, приводить вЪ соверщенетво , 

ы “ 890- 
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довольно такЪ же бываешЪ красиво. Медие 
Бес па 400, ыЁ ат; ай4ша Итате поп ре. . 
Нес Итатиг а те рой. Стес. [лтапацт хро- 
фенаитдие 2 аИеш регпитете. РПп. Тап. 


Снесенме многих мФешЪ ‚ вЪ коихЬ 
тЪЬжЬ самыя слова употребляются, мо- 
жешЪ много служить молодымЪ лк дямЬ, 
да и УчителямЪ, кЪ тому, чшобы обо- 

_татишь их память множествомь пре- 
красныхЪ образовЪ р5чев1я, и чтобы дашь 
имЪ\ вкусЬ вр доброй и чисшой ЛашынЪ. 
Словарь Латинской ( сохровизце) робергпиа 
Стефана ‚ илИ за недосташкомЪ онаго , 

ь Словарь Карла Сшефана, которой ме иное 
что есть какр сокращен\е перваго, и безр 
коего доброй Учитель обойшись не мо- 
жешЪ, подасшЪ ему великое число при- 
мфров ‚ изЪ которыхЪ онЪ выберетЪ ва- 
иболФе сходсшвенные сЪ его нам Брен{емЪ. 
СверхЪ сего книга называемая, лрядор$ .Да- 
тинсхой хё Цицерону, будет для его не 
безполезна. ТрудЪ, которой онЪ употре- 
битЪ на сокращен!е наилучшихЪ и пре- 
краснфИшихЪ мфсетфЪ, и на переписку 
оныхЬ, не будет трудЪ безплолной ни 
для его; ни для учениковЬ ‚ особливожЪ , 
естьли овЪ сптараться будетЪ помфетить 
вЬ своихЬ ФемахЪ довольную часшь сихЪ 
отборныхЪ ФразисовЬ , которыя онЪ имЪ 
Скажешь живымЪ голосомЪ, 


4. О упо- Я позабылЪ вЪ лервомЪ издан!и сей 
910е646- ‘книги предложить о части492б, которыя` 
одна. 


5 тоз 


однакожф суть не ненужны ‚ что’ ка- ни ча- 
сается или до разумЬн!я Лащинскаго язы. сшиць, 
ка ‚ или до сочинения. ЧрезЪ с1е слово 
разум5ютшся предлоги, союзы, нарЪфч1я, и 
протч. Частицы много служашЪ кЬсилЪ, 
тонкости, и пруящности сего языка, и 
дЪлаюшЪ изрядсшво и собственность его 
чувствительными. Ничио болфе не спо- 
собствуешФ кЪ показан!ю его свойства › 
и особаго характера, которой отдФляетЪ 
его отЪ другихр. Ничто лучше не от- 
крываешЪ ‚ знаеш ли красоты и тонко- 
сши сего языка человфкЬ, которой нынБ 
говоришЪ ‚ или пишетЪ по ЛашывнЪ , и 
довольно ли онЪ упражнялся вр. чтеви 
древнихь Писателей. Ибо случаешся ино- 
гда, (да и кто можешЪ льсшиться, чтобЬ 
онЪ не былЪ вовсе подверженЪ сему поро- 
ку?) Случаешся ‚ говорю, иногда, что на 
ЛашинскомЪ языкЪ говорятЪ по Фран- 
пуски не примфшвнымЪ образомЪ ‚ удер- 
живая шужЬ круглость ‚ тот же поря- 
докЬ, шфжЬ образы выражения, которыя 
мы наблюдаемЪ вр своемф язык, и кои 
суть со всемЪ оммфнны вр ЛашинскомЪ, 
Чего для надобно показывать молодымЬ 
людямЪ, какЪ употребляются сти части- 
цы у хорошихЪ Писашелей у; и. сте учение 
можешЪЬ приличествовать всБмЪ классамЪ, 
сЪ ибкоторою полько ошмБною при- 


мЪфчан!Й, которыя должно соображать сЪ 
поняпиемЪ учениковЪ. 


Ж $; | Тур- 


Ре Раги- 
сы 5 Ип- 
51. Га- 
Ил. 


\№ тоб и 

'Гурселлин сочинилЪ о сей матер!й 
преизрядную книжку; а прежде сего Сте- 
вехЪ, искусной НЪмецЪ, написалЪ о шомЪ 
же довольно порядочно и исправно. Си 
двБ книжки могушЪ подать нфкошорую 
помощь и облехчен!е УчителямЪ. ВЪ нихЬ 
видно, сколько частины служатЪ не шол!. 
ко кЬ связан! ю пертодовЬ, или различвыхЪ 
частей одного Фразиса, но кЪ украшению 
и различеню штиля. НБскольк:е примБ- 
ры обфясняшЪ болФе с1е дЪло. 


пПреДЛОГЬ 4 или 45. 


Первое слово, котпорое представляешт- 
ся у Турселлина, есть предлогЬ 4 или 45. 
ОнЪ приводишЪ 13 или 14 различныхЬ 
его означен!Й ‚ кошорыя подтверждаетЬ 
многими свидфшельствами. Я упомяву 
здЪсь небольшое ихЪ число. 


51 сари а Ге аеаё РИл. ОтЪ солнца. 

Ресишат питегаюй а етаг. С!с. ИзЪ казны. 

У14е, не Бос ют ала а те. Сю, не стоя- 
хо за меня. 


Ис@осгиег ` @ аосьлна тийтисия, апкщНих еН= 
ат 4 пацга. Сс. СнабдФнЬ учен1емЪ.. при- 
родою. 

Ар тесенй тетог ребе аЙчиато типоге 
сит претоотйа вот рт. Тау. По причинЪ 
свфжаго еще воспоминаншя о ихЪ невфр- 
ности, 


Ното 


АМИ гоу 


‚Ното а5 ео. Секретарь , человкЪ 
обязанной по должности писать письма. 


ЕМГМУЕКО 

Се слово имфешр множество различ- 
выхЪ означен!й, вр которых заключаете 
ся какая нибудь красота. 

Оно употребляется для сильнЪЙшаго 
ушверждентя, или отрицания, или продол- 
жения р5чи о какой либо вещи. Тит 1е 
НЕ Бис пера; . . Маро етутчето. Рау Тис 
ситоего ЮОеогит та ватопий. Гу. 

Для показаня радости, либо скорости, 
<Ъ которою что нибудь дБлается. ПИ ет 
юето [2 обепдииЕ ‚ 4904 ‘чеЦер › её Гевфитоз. С. 

Полагаешся шакЪ же кЪ означенйю гнЪ» 
ва. Епртоето Бос уегепаит пон ей. С, 


ЕО. 

Се нарфч1е сочиняешся различными 

образами. 
цагит тегит ед втазлор 6 400", 440 сшра 
таг. Сс, 

Ед ат; Дер в4 +в, дида чине 1е ехрес- 
фафат. Сс. 

[4 е ТасЙйз стедефии", ша ИтИе чето он 
раиг. Сс. 

_ Мон г со, С. Ади, 4нд ат чета т 4и- 
ит виа Вае;, Се. 

Прил$жной Учитель ум$етЪ вЪ поль» 
зу употреблять так!я примфчания. Онь 
ие предлагает ихЪЬ много однимЬ р. 

дабы 


50 
шруд- 


У то8 


лабы не отяготишь черезчурЪ намя- 
щи молодыхЪ людей ; но высказываешЬ 
оныя ‚ смотря ', какЪ случаи КЬ шому 
предстаюшЪ у подтверждаеЪ. ихЪ нЪ- 
сколькими примфрами ‚ дазбы лучше ихЬ 
внушишь ‚ и послЪ сего стараешся помЪ- 
спишь ихЪ вр @ФемахЪЬ, кошорыя он за- 
даешЪ слагашь. Я думаю ‚ чшо шакая 
екзерцишя можештЪ много служить какЬ 
кЪ разумБн:ю языка, шакЬ и кЪ красошБ 
сочинентя. | 
Зашруднен!е и шемносшь вЪ Писате- 
ляхр могут происходишь или отЪ п:0- 


ныхЬ и го, что принадлежитЪ до Исшор!и › Ба- 


тем. 
ныхЬм 
стахЪ. 


‚ свословуя , Древносшей; или ошЪ сбивоч- 
`наго, а иногда и неправильваго сочиненгя; 
или ошЪ рё6дкихЬ, метафорическихЪ, и 
привимающихЪ мноме смыслы выражен!Й; 
или наконец отр того, что шекстЪ ма- 
ло исправен, и чшо одно, и шожЪ самое 
мБсшо читается различными образами , 
кои часто умножаюшЪ шемность, вмфсто 
того ‚ чшобЪ ее разсынать. 

1. Познане Басвословя › Исшори , 
древнихЬ обыкновев!Й непремфвно нужно 
Учителю ‚ чтобЪ быивь вЪ состоян1и хо- 
рошо разумфшь и изъяснять НПисашелей. 
Ему не надобно долго остававливаться на 
сихЬ машертяхВ, но не надобно такЪ же 
ихЬ не знашь ‚, или пренебрегать, Сей 
пунктЪ ые долженЪ быть существомЪ изЪ- 
яснения, но долженЪ составлять нфкото- 
рую часть онаго. Есшь учене Я 

ез- 
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безпорядочное › отягченное безполезными 
и маловажными дФлами, словом сказать, 
способнЪй шее ‘кЪ поврежденйю разума, ие- 
жели кЬ его поправлентю. Можно прило- 
жишь здФеь шо, чшо КвиншилтанЪ ска- 
залЪ вЪ другой матери: Уяёег отииех Стат- 116. к. сар. 
тан Барфииг аЙчиа персте. Но есть шакЪА. 
же вЬ разсужленти сего пункта незнане, 
кошорое не можешЪ ни ошЪф чего другова 
происходить, какЪ только ош лБности, 
и кошорое не простительно шзкимЪ осо- 
бам, кои обучаютр` СловесвыхЪ НаукЬ , 
проводяшЪ нБкоторую часшь своей жиз- 
ни налр древними книгами, и по своему 
состоявтю сушь обязаны предводителъ- 
ствовашь другимЬ вЪ разумфн!и оных. 
Я внамБренЪ говорить вЪ другом мЪешБ 
о сей матери ‚, и разобрать ее сЪ нЪ- 
которым просшранствомф и’ подробно- 
спию. 

2. Ксгда сбивчивость сочинентя про- 
изводитр шемношу , шо стя немедлФнно 
изчезаетр по приведен!и словЪ вЪ нату- 
ральной порядокр. Сей ФразисЪ, которой 
стоитЪ вЪ началЪ ТГиша Ливя ‚ Оситдце 
ег, има ФИ Фатепй зегит ЕвЙагит тетотие рите!- 
р; Феттатит роршЁ рго «И: раме её те грит 
вони, можетЪ сперва привесть вЪ су- 
мнфне молодыхЪ людей, Но онЪ не имЪ- 
етЪ болфе никакой :пемносши для нихЬ, 
когда сочинен1е его такимЪ образомЪ рас- 
положится: [ий ЙЕ её (14 ей, сенат) те р- 
Лит вощи Е рто хтИ! раме тетоне тегит сейа- 


тит 


У тто \ 


гит рорш! ртр зеттагит. Сле место шестой 
книги , йа отша сопПате {’'апдиШ@ расе, иё еб 
дих Хата феШ рейаа чет ро, имЪешЪ дЪй- 
сшвишельно нфкоторую темность ‚, коя 
изчезаетф, когда располагаютЪ оное такЪ, 
Па отта ататийа ({арр. Етат!) расе сонбаие, 
и, ес, 


3. Иногла затрудненте происхолитЪ 
ошЪ нзкоторыхЪ. не обычайныхЪ или нез 
правильныхЪр сочиненй ‚ котшорыя чрезЪ 
нЪсколько слов могушЪ изЪясниться; 


лу. 15. Ед эмейотИие шигаз «рн , товоритЪ Ро= 

т, п, 19. мулЬ вЪ своей рёчи кЪ похищеннымЪ Са- 
бинянкам}›, 4#04 аптхигиз фто }ё ди /цие ИЬ, ит» 
сии Лиаят сет Гинёни; орсю ДР, ратетит еНат 
рантецие схеаё аеПаетит. 'Темность соето- 
иттЪ вЪ послБдней части сего Фразиса, и 
становится яснфе чрезЪ приданте ей иф- 
котораго пространства. ОГ СОМ Гесинйив 
ЗАМ СЕМ , Го 4,04 а4 /е рторйе /реста! 
био дилие ЕОМСТО$ ОЕЕСЮ $1Т, 24 6, сит 
Ле ди /дие сотр атогет риеПИетй , диет от 
ихог? Чефеа!; ситщаНотет 1т[ирег ттрепдае сагиа-— 
#5 тодит, дио РАТВТАЕ ЕТ РАВЕМТОМ амжи> 
отит И; ласнтав РЕЗРЕВТОМООЕ ЕХРЬЕ> 
АТ. 


лу. 15. — Ниис рабеб, Мис чтоз огафапе (58Ыпе тийе- 
ТП 19. 1ез) ме ]е [апкшие пефано осетр кепегщие терег= 
регет: пе рагу тасшатен рагтиу имо; , перогит 
И, Иретйт Ы рговешет. Темность находит- 


ся шолько во вшоромЬ членф, и состоит 
в 


№ ттт Ми 


р сихЪ послБднихЪ словахЪ, нерфит ,., 
Тлегйт ...Ртгорепет, которыя значашЪ, ие= 

роез ег (его; а особливо еще вЪ сихЪ пер- 
выхЬ ‚ не рагг1е 0 оесшитен рафиз [ио;. ОнЪ 
называюштЬ отцеубивствомЪ злодЪяые , 
кошорымЬ шести и зятья взаимно себя 
убивать будутЪ, и ихЬ моляшЬ › чтобЪ 
они нё дБлали сего стыда и безчеспия 
своимр сыновьямЬ и внукам, которыхЬ 

не преминушЪ укорятЪ юЪмЪ, что ихрош- 

цы или дБды были ошцеуб\Ипы. ОлинЪТапач, 
искусной толкователь думаетЪ, что над= РаБег. 
лежишь непремфнно поставишь огратеиЕ на, 
мБсто тасшагея : однакожЬ онЪ обманы- 
ваешся ‚ и сей примЪфрь насЬ научаешЪ , 
чшо не вдрутЪ надобно перембняшь шек- 
спты. | Е 

Оша оссШоне фргоре осс ох Тооз тточете. [ий Тау. ТАЛЬ. 
(роте агта ро, 1445 айеги. Сочинен!е сихЪ3- 1 п. 
послЬднихЪ словЪ необыкновенно, и шре- 
буешЪ крашкаго изЪяснентя. Оша №4х ай - 
ети, рае; пои ЛЬ 14 в, сте нон роТИь оссоне 
рторе осс/о5 ЦоШеоз поиеге риа [роте агта рр ы 
ша, пдиат, стей! поп рой 4 ца её... 

Зи её ФЕЙ Леси райх ига ‚ ие ва понтду. ТАЛЬ. 
эттйзу диат ргиИег @етиз регеге. КЪ чему. п. 21. 
относится га? СмыслЪ здЪсь одерживает! 
верьхЪ надЪ сочинентемЪ ( 5уз!ах5 ). Ето 
всякому чувсшвительно, чшо Ре!а должеи- 
ствуетЪ подразумФваться. 


. ЕШат риег аоеметет сарат аоотз, .. ладу. мь; 
еощР ‚ сотйег Дбиат о , иг Хатвтетиг , се. Себ. п. 34. 
к вы- 


лу. ТАЪ. 


2. п. г. 


\/ тт 


вы ражен?е ‚ ЛИат райег еЙси!, и, и протч, 
есть р5Ьдко ‚, и шребуешЪ изфясневтя : 

4. Иногла метафора не очень общая , 
или выраженте принимающее многие смы- 
слы › приводить читашеля вЪ замфша- 
шельсптво. 

Тира тез попаит адийе аДог@ тет : 
диа; рок! атапдиШа тоаетайо ипреги, содие пинг 
сло регЧих! , и Фопат [тикет -Пфетай; , тавигр 
ат ори; Хегте рориг. Се мФешо удиви- 
тельно как для размышления самаго , 
шакЬ и для выражен1я. Но ошкуда взя- 
та метафора, которая составляешЪ тлав- 


ную онаго красоту? Ибо симЬ должен- 


ствуешЪ начаться изфяснен1е сего мФета, 
которое безЪ шого не можешЪф быть до- 
вольно вразумительно. ИмБешЪ ли ТишЪ 
Лиышй вЪ своей мыслЪ попечевтя корми- 
лицы ‚ пуятную и легкую пишу ‚ въ 
которой младенцы имфютЪ надобность 
прежде, нежели они могушЪ переваривать 
твердЪЙшее кушанье ? Или онф беретЪ 
предмБтомЪ его сравненя умФревной 
жарЬ земли, которой умягчитЪ и сдФ- 
лавЪ пухлымЪ зерно, а полюмЪ произведЬ 
изЪ него зеленфюний ростокф, укрЪпля- 
еп его нечувствительно ‚ и провожая 
оной чрезЪ различныя стелени кЪ зр$ло- 
сши приводишЪ наконенф в состояне 
‘сносить шяжесть колоса. Я видЪлЬ 
лвухЪ искусныхЪ ПрофессоровЪ ‚ несогла- 
сныхЪ вЪ толкованти сего мфста, изЪ ко- 


торыхЬ шошф м другой подтверждалЪ 
свое 


8 


$: 1:3 

ское мИЪн!е очень изрядными причинами; 
да и подлинно се дБло ве безь зашру д- 
нентя. | Их 
ТишЪ Лишй оканчиваетЪ описане ть. ® 
казни дфшей ВрутовыхЪ сим превосход- й. 5 
нымЬ размышлентемЪ : #44105 Юй сени? , 
Теви’цие Дети у бит ег отйе тетрих риев ь 
ий и[дие её 05 еих, резво ‚ве, етинете апнд 
рае тег рис рёпе т Петит, СимЪ по- 
слБднимЪ словамЪ , анйно ратоь приписы- 
ваютф два смысла совсемЬ прошивные.. 
Одни говорят, чшо они значат, чшо 
вЪ семь случа должность Консула взяла 
керьхь иадЬ должноспию родителя, ичшо 
любовь кЪ ошечеству исшребила вЪ БрутЪ 
все чувстые нБжносши кЪ его сыну. 'Сей 
стихЪ Виргимя, се! атог рта , и ха- 
ракшерЪ нечувствительности › и жесто- РУ 
досерл:я ‚ приписываемой отЪ Плутарха 
Вруту, подтверждают, какЪ кажется, 
сей первой смыслЪ. Друше на противь . 
того, коихЬ мныфие видится гораздо 
сроднфе, и основано боле на нашурЬ , 
уп вере воть › ЧШО Си слова звачатЬЪ › 
что при опправлени сего плачевнаго дЪМь 
сшвтя , которое должность Консула на- 
лагала на Брута, сколько онЪ ‘ни силился 
ничтожишь свою болФзнь, однакЬ нж- 
ть ошЦцовская показывалась наружу 
ротивЪ его воли, Да и стихЬ Виргил! Я 
подаетЬ непремнно шошЪ же смыслЪ з 
тому что он показываетЪ, чшо было 
"которое сражензе иржду чувсшвями 
Часть {1. Е ири- 
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природы ‚ и любовью кЪ отечесшву , и 
что ваконецЪ стя послфдняя преодолЬла : 
«лисе атог фата. | 

Таковыя шрудносши могутЪ служить 
хЪ укрБпленйю разсудка молодыхЬ людей, 
тпакЪ же и кЬ пому ‚ чтоб дать имЬ 
исправной и надлежаций вкусЪ вЬ Кри- 
тикЬ, и чшобЪ произвесть в. ихЬ уче- 
нтяхЪ разлише и веселость, которыя дЪ- 
лаюшЪ им овыя прятнЪЙшими. 

5. Есть другой родЪ затруднен, кои 
ироисходятЪ ош повреждентя шекста. 
МнБ кажешся, что надлежишЪ отдавать 
стю справедливость хорошим Иисате- 
лямр Древности, чтобЪ, когда находят 
вр ихЬ дЬлахЬ мфета не пронинаемой 
темношы ‚ и лишенныя всякато смыслу , 

- лумали, что шекстЪ неисправенЪ, и что 

чего нибудь звЪ немЪ не достает: вЪ ко- 
тором случа$ прибфгаюшЪ кЪ догад- 
камЪ. 

Фу. М. Пужно; её ‚ ди ат (Иа$) серИГиЕ › еогит 
4. п. 49- ифет аститчие ОЧапит ее. Г. ЛефеврЬ”то- 
ставляетЪ 4ёнит ве, 14 е@, ‹едиит. 

УЛЪ. б п. Моп шт отанопех тоф Маши , 74 фаста ро- 
'. ршата т реет, титийио[а вает, диё тете де- 

тег, пииепаа егат. Гронов!Й изЬясняетЪ се 

мЪсто перемфвяя двБ литеры, и постав- 

ляет щей. Раба, рорщата т Дредет › ти- 
тииоа вадет, дий тете Дегет пциепи , сгат. 

1Ъ. 5. п. $1 Ив ГааШиз едйит «ДР Ш фиатдо адие 

3. Афапа арии» ит, й ват Котаних ти® ет- 

Ддег» чалотат де Г вепйфиз ат. ПогрЬшность 

- оче- 
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очевидна, ?... 427, хошя ето не извф- 

стано, от неостшорожносши ли Писашеля 

она происходишЬ, или ошЪ незнан!я пе- 

реписчика. | 
Плин, Писашель натуральной Исто- рн, 

рти, говоришф такимЪ образомЪ о червяч- н:й. Мае 

кЪ , изЬ котораго дфлаешся пчела: [4 4404 14Ъ. п. 

ехсе]ит еЁ, руртит оегтисши: злЧетиг сапащиз ‚ сар. 15. 

Фасету Фтапоегриз, аЧетепзцие а 1 рарееге оздеа- 

ит. Си послБднфя слова, Иа ш расеге > 

Чешиг, которыя были во всЪхЬ издан1яхЬ, 

и во всБхЪ рукописныхЪ книгах, не со- 

ставляютЪ викакова присшойнова смы- 

слу 5 и по шому они привели вЪ крайнее 

замфшашельсшво всБхр шолкователей ‚7 

которые много мучились, чтобЪ ихЪ изЪ- 

яснишь, или чшобЬ перемфнить р$чь ина- 

кимЪ образом}. С1е место совершенно бы- 

ло исправлено чрезр одву только перемЪ- 

ну нБсколькихЬ лишерь : Иа ш Рагу сеге 

«щииг. Шоелику сей червячокь бБлЬ, и 

прилийЪ кЪ воску, шо кажется, что онЪ 

дфлаешЪ часть онаго. Мы должвы сею 

поправкою › кошорая есшь одна изЪ удач 

нЪЙшихЪ вЬ семЪ родЪ, ученому ошцу 

Пешо, и по немЪ О. Гардуину, которой, 

ме видавЪ еще примфчан!я своего собрата, 

исправилЬ се мЪсшо шакимЪ же образомЪ; 

м подшзерждаетЪ спо перемфну одним 

м5ФстомЪ ‚ изь Арисшошеля ‚› доказываю- 

ацимЪ ея надобность, | 


8 2 Да- 
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6. О дов- Дарован\е слова, и изобрБтен пиб4з 
внемЬ ня суть двФ неоцбненныя выгодносши у 
с10с068 кошорыя Божественное ПровидЪ не благо 
промо" волило сообщить человфку › и кошорыхЬ 
писать бЫ ОНЪ сам никогда не мог пруобрБешь 
йатшин- СВОИМИ СИЛАМИ. 
СЕТЯ сло» 
"пи О еств з товоритЪ одивЪ великой 
к.(.п. ЧеловфкЬ ‚ имБбя рЬчь о сей матери, »з 
рав. 27. эчудное изобр тене ‚ чтобЪ слагать изЬ 
‚>25 млм зо звуковЪ се безпредВльное раз- 
‚›эличе слозЪ, которыя не имЪя ничего по? 
„добнаго вЪ самихЪ себБ тому , чшо проч 
„исходитЪ вЪ нашемЪ умЪ, не минующЬ 
››однакожф открывать другим всю она- 
„то тайность, и ввушать тФмЪ, кои не 
‚„могушЪ вЪ него проникнуть, все то, что 
„мы понимаемЪ, и всБ различныя движе- 
›энзя нашей души. „Второе чудо, столь 
же почти великое, какЪ и первое, (%) есть 
о, что нашли средство чрезЪ фигуры 
на бумаг начертанныя говорить глазам 
так какь и ушам, утшверждашь вещь 
столь легкую › какЪ слово ‚, давать по 
сшоянсшво звукамЪ и цвБшЪ мыслямЪ. 


Не 
д ————————— 


(*) Рреисех рут, В Хатае стейит, РИ. 


Мап/итат ти фик зосет репате Давит. Гисапь т. 39. 


Разумное се онЪ далЪ искуство намЪ, 
ЧитобЪ слово представлять безЪитру дносши глазам Бу 
И чрезЪ различныя начертанны фигуры 
У побь мысдамЪ сеобщашь м Бао м гдазуры. Бр 
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< Не худо привлекать заблаговременне 
вниман!е учениковЬ кЪ сему двоякому бла- 
ходБянию › которымЬ люди пользуюшся 
ежедневно, и ночшы всеминутно, и за ко- 
зторое, очень рБлко случаешея, чшобЪ ко. 
гда блатодарили Вога. 

Понеже древний образЪ писаня и про- 
изношен!я сосшавляешЬь вужную часшь 
Трамматики , шо надлежишЪ оной пока- 
зывать дфшямЪ погда ‚, какЬ они мачи- 
налюшЪ учишься. ПримБбчашяжЬ предно- 
лагаюция твердфИций разсудокЪ, можна 
оставить для зрЬлЪИшато возраста. 


Неошмфнно нужно молодымЪ людянь 
исправно знать свойство литерь, иошноше- 
не, которое онЪ имфюшЪ между собою. Се 
познан1е иослужишЪ имЪ кЬ лучшему раз- 
дБленио падения и стройности пер1одовЪ, 
кф омкрыш!ю произведемя нфкоторыхЬ 
словЪ, к поняпию сшариниаго произно- 
зиен!я, и кЪ разумБнио иногда шемныхЬ 
мБсешЬ вЬ ПисашеляхЪ , или кЪ исиправле- 
ню испорченныхЪ. 


Древые говоря дФлали всегда чувстви» 
тельнымЪ количество гласныхЪ лишерр › 
и различали вБ произношен{и доля ошЪ 
короткихр. Мы наблюдаемь с1е разлище 
зЪ предпослЬдней гласной словЪ состоя- 
зцихЬ болфе нежели изЪ двухЪ слоговь , 
отёфат , стсит4афат ; но вЪ двусложныхЪ 
словахЪ обыкновенно не видно бываетЪ 
микакеня сл$ду ме различая, варят, ба- 

3 Ут у 


№ЛЪ. т. 
сар. 7. 
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}ат ; что значитЪ не малой недостатокЪ. 
ЧрезЪ се Латинске стихи теряюштЪ ва 
рту нашем великую часть их праят- 
носши. Ето таковожЪ, какЪ есшлибЪ во 
ФравцускомЪ язык мы произносили рае, 
которое говорится о живошныхЪ, не ина-= 
че какЪ р41е ‚ кошорое значишр шфсето. 
Г. ПерролшЪ ‚ за незнанйемЪ свойства ли- 
терь, ушверждалЪ, что « глагола сапо вЪ 
семЪ стихЪБ Виргилуя, Ата хтитдие сапо › 
долженсшвует» произноситься, какЪ пред- 
послФдаее а глагола саптафо вЪ семЪ стихБ 
критикованвомЪ ошЪ Горашя ‚, Ротипат 
Ринат} саптафо @# вое еЙит. Ето, говори иЪ 
Г. Депро , опровергая своего противника, 
есть погрЬшность, когпорая вЪ него вко- 
ренилась сЪ малыхЪ лЬтЪ вр колле\и, глБ 
водишся се худое обыкновенное ‚ чтобЪ 
произносить крашктя ВБ двусложвыхЪ 
ЛаштинскихЪ словахЪ такЪф какЪ бы онБ 
были долгия: 

Древне смБшивали иногда еи Г вЪ 
письмЪ, а повидимому и вЪ произношен!и | 
так же. КвинтимавЬ примБчаетЪ, что 
вЪ его время писали Беге вмфето Бег; что 
находили во многихЪ книгахЬ Ле и 44/2 
вмфФешо И и 4и2й и что ТишЬ Лив пи- 
салЪ шакимЪ образомЪ. Оттуда безр су- 
мнфин!я происходишЪ ‚ ЧТО и литеры 
полагаются произвольно вЪ ифкоторыхЪ 
падежахЪ: ремем или рехйт, пасе, или па- 
«у. Оттуда происходит ф так же, что , 
какЪ вЬ двоегласной #1 е было очень _/ 

3% 
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бо ‚и какЪ вЪ ней ничего почши не ‘слы- 
но было кромЪ #1, сля послФдняя литера 
осталась одна только вЬ нБкошорыхЬ 
словахЬ: оти, вместо › отиеёб $ копорое 
столь часшо попадается вЪ Саллюстф. 


КрассЪ у Цицерона укоряетЪ Кошту ‚, Бе Ога- 

что онЪ умалчивая #1, и выговаривая кр$ип- ‹охеп. 456. 
кое ‘вЪ двоегласной г! ‚ произносилЪ не 
такЬ какЪ древнте Ораторы, но какЪ жат- 
венники, которые по ув5домлен!ю Варро- 
на говорили чеЙат, вм Ъето чеШат, или х- 
4ат. ПогрЬшносшь похожая на с1ю и ны- 
в еще очень обыкновенна многимЬ осо- 
бамЪ, произносящимЪ { почти такЪ какЪ 
е вЬ словахЪ, вЪ котшорыхЪ {1 находится 
передЪ я, напримБрЬ руисеру, репу, тхетит, 
т4ио, вместо шого что надлежишЪЬ его 
произносить в сихЪ словахЬ, такЪ какЪ 
оно произносится вЬ предлогЪ 11, и когда 
посл$ # с^БдуюшЬ другя лишеры: иней, 
ритиз. 


Гласную и Латины произносили какЪ 
ви (или руское у) й шеперь ее выговари- 
ваюшф такЬ же Итаманцы и Испанцы. 
Слово Сисши5 произносилось, хуху.лус8, ошЪ 
куда происходишЪ Француское сои сои, ко- 
торыя слова вЪ обоихЪ языкахЪ началомЬ . 
своимЬ должны ономашопеи, то есть , 
подражантю голоса ‚ чтоб покагать пЪ- 
н1е сей птицы. А се произношене при- 
дает Латинскимф словамЪ особливую 
мяхкость и пруятность, Мы ‘сохраняемЬ 

34 ы5- 
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\Фкоторой онато осташокЪ вЪ словахЪ ь 
вр копорыхЪ № провожаемо бызаетЬ ли- 
Зперою 2, или пу Чотииит, дейегия! ; кои не 
должно произносить, чпакЪ какр бы была 
молное о, 407итот, что однакожЬ случает» 
ся не р$фдко. 

Между четырьмя таемыми, {. г, м и. 
мервыя двЪ заслуживаюшЪ совершенно ‹4е 
умя; ибо онБ дЪйствишельно сушь ше- 
куция, и произносятся сЪ великою улоб- 
носиию. и скоростцо. М имфешЬ звухЬ 
Фчень тлухой, чего для КвиншимавЬ на- 
зываешф ехо ищиешет (Пегат, мычащею ли- 
зперою, ОвнЪ лримфчаешЪ , что какЪ она 
имБепф нфчшо шяжелое, (*) шо ее преж- 
де сего выкидывали при кониЪ, 4 Вес у 
а хошя иногда ее и писали, только она 
не произносилась; ЛМИи{ит Ше её {ети фасва- 
$15 её аЦо. И шакЪ вошЪ еще вЪ семЬ сти» 
хЬ млхкосшь и пряшносшь произношен{л, 
щошорая намЬ не извфсшыа. 


$ Литера называется свистящею по 
яричинЪ звуку, которой она дЪлаенЪ: цо 
чему вЪ древносши вымепывали ее при 
они, /егепи” ий, @ини” 1060. Есть Францу- 
сктя слова, вЬ которыхЪ она умалчивает- 
ся шакЪ же вЪ произношенти ‚ хошя и 
остаешся на писмф, И04у Яо [аНез. (к. 
Римляне выговаривали всекда лишеру 5, 
и 


(*) ЕНашй Чемаг, Чатйеп рагита ехрейо иг; аде& 
уе репё силИЧаш поух Шсга Гоцши ксадаь Чивит, 
216, 9. Ср. 4. к" 


№ тот 


м ее произносили ясно вр срединб слова 
такЪ какЬ и вЪ началЪ: шуема какЪ ча. 
Они еще и удвояли, ее вЪ срединЪ, когда 
передЬ вею сшояли долгЁя гласныя: са3[а, 
саТиз, 4гоЦропез; (* ) СимЬ шо образомЪ Ци- 
перовЬ и БиргилёЙ писали. НашЬ азыкЪ 
умяхчаешр с1ю; лишеру кЪ срединф, ко- 
зпорое произношене ввелЬ и вб Лашин- 
ской, 

Лишера' 2, произносилась у ЛашинЬ 
мяхкимр н‚фкоимЬ образомЪ, которой, по 


ушвержденю Квинтил4ана, дфлалЬ мно- ОнныЦ, 
то пряности вр рЬчи, Ова соотвфи-14Ъ. 12, 
сшвовала почши нашему 5$ между двумяасар. % 


гласными, И, но сЪЬ присовокупленемЬ 
иЪсколько звуку ‚делты послЪф 5. Тако- 
вымр образохь вр Греческомь язык Доря- 
не произносили ее и писали, гус 9до вмЪ- 
сто су6Ка $ Чию поисшивнБ много имБ- 
еш млхкосши. НЪФкошорые думаюшЪ , 
чо 4 произносилоеф мередЪ +. Медешиих 
Иеаренииз. | 

Схолетве н5которыхЪ литерр меж- 
ду. собою ‚ какЪ лишеры Рир, (и # по- 
казывает®ю, для чего иныя слова нишуш. 
ся однимр, а произносятся другимЬ ма- 


неромЬ. Квинтил:анЪ яримфчаеш® ‚ чтоль. в: 


вЪ словЪ ом, разумЪ тшребуешЪ #, носа 
уши слышашЪ только р. 'ТожЬ самое бы- 
Э5 ваешЪ, 
——=«ЭЗ/,,————о——————оо—д— 
_ ©) Опотофо её рип (С Скегопет ) её Ува 
ИРЕЙ, щапиз согид досепе, Фийии. 140. х. Сар. хз% 


г 


М таз мы 


ваетЪ во всБхЪ языкахЪ. Мы произносимЪ, 


зташ вр", втат Ботте, хотя пишемьЬ , 
дтапа ефий, втапа Ботте. 


. 

Древнее выражали кр6пко придыхан!е , 

а особливо передЪ гласными ‚ что прида- 
вало много прятности и силы произно- 
шеную. Ме ме 1Шас15 осситфеге сатрз Моп рови- 
Ц. тидчие аттат НАМС еГипаете 4емтё ? т Юл. 


‚дот. 5: Реграта 4емта Персп@ рот, енат НАС. 


«ееп)а Пинг. 2. Во. 201. Си ‘удивительные 
сшихи щеряюшЬ нЬкошорую часть ихЬ 
красошы ‚ ежели придыхавне не крБоко 
выражается. Ето есшь порок весьма 


‘обыкновенной молодымЪ людямЬ ‚, а 0со- 


бливо ПарижскимЪ уроженцамЪ, которой 
рачензе Учителей можетЪ удобно вЪ нихЪ 
исправить, 


Многя учинены полезныя и нужныя 
примЪчантя о ® и] согласныхЪ, кошорыя 
древн!е безь сумнфвая произносили не со- 
всем шакЬ какф мыйНе безполезно оныя 
читать молодымЪ людямЪ и знать, что 
такое было Прана оЙйсить то есть , 
двойное гамма, харакштерь опредФленной 
кр показан!ю ® согласнаго: ТЕКМГМА ЕГТ, 
вмфсшо, ТЕКМИМАУ!Г. Имперашорь К лав- 
1Й ие смотря на шо ‚ чшо онф былЬ 
обладатель мтра ‚ не имБлЬ сей власти , 
чтобЪ принудить кЪ приняпию онаго вЪ 
число ЛашинскихЪ литшерь. 

ИзЪ сихЪ примБчанЙ ‚, и изЪ мвогихЪ 


другихЪ имЪ подобных должно заклю- 
чышь , 


чить, что мамерЪ ‚ которымЪ Димляне 
произносили Латинскуя слова, былЬ во 
многом очень ошмФиевЪ ош шого, ко» 
шорымЪ мы произносимЪ оныя вЬ нынб- 
зинее время : ‘что отЪ сего ихЪ проза и 
сшихи шеряюшЪ великую часть своей 
приятносши во рту нашемЪ ‚ какЪ мы 
видимЬ, что наши крайне обезобража- 
юшся ошф иностранных, которые не 
знаюшф$ шочно, какф мы произносим, 
Они имфли шысячу н5фжностей вЪ выра- 
жен!и ‚ копорыя намБ вовсе неизв5стны. 
Они отличали ударен\е ошЪ количества, 
и умЪли возвышатиь слогЬ ‚ не дБлая его 
долгим, чего мы не обыкл@ наблюдать: 
Они имБли еше долмя и короткфя мно- 
гихЪ родовЪ, которыхЪ различ1е афлали 
чувствительнымЪр. НародЪ был очень 
разборчивЪ вЪ разсужден!и сего пувкша , 
и ЦицеронЪ свидфшельсшвуетЬ ‚ что не Огаё, и. 
можно было сдБлать слога ‚ прошяжнЪ$е 113. 
или короче надлежащаго вЪ стихахЪ ко- 
мед!и , безЪ шого, чшобЪ весь еесашрЪ не 
восталЬ противЬ сего худаго произноше- 
шя, хошя си зрители не имЪли друго> 
ва правила, какЪь только разборчивосить 
.ушей, кои привыкли чувствовать раз- 
личе долгихЬ и корошкихЪ шакЪ какЬ 
возвышен!я или понижен!я голоса ‚, вЬ 
чемЪ состоишЪ знан\е ударен1Й, 


'Так!я примфчан!я о произношени и 
пибсьмЪ древнихЪ могуп бышь весьма 
мо- 
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"полезны ‚ и пруятшны мололымЪ люлямЪ , 
естли зполько Учишели умфюпЪ дБлашь 
разсудительной вЪ нихЪ выбор, употре- 
бляюшЪ ихЪ кр сшаши, и не иредлагаютЬ 
вдрутЬ великаго их числа, чшо можешЪ 
учинишься скучно и противно, Фни мо- 
тушЪ напередЪ, пока езе ве справяшся 
сЬ самыми подлинниками ‚, прлобрфеть 


нфкоторое поняпие о сей матери вЪ’ 


краткое время и безЪ великаго руда вЬ 
хнигБ ПоршЪ- Ро!алз называемой, Слосод8 
„Латинской ‚ изЬ которой я взялЬ боль- 
шую часшь размышленей, учиненныхЬ 
мною о семЪ дФлЪ. С1я книга ‚ хошя она 


и не без недостатков, можешь ихЬ. 


привесть вЪ состояще изучить. своих 
учениковЪ многимЪ вещамЪ не меньще по 
лезнымЪЬ как и любопышнымЪ. 


Они увилятЪ вЪ ней, чпю лучше пи- 
еать , Дим, Чей ‚ члнамо, ашог или вислог, 
вопшеият, Хесипиз, уеЙх, утта, Гепиз, етих, Ласхута, 
фоена > ритки;, ттитешу , рейс ° НоиСТиУ 
диаиог, чисдшА, зай; , Арршаих, Вих 
Гаетшя , ЮШтит у Дит, ДибИеиа ‚ или: рифес- 
Шиа, и мномя друмя подобныя примВча- 
ня нодтверждаемыя доводамы м свидЪ- 
зпельствами. 


О сбык- 6. ТМ. ДвБ сумь крайности, какЪ мв® 
мове и кажешся, равно порочныя вЪ классахЪ. 
ата Одна изЬ нихЪ есть ша, чшо запреща- 


ры клаЪ ученикамЬ хозоришь ымымЬ язы- 


комЪ, 


омЪ , кромЪ Лашинскатго; другая, чмо же Ла- 


пренебрегают вовсе о шомЪ попечеве , 
"„тобЪф они говорили симЪ языкомЪ. 

Что касаешся до первой, то я не 
понимаю, какЬ можно шребовашь отЪ 
лфшей › чшобЪ они говорили шакимЪ 
языкомр, котораго еше не разумфюшщЪ , 
и копорой /имЪ вовсе не знакомЪ. Уно- 
зпреблевте одно можешЪ довольно быть вЪ 
разсуждени живыхЬ языков ; чшожЬь 
касаешся до мершвыхр ‚, шо совсем иное 
дЪло. СимЬ послБднимЪ не можно иначе 
научиться ‚ какЬ помоцию правил, м 
чрезь чтене сочинителей ‚ которые пи- 
сали на сихЬ языкахЬ. А чшобЪ до- 
стшигвуть дб разум5ыя сихЪ Писателей, 
кр сему потребно довольно времени. | 

ВЪ прошчемЪ, хотя мы и положимь, 
что ихр заставяшЪ говорить по Латы- 
ми шогда какЪ уже имЪ прочишающшЬ 
нБсколькихЬ Нисашелей ‚, однакожЬ есшь 
ли довольная причина надфяшься, чтобЬ 
и все время, говоря какЬ между собою, 
ттакЬ и вЪ классахЪ, они могли изЬяснать- 
ся чисто ‚ исправно, красиво ? Сколько 
они наскажутшф несвойстпвенностшей , Вар- 
варизмовр , и СолецизмовЬ ? Ето ли есшь 
хорошее средстиво кЪ наученйю ‘их чи- 
стошф$ и изрядсшву Латыни ; и ая 
ниская и подлая р$чь ежедневнаго разго- 
вора не будешЪ ли вкралываиься по не- 
обходимости вЪ их сочинена $ 


Ежели 


пыни 
клас- 


сах№ь 


Часть г. 
ешран. 
257. и 
дадБе. 
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Ежели ихЪ принудятЪ вЪ сихЪ пер- 
выхр лБтахр говоришь всегда по Ла- 
шыни › шо чемЪ учивитшся природной 
ихЬ языкЬ ? Пристойно ли оставлянть 
или пренебрагатмь его, дабы научиться 
чужестранному #? Я примфбшилЪ вЪ дру- 
гомЪ мБсешБ, чшо Римляне ‘не шакЪ по- 
сшупали вЪ разсужденти своихЪ дЪшей , 
и мнотя причины заставляющЪ нас по- 
дражашь имЪ вЪ семЪ дБлБ. Когда Фран- 
пуской языкЬ овладЪфлЬ, не чрезЪ силу 
оруж!я ‚ ниже чрезЪ власть, какЪ рим- 
ской, но чрезЪ свою чисшошу и преле- 
спи, всфми почти Дворами Европейски- 
ми, поелику посольсктя дла как пуб- 
личиыя шакЪ и шайныя и союзы между 
Государями происходяшЪ всБ почши на 


`семЪ языкб ;у и когда он сдБлался у 


всБхЬ благородныхЬ людей вЪ иноспран- 
ныхЬ земляхЬ столько в чести, чшо 
его обыкновенно употребляютЪ вЪ граж- 
данскомЪ сожипии и обращенйи # шо. не 
сшыднолибЪ было ФранцузамЪ отказаться 
нБкошорымЪ образомЪ оп ихЬ отече- 
сшва, оставляя ихр природной языкЪ , 
читобЪ говорить иакимЬ, коптораго упо- 
треблене не можетЪ никогда быть вЪ 
разсуждени ихЪЬ ви сшоль велико ‚ ни 
сшоль нужно 


Но большая еще невытгода сего обык- 
новен:я ‚, по моему мнфн!ю, есть та, 
чшо оно сшБсилешь нфкоторымЬ +4 

э9м 


зомЪ разумЪ молодыхЪ людей ‚ содержа 
ихЪ вЪ неволБЪ и привужден1и ‚ которое 
имЪ препяшсшвуетЪ свободно изЪяснять- 
ся, Одно изЪ главныхр попечен1Й добра- 
го Учителя есть то, чшобЬ прлобучатиь 
молодыхЪ людей думашь , умсшвовать , 
выспрашиваиь ‚ предлагать сумнфьйя ,› 
говорить порядочно, и сЪ нБкошорымЪ 
пространствомЪ. А ешо можно ли от- 
правляшь на чужестранномЪ языкЪ $ Да 
иного ли есть и Учителей шакихЪ, 
которыебЪ способны были к учиненйю 
сего вадлежашимЪ образомь 1 


‚ ИзЪ всего мною сказаннаго ве сл5ду- 
епЪ, чшобЪ надлежало совершенно пре- 
небрегать се обыкновеше. Не говоря о 
тысяч5 иезапныхЪ случаевь, могущихЪ 
произойти вр жизни, особливо когда кто 
странсшвуень по чужим землямЬ , в 
кошорыхЬ способность разумфть и гово- 
ришь по Лашыни дФлается великимЪ 
вспоможешемЬ, а иногда еще и необхо- 
димо нужна бываешЪ ; понеже обучаю 
пиися вЪ коллемяхЪ долженсшвуюшЪ со 
временемЬ прилфпишься вфкопюорые кЪ 
МедицщинЬ ‚, друше кЪ Юриспруденши , 
премноге кф Богослов!и ‚ а всБ кЪ Фило- 
зофйи ; шо они непремфнно обязаны‘ для 
успФху вЪ сихЪ наукахЪ, привыкать за- 
ранфе говорить языкомЪ употребляемымЪ 
в школахЬ , шо есть, ЛатинскимЪ. 


КромЪ 
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Кром5 сихЪ причин, навыкновени 
говоришь по Лашыни, когда оно провожа- 
емо бываешф шверлымЪ и основательнымЬ 
учентемь ‚ можетЬ служишь кЪ удобьЪй- 
знему разумфнтю сего языка, дБлая его 
змакомБе, и кайф будто природнымЬ $ 
оно может такЪ же вспомощесшвоватиь 
вЪ сочиненти , сообщая выражения сЪ боль 
зшимЬ изобилемЪ. 


Оимляне, которые никогда неё гово+ 

рили вЪ публикБ Грёческимь языкомЪ , 

считая ‚ что они чрезЪ с1е унизили бы 

достоинство ихЪ импер!и ‚ екзерци това» 

лись однакожЬ вЪ своей молодости зЪ со= 

чивен!и ва ономЪ языкЪ, да безь сумнф- 

ня имЬ и говорили. Снетов{Й примЪ- 

Ве Ча, част, чшо Цинеронь даже до Претор- 

КВег № 1. скаго чину говорилЬ всегда свои р5чи , 

кои сочинялЪ для навыкновеняя , на Гре- 
ческомЪ язык, 


И такЪ не худо многда заставить 
УчениковЪ говоришь по Латыни вЪ клас» 
сахЪ $ велБшь имЪ кЪ шому приготов- 
ляться дома, читая нфкотшорыя исто- 
ри вЪ писашеляхЪ, имЪ шолкуемыхЬ 5 
кои сперва прикажутЬ имЪ расказать по 
Француски, пошомЪ по Лашыни $ вопро» 
знать ихЪ иногда на семЪ языкБ о при» 
м5чан!яхЪ учиненныхЪ вф шолкован!и 
Писашелей. Для сего надлежишЪр чтобЪ 
Учитель самЪ вЪ своихЪ изЪяснензяхЪ мЪ- 
шаль Лашинской азыкЬ сЪ ФранцускииЪ, 

ОнибЬ 
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ОнибЪ не очень полезны были для уче“ 
никовЬ, ежелибЪ происходили на одномЬ 
шолько ЛатинскомЪ языкЪ. Поелику чу- 
жестранной языкЪ оставляешЪ всегда мно- 
го шемности, тобЪ они слушали сЪ менв- 
шимЪ удовольствием и вниманемЪ ‚ а 
слБдовашельно и плодомЪ. Но ежели на- 
добно расказать какую истор!о, объявить 
что нибудь изЪ древности ‚ положить 
какое правило риторическое ‚ шо ничию 
не преляшствуетЪ отправлять сперва все 
се по Лашыни, посл$ чего можно повто- 
рить шФжЬ самыя вещи по Француски , 
говоря о6Ъ нихЬ сЪ большимЪ просшран- 
ствомЬ, и. показывая ихЪЬ подЪ многими 
вилами › дабы лучше ихЪ вразумишть. 


Сей порядокЪ не шолько бы учени- 
камЪ былЬ полезенЪ , но и послужилЪ бы 
не мало самимЪ УчишелямЪ ‚ коимЬ бы 
он снискалЪ великую способность гово- 
рить по Латыни, которая бываетЪ имЪ 
нужна во многихЪ случаяхЪ, и не можеш 
и р!обрЪ пена быть иначе какЪ чрезЪ дол-= 
тговремемное употреблене и часшую ек- 


зерцицию. 


б. ЛУ. Памяшь есть сила ‚, или МОГУ- () надобе 
вцество, чрезЬ которое душа сохраняетЪ носши и 
поняпия или изображеня предмфшовЪ , Способ 
представившихся разуму ‚ или поразив-Изо- 


шихЪ чувсшва. 


ИЗЬ всБхЪ могущесшвЪ души н5т ни 
одного , вЬ кошоромЬ бы можно было 
`Часта 11, и мень- 


страт 
памлив, 


о т бе а 


меньше дашь отчету , какр вр памяши: 
ЗВЬ самомЬ дФлБ, удобно ли понять, ка- 
кимЪ образом предмфты , предстпавляю- 
ииися глазу, или звуки поражаюние ухо, 
(что надлежит сказать и о веБхЬ дру- 
гихЬ чувсшвахЪ , а еше боле о мысляхЬ 
и духовныхЬ повяп1яхЪ) могушЪ впеча- 
шлфшь в мозгу черты ‚ кои представ 
ляюшЪ вЪ немЪф сущее изображение оныхЪ. 
предмЬтовь › и кои при первомЪ’ повел $- 
ни души приводят ей на мысль оные ‚ 
Что ето за магазинЪ, что за простран- 
ная кладовая ‚ которой человфкЬ взЪ- 
ряешф какЪ будшо залог столько различ- 
ныхЬ вещей? Какое пространство должны: 
имфшь обширныя поля памяши ‚ чтобЪ 
содержать безпредфльное число познан 
`и чузвствованЁй всякаго роду ‚ которыя 
тамЪ собираются чрезЪ продолжительное 
лЬшЪ послБдетв!е ! сколько маленькихЪ ,„ 
такЪ сказашь, ящичковЬ , и различныхЬ 
ямокЪ для сего вевБроятнато множества. 
премфтповЪ, которые всФ распоряжаются 
по своимЪ мЬсетамЪ безЬ смфшен1я и безпо- 
рядку, такЪ что одинЬ не мБшаешф дру- 
тому, и его не разстроиваетьЬ ! 


Но вЪ среди столь чуднаго порядку, 
и столь удивищельнаго расположентя, ка- 
кое иногда усматривается неравенство › 
и какой ,‚ естли смфю шакЪ сказать , 
вздорь ! ВЪ нБкоторыя времена предм5- 


щы предсшавляются сами собою при пер- 
} вом 
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вомЪ подан!и знаку, и какЪ скоро быва- 
юшЬ нотребовзны : вЪ другя напротив 
того они долго не отфискиваюшся, и на- 
длежитЪ ихЪ тащишь какЪ будто силою 
изь уголков, вЬ кошорыхЪЬ они скрыва- 
ются, и изЬ ямокр, вЬ коихЪ заключены 
содержался. Иногда они всЪ вмфетЪ при- 
ходяшф толпиами, и надлежишЪ ‚ чшобЪ 
умЪ, какр будто даннымЪ рукою знакомЪ 
ихЬ удалилЬ, дабы распознать вЪ кучБ 
шфБ , вЪ коихЪЬ он имфешЪЬ надобность. 
ВЪЬ шо время, какЪ дБла приключившфи-= 
ся за шришцать, или за сорокЪ лЪшЪ по- 
казываются разуму, друття самыя не дав- 
нтя ошЪ него удаляюшся, и уходяшЪ ошЪ 
его взору. 


БолФзнь ‚ припадокЪ ‚; заглаживающЬ 
вдругЬ всЪ чершы, которыя были впечат- 
хБны вЪ мозгу: а по нфсколькомЪ време- 
ни возвращенное здраве оживляешЬ всБ 
оныя. 


Ежели память столько исполнена чу- 
десЬ вЪ своей причинЪ и дБИсшвяхЬ, што 
можно такр же сказать, что она безмр- 
но полезна для всБхр употребленй жиз- 
ни, а наипаче для пртобрЪ тентя Знаний. 
Оза шо есшь хранительница и зберега- 
тельница шого, что мы видим, чиша- 
емЪ, и перенимаемЪ какЬ ошЪ Учителей, 
такЬ и отЪ собственныхЬ размышленйй. 
Ето есшь природное и домашнее сокрови- 
це, вЬ которомЪ человфкЬ полагаешЪ без- 

И 2 опасно 
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опасно мыогочисленныя и неонЪненныя 
богатсшва. БезЪ памяти учен!е многих 
лЬшьЬ учинилось бы безполезно; онобЪ не 
оставляло по себЪ никакихЪ слфдозЪ , и 
вышекалобЪф безперерывно из ума ‘шакВ 
какЪ вода ДанаидЬ вЬ баснослови упоми- 
наемая. Она шо сообщивЬ Оратпору вЪ жа- 
фу сочинев{я материю его р$чи, сохраня- 
етЪ ему всБ ея мысли и выраженуя вЪ ихЬ 
порядкБ черезЪ ифлыя нед$ли и мБсяцы, 
а во время дЬйсшыя представляетЪ сму 
оныя СЪ шакою вБрноспйю и исправно- 
спию ‚ которыя ничего не упускающтЪ. 


Ея вспоможен!е не меньше удивительно 
и неменьше нужно вЪ оБчахЪ скоролБепЪш- 
но сочиняемыхЪ; вЬ котором случаЪ ра- 
зумЬ чрезЪ чудное нфкое проворсшво, бу- 
дучи заняшЪ вЬ одно время доводами , 
мыслями , выражентями ‚ порядкомЬ, шБ- 
лодвижен1емЪ, произношен!емЪ, и прости- 
раясь всегда далФе того, чшо дБЙйстшви- 
тельно говоришся ‚ приготовляешЪ без- 
престанно Оралпору шо ‚ что говорить 
ему надобно и поручаетЪ все какЪ бы за- 
логЬ памяти, которая вфрною рукою по- 
лучивЬ ‚сте ошЪ Изобрфтентя , и предавЬ 
Выражен!ю возвращает Орашору вЪ над- 
лежащее время ‚ ни предупреждая ‚ ни 
замедливая его приказав!Й ни одною ми- 
нупою. 


Столь чудной и столь надобной та- 
ланшЪ, есшь совокупно дарЬ природы и 
плод 
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плодф труда. ОнЬ заимствуешЪ. н5что - 
ошЬ обБихЬ, ОнЬ долженЪ своимЪ нача- 
ломЪ и произшествемЪ природЪ, ‘а совер- 
шенствомЪ наукб (*), которая не вла- 
гаетЪ вЪ насЬ качества, коих мы во все 
не имфемЪ, но возращаетр и укрБиляешЬ 
чрезЪ екзерцишю шБ, кошорыхЪ мы имБ* 
емЪ уже счасшливыя начала- . 


И такЪ сле весьма нужно, чтобЪ ста- 
рались за благовременно изошряшь’ па- 
мяшь дФшей , вЬ коих она обыкновенно 
бываешЪф довольно хороша ; и кои вЪ прош- 
чемЪ, вЪ семЪ незрБломЪ возрасшВ, не спо- 
собны еще находятся ни кЪ какому поч» 
ти другому дБлу. СляжЬ екзерцишя доле 
женствуетЪ продолжаться правильно вЪ 
послБдуюцие годы. т 

Когда я говорю ‚ чшо наука можеть 
много способствовать кф укрфплевн\ю па- 
мяти, то я не разумЪю сей на искусшвв 
основанной памяти, которой изобрфтение 
приписываешся ГрекамЪ, и о которой спо- 
собВ обЪявляюшЪ намф ЦицеронЪ и Квин-С:с. т, 3. 
птилфанЪ. Он состоял вЪ помф, чшобЪВЬее, п. 
располагашь по нфкоторымЪ мЬсшамЪ и28-40 её 
изображентямЪ вещи и слова , кошоршя ЕР. 2. 
хотБлЬ кто нибудь помнишь. Чшо ка-ч° и 
слешся до м5сшЪ, то избирали ‚ напри- За 

| Из мЪььЬ , 


(+) Агз БаБее Бапс уп, поп и онит аи! 4, сийаз 
11 1препИз лойшз рагз пиШа бе, рама её ргосгеее_ $ 
уегит в са, Чиж Пим ома 1ат {а поз её ргосгеа- 
‘а, еисее айчие сопбглеь, С. 146. 3, 4е Огаё. п.356. 


Фи. мЪрЪ, различныя части дому, кэкЪ сБни, 

Ь. п. залу, галерею ‚, камеры, и прошч. ВЪ пер- 

р. 2. вомЪ мфешЪ полагалось Вступлене ‚ во 
втором Новфсетвовавне, и шакЪ далЪе. 
ВЬ первомЪф ономЪ мБси!Ъ, гдБ поставлено 
было всмтуплен1е ‚ полагались порядком Ь 
многтя изображен1я ;$ изЪ коихЪ одни ©3- 
Начали различныя части и пер:оды вс уп- 
лення › а друмя показывали выра жентя. 
Не видно, чшобЪ хоть одинЬ Орапюрь Ъ 
древности упоп!реблялф сей способЪ слу- 
жащий не столько ко вспоможен!ю памя- 
ти, сколько кЬ смяшению и ошягченю 
ея новымЪ трудомЪ , какф судишЪ обЪ 
немЬ КвиншиланЪ. СказываюшЪ 06Ъ од- 
номЪ Попф вЪ ЛангедокЪ, что онЪ упо- 
треблялЬ сей способЪ сЪ удивительным В 
успБхомЪ. Задавали ему шри или четы- 
феста словЪ, которыя не имфли никакой 
связи между собою. ОнЪ их повторялЪ 
сряду, начиная хошя сЪ начала, хотя от 
конца. Го, что онр упоп'реблялЪ для удер- 
жан!я вр памящи словф, было. не иное что, 
какб порядокЪ улицЪ и домовф вЪ Мон- 
пельБ. 


(*) Добрая память должна имфть два 
качества ‚ двБ силы: во первыхЪ , чшобЪ. 
понимала скоро и безь труда то, что ей 
в БряюштЬЪ ; во вторыхЪ, чтобЪ вФрно с1е 
хранила. (СчастливЪ человфкЪ, когда сти 

два 


(*) Мешогые 4ирех уйчиз: РасИ регсреке, её Й» 
Чеег сопёпеге. @Фиййй, 14. х сар. 3. 
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два качества нахОодяшся сОвокуплены ошЬ 
природы $ однакожЬ раченте и шрудЪ спо- 
спфшествуютщр много кь ихЬ соверше- 
НИ. 

Есть тактя дЪши, в} которыхЪ лФни- 
вая и упорная память отказывается СЪ 
вачала служить, и кажется осуждена на 
совершенную безплодность. Не надлежишЪ 
скоро скучашь, ниже уступать сему пер- 
вому ея сопротивлентю › которое часшо 
преодолевалось › и укращено бывало тшер- 
пъацемЪ и постоянствомЪ. Сперва даюшЬ 
выучить малое число сшрокЪ дитяти се- 
го характера, требуя только того» чтобЬ 
онЪ швердо были выучены. Гореспть сего 
труда стараюшся уменьшить прелести 
забавы, предлагая ему однф только пру- 
яшныя вещи, каковы суть, напримбБЬ , 
басни дела Фонтена, и любопышныя ис- 
торЕЙки. Т оудолюбивой и доброхотной 

чишель самЬ сошовариществуетЪ уче- 
нику своему 5 онЪ учишся сЪ нимЬ, под- 
даешся иногда, и доказываетЪ ему чрезь 
собственной его опыт, что онЪ можешЪ 
выучать гораздо болФе, нежели он ду- 

малЬ: роЙииё ‚ 4ша р очетиг. Похвалы ‘и Ув. 
ласковосшь имфюшЪ здБсь гораздо больше` 
силы ‚ нежели вытоворы и строгость. 
ПомБрБ умножентя успфховр увеличива- 
зошф по стшепенамЪ и вечувствишельно 
повседневной урокЪ. СимЪ благоразумвымЪ, 
распоряжешемЬ наконеиЪ преодолеваютЬ 
безплодность › или паче сказашь , природ- 
И 4 ную 
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о 
ную трудность памяти, такЪ что СЪ 
удивлен1емЪ усматриваютЪ, чито молодые 
люди ‚, о кошорыхЪ сперва можно было 
ошчаяться, становятся почти равны вЬ 


ономЪ дЬлБ всБымЬ своимЪ соученикамь. 


Общее правило вЪ семЪ случа еств 
то ‚ чшобЪ хорошо разумфть и ясно по- 
вимать шо, чо ваизусть хошяшЪ вы. 
Учить. Разум5н!е подаетЪ дБЙсшвитель- 
НО великую помощь и удобноств памяпи. 


Мномя особы выв$дали такЪ же, чшо 
читене того, чшо хошятЬ наизусть вы- 
Учишь, повторенное два или три раза взе- 
черу передь шЪмЪ временем ‚ какЪ ло- 
жатся спашь ‚, весьма бываешЪ полезно $ 
хошя и ие можно дашь на шо довольной 
причины, разв только шо, что чершы , 
кои шогда изображаются вЪ мозгу, небу- 
дучи прерваны и разстроены отЪф много- 
различ1я предмфтовЪ , такЪ какЪ днемЪ , 
Углубляются вЪ ономЪ болфе, и сильнЪИ- 
шее дБллюшЪ впечатлфне помошию мол» 
чантя и покою ночнаго, 


Стихи удобнфе помняшся ‚, нежели 
проза, наипаче когда молодые люди бы- 
ваюшЪ вЪ состоян!и различать число и 
мФру оныхЪ: но проза способнфе кЪ изо- 
ацреню и укрфпленю памяти, потому 
что она имя больше вольности и не бу- 
йучи привязана кЬ правильнымЬ 1 

ким 


кимЬ мБрамЪ, не сшоль удобно выучаест- 
ся. © 

Сю выгоду сыскиваютЪ еще надеж- 
нбе вЪ ошдфленныхЪ изрЬчензяхЪ, кои 
не имБюшр между собою никакой связи, 
каковы суть пришчи Соломоновы и Ек- 
клезстовы. Це худо при шомЪ изну- 
ряшь иногда и укрошать память шЪыЬ, 
что есть самое трудное, дабы вЪ слу- 
ча она гошова была ко всему. 


НЪкошорыя особы излишное, мнЪ ка- 
жется ‚ имфбюшЬ о шомЬ небрежене , 
чтоб заставлять выучивашь вЪ клас- 
сахЬ выборныя м$фсша из ГреческихЬ 
Писателей, а особливо изЪ Стихошвор- 


цовЪ. ПримБрЬ мною упомянутой обЪ Стран, 5. 


одномЪ молодомр господинЪ, которой 
нередЪ выходомЬ изЪ коллеши прочи- 
талЪ наизусшь всего Омира, показываетЬ 
намЬ сЪ одной стороны, сколько обучен! 
Греческому языку было тогда вЪ чесши 
ъЪ Университет Б , а сЪ другой подтвер- 
ждаешЬ яснымЪ образом дБло, кошорое 
Я 34еь совБтую, = 


НадлежитЬЪ весьма остерегаться, чтобЪ 
не счесть пошеряннымЪ время, которое 
полагаютЪф на изошреве симЪ образомЬ 
памяти; нЬшф можешЪ сшаться другова 
времени ‚ котороебЪ лучше употреблено 
было в юности , какЪ оное. А ешо осша- 
вляешся благоразсужден1ю учителей , 
ч'106Ъ распоряжашь уроки; которые дол- 

И $ жне 


жно задавать ежедневно ученикамЪ › и 
чтобЪ соразмБривать оные, сколько мо- 
жно, сЪ ихЬ поняпицемЪ. МнЪ кажешся › 
чито вЪ классахр не очень иноголюдныхЬ 
довольно может бышь одной чешверьти 
часа кЪ шому, чтоб заставишь прочи- 
зтываить уроки › пфыЬ наипаче, что вЬ 
каждую субботу опредФляется вЪ оныхь 
больше времени на повторение всЪхЪ уро- 
ковЬ недЪльныхЪ. 

Лучше задавать оные покороче, и вЬ 
меньшемЪ числЪ, но требовать , чтобЪ 
ихЪ выучали и прочитывали наизусть 
сЪ крайнею штвердоспию. Память, ко- 
торая клоништся всегда кЪ вольности ‚, и 
не безЪ труда несет иго, имфетф надо- 
бность вЬ принмуждени и неволФ, наипа- 
че при первыхЪф начапияяЪ. ЧрезЪ се 
она пр!обрБшаешр счасшлизую привычку 
бышь послушною и покорною в помЪ , 
чего ошЪ нее шребуюшЪ. 4 

Нельзя довольно выхвалить сю екзер- 
тинлю ; ия жалЪю, чшо не продолжающЬ 
и Е самыхЪ верьхнихЬ классах старин- 
наго обыкновенуя заставлять споришься 
о мБстахЪ ‚ кошорое весьма служило кь 
пишаню 5» учениках ревности,» и к 
изозирению ихЪ памяши. Есшь такая про- 
етота, и шакое ребячество, кое прили- 
чествуешЪ всякому возрасту, и Ни мало 
ые уменьшая достоинства разума, явля- 
етЪ невинность нравовЪ, которая драго- 
енифе самых блесшяшщихЬ хорйр- 

сть 


Есть -памяшь слозвЪ, и память вещей, 
Первая есшь та, о которой мы говори- 
ли по се мфешо, и которая сосшоитЪ 
вр вБрномЪ прочитыван:и и пересказы ва- 
ни отшЪ слова до слова того, чмо вы 
учево наизусть. Другая состоишЪ ьЪ 
удержан1и не слозЪ ‚ но силы , смыслу , 
послЬдсшв1я читанныхЬ или слышан- 
ныхЬ вешей , напр. исшорёи ‚ приказной 
рЪфчи , проповБди. Сего роду память не 
меньше полезна, как и первая, кошо- 
рая кЬ ней предуготовляетЪ , и ей спо- 
собствуетЬ ‚ и находишся вЪ большемЬ 
употреблении. 


Не ненужно шакЪ же изошряшь вЪ мо- 
лодыхЪ людяхЬ с1ю память, заставляя 
ихЬ давать ошчештЪ иЪ шомф, чшо они. 
читали или слышали. НадлежишЪ на- 
чашь шФмЬ, что есть самое удобное ,„ 
каковы суть Басни ‚ краткяя исшор?и; и 
естли они пропустят. какое нибудь нуж- 
ное обсшояшельство ‚ то имЪ заразЪ © 
томЪ знать даюш. Когда им протол- 
ковано какое нибудь слово Историка › 
книга Стихотворца , или р5чь Оратора, 
то ничто не можешЪ им бышь полезн$е, 
какЬ чшобЪ ихЪ возвращать кЪ прежней 
машер1и, и велЬшь имЪ сказать ея содер- 
жан1е , сперва вообще, а пошомЪ подроб- 
нЪе, шо есшь шакф, чтобЪ они обфявили 
исправно порядокЪ и раздфлене рЪчи , 
сазличныя ед части и доказательства 

жа жЖя 


то и 


каждой изр нихЪ, Я шожЬ самое говорю 


© Насптавленфи или’ пропоёФди ,‚ которую 


случится имЪ слушать, 

Я обращаюсь кЬ памяти дЪлЪ. НЬшЪ 
ничего ‚ чтобы мы чаще слышали ‚ какЪ 
жалобы особь имфющихь довольно разу- 
ма и склонности кр чтентю о шомЪ , 


что онБ немогутЪ упокнить шого, что 


Р]епиз 

хипагит : 
Бас адие 
ЗПас рег- 


Яио. 


чишатотЪ ‚, и чшо , не смотря на ВО 
ихр охоту и на всЪ усимя, почти все 
читанное выходишЪ из ихЪ памяши , 
такЪ что у нихЪ ничего бол$е ве остаеш- 
ся, какЪ смящное и общее о шомЪ’ поня- 
зе. | 
Надобво признашься ‚ ‘что есть’ не 
надежныя памяши, и отпертыя, шакЪ 
сказать ‚ со веБхр сторовЪ , которыя о- 
ставляютшр свободной выходЪ всему тому, 
что имЬ ввБряюшЪ. Но сей недосташокЪ 
часто происходит отЪ небрежентя. Лю- 
ди не ишушЪ вЬ своихЬ чтентяхЪ , какЬ 
только, чшобЬ улдовольсшвовашь свое 
любопытство вр ‘настоящее время, нё 
заботясь много о будущемЪ. Они помы- 
шляюшЪ болфе о том, чшобЪ читать 
много ‚ нежели чшобЬ читать сЪ поль- 
зою; пробфгаютЪ сЪ поспфшноспию , и 
хошятр` всегда видфть новые предмфшы. 
Ето не чудно, что с1и предм5ты безпре= 
АЪльно размноженные, кои они едва успф- 
ваютЬ осмотрфить только, дБлающтЬ лех- 
кое впечатл$н!е , которое мгновенно из- 
чезаешЪ › не оставивЪ по себЪ никакого 
\ сл5ду 


мат м 


слЪду. СпособЪ ошЪ того избавитився еспть 
сей : чтобЪ читать потише ‚ повшо- 
рять многократно одну вещь, и ошда- 
вашь въ ней ошчешЪ самому себЪ. ЧрезЬ 
стю екзерциилю , которая СЪ начала ка- 
жепся трудна и обременишельна ‚ мож- 
но досшичь , еетли не до совершеннаго 
воспоминан!я о всемЪ читанномЬ ‚, по по 
крайней мЬрБ до удержаня большей и 
нужиБИшей часши шого, чшо попада- 
лось вЬ чшеми. ЕжелибЪ кто ошвБлалЬ 
принудить себя такимЪ образомЪ ‘чрезЪь 
нфсколько времени, шобЪ узналЬ ‚ чшо 
когда онф мало помнит чишаннато , то 
долженствуешь вЪЬ етом винишь не 
столько невФрность памяти, сколько соб- 
ствевную свою лБность. 


Я окончу се крашкое разсуждеше в 
памяши одним примфчанемЪ, копюрое 
можешь статься. должно было предло- 
жить сЪ самаго вачала. Оно касается до 
разбору, которей надлежишЪ имфшь вЪ 
изошрени памяти. Не все равнымЪ обра- 
зомЪ хорошо вЪ ПисашеляхЬ; и хотя вЪ 
Виргил1Б ‚ вапримБрЪ ‚ все достойно вы- 
учено быть, однакожЬ есть мфсша ‚, ко- 
шорыя великол5инЪе и полезнБе другихЪ: 
и какр не льзя обременять памяти всфхЬ 
учеников ицфлымЪ ПисашелемЪ, шо доб- 
рой смыслЬ и разсудокь  шребуюшЪ , 
чтобЪ выбирали мФфсша способнЪйция кЪ 
Утвержиенио ума, и исправленю сердца 

аля 
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для краеоты ихЪ мыслей, и благород- 
ства чувс'ивован1Й. Сей разборЪ нужна 
еще бываешь вЪ других Писашеляхь , 
каковы суть Историки и Ораторы ‚ ко- 
ихЬ не должно предлагать сряду , но мБ- 
втами и частицами. 


`УниверситетЪ благоразумно приказалЪ 
освящать во время всего курсу учен!Й 
изощрене памяши , заставляя молодыхЬ 
людей выучашь повседневно по нЪсколь- 
‚ ку сшиховЪ изЪ св. писанфя. 


КНИГА 


То ИЕ а: 


ее: 


КНИГА ВТОрАЯ 


Шота. ТЕ т 


рФЯ 


>, ПЗредлатаемая заЪсь машеруя требо- 


(«9 вала бы одна ифлой книги, еже» 
(5 либЪ я хошблЬ представить ее 
в> надлежащем пространсшвЪ. Но на- 
мБрене, которое я имБбю наставляшь 
юношей , или по большой мЬрБ моло- 
лдыхЪ учищелей , принуждаешЪ меня за- 
_ "лючаться вЪ шфевЪйшихЪ границахЬ. 
„Я учиню сперва нфсколько общихЪ раз- 
мышленй о Поэз1и, шакЪ какЪ она есть 
вЬ себЪ самой: пошомЪ войду вЪ подроб- 
носшь ‚, и сообщу нфскольктя правила © 
слиихосложени , и о шомЪф, какЪ надле- 
жишф чишашь СтихотворцовЬ, 


‚  Шлава 


О свой- 
ств и 
начал 
Поззуи. 
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о Поази вообще. 


ВЪ размышлентяхЪ ‚ кои я имфю учи- 
нишь о Поэзти вообще , я буду изслЁды- 
вашь свомсшво и начало Поэзи; такЪ же, 
чрезЪ кактя степени она удалилась ошЪ 
своей первой чистоты ; позволительно 
ли чшене Стихотворцовь язычническихЪ 
вЬ ХриспианскихЬ школахр ; наконець 
можешь ли сносно бышь вЪ ХриспцанствЪ 
употребленте именЬ и звантя БоговЪ языч- 
ничесттва. 

6. Т. Есшли кто пожелает взойти 
кЪ самому первому началу Поэзи ‚ шо 
он неё можешЪ, какЪ я думаю, о том сум- 
ниться, чтобф она небрала своего источ- 
ника во внутренности самой естества че- 
ловВческаго, и чтобЪ не была сперва во- 
склипанемЬ и выраженемЪ сердыа чело- 
вЪка восхишеннато и пришедшато. внВ 
себя при взглядЪ на предмЬиЪ, которой 
един досшоивф был любви, и единь 
зполько мог учинишь его счастливымЪ, 
Сильно будучи занят симЪ предм$- 
томЪ ‚ которой составлялЪ его какЪ ра- 
дость ‚ такЪ и славу ‚ сродно было , 
чтобЪ онЪ поспВшалЪ проповфдывалть его 
благодЪшельное величество ‚ и не могучи 
содержать вЪ себЪ самомЪ своихЪ чувст- 
вован!Й упошребилЪ толосЬ: чтобЪ вЪ не- 


достатикЪ голоса‘ кЪ изфяснен1ю всего чув- 
сшвуемаго 
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етвуемато 68 поправилЬ его слабосшв 
звукомЪ инстшруменшовЪ, каковы были сВ 
начала барабаны ‚ кимвалы, и арфы ‚, на 
коихЪ руки играли и бряцали сЪ великимЪ 
зпумомЪ : и чтобЬ заставилЪ еще дай» 
сшвовать и ноги, которыя бы на подоме 
тЪхЬ своимЪ движетемЪЬ и стройнымь 
паден1емЪ. выражали колебавшле его во® 
сторгиь 


Когда си смяшные и инеколБнчетые 
звуки, превращаются вЪ ясные и раздФль- 
ные, и составляю слова заключаюция 
вЪ себЪ св5шлыя поняпия чувствован!й, ко- 
торыми душа исполнена; тогда уже она 
отвергаеть общенародную и повседнев- 
ную рБчь. Обыкновенной и простой штилв 
ей кажется очень слабЪ и низокЪ. Она под» 
нимлется кЪ великому и высокому, дабы 
достигнуть до величества и красоты пред- 
миа, кошоъой ее плЬняешЪ. Она изыски- 
ваеп!р самыя благородныя мысли и выражеь 
нуя; собирает отважнФЙция фигуры; пло> 
дишЪ живЪИшуя подобуя и сравнентя; про- 
бфгаешф натуру, и истощаетЪ ея бога = 
ство, дабы изобразить ею чувсшвуемое „ 
и дать высокое о томЪ поняпце. Она хо- 
чешЪ выразить вЪ словахЪ число, мфру и 
падене ‚ кои она означала дЬйсшвемЪ 
фукЪ, играя на инструментахЪ › и дви 
женемЪ ногЬ танцуя. 


Се то есть, собственно говоря, начал 
ло Поэзфи $ с1е сосплавляешЬ ед основание 
Часть Ш. х и 


раса]. 
ХУ. 3. 
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й существо» Оштеюда происходяшЬ, вое) 


сторгь  СшихошвориовЬ ‚› плодовитость 
‘изобрфтенйя, благородство мыслей и чув 
ствтй, вспыльчивость воображения, велиь 
колВп1е и ошважиость словЬ, любовь к 


великому, высокому; удивительному. Оп!- | 


сюда по неошм$нному послФдешвно раж= 
даюшся стройность и соглас!е. стиховЪ 
паден!е виршей, изыскиване украшеняй у 


‘склонность кЪ разсыпантю повсюды пр!“ 


яшностей , услажденя, прелестей. Ибо. 


какЬ верьховное Благо есшь верьховная 
шакже и красота, то сродно бываешЬ 
любящему сердцу стараться обЪ украше= 
ни и уборБ всего того, что оно любиш, 
и представлять себЪ вЪ прлящномЪ н5ко- 
торомЪ видЪ всБ предмфшы, кои ему угод= 
ны. 
Можно безЪ п:рудносши признашь всЪ 
Си характеры Поэз{йи , ежели кто взой- 
детЪ кЬ первымЪ временамЪ, вЪ коихЪ она 
была чисша и безЪ смБшен!я, и ежели раз- 
смотришЪ древнфйция п1есы ‚, копорыя 
мы имфемЪ вЪ сем родЪ , какова есть 
славная пБень Моусея на прехожден!е чрезЪ 
Чермное море. Сей ПророкЬ, тшакЪ’ какЬ 
АлзронЪ, Мар:я, и друме духовные Изра- 
ильшяне, ошкрывая вЪ семЪ великомЪ при- 
ключеи!и свободу отЪ порабощевтя Демо“ 
нова, которую Тисусв ЖрисшосЪ должен» 
сшвовалЪ снискашь народу Божему , 
и просширая свой взорь кЪ совершен- 


ной вольности имфющей даться перь- 
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кви ПОЛЬ коненЬ мтра; Кбгла она прене- 
сешся ошЬ бЪдностей сего заточенуя кЪ 
благополуч1ю Небеснаго Отечества; предаг 
вались радостнымЪ воежищенямЪ ‚ кои 
надежда ЕВФчнаго счаспия произвёсть вВ 
НихБ Аолженствовала: Что Касаешся д@ 
плошскихЪ ИзраильшянЪ ; кои ограници- 
звали себя Землёю; шо они видфли въ чу: 
десномЪ ихЬ. освобож дён?ти; котороё поги= 
бель ЕгипшянЪ дБлала надежнымЪ; блаз 
тополу че столь совершённое ; какЪ чув 
(Шва ШоЛько могли сёбЪ представитВ: 
'ГБмЬ и другим сродно было оказывав 
безм5рную ихЬ радость пфыземь и Поз: 
З1е0; шакЪ КакБ они учинили; и соёдинятЕ 
&Б оными б1ене рукЪ вЪ барабаны, и дЪИ: 
Еве ног; кби шанцовали: 


склицантями играме на арб и циШрЬ у 
и скакане; Он пиббуждаешЬ КЬ тому 
всБхЬ слушателей ; и далЬ вам на шб 
примББЬ вЪ день пёренесентя ковчёга; вВ 
кошорой прёдавайсь бёзЬ воздержания дви- 
жеён!ЯмЬ радосши ; онЪ игралЪ НА своей 
ар6ёЪ; И плясалЬ во вею моЧЬ: 

ИзБ всего тёперь сказанНаРо Надлёз 
ЖишЬ заключишь; что истинное употрё= 
блЕШЕ ЦПоззии принаддежишЬ &Ъ ЗАКОНУ; Кб& 

12 Норой 
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порой единЪф предлагает человЪку егб 
истинное благо, и ему показываетр оное 
зполько в Бог$; да она и дЪИствитшель- 
но у святаго народа посвящена была од- 
ному Закону. Она не инымЪ чемр была 
занята ‚ какЬ пБиемЪ похвалЪ Создатие- 
ля, величантемЪ его свойств ‚, прославле- 
эемЪ его благодФян!Я ; да и самая похва- 
’ла великихЪ людей, которую Поэзёя по- 
мЬшала иногда вЪ своихЪ пфеняхЬ, имБ- 
ла всегда ошношене вЪ Богу. 


Сзе слмое и у древних идолопоклон- 
ническихЪ народовЪ составляло первую 
машерю ихЪ стихов! "Гаковы суть гим- 
ны пфшые. во время жертвоприношен1й › 
и вЪ пировантяхЬ, кои были ихЪ послЪд- 
сшвземр; таковы оды Пиндара, и другихЬ 
Л ирическихЪ СшихотворцовЪ ; шакова 
Исодова Феогон!я, 


ОпЪ БотовЪ помалу Поэз1я перелила кЬ 
полубогамь, ИроямЪ › основашелямЪ горо- 
довЪ, избавишелямЪ Ошечеситва ; и распро- 
странилась ко всБыЪ Бы, кои счита= 
лись виновниками общенароднаго благопо- 
‚лучя, и государственными хранишеля- 
ми. Язычничество ‚ раздавая шедро Бо- 
жеское назван!е всему тому ‚ что пока- 
зывало характер благости довольно силт- 
но «Ъ снискав!ю выгодф превосходив- 
знихЪ общее поняп!е людей, м что похо- 
дило на чудесное, сочло» что о м 

ыло 


\/ т4о 


было ‚давать учаспие вЪ похвалахЪ Бо- 
тов шБмЪ ‚, кои раздфляли СЪ вими 
славу вЪ снисканти роду человфческому 
наибольшихЬ благр ‚ как1я только ему 
изв5сшны были, и единаго вожделЪннаго 
ему счасштя. 


Стихошворцы не могли говорить о сихЪ 
зажныхЬ машертяхЪ безЬ того, чтоб не 
выхвалить вмФсшБ и добродБтели ‚ яко 
особливо Богамр свойственной ‚ и послу- 
жившей главнымЪ оруд1емЪ великимЪ му- 
жамЪ кЪ прюбрфтению славы, копторой вЬ 
них удивлялись. Шо природной склон- 
носши украшашь все то, что мы любимЬ 
и чшо хотимЪ привесть кф другимЬ вЬ 
любовь, они начали описывать красоту 
добродБшели жив5Ишими ивфшами , и 
фазсыпашь возможныя прелести и пру- 
ятности вЪ ихЪ нравоучительныхЪ рБ- 
чахЪ и наставлентяхЬ, дабы сдФлашь ихЬ 
вкусифе для людей. ОднакожЬ ешо не про- 
исходило ошЪ искренной ихЪ любви кЬ 
добродБтели вЪ себЪ самой, потому что 
они погружали вЪ глубокомЪ молчан{и всБ 
добродфшели не знашныя ‚ хошя часто 
итвердЬЙшия и всегда нужнЬЙиия кЪ по- 
вседневному жиш!ю просмыхЪ людей ‚ и 
оставляли всб свои нохвалы для шЪХЬ , 
кои привлекали народныя рукоплескануя, 
и блистали сЪ большею славою передВ 
глазами гордосши и честолюбза, 


Хз 6. И. 


По ка. 
химЬ 
степе- 
нямЬ 
Повз!я 
Улдали- 
дась 
от 
древней 
своей 
чисшо- 
К ьх, 
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$. И. КакЪ люди совершенно порабопти ва 
Ииися чувствамЪ полагали в нихЬ все 
свое благополуче, и предавались безЪ мф- 
ры утБхамЪ вкуса, и прелестямЪ плоше 
ской любви, шо есшественно слЬдозало 
чтобЪ они, считая БоговЪ краЙне блажен- 
ными, приписали имЪ самое полное счаз 
спие ‚ кошорое они сами испытали и по 
нимаютЬ; чтобЪ ихЪ себф представили 
провождающими жизнь вЬ пировануяхЪ и 
удовольсшвован1и похощи, и читобЪ кЪ та 
ковымр дЬЙйспимямЪ присовокупили обык- 
новенныя (а) слБдетвя и пороки, кото- 
рыя они судили бышь ощь овыхр нераз- 
&Ъльными, 


уторжественныя жершвоприношеня ‚ и 
чрезь общенародныя приздники всБ си 
страсти и безпорядки, которыя они пред- 
полагали вр ихЪ БогахЪ. Они привлече- 
ны еще кЪ тому были симЪ тайнымЬ 
УдовольсшвемЪ, чтобь видБть представ- 
ляемое вЪ столь почщенвыхЪ примфрахЬ 
изображене ихЪ собственныхЪ страстей, 
и имфшь виновниками и соучастниками 
ихЬ мотовства Богов самыхф, которымЬ 
они покланллись. Отсюда произошло 

_ столь 


(2) Пьянство Бакха и Силена, насмьшкя Мо- 
‘Муса, муншенсвая должность Гебы, Нектаръ, А.мвро- 
Эля» и прошч. сводьбы, ревности, ссоры › разводы 6ращ® 
ные, прелюбодъйства, кровосмьшенгя, 


Е 
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столь ‘древнее употребление свяшенных® 
рощей ‚ которыми храмы почти всегда 
окружаемы были, дабы ихЪ шБн!ю и пу- 
сппыремь прикрыть наибольшия безчингя: 
отсюда почишанте Веелфегора, о кото- 
ромЪ упоминается 8 главЪ ХХУ ЧисельЪ, Арос. 
и которое состояло › по Апокалипсису ,ХШ№ м 
зЬ ялени и блудодВЙйстшв$ ; отсюда то, 
что ИродошЪ обфявляешЪ © ВавилонскихЪ 
перемонтахр, и что ПророкЪ ВарухЪ ска- 
залЪ обЪ оныхЪ за долгое до него время: 
отсюда различныя оныя таинсшва, кои 
столько скрывали нечистошЪ и тнусно- 
сшей, и окоторыхЬ молчать столь стро» 

$9 повелфвалось. 


ВЪ школЪ столь развратной ФБогосла- 
зи что могла сказать Поэз1я, которая 
была особливо посвящена Закону ‚ и слу- 
жила естесшвенною толковашельницею 
чувствованай сердца* Должносить ея шре- 
бовала , чтобЪ она воспфвала Боговф, ка“ 
ковыми еЙ общенародной законф ихЪ по- 
казываль › и чтобЪ ихЪ представляла сЪ 
такими характерами, страстьми, и при» 
ключентями , какя слава им приписыва- 
ла. Законф ей внушал сли призывания ; 

„Аа; Чених Вассфиз дмог. ЗаконЪ ей пере- уе, 
сказывалЪ с1е изречевте: 5те Сегеге ©! Вас- 

сфо Гекер Г епиз. КакимЪ образомЪ Поэзйя мог- Техене 

ла ошказаться слФдовать заблужденйямЬ - 
Язычничесшва тогда, какЬ самое Язычни- 
чесшво слБдовало заблуждензамЪ сердца * 
‚ Ш Она 
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Она долженсптвовала неошмЪнно испорь 
титья по мЬБрф поврежденфя сихЪ двухЬ 
источниковф , ошЪ коихЪ она зависла и 
ме могла укрфпиться , чтобЪ не зарази ит 
себя пороками обоихЪ. И шакЬ, естьли 
судить здраво о вещахЪр ‚ шо надлежишЪ 
сказать, что ве Поэзтя есть первою при- 
чиною язычническаго нечеслия и развра= 
зщенуя нравовЬ; но чшо разврашностть серд+ 
ца, повредив сперва законЪ ‚ повредила, 
и Поэзю ; ибо с1я не ивую рЪ$Ъчь гово- 
ришф ‚, какЬ ту, которую сердие ей пе» 
ресказываец, 


Однакожф надобно и вЪ шомь при» 
знашься, что Поэзуя сЪ своей сшоровы пот 
служила много кЬ питанию сей двоякой 
развратноеши. Ето извфешно, что суя 
безчивная и ср чувствами соображенная 
Богослов1я имфлабЪ гораздо меньше пла- 
сти вадЪ умами, меньше силы и чесши 
У народа, ежелибЪ Стихощворцы не исто- 
зцили вВЪ ея` пользу всей шонкосши и о- 
строты ихЬ разума , и естьлибЪ они не 
постарались употребить самыхр живЪИ- 
зшихЪ цвфтовЪ, чшобЪ прикрасить’ поро- 
ки. и злодфан!я ‚ кошорыябЪ вскорЪ под- 
пали общему охужден!ию без убранства , 
которое они имЪ сообщали, дабы закрыши 
мхр безобраз1е, гнусность и срамоту, 


Ето есть основане справедливыхЪ у- 
корен!Й, которыя мудрецы язычниче- 
ск1® дБлали СшихотворцамЬ $ ето есть 

| приз 
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причина жалобы, которую ЦицеронЪ при- 145. 1. 
носишЪ особливо на Ом!ра ‚ что онЪ лри- Ти, в. 
‚ лисйл® Богам® слабости лзюлей, пибсто то- 5, 
20, чтооб симб сообщить добродфтели Богоиб. 
Епо шакЪ же есть побуждение ‚ которое 
принудило Илатона выслать изЬ его ре- 
спублики СтихошворцовЬ, не выключая и 
самаго Ом1ра, которой однакожЪ ве имБлЬ 
никогда ви большаго хвалишеля, ни вЪр- 
нфишаго, можешЪ стащься, подражателя,. 
какр он, Ещо ли есть, говорит он ‚ 145. 3. 4е 
изрядное наставлен1е обЪ умфренности для Кери. 
молодых людей ‚ чшобЪ слышать Улис- 
са говорящаго у Алциноя, что наиболь- 
зпее благополуч1е и ушЪФха жизни состо- 
яшЪ в:Ъ шомЪ, чтобф бышь за богатым 
столомЪ , и пировашь великолБпно ? То, 
чшо говоришЪ ФениксЬ о дарахЬ, кото- 
рые одни только сильны умилосшивить 
Боговр и людей; и что дЪлаешф Ахил- 
лесЪ, отдавая шБло Гекторово не иначе 
какр за деньги, можетЬ ли вдохнуть вЪ 
нихЬ благородныя склонности $ Научат- 
ся ли они презирать болБзни и смерть , 
и вмфнять за малое жизнь › когда уви- 
дяшр БоговЬ и Ироевь сокрушающихся 
по умершей какой вибудь особф, кошорая 
имЪ была любезна и когда услышат, чшо 
АхиллесЪ самой говори, что он луш- 
чебЪ избрал быть на земли слугою са- 
маго бЪднаго земледфльца, нежели ЦаремЪ 
всБхЬ мертвыхЪ во адЪ ? То, что воору- 
жаешф боле Платона прошивв Ом!ра , 
15 есть 
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есть то, что сей СтихотворерЪ обЪяве’ 
ляешЪ о БогахЪ. Ссоры, несогласия ‚ сра- 
женя ‚ раны, воровства, прелюбодФянтя , 
самыя безчиньЪИния мотовства ‚ всБ си 
дЪла отЪ него вымыщленно БогамЪ при- 
писаны, каковыбЪ не долженствовали быть 
разглашены, хошябЪ они и истинны бы. 
ли, И т. кладет на счошЪ Сши- 
хошворцовЬь сти негодные вымыслы › ко= 
торые дБФлаюшЪ Богов ЯзычническихЪ 
столь смёшными , и вычисляешЪ множе- 
ство их вЪ своей книжкБ о естеспи% Бо- 
2015. 

Оба они вЪ семЪ дБлБ обманывались ‚ 
не восходя кр первому источнику безпо- 
рядка, Ом1фЪ не быль изобр5татель сихЬ 
басенЪ. Он были горазло его древнфе, и 
составляли часшь язычнической Богосло- 
ви. ОнЪ описывалЬ БоговЪ такими, какЪ 
онф приналр ихЪ ошЪ родишелей своихЪ, 
и какЪ обЪ нихЪ всБ думали вЪ его вре» 
мя. По сему ЦлатовЪ на вру самую , 
которая предполагала шакихЪ БоговЪ, а 
не на Поэзйо, которая ихЪ представляла 
в шакомЪ видб, какЪ михЪ воображали , 
вину слагать долженсшвовалЪ. И ето вЪ 
самомЪ дЬлБ было шайнымЪ побуждену- 
емЪ узаконен!я, кошорымЪ онЪ изгонялЬ 
изЪ своей республики СтихошворцовЪ, 
Ибо всю Богословю язычничества раздЪ- 
лили между собою двЪ школы, Стихоа» 
творческая и Филозофская, Стихошворцы 
сахраняли самую силу народнаго закона › 
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которой былЪ основан на обыкновентяхЬ 
и предантяхЬ самой отдаленной древно* 
сши , подтвержден государственными 

казами, соединен сЬ публичными праз- 
дникаМИи и обрддами. Филозофы напро-= 
тив шого стыдясь в шайнЪ грубых 
погрЬшностей народа обучали особенна 
закону чист фИшему и освобожденному 
ошЬ сего множества Боговь исполненных 
сшыда достойными стшрастьми и поро- 
ками. И так Плашонр, изключая изЬ 
своей республики СтихошворцовЬ , изклю- 
чалЪ по неотмВнному послЪдствю весь 
народный заковр, чшобЪ ввесть на место 
ето свой ; и чрезЬ сую хитрую околич- 
ность я поставлял себя вр безопасно- 
сши ош Лющтика проглоченнаго Сокра- 
томЪ, которой огорчилЬ щекощливой на- 
родЪ, изЪясняясь очень открыитно пропгивЬ ` 
суев5руй древняго им господсшвующаго за= 
кона.. 

С1е разсужденйе служитЪф кр уничто- 
жен!ю прошиворфчуя ‚ которое усматри- 
ваешся вр поступкахр АеинянЬ вЪ раз- 
суждени Аристофана и Сократа. Непо- 
няшно кажешся, для чего они столь не- 
честивы на еедшоЪ, и столь набожны 
в> АреопагБ ; и для чего шФжЬ самые 
зрители УвфнчаваюшЪ в» Стихошвор- 
цБ шушки столь поносительныя для Бо- 
гов вЬ шо время ‚ как они наказыва- 
юшЪ смерпию Филозофа, которой обр них 
товорилЪ гораздо СЪ большею умБренно- 
спию, +4 Ари- 
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АристофанЪ, представляя на ееатрь 
ФБоговь <«Ъ шакими характерами и сла- 
бостьми, кои возбуждали смБхЪ, копиро- 
валЬ только чершы < публичной Бого- 
слови. ОнЬ не приписывалЪ имЪ ничего но- 
ваго, и своего изобрфшенйя, ничего, чтобы 
небылосходствен носБобщена родными мн$- 
нтями. ОнЪ говорилЪ 0обЪ нихЪ шакЪ какЪ 
весь свЬшЬ обЪ нихЬ думалЪ. По чему са- 
мой совфсешной зритель не видЪлЪ вЪ шомЬ 
ничего безбожнато и блазнишельнаго , и 
ие подозрБвалЪ Стихотворца вЬ беззакон- 
номЪ намБбрени здфлашь шушку изЬ Бо- 
говр. 

НапротивЪ того Сокрашф вооружаясь 
противь утвержденнаго вр государствЬ 
закона, опровергая наслБдное и отеческое 
богопочшен!е со всбми его шоржествами , 
обрядами, таинсшвами; возмущая всЪ при- 
нятыя и усиливиияся предразсуждентя ,› 
казался явнымЪ безбожникомЪ. И шакЬ 
народЬ раздраженной столь беззаконною 
неразсудносш!ю, которая возставала про- 
тивЬ всего того, чшо онф почиталЬ Свя- 
‚ тБИшимЬ, вмБиилр за долгЬ употребить 
весь жарЬ своей ревиости кЪ отм щен!ю 
за свой законЪ. Ибо неотмФьно надобень 
какой нибудь законЪ человфку. ОнЪ не мо- 
жешЬ безЪ него обойтись, Основантя его 
ттакр глубоко начершаны вЪ сердыБ, что 
нельзя его уничтожить. Но онЪ хочетЬ, 
чтобф онЪ былЬ не строгЪ ‚, пошачливЬ , 
снисходишелень; и чшобЬ вмбешо того › з 

чиобЪ 


чтобЬ стФснять и порочить еге природ: 
ныя склонности, онЪ вапропивь того из- 
винялЬ и подшверждалЪ оныя. Такойшо 
законЪ Аеиняне любили ; «Ъсими шо цв$- 
ами его имЪ представлая АристофанЬ 
привлекалЪ ихф рукоплесканя и похва- 
лы. 

ТажЪ самая причина здохнула рим- 

ляндмЪ мвого \снисхождентя кф ееашфу, 
и понулила еще ихЪ посвятить нЗко- 
торьмЪ образомф своевольство, которое 
онЪ принималЪ протизЪ БоговЪ, вводя его 
‘ВЪ обралы закона, кЪ которымЪ принад- 
лежали Сценическия игры; хотя #Ъ прош- 
чемЪ спирогость правителей не упустила 
хранить вр безопасности честь гражданЪ 
ошЪ стрфлЪ Сатиры. ВЪ самомЪ дБлЪ Чи 
игры не увижали БоговЪ вБ разумБ наро- 
да, которой пробыкф отЪ своей юности 
чтить ихЪ со сшрастьми на еедтрЪ имЪ 
приписываемыми, и которой чрезЪ шак1я 
насмЪшки не терялЪ ни мало своего обык- 
новеннаго кЪ ним почтения: вмфсто шо- 
го что Сатиры безславили точно вели» 
кихЪЬ мужей республики вЪ разумЪ наро“ 
да Римскаго; и уменьшая почшищельное 
обЪ нихЪ мн$в!е Публики, онБ ихЪ дЪ- 
лали меньше полезными кЪ госу дарствен- 
ной службБ и кЪ командированио. 

Святый Авгусшин укоряешЪ Рим- 14. 2. 46 
лянЪ сЪ неменшею силою какЪ и остроу- Су. Ое 
и1емЪ вЪ шакой вздорной поступк$, КакЪ! <аР. 19 
ховоришЪ онЪ обращаясь кЪ Сцишову, коз *° 

шораго 


тыа, сар: 
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тораго онЪ привелЬ нфкошорыя слова 6 
сей матери ‚, вы счишлеше изряднымЬ 
запрещенле учиненное поль смершною каз- 
но СшихошаорцамЪ, чшобЬ они не вапа- 
дали ни на кого изЪ римлянЪ тогда, какЬ 
им осшавляется Полная свобола Угрызать 
БоговЪ ? 'ТакЪ зашЪ (СенашЪ вамЪ любе,. 
инфе, нежели КапиШоль? Вы предпочита- 
еше РимЪ небу; и вашу честь Вожеской? 
Вы связываете языкЪ Сши хошворповЪ ; 
когда дДБло доходишр до осмЪянгя ва- 
шихЬ гражданЪ; а межлу шЪмЪ вы имЬ 
позволяеше ругать Богов при ваших 
ГлазахЬ И в вашемЬ присутсшии такЪу 
что ни 'Сенаш, ни ЦенсорЪ , ви Перво- 
священникЬ не споришЪ прошивЬ такогб 
своевольства ? Бы находите ето несно- 
свымЬ,; ‘чшобЪ ПлавшЪ или Ней отваз 
жился говорить что ни будь худое д 
Сципюонахр или о Катшорф, а шерпише 
вашего Теревпия, которой безопасно по- 
носит честь Юпищера дфлая его Учи- 
телемЪ и насшавникомЬ иолодыхЬ людей 
ВЬ беззакови ? 


Сзяшый АзвгусшивЪ вЪ томф же мф$: 
бтЪ уличаетЪ Римлянр вЪ другомЪ про- 
тиворфч1и неменьше см5шномЬ и немёнь: 
ше несиысленномЪ. ТЪ, кои представля- 
ли вЪ СценическихЪ играхЪ езапральныя 
Песы, обЪявленыбыли безчесшвыми людьз 
ми, и подЪ симЪ назвашемЪ сочтены не- 
достойными имфть никакова Чину в рег 

\ спублиз 


спубликБ, и изгнаны со стыдомЪ изЪ ихЪ 
статьи, что было самымЪ повоснымф на- 
казаыемЪ изЪ всФхЬ шБхЬ, кои Пенсоры 
налагали на гражданЪ, 


НадлежишЬ примфчать, что сти сие- 
ническ1я игры установлены были у Рим» 
лянЬ по совЪту и приказанию БоговЪ са- 
михЬ ‚ и составляли Часть священнаго 
почитанТя, которое имЪ оказывано было. 


"ТакЬ каким образомЪ ‚ говоришЪф им ТЫ, а. 
святый Августин ‚ можно наказыватпь сар. 14. 


акшера. которой есть служителем сего 
богопочитануя ? По какому праву обЪяв- 
ляюштЪ безчестными шЪфхф, кои пред- 
сшавляюшЬ Фи 6еатральныя птесы вЬ 
то время, какЬ обожаюшЪ тЪхЪ, кои шре- 
буюшЪ. оных? Но сЪ какимЪ опять вздд- 
ромЪ полвергаюшЪ безслав!ю представ- 
ляшелей сихЪ месЪ, а СтихотворцовЪ , 
кои суть оныхЪ сочинители ‚, осыпа- 
юшЪ честьми и похвалами ? Макробий 
намЬ сохранилЬ нфкошорую Частицу пре- 
изрядныхЬ стиховЬ , вЬ которой Сшихо- 
шворецф Лаберй сочивитель Мимиче- 
скихЬ песЬ, сдБлавнийся кавалеромЪ рим- 
скимЬ, и принуждевнный ошр Юля Ке- 
саря , не смотря на все его сопротивле- 
н1е, показаться на @еатрф, изъясняетЬ 
свое справедливое болФзнован!е о томЬ , 
что онЪ обезчестилЪ себя ва вФки под- 
лымЪ угождентемЬ Государю. Ето было 
предислов1е комеди ‚ копорую онЪ пред- 

став- 


ставлялЪ. Я счелЪ за долтЬ помфетить 
здФсь оное во всей иЪлосши. 


РКОГОСИ$ ГАВЕКИ М1. 


Мес ая, сшиз си’]из атапоеЛ гтреит 
Тошегий тиши ебибеге, раис! роиегииЕ › 
Ошо те дети реп ехтети5 [еп/физ 2 

цет. пиЙа атИно» пи ипдиат Латвйто › 
Мих нтог ‚ об пиИа, пиЦа аелотиая 
ЛИооеге рой! т шоета 4е Пафи у 
Ессе т [енейа иё ГасИ Тафеуесй 1060 
И ит ехсеЦепиу теше Четете е4иа 
барте рас ИФ Мап4Иодоету отано ! 
Екпт И 10 перате сш И фогиегийР › 
Ноттет те 4епекаге диз ро! ран ? 
Етяо Му Исет5 апт ас; Ле пога , 
Елдиез Котаниз > Тате ертеТиз тео › 
отит гехеак ити. №ттит 06 @е 
Оо ршз ой тИН, дийт «лоет4ит рии. 
Котрииа ттодекаа т Боло ей ачие т тай > 
$1 ны егар Приит Шитегатит боди 
Е\07{5 саситеп пойте уате Р’апвете : 
Сиг, йт одет тети рееотат и › 
Зап/Тасеге роршо её ФаЙЁ сит роетат “то › 
МонНехй ет те сопсигоа[й, и сатрегез 3 
Мне те 4 иск? Оша а4 Деепат афето 3 
Лесоге и гта › ап @епииет сотрог!5 › 
Апр? отниет, ап ходе Тисииде ропит 3 
И! Бедега }етрепз «тез атгФогеах песай › 
Та те чеиЙа; атыехи аппотит епесат › 
Зершет ЛтИз, шЬИ и нотев тейнео, 

МасгоБ. Зака. [ 2. с. 7; 
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Чрезвычайная тонкость сей Лашин= 
ской Итесы, которой не можно изобразипив 
на иносшранномЪ языкБ , СЪ начала во- 
спретила мнЪ переводить ее по Фран- 
цуски. ВЬ послБдовавшеежЪь время я при- 
нялЬ отважность, и счелЬ себя обязан= 


нымЪ предложить на улачу переводЪ оныя -_ 


йля такихЬ особЪ, кои ве разумБюшЪ 'Ла- 
шыни. Но ‘дабы учинишь его меньше не- 
достаточным, я его`сообщилЪ мвогимЪ 
друзьямЪ равно искуснымЪ как вЪ шомЪь 
шакЬ и вЪ другомЪ языкЪ, которые мнБ 
вспомощесшвовали своими сов‚тами; одна+ 
кожЬ я чузсшвую, сколько он отдалень 
еще ошф красопы подлиннахо текста. 


Перезодь ‘предисловя Лабейя Комичеа 
скаго Стихотворца. 


`КЪ чему привела меня подЪ ковень 
почши дней моихЪ жестокая необходи- 
мосшь ‚ кошорая опровёргаетЬ наши на- 
м$Френтя, и кошюорой етоль мвоме смерти- 
ные хошфли , во сшоль немвоме могли 
избБжашь сильныхЬ и нечаянньхЪ уда-_ 
розЪ? Я ‚ которой вЪ’самомь изБиБ воз- 
распта коЗпился прошивЪ всякаго происку, 
щедрошы ‚, страху ‚, насилля., власти, на- 
послЬдокЬ в ешаросши ‘мгновенно поко- 
лебанЪ сшалЪ пряшными ласкантями сего 
великаго человЪка ‚ которой столь мило- 
сшивЪ длязменя, и которой благоволилЬ 
ко мнб прибфрнушь сЪ увизишельною и 
Уаста 11, К ие- 
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неотсттупното прозьбою. `И ежели самые 
Боги ни вЪчемЬ ему ошказать немогли , 
то сносно либЪ было, чтоб я будучи 
не иное что, какЬ простой человфкЬ , 
отважился ему сдфлашь отпказЬ вр чемЪ 
нибудь? И шакЪ надлежитЪ ‚ чтобЪ про“ 
живЬ безпорочно до шестшидесяши лфшЪ, 
повыходЪ изЪ дому РимскимЪ каваларомЪ 
я возвратился вЪ него комедтантомЪ. АхЬ! 
я прожил лишной одинЬ день. О фор- 
туна, чрезмБрная какЪ во благБ, шакЪЬ и 
зл$, ежели шы рдозвамБрилась повредить 
мою честь, и похишишь безчеловЪчно 
У меня славу ‚ которую я пруобрфлЬ себЪ 
чрезь науки, то для чего ты не вывела 
меня на оеадшрЬ тогда, какЪ я могР всту- 
лить <Ъ меньшимЪ сиыдомЪ , и какЪ бо. 
ярость возраста приводила меня вЪ со- 
сшояне нравиться народу и Кесарю ? А. 
теперь сЪ чемЪ я появлюсь на ©еашрЪ ? 
СЪ хорошимЪ ли видомЪ тиБла * СЪ вы- 
тоднымЪ ли сшаномЪ ? СЪ живост!ю ли 
дфйсшвия ? СЬ пррятноспию ли голоса ? 
‚ ЧНЫютЪ ничего шого, КакЪ Гедера обви- 
заясь около дерева, нечувствительно 
изсушаешЬ и истощеваетЪ оное: шакЪ 
‘старость обременяя меня лБЪшами дф- 
лает безЪ сил и безЪ жизни. Подобень 
будучи гробницф я ничего кромЪ своего 
имени не сохряняю. 


МоженЪ 5. ПТ ИЗЪ всего мною теперь сказан- 
анбытьнато выходишЬ сильное противуположе- 
ше 
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не протизвЪ чшев:я СтихотворцовЪ языч- позволе- 
ническихЬ ‚ кое шребуешь вБкошораго #° чте- 


й нуе Сти- 
изряснентя. хошвор- 


ПлатонЪ ‚, сей столь мудрой и благо- ЦовЬ 

разсудительной ФилозофЪ , высылаеть я 
изЪ своей республики СтихошворцовЪ ‚, икихь 3Ъ 
не думаеш, чтобЪ надлежало давашь их Христу. 
вЪ руки молодыхЪ людей, развЪ шогда анскихЪ 
какр возмушся надлежания предосторож- школахЬ, 
носши для удалея ошр вихЬ всяки\Ъ 
опасностей. ЦицеронЪ явно похваляетЪ Тик. 
его посшупку ‚ и предполатая ‚ шакЪ какЪ Оигй. 
онЬ, чшо Ноэззя не кЪЬ другому чему 4Ь Пи. 
способствуешр ‚, какЪ кЪ разврашеную нра+ 37. 
вовЪ, кЬ приведению вЪ слабость умозЪ ,› 
и кр укрБпленю ложныхЪ предразсуж- 
ден!" ‚ кои суть послБдешиемЪ худаго 
воспишанйя и худыхр примфровФ, онЪ 
дивится шому, чшо насшавлене дЪ- 
ей ею начинаепкя , и что сему ученю 
дающЪ имя свободныхЬ НаукЪ ‚ и благо- 
роднаго воспишания, 


Но шо, что говоришЪ святый Азвгу“ 
етинф противЪ басенЪ СшихотворческихЬ, 
долженствуетр еще болфе приводить 
насЬ вЪ шрепетЪ. ОнЪ взираетЬ на обык- у1ь. т. 
новен1е ‚ которое имфли толковать ихЪ СопЕ. сар. 
вЪ школах ХриспианскихЪ ‚ ЗпакЪ как зб. 
на сильное р5ки стремлен!е › кошорому 
никто не сопротивлялся, и кошорое вле- 
кло молодыхЪ людей вЪ пропасть вЪч- 
мой погибели. По предложении НЪФкоего 

Г мЬсша 


КЪ 
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вЪБсша из Тереншия ‚ вЪ которомЪ один 
юноша ободряешся кЪ беззаконо и не- 
чистошЪ примфромЪ Юпитера, онф жа- 
луешся, что подЪ шфмЬ видомь, чтобЪ 
изострить ему разумЪ ‚ и обучишь его 
Латинскому языку ‚ занимали ето столь 
гнвусными баснями, или паче сказать › 
столь безумными грфзами, {идифиза те це. 
Птатепия анегерииг аивешит.: и заключаешЪ, 
что шакя нечистоты не больше были 
способны ‚ какр другое что нибудь , на- 
Учить его ЛатинскимЪ словам, а сви 
слова весьма способствовали ‘къ тому , 
чтобЪ заставишь его любишь шак!я не- 
чистоты. 


Григор:й Папа изЪясняется сЪ немень- 


Еписк. шею‘силою вЪ письмЪ , которое онЪ на- 
Яир. писалЪ кЪ одному Епископу ‚ чтобЪ ему 


1Х. писм 


43. 


‘учинить выговорЪ ‘за то, что онЪ обу- 
чалЬ юношество язычническимЪ Стихо- 
штворцамЬ: ‚Олни уста, товоришЬ онЬ 
„ему ‚, ве могушЪ произносишь похвалЪ 
»Юлитера и Тисуса Христа; ието весь- 
›эма странно, что Епископ воспфваешЪ 
шо ‚ чшо неприсшойно и свБтскому 
››благочестивому человФку,,. 


И такЪ чшенте СтихотвориовЪ опо- 
фоченное СШОЛЬ единодушно св. отиами э 
да и самыми язычниками ‚ можешь ли 
быть позволено вЪ Хриспианскихь шко- 
лахЬ ? 

Надле- 
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`НадлежииЪ признаться, что сти сви 
АБтельсштва очень сильны ‚ и могуш у- 
страшить учителя, кошорому свбе и по- 
вФреннаго ему юношества спасенте есшь 
сиюль дорого, какЪ оно бышь должен- 
ствуешЪ. Но’ "абы не преступить мфры 
3 столь’важной машерти, надобно , какЬ 
примфБчаешЬь О. ФомасенЪ вЪ сочиненйи ‚ СпособЪ 
в которомЪ`онЪ разбираетЪ сей вопросЪ И А 
до точности › надобно › товорю бтдБ- ли 
лять Поэзо и чшеве СтихотворцовЪ тел 
отЪ злоупотреблентя' ‚ которое ‘можешЪ Сшихо- 
бышь вЪ шой и вЪ другомЪ. Ибо сте толь зтвор- 
ко одно ‘злоупотреблене предосудйтель- 4086. 
но, ‘и вЪ самомЬ дФлБ опорочено ‚было 
ими, о коихЬ я сказалЪ. = 

‘Дабы остановиться только на послБд- 
них, шо есшь, на святых ОтиахЬ , 
которыхЪ ВАЖНОСШВ ‘долженсшвуешЪ у 
насЪ бышь сильнфе ; постоянное обыкно- 
вен!е чишашь язычническихь Стихотвор- 
цовЬ вр’ школахЬ ХрисийанскихЬ, о ко- 
торомЪ они и сами свидЪтельтвующь 
яснымЬ есть доказательством, что она' 
небыло сочшено за худое вр еб самом ь, 
Можно ли думашь, чтобЪф столь мноше 
ошцы просвфщенные‘вЪ ‘закон, и столь 
многия  благочестивыя и испольенныя’ 
страха Божя ‘матери при тлазахЪ ‚ и 
безь сумн5нйя по совфту ЕпископовЪ, кои. 
управляли тогда церьковью, согласились, 
чтобф ихЪ дфшямЬ предподаваемы бы 
ли шакзя ученя ‚ кошорыя опорочевы 

А Хри- 
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ЖриспицанскимЪ закономЪ 2? ЦПерьковнаЯ 
исшор1я нам обЪявляешь ‚, что машь 
св. Фулгенпия ‚ почшенная для вели- 
каго благочеспуя › хотЪла , чшобЪ ея 
сынЬ выучилЬ наизусть всего Омира , 
и ибкоторую часть Менандра прежде 
нежели он выучилЬ первыя основания 
Лашинскаго языка. 

Весь свБтЪ знаеш ошм$нное прилБжа- 
нте, копторое св. Васил1Й и Григорйй Назлан- 
зевЪ за долгое время до Фулгевтя употре- 
били кЪ чшен!ю язычническихЬ Писаше» 
лей, а особливо СтихошворноЕЪ. Си два ве- 
лике святые могушЬ бышь представле- 
ны молодым людамЬ яко совершенной 
образенЪ какЪ шого, какимЪ образомЪ они. 
йолженствующЪ углубляться вЬ чтевне 
язычническихЪ Писателей, шакЪ и шого, 
что они должны наблюдать вЪ ихЪ уче- 
нтяхЬ. Исшоря увБдомляешЪ обЪ нихЪ , 
что они знали двБ только дороги ‚ изЬ 
коих одна провожала кЪ церькви ‚, а дру- 
гая кЪ школамЪ. ВЪ столь разврашномЪ 
город , какЪ были шогда Аеины, и в 
среди юношества преданваго во’ всякте 
безпорядки, они умБли сохранить невин»= 
Носшь и чистоту ихЪ нравовЪ ‚ подо- 
бясь симЬ р5камЪ, которыя ошЪ смБше- 
нтя водЪ морскихЪ не шеряютЪ своей сла- 
дости. Кшо хоть мало читалЬ ихЬ со- 
чиненуя, вБдаешЪ,, сколь они освяшали 
чшене СтихотворцовЬ благочестивымЪ 
Онаго употреблененЪ. 
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Хрисийанской закон столь сильио 
м разумно зацишенвой святым Авту- 
стиномЪ в удивишельномр- его сочинещи 
о граль Бежемб , можешь ли имфть при- 
чину жАловаиться на язычническтя учения» 
вЪ кошорыхЬ ‘сей великой мужЬ упраж- 
нялся во время ‘его юности’, и которыя 
подали ему противЪ язычниковЬ , и про» 
тиБЪ всБХЬ непрятелей Хриспианства 
непобфдимое оруж!е ‚ которое цервковь 
употшребила против ихЪ столь удачно 
зо всфхЬ вБкахЬ ?' . 
МожешЪ статься“ надлежало бы же 
хать, чтобЪ тфжЬ самыя развалины › 
которыя сокрыли идолопоклонсшво , по“ 
жрали штакЪ же и похитили навсегда 
изЪ виду сфи нагубные знаки, ис!и нечи- 
стые‘остатки язычничества , которые 
столь сильны кЪ зараженйю и развраще-, 
нтю разумовЪ. Мо божественяое прови- 
дЪнуе оставило ихЪ по истреблен1и идоло- 
покловства безЪ сумнФ ния сЪ шфмЪ, чшобЪ 
они`вЪ послВдующия вФки были свил$- 
телями ‘противЬ ужасныхЪ нечистотЪ и 
чрезмБрностей ‚ которыя законр языч® 
вической не только ‘терпфлЬ ‚ но еще 
повелфвалЪ и посвящалЪ примфромЪ Би товР, 
Юл1анЪ богоотетупникЪ понял совер 
лненно; сколь смертельную рану чтенте 
язычническихЪ Писателей ианосило его 
суевФруямЪ , когда онЪ запрешилЬ ЖХри- 
спианамЪ обучать” свободныхЪ наукЪ. 
Ошвращен1е`, которое ^ вс” святые Епи- 
| Ка скопы, 
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скопы, и свялтый Августин межлу прошы 
чими , свидфшельсшвовали ошЪ сего вечен 
сшиваго указу ,› долженсшвует служишь 
краснорбчивымЪ защищенземЪ чшен1я Спи. 
хошворноЕвЬ язычническихЬ. Нужда тшре- 
бовала тогда на мБето ихЬ сочинений 
ввести Хриспцансктя поэззи. Самые остро» 
умнфИцие мужи ‚ а особливо св Григорий 
Назтанзень ‚ прославили свою ревность и 
Ученосшь сочиняя различныя п1есы во 
всякомр родЪ Поэзфи вЪ подражаве Омих 
Ру, Пиндару, Еврипиду, Менандру и 
другимЬ, Но когда мирф и вольность 
возвращены были ЦПерькви, шо одинЪ изЪ 
первыхЪ плодовЪ, кои ошЪ того произо- 
шли, быль сей, что начали по прежнему 
читать вЬ ХриспианскихЪ школахр Сшти- 
хошворцовЬ язычническихЬ : и читали 
безЬ сумнфы!я болФе, нежели когда ни- 
будь, только по Хриспцанскому обыкно- 

вентю. 
А. каково есть сте Жриспианское_обы- 
кновен!е, пою можно видфить вЪ краткой, 
но превосходной книжкБ , которую св. 
Васил!Й сочинилЬ о сей машер1и вЬ поль- 
зу нфкопорыхЬ молодыхЬ людей ‚ кои 
были ему сродственники , и чишали 
язычническихр Шисашелей шакЪ какЬ 
ихЬ читающЪ еще инынЪ вЪ коллегуяхЪ. 
Сей ученой ЕпископЪ ‚ великое сяЪ= 
тило Греческой Перькви, начинаетЪ по- 
ложентемЪ сего основантя: что имФя сча- 
спие бышь Хриспыанами, м сЪ симЬ на- 
в званемь 


* 
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зваышемЬ` опредБлены будучи кЪ жизни 
вЬчной ‚ мы не должны ничего другаго 
высоко цфнить, и искать, какЬ шолько 
то, члао намЪ можешЪ бышь полезно для 
другой жизни. ОнЬ признается ‚ что , 
собственно говоря, одни только святыя 
книги могушЪ насф привести кЪ овой : 
но. присовокупляетф , чшо во ожидании 
ого ‚как зрБлость возраста приведет 
насф вЬ еосшояне учить основательно , 
и исправно разумф5шь Божественное Пи- 
сане, мы можемЬ упражняться вЪ дру- 
тихЬ чшентяхр ‚ копюрыя ошЪ онаго не 
совсемЬ отдалены, подобно какр имбюшЪ 
обыкновея{е прууготовляться кЪ истин- 
нымЪ сражентямЬ чрезЪ шактя екзерциши, 
кошорыя имфютЬ к нимЬ, нБ5которое 
отношен?е. 

МнБн!я разсыпанныя вЪ ПисашеляхЬ 
язычническихЪ какЪ чреёзЬ ихЪ сходстве, 
такЬ и несогласе , могушЪ нас располо- 
жишь ко мн5нтямЬ Писаня. Сосшояне 
души подобно естть состоян!ю какова ни- 
будь древа, которое имфешЪ не только 
плоды, но и лисшья ‚ кои ему служашЪ 
украшемемЪ. ПлодЪ души есть исшин- 
на. Свфшское знане бываешь вмфешо 
листьевЬ, которыя служащЪ кр прикры- 
пию и украшению сего плода. ДанилВ 
обучился всБмЪ наукамЪ и знантямЪ, ко” ° 
тюрыя былиу. ХалдеевЪ, показывая чрезь 
то, что сле учене не недостойно былое 
чааЪ БожихкЬ и ПророковЪ ‚ а иначе бы 
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онНЪ воздержался ошЪ онаго такЪ какЪи 
отЪ кушанья принесеннаго ему. сЪ Пар= 
скаго стола. За долгое де него время Мо- 
исей перенялЪ науки и знан!я Египеш- 
СкТЯ. 

Св. ВасимЙ особливо показываешЪ , 
сколько чшев1е СтихотворцовЬ можетЪ 
способствовать ` кф управлентю нравовЬ. 
ОнЬ велитЪ примБчать, чшо с1и прекраз 
сные стихи Истода столь извфстные , и 
столь высоко ифнимые, вЪ которыхЪ онь 
представляетЪ путь порока такимЪ, ко- 
торой уславЪф цвБшами, исполненЪ пр:- 
ятностьми ‚ открытЪ всему свфту ; на- 
прошивр же того путь добролЪтели кол- 
кимЪ, шруднымЪ , прерывистымЪ, суть 
изряднымЬ для молодыхЬ людей настав- 


лен1емЪ, которое ихЪ ваучаешф не устра-. 


знаться и не избБгаить"трудовЪ и неудоб. 
ностей, которыя окружаюшЪ обыкновен- 
но добродЪтель. Онр упоминаешЪ посл 
сего обЪ Омирб , и говоришЪ, что одинЬ 
искусной и много упражнявшиЙся вЪ чте- 
эти сего Стихотворца человфкЪ ему по- 


казаль ‚ чшо он исполненф былЪ пре-. 


зосходными изрфченуями, и что его поз- 
мы долженстшвовали считаться безпере- 
рывною похвалою добродФтели. ОнЪ при- 
водит из него мномя изрядныя мЪ- 
ста. 

По чему какЪ пчелы умфютЪ соби- 
рать медь сЪ такихЬ изфто:Ъ, которые 
кажушса не &Ь мному чему мат. = 

Жл 
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жхакЪ чтобф льстить взору и обонян!ю, 
такь мы найдем ‚, чем питать свои 
души в сихЬ язычническихЪ книгахЬ › 
эЪ коихЪ друше ищушЪ шолько утфхи 
и пряшности. Но, присовокупляешЪ сей 
ОштецЪ, продолжая шожЪ ‚сравнене, ипче- 
лы не на всякихЪ ивфбшахр осшанавлива- 
отся. Да и изЪ шЪхЬ самых, кЪ кото- 
рымЪ прилБиляюшся ‚ онф извлекаюшЬ 
1полько то, чию имЬ потребно для ‹о- 
ставления ихр драгоцфнной влажносши, 
Постараемся им подражать, и какЪ со- 
бирая розы обыкновенно убфгаютФ ошЪ 
терня, мы возмемЪ у язычническихЪ Пи- 
савелей то, что сыщештся у нихЪ полез- 
наго ‚ не касаясь того, чшо они имфюшЪ 
пагубнаго» 


ВотЪ наше правило и образейф; вотЪ 
средство освящашь чшене Стихошвор- 
цовЪ. Да и какЪ мы можем отЪ оныхЬ 
удаляться, когда и самые язычники по- 
даюшЪ намЪ штакежЪ примбры * При- 
сшойно либЪ ето было, естлибЪ мы вЬ 
разсужден!и сего пункта имБли меньше 
разборчивости ‚ нежели они? Квинтил!- 


анЪ, какЬ я уже с1е примфтилЬ вЪ дру-14Ь, 1. 
гомЬ мБсешф, хочеш, чтоб дБлали вы- сар. $. 


борь не шолько вЪ ПисателяхЪ, но и вЪ 
мБсшахр, которыя можно чишашь изь 
зыбранныхЬ Писашелей; и обЪявляешЪ ,› 
что есть такя частицы вЪ Горац!Б, ко» 


торыябЪ весьма неприсшойно было толко=. 


ващь 


р 
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и ни вать молодымЪ людямЪ: Платон ‚ о ко- 
5. 1 


т ли, предписывает тотЪ ке ‘законЪ. ОнЪ 


хочешь ; чшобЬ сохранили ‘поэмы веимфе 
юция ничего прошивнаго ‘добрым нра- 
вам , отвергнули ‹совсемЪ негодныя, по- 
правили шЪ., кои могушЪ принять пере- 
мБну; и ввфряешЪ сле попеченте‘ пакимЪь 
особамЬ, которыя инфютЪ зрБлой воз 


‘торомЬ мы столь многократно упомина-. 


растф, совершенное‘ искуство , и извЪет- | 


ное добронраве;, Публика обязана благола- 

рить’ шФхЬ, которые вЪ наши времена 
подали способЪ читать и толковать в 
коллегтяхр всфхЬ почши СлихотворновЪ, 
Позполи- 6. ТУ. СЬ самаго начала я признаюсь, что 
пи Хон. При семЪ вопросФ я имЪю причиву опасать- 
п ся, дабы ето не показалось нфкоторою ‘без 
скимь  разсудноспию, что я хочу безпокоитьХри- 
Сшихо- спланскихЬ СтихотвориовЪ отшняниемЪ 
швор- власти, которую они имфюпЪ употреб- 
ан лять вр ихЪ ПсэмахЬимена БоговЪ язы- 
ры чническихЪ; п!БыЪ ваипаче, чито сте обык- 
ихЬ поз- Новен1е есть очень ‘древнее, и что`ему 
з1ахь  слБдовали пактя особы ‚ которыя ‘своимЬ 
имена  достоинствомЪ , или еше ‘и благочестия» 
ме ТВ. емЬ заслужили почшенте. ОднакожЪ а про- 
и ит шу читашеля , чшобЪ он не воспретилЪь 
мн5 считашь се обыкновене шакимЪ 
копторое не дЪлаешЪ закона, и чтобЪ’по- 
зволилЪ изыскать онато начало, свфбить 
причины, и разсмотрфть послФдетв1я; ‘за 

шфмЪ чшо могушЪ бышь погрФаиности очень 
аревийя , которыя чрезр шо не дФлаюшся 

{ до 
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достойвЙшими приняпия, и что подЪ ви- 
домЪ. долговременнаго предзавладЬ ня. не 
ошнимается ничего у исшинны, которой 
праз& сушь вФчны. ВЪ прошчемЪ я не пер- 
вой стою прошивЪ ‘сего злоупогтреблен1я у 
во веЪ времена сопротивлялись сей мни- 
мой власши, яко неимфющей основания и 
законнаго права, чего довольно кЬ уни- 
чштоженую предзавладФния. 

Поэзия такая, какр я здФсь ее пред- 
полагаю ‚ перешла вЪ Жриснианство ош 
язычников, Они только одни предписа- 
ли на оную правила, и сообщили образцы. 
Поняпие, которое обф ней имБли, пр1юб- 
р5талось не иначе ‚ какЬ. чрезЪ. чтен!е 
СтихотворцовЪ Греческихр и. Лашин- 
скихЬ. ИхЬ единсшвенно учили и списы- 
вали, ВСБ ихЬ изобрЬшеня, и всБ поч- 
ти выражентя касались необходимо дв 
ложныхЬ Боговр. Ежели. отнашь у нихЬ 
Ютишера, Марса, Бакха, Венеру, Аполло- 
на, Музы, шо отнимешся у нихЪЬ шо, 
что составляло основаве ихЬ какЬ Поэ- 
эми, шакрЪ и Богосломи. Не могло ли ‘сего 
случиться, чтобЪ особы, можешЪ стать- 
ся не очень разборчивыя и строма въ 
разсужден?и закону, прельшены и ослЪ- 
плены будучи красотами язычнической 
Поэми ‚ и воспитаны симЪ пряшнымЬ 
чтенемр оштЪ самаго ихЪ младенчества 
персаяли нечувствительно и самую ‘ея 
Р5чь,. не разсуждая о шомЪ, пристойна ли 
она имЬ; и чшобЪ се обыкнонензе ‚› шакЬ 

какь 
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жхакЪ премнотя другмя, принято будучи | 


со столь же малымЪ разсуждешемь ‚ и 
утвердясь мало по малу чрезЪ продолже- 
не времени сдБлалось столь общимЪ , 
как мы его видимЬ? И шакЪ надлежитЪ, 
чтобЪ мнЪ позволено было разсмотрфть, 
основывается ли оно на разум. 

Самое простое просвБщен!е здраваго 
разума научаешЪ насф, что шотшЪ ‚ ко- 
торой говоришЪ , долженствуешЬ имфть 
чистое поняпие о шомЪ, что онЪ хочетЪ 
сказать и что онр долженЪ употреблять 
тактя слова, которыябЪ производили вЬ 
разум слушателей свфшлое вообра жене 
о шомЬ, что происходишЪ вЪ его душ, 
Ето есть первое намБрен!е рфчи, и ко- 
ненр ея установлен!я. Ето есть нужнЪЙ- 
ний союзр обшесшва и сожишия, Согласте 
всЪхЪ людей ‚ да и самая натура нас 
научаетЪ, что ето есть единое законное 
употреблене слова. Слушашель имфетЪ 
лраво сего требовать; и ежели кто об- 
манываетф его ожидан!е не сообщая ему 
ничего боле как пустые звуки, и сло“ 
за лишенныя смыслу, шо онф дБлаешЪ се- 
бя недостойнымь итого, чтобЪ его слушали, 

Я прошу Стихотворра, кошорой на 
примфрЬ вЪ описан!и погоды призываетЪ 
Нептуна и Еола, сказашь намЪ, что ша- 
кое происходишЪ вЪ его умБ тогда, какЬ 
онЪ произноситЪ имена сихЪ БоговЪ языь 
чническихЪ, Что ов думаешЪ самЪ, и 
чшо хочешВ ‚ чшобЬ друме обЪ оныхЪ 

думали $ 
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думали? Какое есть означене собсптвен- 
ное, которое онЪ сЪ ними соединяешЪ , и 
которое по немЪ слушаюние соединять 
будуть? ВидитЬ ли онЪф подЬ сими наз- 
вантями что нибудь веществениаго и дЪЙ- 
сити птельнато ? 

Язычники ‚ обращаясь во время пого- 
ды кЬ Нептуну и Еолу, разумБли чрезЬ 
сти имена существа исшинныя, достой- 
ныя моления и уповангя ‚ вникаюция вЬ 
крики бЬдныхЪ людей, и чувствитель- 
ныя кр ихр мучентямЪ ‚ выслушиваюния 
ихЬ молишвы ‚ принимаюция обфты , 
Употребляющия совершенную власть надЬ 
стихями, которыя имЪ повиновались, и 
довольно сильныя кЬ разотнантю бури, и 
кЪ освобождению ошЪ опасности. 

Но Хриспйанской СтихотворецЪ , ко= 


порой вЪ погоду призываетЪ сихЪ мни-. 


мых БоговЪ моря и вБтровЪ ‚ думаетЪ 
ли, что он товоришЪ кЪ кому нибуль ? 
Надфешся ли, что онЪ ошЪ них будешЪ 
усльиианр, и хочешЪ ли вЪ семЪ другихЬ 
УвБрить? НепшунЪ и ЕолЪ значашЪ ли у 
него что нибудь вещестшвеннаго? Вообра- 
жаепф ли он, что они имфбютЬ ‚ или 
когда нибудь имБли быпие? Кшо нечув- 
ствуетЪ ‚ что ибшЪ ничего вздорнфе , 
смБшнфе, и несмысленнБе, какЪ обращать 
оБчь свою страстнымЪ голосомЪ кЬ име- 
намЬ, кои суть безЪ силы и вещесшвен- 
носши , и собирамь вЪ великолБпныхЬ 
сшихахЬ жарчайшия фигуры, чтобЪ уп- 
росишв 
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росить чистое Ничто, дабы оно помогла 
намЬ ? Когда кшо любиш такимЪ обра= 
зомЪ говорить на вфшерь, шо заслужи- 
ваешЬ ли онЬ вниман{е важнаго человЪ: 
ка ? 

Что такЪ же думаешЪ у и чшо хо» 
четир. сообщить СтихопкоренЪ, копорой 
вр полномЪ разсу дкБ обрашдешся кЪ А пол= 
лону и кЬ МузамЪ сЬомолишвого , чтобЪ 
они ему учинили вдохновеве, и которой 
благодаритЪ Шеэресу, Бакха, Помону за 
то, что они дали людямЪ изобильную 
жашву ; полное собран1е виноградау годЬ 
плодами обогащенной? Я не подозрЪваю , 
чтобЪ оной СтихошворенЪ разумЪлЬ чрезЬ 
си имена шо, что язычники разумЪли, 
ЕтобЪ было нечест1е и богоошступни- 
чество. Ибо, какЪ говоритЪ св.’ ПавелЬ 
послЪ Давыда , всЪ язычническе Боги 
были демоны: олие; АИ депнит Четоша. ЕттобЪ 
неё иное что значило, какр провождашь 
людей кЪ невБую простирающему ину- 
ды свои обфты, желания, надежду, и бла- 
годарность ‚ дфлашь ихЪ настоящими 
идолослужищелями, и научашь ‚ чтобЪ 
они поставляли на мфешо Бога друме 
предм5ты ‚. кошорыебф отправляли его 
должность, подавая то, чего не можно по- 
лучитшь какф только ошЪ него, и кото- 
торыебЪ похищали у него славу всФхЬ 
его дл, и всБхЬ благодЪБян!Й. 

"То, что самаго основательнато Сти- 
хошворень ошвфчащь можешь , есшь то, 

Ушв 
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что чрезЪ и‘ имена Богов», коихЪ’ онЪ 
призы ваен®, или’ ‘благодаришЪ , онЪ разу- 
иБешЪ различный свойства 'Бога верьхове 
наго, Бога истиНннаго. Но Значит ли ‘ен 
почитать етб, ‘ипобЪ’ давать ему имена 
явнЪЙшихЬ вго непряштелей , кои столб 
Яолгое время спорились’ <Ъ нимЪ © Зо- 
жеств$, и коиёще и теперь заставляюйтВ 
т себ шишулы, и оказывать 
почести ему только принадлежащитя # Не 
бойтсйя ли кто раздражать такимЬ непо= 
ЧпентемЪ того, которой столь часто назых 
Мается вЪ Писанфи 5028 репнойти я отуищеь 
я? Не есть ли ето уничтожать , па 
крайней мБрЪ ‘на словахЪ ‚ плодЬ побБлей 
1. Христа, которой лишилЪ демона нбего 
чого, что’ онЪ вёправедно себЪ присвоих 
Не естьли ео зознращать ему &В$кото^ 
рымЪ образомЪ вов чабти его влад ну, 
поставляя еголвЪ небесныхЪ евФигилахЪ 
ВЪ стихтяхЪ, во всей напур5 $ дЪлая его 
установи телемЪ мира и войны, окончантй 
сражен:Й, жребтя тосуларстаЪ и мастныхЪ 
людей; и считая его подателенЪ веБхЪ дал 
ров естественныхЪ, кошорыхЪ онЪ прика» 
зывалЪ нФкогда просить у ‘него идолойо> 
клонникамЬ › и ‘За который за6тавлалЪ 
ихЪ приносить ему благодарен!е ? 
Писазе (а) овасЬ увфдомляс ть 5 чта 
одно слово не очевь почтизельнсе  к% 
Часть И. л „> верь» 


(2). лрьде челевкь Божий, мере кр Нади. 
Израниеву 2 сяцё маталеть Гоглодьу понёже. рее Сиэ 
я: Богь торь, Господь Воть Изранлевь ; и не Бо 


Прем, 
1. хо, 


Пеал, 
ХУ. 14. 
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верьховному зеличеству истшиннато Вога 
вышедшее изЪ усшЪ язычников, кои его 
нё вЪдали`, было, наказано кровопролит- 
нымЬ. разби пуемЪ з5лаго народа. Думает, 
ли кто, чтобЪ сле столь чувсшвишельное, 
столь реввоствое ухо, которое все слы- 
шитЪ, мевыше уязвлялось нын$ сими не- 
чистыми (и. святоташными, язычниче- 
скихЪ БоговЬ именами, кошорыя ЖХрисш{“ 
аны давашь ему осмБливаюшщся ? Похва- 
лилЬ ли бы святый Парь ДавыдЪ зло- 
употребленте столь богопротивное ‚ Да-, 
выдр, которой. все, что ни присвояло на- 
прасно славу истивнато Бога ‚ столь  вЬ 
великомЪ имБлЪ омерзБв1и, чшо онЪ бы 
счелЪ оскверненными свои уста ‚ естлибЪ 
онЪ хошя выговорилЬ только по» что бых- 
ло предмБиюмЪ идолослужевия? Ни ло.ия- 
ну Именб иж5 устнама моима, 


Между сими двумя крайностьми у 
чтоб разумф$ть чрезь оныя имена или 
ложныхЪ Богов, или истиннаго Бога» 
есть нфкая поередственность › которая 
подлинно не столь безбожна, но (да будеп!з 
мн позволено  с4е сказать ) совсемЪ не- 
смысленна исумазбродна, когда, то есть, 
ничего не разумфюшЪ. РазумЪ и доброй 


’смыслЪ могушЪ ли просшиить такую р6чь; 


или паче сказать, столь негодное зло- 
употреблене р6чи ? ВЬ прошчемь ‚ когда 
вс В 


ЮдолИй той, в дамь снлу великую Сю в5 руку ‘твок 
в уразуныьшв › ако @25 Говлодь. 3. Цар. ХХ. 2%. 
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св, мастеретва, всБ художесшва ‚ в 
науки покоряюшся сему общему правилу, 
чтобЪ употреблять для изъяснён]Я сво- 
ихЪ мыслей не иныя какЪ значительный 
слова, шо для чегобЪ одна только Повз1% 
оному не слБдовала; и похвалялась нынВ 
особливою и новою привилемею ; чтобЪ 
товорить не зная шого ‚ что она гово» 
ришЬ $. 


ЧНадобно чистосердечно вЪ томЪ приз 
знаАтЬСЯ, что многе впадаюшЪ вЪ сую неё 
пристойносшь по пой единственно приз 
чинф, что они никогда обЪ ней прилБж- 
но нё размышляли. Они послБдующЪ об- 
зцему обыкновению ; которое находяшЪ 
утвержденнымЬ, и нё хошяшЪ ни изслФЪь 
довашь его начала ‚ ни подозрбвать вв 
немЪ какое нибудь зло; Я признаюсь у 
что таково было прежде сего и мое раз 
сположенте $ и ежёли мнЪ случилось инога 
да употребить вЪ стихахЪ имя какова 
нибудь язычническаго Божесшва, шо д 
учинилЬ с1е вЪ подражаве другимЪ, ко- 
торыхЬь примЪрЬбылЪ для меня законом}, 
но не оправданемЪ: 

Се упоминашё язычническихЬ Бо= 
гово ‚ которое дфлаюш Стшихотвориы 
Жриспйанскле , бываешЬ еще безразсуднфа 
и несноснфе, когда они вводятся вЪ связ 
щЩенныя матер, вЪ которыхЪ говоряшЬ . 
обЪ исшинномЪ БогЪ, благодарятЪ его за 
благи подаемыя людямЪ, или еде иногда 

з пред- 
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предлагают о шомВ ‚ что ЗэконЪ имБ= 
ешЪ самаго важнаго и досшопочтевнаго» 


^ Сколь ни пруяшно чтен!е Стихошвор=` 
ческихЪ сочиненй Санназара ,^ однакожЬ 
можно Хи ему ‘простить то’, что: онЪ' 
смЪшалЪЬ’ священное и СвБшское вЪ такой 
позмВ , вЪ которой р5чь идешЪ `обЪ од- 
ном изЪ самыхЪ важныхЪ нашихЬ та- 
инстЕЬ $ я говорю © воплощенти › Сына 
а. Божия-? Сходно. ли ‚говоря. обЪ адЪ вр 
семь. случаБ ‚ оставлять, ‘владфн1е онаго 
Плутову, и давашь ему ‚вЪ сотоварище-, 
ство ФураЙ, Гарший, Цербера, ЦевзпавровЪ, 
Горгонь ‚ и лрутя  подобныя чудовища ? 
Присзойно ли. равнять острова Крету м’. 
Делос ‚ из -коихЪ ‚одинЪ. славен рожае- 
н1емь Юпитера, 2 друхой рожденлемЪ #) 
тей Латоны , сЪ.тофодкомЪ ВиелеемомЪ,, 
которой служилЪ колыбелью. 1, $ристу ?› 
Но болБе вето, можно ли пери Фтиь , 
чтщтобЪ по призывани истиннаго Бога у 
или по крайней, мфрБ небесвыхЪ › и. бла- 
женныхЬ ДуховЪ ‚ сей СтихошворецЪ о, 
дабы говорить достойнымь образомь ‚д 
рожденти ‚ которое Т. ЖристосЪ принялЬ 
* онЪ дФвипы , просилЪ помощи у МузЬ , 
сихЬ мнимыхЬ дЪвинЪ ‘язычничества › 
якобы онф обязаны были стараться *@ 
чести Мари шакой же дБвицы какф и 
он5 


К Гтта 


ци 131 М8 


Урите ратих тактодие @едиеиа Ратвий 
Риокенсхь Лерегаз сеГ диета рег аога 
ЗАппчиат сепеть 1афет тоттайЙЬиз' 65715 

"Аше; оБтибНцие лат раересй ОутрЕ , 

5и т, Сейсойе, ретиз Чар: Бос п ритит 
`Зираг ориз. Роз ао4Наз а отбте саю)аз › 

Ер фана реет, й уаз» еофопе` Гаги. 


Мес пипи/, о Мис, чаёит 4есиз, 6 гро кертоз 
Ораит Тотез, еЙтах петота аг4иа гирез» 
ичидодиет вепиз е соо Чедисия, её 90$ 
ИБтИаз Даисфедие ша темегепиа Дата. 
Г; вниг, [го сига рой, Леч И: Иртв Вигцх, 
"Талей Ьопоз, тонйиие злато, диа зиИа чтсат, 
Е! тесит пттепА. рота; тебидие сей... 
`ОнЪ признаешся ЕЪ послФлстпв!и ‚ что 


зпак1я таинства вовсе неизв5етны Му- 
замЪ и Фебу. 


Т3Ъ. +. 


М№ипс аве, Сай Их дие пипдиат аоайа | 41115, 1. в 


Ми/агит че сфогз сёефтиа ‚ виё совпна РЬосефо › 
Ехрейат. 

‹ Ноа возвращаясь немедлФино кЪ своему 
стихотворческому дурачеству ‚ онЪ ош- 
даешЪ опять имЪ всю ихЪ силу ‚ призна- 
етЪ ихЪ. власть, и оказываешЬ имЪ но- 
вую преданность яко единымЬ Божест- 
вамЬ СшихошворновЪ. 


ве №, Л Ралнара Ми. 


та" т. Дасти? а из ЗА дигеа рада 
фрио,. Л Лфслат. | 
Изние ЗЕ: Хошя 


ТАЬ, 3. 
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Хотя. не всБ люди имбюшЪ серхие 
столь ревностное кЪ Закону, чшобЪ имЪ 
чувсшвительна была обида, которую при* 
чиняешЬ такое злоупатреблене истин 
ному Богу ‚, единому начальнику всБхЬ 
благЬ и дарований, и у которато слБдственя › 
но единаго разумф щакЬ какЪ и благоче- 
спце, научаютЪ наср просишь оных; од» 
накожЬ они имфюШФ довольно здраваго 
.‚ разсужденя, чшобЪ чувствовать ввупрен+ 
но смБхЪЬ сшоль вздорнаго совокуплейтя ,› 
и сшоль’дикой смфси священнаго со свЪ ит 
скимЬ , и ЖХрисппансшва сЪ язычниче- 
ствомЪ. : 

СЪ недавняго времени мы видимЪ за Ъсь 
Аглинскую Поэму, надписанную Потерям- 
ный Рай, и переведенную на Француской 
языкЪ искусвымЪ человфкомЪ, вЪ которой 


_вакЪ же читателямЪ противно было ис» 


добное смфшене свяшеннаго со свфпккимЬ, 
ШБмЬ наипаче, что предлагаемая вр ней 
матертя заключаешр шо, что есть самое 
святое и достопочтенноеё вр ЗаконЪ. Ето 
весьма жалко, чшо поэма столь вЬ ирош+ 
чемЪ` превосходная, и дБЪлающая столько 
мести Аглинскому народу ‚ обезображена 
з3Ъ н5которыхЪ мфстахЪ зпакимЪ порокомЪ, 
которой бы можно было без трудносий 
исправить, не касаясь да самаго основан 
Сочиненуя ‚ и чрезЬ одно только отеЪче- 
не ифёеколькихЪ сравнен?Й ни мало" несое- 
диненныхЪ сЪ машерею. Всякой` доволь» 
но чуксшвуешь ‚ чшо Цисашель помБз 
т | #. стиль 
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стил оныя привлеченЪ будучи усилив- 
пимся обыкновенемЪ и худымЪЬ вкусомЬ, 
которой овладфлЬ почши всБми Сшихот- 
ворцами; чтобЬ упоптреблять вЪ ихЬ с0- 
чиненияхр сифшныя выдумки Баснословя, 
и оживлять язычническтя Божества вЬ 
среди Хриспйавстшва, не взирая ‘на смЪхЪ, 
которой! находится вБ столь сшранномЪ 
совокуплен!и, и кошорой ве меньше про- 
шивенЬ естественному разуму, какЪ и за- 
кону. ВпрошчемЬ хошя попадаются еще 
нфкопорыя несовершенства вЪ оной ПоэиЪ, 
жакр благоразумно че примфтилЪ одинЪ 
Писатель, которой на оную здФлалЪ р5- 
знен1е и критику, одиакожЬ мн$`кажеш- 
ся, что не бёзь причины на нее взирающЪ. 
зпакЪ какЬ’ ва верьховное  произведенте 
Стихошворческой науки, достойное рав- 
няшься сЪ самыми совершенными и высо- 
копочишаемыми Шоэмами древности, по 
образиу которыхЪ 'бна составлена. 
Славной Сантель де Сент Викшторь 
сдЪлалЬ вЪ своей молодости защищене 
басенЪ. БрашЪ его, духовной человФкЬ ', 
исполненной благочеспия и досшойнства 
ошвфшсшвовалЬ на шо изрядными и пре- 
красными стихами. Первой почувство- 
валЬ довольно вЬ послЬдешвйи, что разумЪ 
сп. -алЪ со стороны его браша, Ши. пота; Да- 
Вагит ассииотез уиюеще Дер сагтеп., говох 
фишЬ онь , /24 теиз Ладе сопршного Бос, сБта 
ко пес ини; Тьайно сагтте те Чебрие фаеени; 
в `_ тонер 
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#0т?. И шакЪ онЪ счелЪ себя обязанныму 
учинить публичной ‘ощзывр, но по обык\ 
новевио Стихошворцовь ‚и пожелалЬ у 
чщобЪ оный приложен быль к сти хамЪ, 
которые подали оному случай, Ме ипр- 
чан ты ваз, 404 диедат ск аинциотит 
Фире/ИНопе фото сБУ|Напиу офи тей трегрег т: 
Бес ЛИЕ ежегсен саша ий, 4 арг фегет 
&1 са рефепи , дие ]редат аа Кейлопет. Но 
ащет, сапе Чедют, пойт 1е пере. | 


Я не долженЪ здфсь умолчать укоре» 
_В1Й ‚ кошорыя г. Боссюетф › ЕпископЬ 
Мелденской ‚ учинилЬ томужр Саншелю 
за шо, чшо онЪ употшребиль имя Помоны 
вЬ одной п1эсЪ кЪ г. Кинтини, вр кошо» 
рой он товорилЪ © салахф ВерсальскихЬ, 
Слава сего великаго человФка, кошорой сое 
диняльЬ сЪ глубоким почтенемЪ кЪ Закону 
упонкой вкусЬ вЪ Свободныхь НаукахьЬ ь 
долженсщвуюн  бьнць , па моему мнЪ» 
нию , великой важносши вЪ предлагаемой 
мною маттери, Помявупюй Стихотворець 
сочинилЬ стихи для оправдан!я, или па» 
че сказать, для извиненуя себя, и окан* 
чиваеш ихЬ сею надцисью; те реййеаф ег 
та м ино хосарщо Ганио, Л 4е]рИси чЧеаг. 8 
зтг зиДощени 1аито Ер//соро, епат аБает из Мий за 


Но скажетЪ кто нибуль , ежели за- 
прелпены будут вовсе имена ВоговЪ языч* 
ническихЪ, и баснословные вымыслы, та 
чемЪ ‘учинишся Побзуя, а особливо кЪ 
чему лриведена будешф поэма Епическая 
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ирекраснёЙшая изЪ всЪкр позмЪ 1? Повв- 
сшвован1е ‘вЪ ней делженсшвуешр быть 
весьма слабо для скучной и прошивной 
одновидности ; и надлежишЬ или ошка- 
Заться оп? сей поэмы, или она не ивыи в: 
чемЪ будешь отличашься ошЬ истор 
какЬ стшройностию рфчи , ‘такЪ чшо ив 
станут боле распознавать искуснаге 
Стихошворца ошВ хорощаго риемосиле- 
пателя. 

Улаляя се множество ВоговЪ, я нехо" 
чу, чтоб запрешено было Стихотнор» 
памЪ ща, что они называютЪ Баснею у 
или распоряженемЪ поэмы. ЧрезЪ се всег+ 
да Стихошворець омличлигься бу дет от В 
Историка. Млшер\я, которую онЪ предла» 
тает, неболБе ему принадлежитЪ, как 
и историку: ето есшь общее имЪ добро, 
общее стяжане. Но Смихотворецф оную 
себЪ присвояетф, и дБлается Стихошвор* 
цомЪ не иначе, какЪ располагая и собич 
рая часши сей машеди хишрымЪ и заз 
мысловатымЪ нфкоторымЪ образомЪ: 

’ОйЪ избираешЪ сперва Какое нибуд& 
узриключене ‚ или дБИсшие славное вВ 
Исторфи, и сохраняешф главнфиция онага 
обстоящельства. ЕжелибЬ он перем5- 
нилЬ или не вЪ своемЪ мФсешЪ положиль 
оныя, та бы возмутилЪ разумных чи“ 
талтелей, которыхЪ онф долженЪ почи- 
шашь или бояться. По се м5ешо онь 
терпит принуждене, и порабощенЬ бы- 
заешф машерфи такЪ какЪ ИсшорикЪ. Но 

Л; посл 
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послЪ сего он имфешФ власшь прибав- 
лять новыя. обстоятельства ‚ наблюдая 
всегдагсовершеньфЙшее сЪ правдою сход- 
стве, - которое служитшЪ поэзйи вмфешо 
злакЪ называемаго вЪ> живописи ›,втораго 


Письмо „исптиннаго ; кошораго упошребленле со- 


п0410- 


„стоилаЪ. вЪ семЪ, чтобЪ дополнять во вся- 


женное „кой машери шо, что она не имБла, но 
®Ь курсБ ) 

жизопи з>МОГЛА имбшь, и что. натура сообщила 
ит  онБкоторымЪ другимЪ ; и чшобЪ соеди- 
Пидя. эНяШь шакимЪ образом то, что она всег- 
стран. „да почии раздфляешЪ. „По чему Сшихо- 
45. шворенф имБешЪ вольность располагать 


приключенйя и состояв!я, кои уважают 
харакшерь его Ироя, и шфхЪ, о кото- 
рыхЪЬ онЪ говоришЪ. Выключая баснослов» 
ныхЪ особЪ, онЪ не теряешЪ ничего того у 
чему удивляющеся вЪ древнихЪ. Ве при 
мемЬ осшаешся : любопышныя повфсии о, 
живыя олисантя, превосходныя сравневя, 
трогаюция р5чи, новые -вмфты, нечаян- 
ныя приключения, страсти живо изобра- 
женныя. . КЪ сему прибавишь должно за- 
мысловашое, распредБлейе всфх оныхЬ 
частей. Вотр красоты всфхЪ времен, и 
всБхЬ законовЬ, которыя соединены бу- 
дучи со спройнымЬ ‚ чистым, и пере- 
мЬннымЪ сшихосложен1емЪ всегда будуп 
составлять совершенную поэму. Но. ощ- 
месемЪ ешо все кЬ простому основанию. 


\ 
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Епическая Поэзуя ‚ шакЪ какЪ и дру- 
уе роды Поэзйи (*®) ›. предпринимаешЪ 
дфлапь. насптавлен1е и забаву. ВеФ прави- 
ила. Ноэз1и и всБ сшаран!я Стихотвор- 
ца клонящся кЪ сему концу. А ешо дБ- 
лаешся не чрезЪ пустые замыслы , ниже 
чрезЪ негодныя выдумки, что онр дости- 
гаетЬ сей мЬ5ты : но сосшавляя сперва 
зам ысловатой  планЬ всего послФдешвуя 
его дфйсшвтя ; перенося своего читателя 
ош самаго вступлентя вЪ средину или 
кЪ концу почши  машерти; заставляя его 
думать, чито ‘он немедлБнно увидитЬ 
заключене дЬЙйсшвтя ; производя потом 
тысячу препяшстшвй, кошорыя назадЬ 
отвлекают оное, и кои воспламеняющ Ъ 
желавте в. читашелЪ5; напоминая ему. пред» 
знествовавш! я. приключентя чрезЬ. повЪ- 
еши благоприсшойно. помфщенныя ; при- 
вводя напослбдокр произшесшв!я, со связь- 
ми и предуготовленями, которыя ‘воз- 
буждаюшф любопытство читашеля. , 
склоняют помалу его сердце кЪ Ирою , 
содержатЪ его вЪ прятномЪь нФкоемЪ без- 
покойспими › и провождаюшщЬЪ изЬ удив- 
ленфя вр удивлев!е даже до самаго развя- 
зантя.. Епическая Поема сочиненная ша- 
кимЬ ‘вкусом. моглабф чрезвычайно по- 
нравиться ‚ и никтобЪ не сталЪ о томЬ 
жалЬть ‚ чшо нфшфр вЪ ней ни хитро- 
стей, Венеры; ни змЪЙ, или яду Алекшы. 

у ; ВЪ 


(*) ЕЁ рхо4е йе уофили, м деескаке роее "ога 
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ВЪ протчемЪ изрясняябь птакимЪ обра 
$омЪ прошивЬ стихошворческихЬ ‘и ‘басно‹ 
словныхЬь вымысловЪ я ни мало не хочу 
порочить нфкоторыхр ‘фигурЬ, чрезЪ 
хошорыя приписывается чувсшве ‚ го 
хосЪ, и самое дЪИствле вещамЪ неодушев- 
левнымЪ, Всегда будет позволено обра- 
зиашь р5чь кф небесамЪ и земл$, иризы- 
вашь натуру кЪ хвалению' ея начальникау 
давать крылья вфтрамЬ дВлая ихЬ вБ= 
стниками Божфими, приписывать голось 
трому и небесамЪ для проповфдывантя ето 
славы, представляпть такЪ какр особЪ’до> 
бродфтели и пороки. Никто не можешь 
недоволен бышь, когда слышишЪ о ка- 
комр нибудь завоевателБ, что побФда по- 
всюды его провожает ‚ чпю’ страхЪ предЪ 
нимЪ. шествуетЪ, что онЪ влечет за со 
бою’ опустошене и ужаср. Си фигуры 
сколь ни ошважны, однакожЪ не болЪе про+ 
шивны суть исшиннЪ, какф метафора и 
ипервола; ия могу сказашь заФсь по, что 
КвивтилтанЪ' товориш> о посл дней : тоне 
те Газ 6, тепее Фуферету пес На, шо тепдая 
со ГеЦеге че, `ВЪ‘самомЪ` дЪлЪ всЪ оныя 
фигуры , когда `ихЪ 'упоп’ребляюш бла- 
горазумно, не дБлающфр викакого обольще- 
нтя разуму; онф не инов' чпю суть ‘какЪ 
живые и величественные ‘образы р$фчентя, 
которые выражают чуветвишельно и 
вЪ крашкихЪ”елонАхь шо, чего’ не можнобЪ 
было изЪяснить безЪ холодносши чрезЬ 
должаЙшее словЬ соплешее. - т 
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Настазрлентя, которыя наллежитЬ 102 
давать молодымЪ людямЬ о. Поэз1и ‚ ка- 
слюшся или до сшихосложемя , или до 
чтенуя и разумЪн!я СтихошворцовЪ, или 
до познантя правилЬ и свойсшва различ» 
наго роду ПоэмЪ. | 

б. 1. СшихосложенемЪ называется ис- 1 Ко-` 
кусшво дфлашь сшихи. Чудное дЪло › лико 
сколь различенЬ есть вкусЪ. различвыхь вкУсЬ ы 
народовЪ в стихосложенми Что весьма а ь 
пруятно вЪ одномр языкф, то противно нах 
и невкусно вЪ другомЪ. Хорош/я рифмы зьЪ раз- 
вапримфрЬ, кошорыя производят столь сужде- 
израдное д йспийе вЪ нынфшней Поэз1и, и ви сти 
кошорыя льтяшЬ столь пряшно уху во Жо 
ФранцускомЪ, Итал1анскомЪ, ИспанскомЪ, ее 
НБмецкомЪ языкахЬ, несносвы бываютьЬ 
вЪсшихахЪ Греческихь и ЛашинскихЬ ; 
такЪ жемФра стиховр ГреческихЪ и Латин“ 
скихЬ зависящая ошЪ (а) количества слогов б 

Е не 
(а) Количество есть мъра каждато слота, и время 
проходящее въ ет» произнощещи , по которому иные 
называютея короткими. нные долтими. нныежь общи- 
ин. `Ффранцуской ЯЗыЕЪ у. Лравда , наблюдаепть долтоту 
ин коротноеть гласныхь вЪ произношени . и се раз- 
ине простирается, инотда до того; Что оно дает 
одному слову различное означеше  Ачецейетейе , су- 
шествительное : Ауеше\етеги , нарзи!е # аби, тайн, 
р ласная © 65 слвдующихь словахъ, Чешёге', биёцие #е- 
ресьё 4е Реаи , геиёек уоиз, нифешь три различны 


8 тоо 


ме инфлабЪ никакой пруяшности #5 НЫ& 
нЬшней нашей Иоэзи, 

°Но и вЪ одномф языкЪ зяключаясь у 
сколь безмфрное различе стоп, мЪрь 3 
паден!й , сшиховЬ, ваходяЪ в Лашии= 
ской Поэзли ? (а шожЪ самоё надлёжитВ 


сказать и о Греческой ) На сколь раз-. 


личные роды поэмЪ она раздБлявтся } 
изЪ кошорыхь каждая составляетЪ особен- 
ное цБлое, кое имБетЪ свои отм5нный пра= 


’” вила и красоты, и кое часто заимствует В 


наибольшую пруатность ^ отЪ см5шений 


различныхЪ стиховЪ, приличествуютнаго’ 
только нфкопорымЬ машерямЪ $ такы 
‘что естлибЪ кто похотЪлЛЬ ‘оное пёреа 
несть зЪ другое `мФфсешо, ттобЪ’оно пока 
залось там странно, имфлобЪ видЪ приз 


нужденной, и не говорилобЪ болЪе своим | 


природнымЪ языкомЪ? СшихЪ екзаметры’ 
имфетЪ вфчшо важное и величественноеу 
но онЪ дБлается просигБе и маловажн$е , 
когда кЬ нему присовокупляюшЪ стихЬ 
пентаметрЪ. Алкаической , наипаче ког 


да онф подкр$5пляется двухЪ различныхЪ | 


родовЪ стихами, которые кЬ нему при» 
с0в0= 


звука И количества ,‚ чему. я не знаю, мотуть лм 
Греческой и Латинской языки подать примёрь Из3Б 
чего видно, что Француекой яЗыкЪ имьеть свое ко- 
янчество ‚ хотя оно не всетда бываетЪъ столь ясно 
баначено 65 каждожЪ слот, вань въ Греческомь й Лв- 
апинскомь. Но Се количество # употребляется ва 
Ффранцуской Поээи къ составлению, различныхь столе 
# мБ, 


тох М 


совокупляются ‚ бываешЪ исполневЪ си». 
лы и величесшва ; напрошивЪ ото у Са- 
фической. стихЬ нБжень. только и плаА- 
вень., и берет много пряшносптиа оп 
сщиха Адоническаго, которой оканчива- 
ешЪ строфу. Разсматривая падеве стил 
ха Фалевка можно сказашь, чшо онЪ какВ 
будто нарочио сдБланЪ для шушокЪ к 
увеселеня. Откуда происходишр столь 
удивительная разность ? 


Я немогу думать, чттобЬ ИР уста? 
новилр различные роды стихосложения; 
С1я разносшь основывается без сумнфния 
на самомЪ естеств$, которое вложив в 
ухо живое чувстве звуковЪ заставляет 
также ‚избирать различные ‘роды м Въ. , 
маден!Й, и украшен! смотря по’ маттерул 
ям, о ‘которыхЪ говоряшЪф, и но: стра- 
сшямЪ,' кой хошяшЪ выразить. ` 


Поэма Епическая, которая представ» 
ляешЪ ` великтя дфла ИроЕеёЬ , шребуетЪ 
важнаго и величеставеннато сшихосложе> 
н!я. Она хочет шакихЬ стихов», кото& 
рыебы шесттвовали величайшими шатами» 
имБлибЪ должайшую мБру, былибЪ безВ 
порывистыхЪ и стремительныхЬ движе- 
и1Й, и оканчивались бы блатороднымЪ па- 
денемЪ подкр5пляемымЪ важностио Спон- 
дея. 

_ НапрошивЪ того Оды и ПИБени, кон 
еостоятЪ изЪ олнихф чувствован!й, й 
вом обыкновенно провождемы бывали тан» 

цованем» 
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мованчемь И ‘звукомь инструментовь ‘у 
трёбуютЪ ‘КрапичайшихЬ” етиховЪ › ко“ 
торыебь шли’ в прискокомЪ ; бровались 
упакь КакЬ сшр5лы, и свбимЬ СкбрымЬ и 
быстрымЪ ходомЪ ‘помогали живоети` вов 
хищений ‚, кошорымЪ духр предаешся. 
`’ КакЪ драммашическая Поэма не им» 
етшЪ ни величественносши Поэмы Епичез 
ской ‚, ни стремишельности ‘пЪсенЪ и одЪ, 
зпо ей боле всего приличествуетЪ ЯмбЪу 
хошорой сообщая стихамЪ довольно спрой* 
ности ‚ чшобЪ поднять ихЪЬ выше общез 
мародной рфчи ‚ осшавляешф однакожВ 
ммЪ простоту столь естесшвённую, что 
они не несходны бываюшЬЪ сЪ обыкновена 
ными разговорами дБйствующихЪ лицЪ у 
жошорыя вводятся на веашрь 
НынЬшн!е ваши языки ‚ чрезЪ котбз 
рые я разумФю Фравцуской, И шалланской 
и Испанской, происходяшЪф безЪ сумнЪ> 
э1Я изЬ осташкоьр Лашинскаго языка ; 
«Ъ примфшенемЪ НФмецкаго. Большая 
часть словЬ происходитЪ изЪ Латинскаго 
ЯзЫка : а сочинев1е, и вспомогательные 
глаголы , которые столько у на«Ъ упо+ 
зпребительны, ‹ взялись изъ НЬмецкаго, 
Да изЪ сегожЬ ‚ можешЬ бышь, языка 
зошли КЬ нам и рифмы ‚, и обыкновен@ 
разм5рять стихи ве стопами состоящи“ 
ми иИЗЬ долгихЪ и корошкихЬ слоговЬ $ 
хакЬ дБлали Грёки и римляне , но чие- 
дон слогояр. | 


` 
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ВЪ поздные вБки , вр кои полюбили 
пемы, хошБли ихЬ ввести вЪ Лашин- 
скую Поэзю; но ето было безуспБшно. 
иемы остались шолько вЪ нфкоторыхЬ 
ль или прозахЬ, кои находятся вБ 
- молитвенникахЪ церьковныхЬ,. и кои по- 
хобчы будучи стихам нынфшнихЪ язы- 
жозЬ имбюшЪ мБру зависящую просто 
отшЪ числа слоговЪ безЬ разбору долгихЬ и 
жороткихр. ‚ р 
Одна вещь дблаетЪ мнБ сумнБые вЬ 
хемЪ разлищи вкусовЪ $ д имянно, для 
яегобЪ риеиа, кошорая столь сильно нра- 
вишся в> одномр языкБ, была столь про» 
этивна вЪ другомЪ, Се разлище происхо- 
дитЪ ли только ош привычки и упо- 
прёблёняя ‚ или оно основывается на са- 
момЪ естеств языковЪ ? 
Француская Поэзя (а тшожЪ самое 
тадлежитЬ сказать и о всБхЬ нынфш- 
них) не имфешЪ во все нБжнаго и строй- 
наго разлия стоиЪ, которое подает 
Греческому и Ллашинскому сшихосложе- 
ню свое чиело, мягкость, и. пряшность; . 
она принуждена бываешЪ довольситвовать- 
ся одновидныхЪ подбором опредЪленнаго 
Ч ‘сла слоговЪ равной мфры для составле*. 
мя своихЬ сшиховЪ. (И такЪ, дабы ло- 
сттигнуть до своего намфрен1я ‚ которое 
кос'поишЬ вЪ томЪ, чтобЪ польсттишь уху, 
надлежало ей искашь другихЪ пряпино-’ 
стей и прелестей, и вознаграждать прош- 
че ея недосшашки исправноспаю › паде- 
Часта 41. м ы1еыр , 
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н\емЪ, и богатиствомЪ риемЪ, что состав. 
яда гАавн красоту Францускаго сши- 
хосложентя, 

Сколько шребуется , чтобЪ по, что 
должесшвуешЪ нравиться, не казалось подЬ 
нерадивыми внфшносшьми, но чтоб бы- 
ло украшено пристойными нарядами , 
столько противно бываешЪ очень явное. 
старан!е подбирать излишы:е уборы. ОшЪ 
сего шо можеш быть естесшвеннаго вку- 
са вр изрядствЪБ риема „ которая весьма 
пруяшна во Франпуской. оэз1и, за шфмЬ 
что она вЪ ней нужна" кажется. несно- 
сною вЬ Латинской ‚› за шБыЪ что она 
шутЪ излишна , и показывалабь нЬчшо 
принуждщенное и пришворное. ке 

Полезно СпрашиваюшЪ иногда, какую, ‘пользу 
ыы У приносить можеш сшихосложен1е вЪ боль- 
чи. Шей части дБлЬ, кЬ которымЪ юноши в 
иять _ КоллегяхЬ воспитываемые назначаются › 
стихи ; И. не моглолибЪ время, кошюорое полагается 


и какЪ на сочиненте стиховЪ, употреблено быть, 


авы на вжнЪиния и полез ния ученгя. 
Жи: 


настав- 
лять л$- ГО служило, КакЬ оно служитЪ вЪ н5Ько-. 


пей в торыхЬ случаяхЬ ‚ напримБрЬ , кЬ сооб-` 
сей нау- щентю перькви “пфсенЪ, кЪ восиванио по- 
х5. ХвалЬ божественныхЪ ‚ кЪ прославленю 
реликихЬ` дЪлЬ и добродфшелей Госуда- 

рей, а иногда и кЪ облегчению духа че- 
стною и разумною забавою; одвакожЪ по 
крайней мБрЪЬ вЪ шомЪ согласяшся, что 

ово необходимо нужно кЬ совершенному 

разу- 


Хошя бы сти хосложен!е не сшоль мно-. 


Ра вт, д.4 
А 


И тоб 4 
фазум5ю СтихотшворновЪ , которых» 
красоты никогда по надлежащему чув- 
ствоваить, не будушЪ, ежели чрезЪ сочи- 
нен{е стиховЪ не приобучили своихЪ ушей 
кЪ числу и падению „ кои происходятВ 
ОФ различнаго сорту сшопЪ и мЪрь упо: 
требляемыхЪЬ вЪ разных ‚родахЬ Поэзти; 
из которыхЪ каждой имЪещЪф особливыя 
правила и, пруятности. ВЪ прошчемЪ сле 
учене можешЪ поелужишь много. моло» 
дымЪ людямр-и к} самому краснорфчтю 3 
возвышая ихЪ духЬ, заставляя ихЪ ду- 
‘мать высокимЪ и благороднымЪ образомЪ, 
научая изображать предм6ты жизБйши- 
ми изфтами , подавая ихЪ слогу болБе 
‘изобил!я, силы, различ! я, стройности, и 
‚праяшности, ох 

Обыкновенно вБ`ЧётвертомЪ классЪ наз 
чинаюшЪ “обучать молодыхЪ людей Поэ: 
з1и. Для сего веляшЪ имЪ сперва выу- 
чить правила © количестшвЪ. Что &е уче- 
н1е крайне для ихЪ нужно, доказывающЪ 
мномя , в прошчемЪ весьма искусныя, 
особы ‚ которыя за пренебрежевлемЪ она- 
‚го вф своем малолБшсшвЬ произносят 
Латинския слова такимЪ образомь, кошо- 
рой не дЪлаешЪф имЪ чёсши, 


Можно учить с!и правила. или на Фран- 
нускомЪ или на ЛашинскомЪ языкЪ. Про: 
фессоры, которые ‚употребляли сЪ начала 
первой способЪ , научены будучи самымь 
опьшшомЬ признаются, что вшорой гораз: 

м. 
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и тоб 


ло выголнЪе; и я безЬ шрула тому вф- 
фю Ибо какЪ с1е учене зависит поч-= 
пи единственно ошЪ памяти искуствомЪ 
вспомоществуемой , шо Латинскле Депо- 
теровы стихи’ удобнфе выучаются и 
улерживаютпся вЪ умЪ. МожешЪ статься 
и зЪ нихЪЬ надобно дЪламть выбор, ула- 
ляя безполезное и излишнее. НадлежитЪ, 
чтобЪ дБтТи знали би пр.вила так 
твердо, чтобЪ могли отьфчать вЪ’коли- 
честв$ каждаго слога, и читать шошЬ 
чась правило наизусть либо на Лашин“ 
скомЪ, либо на ФравцускомЬ языкЪБ. 


Матери задаеныя имЪ для стиховЪ 
долженствуютЪ быть‘ соразмФрны ихЬ 
слабости, и рости, птажЬ сказать, сЪ ви 
ми. Сперва они будуть только перекла- 
дывать слова, по шриЬ прибавлять _нЪ- 
сколько прилатательныхЬ, и перемБвяшь 
нБкоторыя выражен!я.; вр послБдетви 
имЬ велят помалу распространять мы- 
сли и описанйя ; наконец когда они 60- 
лЪе усилятся , то сочинять будушЪ са- 
ми ошЪ себя не больштя, изэсы, вЪ кото- 
рыхЪЬ ясе будетЪ ихЬ изобр5тен1е, Во 
второмф, и в РиторическомЬ классахЪ , 
лавали намЪ часшо выборвыя мфеша из 
ФоанцускихЬ СтихотворцовЪ переводить 
Латинскими стихами; и я довольно пом- 
ню. что ученики были оченьохотны кЪ 
таким матерям, и успЪвали. в вихЬ 
гораздо болЪе ‚ межели во всЪхЬ другихЪ. 

| ’Жри- 


$ то7 
т ричина тому иззЪсетна. Матертя сето 
роду сообщаетЪ сама собою изрялныя мы- 
сли, подаешЪ слог и дух Стихотвор- 
А вдыхаетЪ благородное возвы ше- 
нте. Нужда вся состоитЪ вЪ томЪ, чтобЬ 
выбрать хорошия выражения, и располо- 
жишь ихЬ пристойнымЪ образомЪ , чему 
мене СтихотшворцовЪ удобно ваучаетЪ, 
Се шакЪ же не ненужно, чтобЪ Про- 
фессоры дикшовали. отЬ премени до вре- 
мени своимЪ ученикамЪ исправные стихи, 
оторыебЪ могли имр служишь образцами. 
огда ученте происходитшЪ вЪ домф , то 
читель долженствуештЪ брать свои иа- 
пери изЬ Виргил1я, или изЪ другова ка- 
жова нибудь превосхолнова Стихотворца. 

9. Ш. То, что боле всего можешЪ на- 2.0 чипе 
чить молодыхр люлей хорсшему сти- №8 Стм- 
осложению, есть чшеме СтихотвориовТ. ОЙ 
ля сего надобно, чштобЪ `Учишели особли-^* 

о шщились показывать имЪ вр оном па- 
ен!е сшихоёЪ ‚ и слогГЬ Сшихошворче- 
кой. 

— Есть падене простое ‚, общее ‚ обык- О палде- 
мовенное , которое вездЪ бываешФ равно м! Сша 
одинаково ‚ которое дЪлаешЪ сшихи Х08, 
яткими и плавными, удаляетЪ со шщану- 
мЪ все то ‚ что моглобЪ уязвить уши 
рубымЪ и противнымЪ звукомЪ, и чрезЪ 
мБшеше различныхЪ чиселЪ, и мЪрЬ про- 
изводишф с1ю сшоль прятную строй- 
осшь, которая царствуетЪ обще во всемЪ 

осшаз5 Поэмы. 
мз КромБ 


38: 10$ к... 


КромЪ сето есть `особливыя нфко 
Фыя падения ‚ которыя боле очевидны 
и чувствительны. “Тактя падентя дЪла: 
ютЬ великую красоту вЪстихосложеи 
м производяштЪ много пруятности , лиш] 
толькобф они употребляемы были сЪ по 
щадою и благоразсужденемЬ , и не попа 
дались очень часто. Они ошвращаюнЕ 
скуку ‚ которую олновидныя паденля 
и правильныя ударентя на одну мБру учи. 
нишь не преминулибЪ. ВЪ семЪ пункш 
сшихосложен1е Латинское имен несрав- 
иенное преимущество надЪ ФранцускимЬ 
которое принуждено будучи необходим 
раздФлять всегда стихЬ Алексанлринско 
на два совершенно равныя полусшиция , 
дфлашь нЪкошорую ‘перемежку послБ 
шрехЪ совершенных сшопф, подавать все: 
гда риему при концЪ другихЪ трехЪ сполЪ, 
‚ и подвергаться шакомужЪ порабощентю во 
всЪхЬ послфдующихЬ сшихахЬ ‚ моглоб} 
отяготпишть вскорБ вниман!е читашеля, 
ежелибЪ оно не было полкр$фпляемо и под“ 
держиваемо другими красотами, кошорыя 
приводятЪ вр забвевле сей родЪф безпре“ 
рывнаго одноглачя. Чтожр касается дд 
Латинской Поэз! и, она имфешЪ совершен- 
ную вольносшь раздБляшь свои сшихи 
тамЪ, гдБ хочетЪ, перемфнять свои пре- 
сфченя и паденя по своему выбору, и 
скрадывать ош нЪжныхЬ ушей одновид- 
выя ударентя произведенныя ДактилемЪ 
и СпондеемЪ, кои оканчиваюшЬ Гереиче- 
ской сшихЪ, Вирг к- 


М тоо 


Виргил{Й покажешЪ намЪ всю ифну 
сея вольносши ‚ подастЪ ея примфры во 
всякомЪ родЪ, и научишЪ насЪ, какЪ упо- 
шреблять оную. 


7. Важныя и многочисленныя падентя. 


т. Большия слова поставленныя в} сво- 
емЬ мБетФ, дБлаюшЪ падев!е полное и 
многочисленное, а ‘особливо когда входят 
мног!я Спондеи в сшихЪ. - 


ОБсеи ие сапез, Иорогипедие уоисгез, С. т. 4уе. 
Сискапие$ уергоз, тетрейае! ие [опогаз п, ц 57. 
Тапремо ргепие. 
ЖЮссе чгаБеБатиг раз Риашейа уро АЕ. 2. 
Си из. 493. 
Тра уЧеБажиг уепе5 Верта уосаи$ Ен. $, 
Уе|а_Чаге. 77. 


опа гесобпо[е роршогит , арга'чие Гирегз Ты4. зи, 
Рой Баз. 
У!15семБиз шИегогит, её @пршше уси ао. и. 3. 


2. СтихЪ Спондаической имфешЪ ино- 92 
гда много важносити, 


Сага 4ейта {10Бо|е; ‚ тарпит То 1исгетепеиил. Е‹1.4. 49% 


Виргил!Й употребил его весьма кЪ 
стали ‚ чтоб изобразишь удивлене Си- 
нона у 1 
Матаце ие сопресги ш тео гатБатаз тени Жн.2. 67 
Сощние , ие оси! РЬгурза аопипа сгсипа 

Грехи. 

ОнЪ такЪ же приличенЪ кЪ показанию 
чего. нибудь печальнаго м плачевнаго. 

М 4 Оз. 


ВИ 200 м 


п. 12. Оце спопдат 11 Бай ав сойти н$ дев 


363. М осте [е4епз, {Ето баре Ипрогтипа рег цпзБраз, 


Стихотворець Вида употребилЪ ег@ 
счастливо КЬ выражению послФдвяго дыь 
хантя Тисуса Жриста, 


Зиргетатаие аёташ, ропейз сариё, ёкриац 


_ 3. Сшихи окончиваемые однослож+ 
вымЬ словомЪ им Бюш»Ь часто много силы 


Ел тлоо. ШИббаЧаг сыти|о ргхгортй аж попе. 


@Ет. то. х.сё реФе рез, Чем! чие уно чи. 
36". 
ТЫ, 970. Маве ипрегвениеце Ш, 


Нойем тарпапийы® орреметз, ёё то!е {1 Ла, 
деп. с. ды, Сто Е, ЕХАаПИ Ч е лепет ргосииЬ и Вор Бо4 
Сеогб. 1... _ Баре ежривь ти — 
15т. ББ Чен рофаеаме Чойлоз, а\цие Бопеа 164% 


2. Остановчивыя, или медлительный 
палешя. 

Они суть МвогихЪ рбловЪ, кби в 
имфюшЪ довольно прияшмосши. Читач 
шель самЪ собою примфтишЪ овыхЪ раз* 
лише. п 

т. 9. Тома (ие поцо рихсот@ а геопо 
596. ТБаё $ ег тоепи › ес. | <» 
Сеог8. 4. Ар птацег 1опиит фа|атб Ъ Яо а 
ик Зепйё: ват сиси ес. 
ТЫ. 360: Оша 1имет!$ фгеаз пбеггее : ае Шо. 
огааза ш топиз Грескш си ит Пейте ип9в, 
Я Сайе ЧисеБаря {асга рег шгфем 
РИеп5 шанс; ш моШБиз. 


п. $. 
$65. 


Моё 


Е 
№ 2от \ 


Мот пе \143? Сит раесёри сегфатипе сатрита беог&. 8, 


С ираеге. шореаче еЯ ий сагоеге сигги$, 105. 
554 поп 19сйсо Йапийх а ие 1песп а уне$ п. 5, 
Та4отиа5 рошегс. 680, 
Агтвс+ а аррийе дигез Ап. 12, 
Сола (= (098$ втЫз, ее Шалаб ие шогтог, бт. 
№с дал {& сарх ода: уо]ае уарог атег а4 20143. Жн,7.466: 
Е. Нойга тенпаси'а ер@епз. Сеогв. 


Кегог ©4015 ацира; педце аи сигуць БаБераз. 513. 
Ас уеше ш (115 осц|оз УБ! [знеийЧа рге@еЕ п, 14, 
М осте Чшез, песдшейцат 20140 схтепаеге сих! ы$ 99$. 
УеЙе уЧетиг, её ш медИз сопаиБи$ #5 
Зисаиицз, 


ПослЬдн!е два примВра могушЪ одни 
ёлБлашь чувсивительною молодым лю- 
аямр красоту стихов. Сле оставовчивое 
Паден1е, Лещ" @4из витра, не показываещЬ 
Ли удивительнымЪ образомЪ согнувшагося 
и наклоненнаго кЪ своим лошалямЬ ку- 
чара ? И ‹1е другое паденйе; хеЦе оШетиг , 
копороё останавливаетЪ стихЪ сЪ самаго 
наЧала, и дБлаешЪ его Какб будшо ви- 
СящимЪ , не весьма ли способно кЪ изобра- 
жению шщетныхЪ убил!Й, которыя пред- 


принимаеш совной человЬкЪ › чшобЬ 
ишши } 


_ 8. Прерывистыя падёншя. 
О! (оппиш 1препз гарие рачог. А п.7.458. 
Е п {ес а про 1оси5. п.л. 163, 
Нос УЫ «ска, сацши сопмег(@ сре шповкена 1Ь, 35, 
Карие 2 аш 


м; Тр 


Баз № 
154. п. Трйа$ апёе осо10$ зпоепз А уегисе роп+и$ 


п раррий #1 : ехсинейг, ргопи!чие `пзасег 
Уошниг ла сари. © 


Ил. 5. Ша пого сиб Уомсмаие Фон 
_ 242. АЗ ‘емат аи, её роге зе сопа И ато. 
Ап. 10. Эта! Бас Ч сет амо ш аогига 


856. Зе фейиг, 
Ат, 5. ТаН тепиоЛо паш!з {& чаг4а шопеБае : 
28°. Уеа Все татеп. 


4. Выметы. 


ВыметЪ есшь одна изЪ пЪхЪ вещей , 
кои наиболФе способствуютЪ кЪ красошБ 
стихов. ОнЪ служишЪ равнымЪ образомЪ 
кЪ учинен!ю сшиха мягким, плавнымЬ у 
жестокимЬ ‚ величественнымЪ > смотря 
по различйо предмтовЬ, кои хочешь 
кто выразить. Ре 

Ее. 3.78. РАу1Н4а ато агие аз. 

6е0.2.486 Кита атеш {уши це Упэ1огйиз. 

ео. 1.34. Зере енаш ДегИез 1псерфете ргойие астоз. 

Ен. 2, Эсапе #ата!$ пасы па’ логов 
237. Кеы ‘ат. 

ТЫ. 34. Агта атепз сар!о. 

{п.4.638. На ргацез осш]оз сопаа аетоПеге, гиг/ив 

Лейси. 

1.6.237. бре]шиса а№а #1. 

ТЫЧ. 576. Ошидиаотга аз Иитао 8 МаеБиз Буга. 
* 1468 прадие жнеграт ейпоегопе Чесша поскет, 

ТЬ4. 497. Стапё!адие своЙз тиаЫ таг оба {ери сп. 

Жл, 2. У терем хдихуши сгадей ушлеге 14 

56. Уна ехра]апиет. 


То 


"Тое дпоп4ат  рора!5 чегизаие ГарегБо ила ЛЬ. 355. 


Кебоасогем Айх. 


МушрБа ‚, Чесиз Йцуюгит ›‚ авиио отай@ та пло лда 


пойго. 


Юн, чшЬаз ипрегиит ей апитанит, штабгедме Й- 7Ен.6.265, 


еле. 
Мепе ]!ас15 оссшитЪБеге сай ри 
№ оп. рогаНе , тийдие апипаш Вапс ебапаеге 
`Фехсга ? 
Уго! шое Бас. 

Мы лалеко еше отсетоимЪ ошЪ тото , 
читобЪ чувствоватнь ируятносить числа им 
падевтя в ЛаштинскихЪ стихахЪ за штфмЪ, 
что мы ихЪ не так выговариваемЪ какЪ 
древнее: и можешЪ статься поршимЪ 
их худымЪ своимЪ произвошен1темЪ столь- 
ко, как иностранные поршяшф наши 
сптихи ‚, не исправио читая оные. _ 


5. Наденя способныя кЬ изображенйа 
различныхЪ предитовъ. 


. ПЕЧАЛИ, Нечаль будучи вЪ раз- 
сужден1и души шЪмЬ, чемЪ болЪзни сушь 
вр разсужденци шфла ‚ производитЪ въ 
ней слабость и унижеве , и шребуешЪ 
«Ь выражению себя споидеевЪ и большихЬ 
словЪ › кои придающшр стихам много 
шихосши и медлЪнгя, 


Ехиисешт Мушрье сгадей #пеге Парьпих Ее!, 5. 2, 


еБаое. 


А ст$ УМат 1 чепеБив 1асеиаие сгавебат , Ап, 2. 92» 


Ет сайиа шШЮриз песца 1а1рпаБбае ати 
у: | Сип- 
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Ап. 5. СирсёеЧие ргойо4ита 


ыы Ропеиит аГресиаБапе Йепхес. 
©. 4. 468. Её саПраптем шр.Я Югише сот. 


2. РАДОСТИ. р.одость напротивЪ 
того будучи жизн!ю, здравемЪ, блатопо- 
лу‘пемЪ души’, долженствуетЪ вдыхать 
вЪ нее чувствия живыя, быстрыя, стреми< 
шельныя , кошорыя шребуюшЪ скорости 
лактилей, | 

Е‹1. 5. 73. Ба|таплез Эагугоз памаБиит А1рребЬеи5. 
2. 6. 5. ]оуепиш глапрз$ епцсас агелз 
Сила; т Не|енит. 


3. МЯХКОСТИ. Для изображентя мях- 
кости изберутся слова, зЪ которы ябЪ вхо 
дили по большой части гласвыя состав 
ляюция много слоговЪ сЪ малымЪ числомЬ 
лишерЬ, и в кошорыхЪбы согласныя бы- 
ли мягки и плавны; напрошивф пото сло» 
ги, сосшояне кз многихЬ согласвыхЪ ь 
жесток1е выметы , грубыя и придыхае- 
мыя лишерь изключены булушТ. 


Ес|, 2.50. МоШа |итео! рпр1е уассииа са«Ва, 

С. 3. 437. Бапеа Фит пей сисип датаг ша у. 

Жи. 12, \е| па габере цы ИНа ты 

63. АТБа го! 

Ес. 6.53. ] с Пакиз шеи то Фаеыз БуаспеБо 5 

1.6.638. Юеуепеге 1060$ 1210$, ‘её ата унеза 
Коггипатогит петогит, {4едие Беагав. 

дн. п. Оциет Упетео ЧетеФит росе Яогет 

63. 5еи шоШз ую], {2 1арриепыь Буасш 


4. ЖЕСТОКОСТИ. ЧтобЪ сдФлать 
жестокость чувствительною, предпочте- 


ны будупф, 1 слова, кои начинающся 


и оканчиваются литерою 7, какЪ 71207 › 
ттатит, или вЪ которыхЬ удвояешся #, 
ШЕГГР, /егтш. 2. Положатся грубыя соглас- 
ныя , как Х, 4%, или придыхаемая Ь , 
зтари. 3. У пошребятися слова , вЪ коихЪ 
соединяются многуя согласныя : 1иис1ох , 
Дас; › гоЙтз. 4. Учинены будушЪ выме- 
шы такЪ , чтобЪ встрфчались слова и 
тласныя, которыхжр соипе очень грубо ; 
9750, 2р!?. 


"Тоаф Ее поог аваае асан |апта 4еггх, 
Рой ‘узо пучепз ГаБ роп4еге @е1тиз ах!5 
Тойтерае, ег шостоз четйо ттаВаг хгемз отБез, 
Его хвгё тайнз Четгат И таотиг. 

Матаие плогаотез 
Магиз Ше 2115 гайс! савое шсгерас , ег уох 
Ац4иг Ё’астоз опииз пийафа тиБагига., 
Егаприпеиг гей, 
Ниис схаш АИ! ретиеиз, её (ее (опаге 
Усгфега : сит йиЧог фем1 , гаскеаие сачее. 
\Ута ошоез гпеге ас тотат ритлаге гедисиз 
СопушИип теш гойгИаце еЧепыБиз &диог. 


С, г. 148. 
С. 3. {7 


С. ` 3.544. 
С. 4. то, 


АЕл.т.То8. 
1.6.557 


А:м.3.689. 


5. ЛЕГКОСТИ. Дактили суть спо- 
собны кЬ выражентю легкости. 
Тим сигПБоз апгах 
Ргоуосее , ас рег арегга уо!апз сец ПЪег РаБеп$ 
Аедиога, \Их (апт уей#о1а ропаё агез8 
Тое цЬ: сага Чеди {описи соба, ЯшЬи> отпез. 
Наоа 


С. 3. 193. 


А п,5.139, 


ТЫ4. 2лб. 


506 
Нац тога, роб]иеге 65: ЕЕ =Иега Сато 


и. Мох аеге, ара Чи!ето 
Ка@г Иег Идиот, сейегез педие сошиоце д1а5. 


#:1,8.595. ОпадгиреЧапие  ришет {опий Чаайе посца 


С. 4: 1714. 


С. т. 494. 


Сеотв, т. 
476. 

Ап. т. по. 
Елп.3. 205. 


сатрит, 


6. ТЯЖЕСТИ. Она ‘требуешЪ спон= 
деевЪ. р | 


ИН пиег {6 шародур Баса зоо 

10 пошегит , уеМаоеуе кепасё фогс1ре #еггапа 
Асисо]а ‘асигао чеггата тоНиа$ агао. 
Юхе!а шусшее Са гаБрше аа, 


7. Паденя , въ которыхъ слова по- 
ставленныя на конц имфють 0соб= 
ливую н5которую силу или прят- 
ность. 


Слова шакимЪ образомЪ поставленныя 
произволятЪ сте дфйстве за шЪФыЬ , что 
они совершенно оканчивают изобра женте, 
или еше придаюшЪ новую черту мысли, 
которуюбЪ можно было счесть совершен- 
ною; и что они служашЪ кЪ лучшему 
ея описанию, и принуждающЪ слушаше-= 
ля боле вникать вЪ шо, что она имфеш 
важнЪИшаго и вниман!я досшойнЪЙшагоь 


й ь. 
Уох чЧиодие рег |ас0з \и]20 ехац@ Иа Шелисз 
Тпоеп$. ий 

Н: Шммо 11 Яаста реп4елё, 

Опаго тета 41е рипа {е амоЦеге запдет 


У:а Г 


УНа › арешие ргосо| плопеез 

У! евошее Чио Че пишею сё согроха пойго 14, 623, 
Ргет/а тапи штазой , сес. 

| аси ие ‘рег апегат ЧЫ4. бзл. 
Тиле (отл. | | 

Согирие ежетр1 пез, аши!/дуе гей1пр1Е — Жи. бло, 
Сцпскалестл, | р 

№ пс опиез четепе аиге, пиз ехсиаЕ ©1115 1.2.728 
Эи/репйит. › р ей 

Матче Вишег5 Че тоге ВаБ ет Ги (реп4ега-'№п. 1. 


тагситу 322, 
Уепагих. ;: 
Ег ме@Из ргорегаз АдиЙов из не регамит — Жл, 4. 
Став, 810.7: 28 


бе4 ши Фог4@ сапа Чат регпае =Чиога сопеВа Дл. 6, 1, . 

Юетепз, её сапхи. уосат п сематита 41105. 

°—  Повзфя имфешЪ языкЬ себЪ собствен- (сло 

`НОЙ „‘и весьма ошличной ошЪ прозаиче- Сшихо- 

скаго. Понеже Сшихотворцы вЪ своихЬ творче- 

сочинен1яхЪ главное намфренте полагаюшЪ ском, 

сте, чтобЪ усладить, тронуть, возвы- 

сить душу, вдохнуть вЪ нее великтя 

чувсшвован!я, и возбудить страсти; того 

для имЪЬ позволяющся слова ошважнЪй. 

‘мия, р5ченгя отмфнныя ошЪ общаго упо- 

треблентя, част Ъйшитя повторения, воль» к 

нЪйция прилагательныя, великолБинЪ И. 

штя и проетраннЪйшия описануя. Ешо суть 

такЪ какЪ бы цв$шы , которые Поэзя , 

словесная живопись, употребляетЪ, читобЪ 

представить живо и естественно изобра- 

жен!я вещей, о коихЪ она говоритЪ. И ешо' 

надлежитЬ со тщанфемЪ показывать уче- 
микамЬ 


уикамь №» чшеми Стихотворно"Р. ДЖД 
приведу вфсколько на се примФровЪ , 
хои могушЪ имр послужить кЪ шому , 
чтоб ови сами | собою разбирали и зуз* 
стшвовали красоты Исэзци, ах 


1. Стихотворчесвя слова, 


Я изберу одво только, и постараюев 
показать, какимЬ образомЬ Виргил!Й упо- 
требилЪ оное кЪ прелставлентю различ- 
ныхЪ изображен. Ещо ЕбТЬ глагол 
репдете. 


#1. 1,75, пе теж, чаопаам Их ресиз, Не сре, 


#л. т. 


то. 


М оп есо 0$ ройВас у! ргофести$ 1 ап 9 
ито релеге ргосы! 4е горе у19$69. 


СтихошворецЪ мог поставить , №08 
ео 305 а! рафен!ез тире кл4ёю. ‚ Сле слозв9 
ренйете представляетЪ удивительнымЪ об- 
разомЪ козЬ, которыя кажутся издали 
какЪ будто прив5шены кЪ прерывистому 
и крутому холму, на которомр овЪ паз 
сутся. 

Н; фито 1 вста реп4епх, №5 ааа Че ИСейз 
Тетя имег Йисиз арейф. 


Пусть поставится , № Лето т Виеи 
яррайт!, то изображен1е и красопта “‘изче> 
заютЪ. Они состоятЪ вЪ словБ реле ь 
и вЪ томЪ мБетЪ , вЪ котором оно рпо- 
ложено. Ибо Ы реле [итто т Писи › н® 
производишЬ болБе шогожЬ дфйс! 1 я. 


Ред вп 


Репфепе орега Тпееггариа, тштшедце п. 4.38. 
Могогии 1шрепие;, едиазацие шасБта сжо. 


НадлежитЪ признаться, что всЪ здЪсь 
выражения очень стихотворчески, Ми 
тоетгех титогит вмФсто того, чтобЪф ска- 
Зать, высок1я стФны , которыя кажут- 
ся угрожать небу. Но слово репеле ува- 
жаетЬ сильно оное описане; была либЪ 
такаяжЪ краса, ежелибЪ поставилось жа- 
мер орега ттеггира ? 


Угогие а адиег сори !15 репдептфиз апёгит. ди: в, 


КтобЪ не подуналЪ ‚ что онЪ видишЪ #1. 
хамни привБшенные одинф кЪ другому , 
жои простираются на воздух, и состав- 
ляютЪ естественной сводЪ ? 


У: ргопиз реп4етз ш уегБега 10 — Жи, то. 
АЧтопше ро. 586. 
ес йс пит ацире ипдапиа ]ога АЕп.5.146. 
Сопси{еге и? , ргол ие 1 устБега реп4еги. 


Естьли какое изображене , котороебЪ 
могло лучше представить дБйсшве м 
лоложене кучера нагнувшагося жЪ его 
лошадямр, чтобЪ погонять ихЪ кнушомЪ? 


°Эипи агирй: рб Жн.9.5 6. 
Реп4ептета › ет тарпй тиг! сит раме теце!е. 


РазумЪ и уши довольно чувствующЪ 
здЪсь силу и изрядство сего слова › рен- 
Яетет. 


) 


Л!асоз Мегит Четепз ав4ие 1аБогез п. 4.73. 


Ехрои , репфеие Иегата лаггап\!з аБ оге. 
Масть 11. Н Не 


1 
>то 
Не тозможно лучше выразить силБа 
нато внимавтя особы ‚ которая слушает 
другую сЪ прмятносийю , и пребываетЪ 


ие поднижна ‚ привязана и какЪ будто 
привбшена кЪ ея рщу. 


1.1.530, Кесегае е+ уп! ет Мацогиз Чт апго 
РгосибиЙе 1оратл : ‘аелмпоз Бис Бега сйгсияа 
“Гл4еге реп4еплез раегоз, ее |атаБеге плалгега 
- пра! 05. 


Какое описав!е ! какая живость ! но 
слБлуюциЙй примЪрь полаетф еще несрав- 
ненно пмяннЪЙшее изображен , взятое 
изЪ самаго есшества. ОтешЪ ‚ которой 
хочешь попБловапь свое дишя, накло- 
няется кф нему, и какЪ дишя обойметЪ 
своими нБжными руками его шею, то 
отень встает и держит его шакимЬ 
образомЪ висяшлго. Слово рея4те довольно 
одно к описан сего изобра женя. 


С. >. 523. писгеа Ча|сез реп4епе сиаиа ‘(сша раз. 
2.1.119. Ше чЫ сотр\ехи Миее, соМодае ререп4и. 
Таковы сушь премногя друт1я Стихо- 
творческая слова, которыхЪ надлежишЬ 
показывать ученикамЬ или прматмность » 
или сиду. 


|. Стихотворческе фразисы. 


`ЯзыкЪ Поэзфи собственной и отд$> 
ляюций ее ошЪ прозы состоитЪ особливо 
эЪ нЪкошорыхЪ фразисахЪ и р5чентяхЪ : 
ибо слова всЪ почши сушь обция Беы 
"у ко 


дя 
«<. *' 


Фи отт 


Сего то роду фразисы и ‘р5чен!я состава 
ляюшр пруящшность и богашсвтво ‹ Поэз!и. 
ЧрезЪ с1е шо она находитр средство пе- 
рембнять рфчь безконечнымЪ образомЪ , 
показывать одинф и шошЪ же предм БшЪ 
подЪ многоразличными и всегда новыми 
видами ‚, представляшь вездБ увесели- 
тельныя изображения, говоришь кЪ чув- 
стшвамЪ и воображению такимЪ языкомь у 
-которой имЬ приличенЪ, выражать ма- 
лЪйния вещи сЪ пруятноспию, а величай- 
ш1я ср благородствомЬ и величественно- 
сую, которая поддерживаетЪ всю оныхВ 
важность и достоинство. НЪскольке при- 
я изЪяснятЪ шо, что я шеперь ска- 
залЪ. 


т. Орать; обработывашь землю, 27472; 
<о]еге 1еттат ь есть рфчь, которая вЪ прозВ 
не много принимаетшЪ различныхЪ фрази- 
совЪ , а вЬ стихахЪ можешЪ очевь пере- 
мЪняться ‚ и которую ВиргилЁЙй вЪ са- 
момЬ дЪлЬ выразилЪ многоразлично. Я 
предложу нЪкоторую часть сихЪ фрази- 
созЪ ‚ дабы молодые люди познали, какБ 
одна и тажр самая вещь разсужденная 
вЪ разныхЬ видахЬ , со стороны орудй ,. 
способа ‚ обстоятельствЪ ‚, дЬйсшый; мо= 
жетЪ безконечно различаться. 

ПергеЙо тс ат тат пуБЕ 2а6газ агано С. 1; 48: 
уе, её со аиитиз Гр!епЧе!сеге уотег. 

хегсетце Недиепз зеЙитгетл, агие ипрегаг аги15. 1514; 99; 

Ац:е юпем ры МЫреБапе ага Со]оп1. 154; 125 
Н 2 Оцо4 


\ФИ ото 


С. 1. 155. Оцо4 п её а@4ий$ чеггаш ИМесваБеге гай 
ТЬ4. 147. Рита Сегез то тога|ез уеттеге теггат. 
ТЫ4. 213. ние .... Тситьеге ага. 

С. 2. 53: Ависоа Часитао теггат Что! агато. 


С. 3. 160. ЗсизЧеге чеггат , 


Ех сатрии Боггепмет Яа@1з шоемеге 2165. 
ТЫ. 534. Его хотё гайтз чеггат гипапхаг. 


2. Всякой примфшить можеш , сколь 
многоразличнымЪ образом ВиргилйЙ опи- 
сываешЪф мореплаванте. 


С. 1. 2от, Моп айиег дам Чо! адиег( у1х Йшише ета 
Вепуей5 МЫси. 

14. 254. Ех ччапдо забита тет! ппрееге тагтог 
Соппешат. 

С. 2. 503. Зосиаое а! тгепуз Неа сжса. 

Ап. 1, 39. Ме|а 4аБапе 111, её Грштаз (215 те гиеБапЕ, 

А п.3. 191, Уе]а Чатиз уайитаце сапа тгаБе сити 0$ 2дог. 

ТЫ. 257. УеЙа сафаот, тети 11тойло$; Вай тога пац1е 
Лапих! тогдцеле Гритаз › ее сегша уеггапт. 
"Тепиати це мат, ет уе]огии рап@итиз а1а5. 

ТЫ. 290. Семаии [осй Ейипт праге; её жапога уеггоп®» 

- ТЬ. 668. Уеггитиз$ её ргопт сеггапиБа$ жаога геи. 


Ёп. 5. 2. Е осео$ ат0$ адиПопе {есаБа‹. 


ЗЫ. 14о. Кети х1йега с]атог 
Маи сис: аадисиз ритапе Неа уе 1асегз. 
Тпбодиопе рагиег 111с0$ ‚ тотитдие ев\сих 
Сопушит геп!з гойгИЧие емапириз жашог. 

ТЫА. 197. ОШ сематше Гатто 
Реоситьане : уай 5 чтешй 1с@Биз атеа риррв 
ЗибгаВиитаае 0]. } У 

2.1.27. Сми уепй рошеге, отиИЧие тереге в Е 

115 


\№/ 213 


Е, её ш 1е00 |асапеог таппоте коп(е. 


Тойагадих . . её 1005 {(а|саг тама аа саги. Ва, то, 
А | ео? у 196, 
.3- Обыкновене СтихотворцамЪ очень 


свойственное есть се, чтюбЪ описывать 
вещи чрезЪ ихЬ ‘произшеститя или обстоз 
яшельситвА, 


: Вмфешо птого , чтобЪ сказать, земля › 
хоторая отлорснетбв одинб г0.15 , принесетб 
шиисго ржи пб 20.15 посл дующей, Стихотво- 
рец говоришЪ: земля, кошорая дани < 
два лЬта и двЬ зимы ‚ отвБшствует 
совершенно желанйямЬ ненасышнаго зе- 
мледфльца ', и произволитЪ столь изо- 
бильную жашну, что жишницы не мо- 
тутЪ вместить оной. А 
Па {без аетиил уоы5 теГров4ее апат С. 1. 47. 
Асисо!е , Ы5 чи= {[еп, 5 Неога {е00%, 
Из Пошел(е горегаре Ботгеа шее. ^ 


ВмБсето: не Цыло еще пойны: не слыш- 
но еще было страшвато звуку шрубЪ, ни 
трескотливаго чуму мечей, кои выдЪ- 
лываются на наковальняхр, | 


Мес4ит енат: ав етале ша Са са, пес дит быв, 
Гпройго$ Чш$ сгериаге пси Биз еп(е5. 


Была зима: Зима жестокимЪ морозомЪ 
принуждала разсВдаться камни, и оскал 
новлала льдомЪ подобно какф уздою бы- 
строе шечене водЪ. 

ЕЕ бат 515 Метз сенат посс А1ооте, @ха с. 4. 155, 
Киштрегей ‚ её `2|а4е‘ сиг Нтепагсе ‘адианит. 


Нз ИЕ 


АИ отд. 


Ш, Повторенйя. 

Новпорензя имфбютЪ много приятно 
сти вЪ Поэзи. р нЕ. оныЯ 
или для простой красы, и для Уучине- 
ня стиховЬ прятнЪИшими : или длЯ 
сильнфИшато продолжения рфчи о предле+ 
^ жашемЪ дБлБ : или для изфяснензя чув- 

ствован!Й › и изображен! я страстей. 


т. Повтореня служания единственно, 
кь красотф.. . 
Ес. 7. 4. АштБо Йогепие$ эаЬиз, Атсадез ато. , 
Ап. о. Зедшог ройсфемииа» Айае », 
15о. Айие , еодие ЯЧетз. — 
дя. 1. `КаЙе 440 ‚ © 1010$ рае риег 1пйие мои. ' 
688. ал ы 
2. Повтореня служашая &Ъ сильнБИч. 
‘зиему продолжению ‚р5ёчи о какомь. 
нибудь’ прелльтЪь 
Ее. 4. 58. Рап емат Ахса@а тес й тосе сегфее › 
Рап емаш Агса@а Атсак {е асе устата. 
Елолт. Мат педие Рагпа® уоЪз ира, рат педие Роб 
МПа тогат сете. | 
ИЕ п.6. 56. Вы ‚ Бога БеПа., :% 
Ех шию ТуБшиа {романе (апош!пе сегпо, 
Есшь нфкотораго роду повшорев1е 
весьма употреби тельное У Стихон!вор-= 
повЪ, которое имБештЬ много пруяшности 
и силы. ВмБсето того, чтобЪ сказать » 
уто человфкЪ покушался мноток рано, 


49% 
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что нибудь сдБлать, но тщетно , они 
говорят : троекраптно онЪ хошФлЬ учи- 
нить  шщкуюто вещь, и тшроекрашно 
привужденЬ былЪ ее оставить. 
“Тег ГапЕ сопай Ипрбпеге Ре!о ОПат 11 ^ 6. в мь 
ЭсШсек, азаие ОП полфо (мл омоаеге О1улпрат: 
"Тег Разег ехгискоз @ейе АЦиите мопкез, 
"Тег сопазиз №1 со{о Чаге БтасМа сисот , Ап, 2 
"Гек Явйга ‘сотаргеп птапаз еЯир!: Итабо, 792. 
Рак |еифиз чениз ‚ уоасиаие бт ива фото, 

® | "Тег ий би Иа 1.8.239, 
Тайгае Аперйт! тполбет : тег Чахез 1епеас 
пита педисават $ 4ег аз уаПе гееаи. 


Виргил!Й °вЪ меспюй книтб Енеилы 
аля показануя , что болБань воспрепяии- 
ствовала Дедалу изобразить пагубное па- 
ден! сына своего Икара, упошребляетЪ 
очень кЪ сташи фигуру › © которой мы 
злЪсь говоримЪ. С!е мфсшо есть одно изЪ 
наилучшихЪ вЪ семЪ СшихотшворцВ. 

Та чиодие тарпат Ап. 6.30. 

Рамет ореге п варто, йпегег Фо|ог, саге, Вабегев. 
В:5 сопатиз огаЁ са[з еЯпоеге № 201, у 
В:5 рае сесЧеге тапце. | 

“ Сколь се обрашеве кЪ Икару есть 
нфжно! какая шонкосшь вр сей рЬчи , 
Шпегег дог ‚ вмфсшо И 4040г Ки. Но есть 
ли что совершенн$Ъе › ‘какЪ два слБдую- 
ие сшиха? Двоекрашно сей несчастный 
отецЪ усиливался ‘Представить’ на 3золо- 
ШЬ печальное приключене своего сына › 

* Н 4 м 


и 2:6 


и двоекраптно его отцовскуя руки опуз 
стились. Сте прилагашельное, рагае тапиу, 
есть ошмФынаго вкусу. 


3. Повтореня служапия къ выражению 
чувствовай и страстей 


В$ удипленёи и посторг%. 
1.1.425. Мизлиг шоет Дед, тарпайа дпопдат 
Миажиг рогёаз, Цгериючие , её таза ами, 
ТЫМ. 713. Миавкиг 4опа еж ‚ шиарог от. 
Ап. 8.51. ГаБеиг ира \24$ аЫез; шнашиг её ипах 5 
Миашие бемиз оцени , ес. 


В жныя и сильных страсти. 
Ес. 8. д. О МЕ, и реги! оё ше ша!из аще етой 
1.3.489. О пуВ! {01а ше! Гирег Айуавасиз Прагой ' 
516 0си105 , 6 Ше тапиз, Йс ога ЕлеБае, 
Ап. 2. МАЧ соеишт 1ер4ср$ агден а ]ита фиба 
45. Гипи фа, Ваш 4епёгаз атсебапе ушеша райлазь 


№5 лечал 


Ес. 1.39. Тиугиз Бшё аБега, Тре 1, Туте, Рар$ 5 
Трй ‹е юпеез, ИА Бес агрийа уосаБапе. 

1.1.159. Те петиз Апр, уигеа 4е Кисшиз иода 5 
Те Ичи Явцеге аси. 


В5 ра дости. 


Сит ргоси| оБсигоз соЦез, БипЦетаие хе 

ГеаНат. МаНат рилиз сопс!атае Асраесз 

ЦеаЙат 150 {осй еаплоге {аикаик. | 
ТУ. 


1.3.522. 


` 
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ТУ. Прилагательныя. 


Прилагательныя способствующЬ мно- 
то кр красот стиховЪ. КвинтиланЬ 
примБчаешЪ ‚, что сшихотворцы упоптре- 
бляюшЪ оныя чаще и вольнбе, нежели 
Ораторы. Чаще: потому чшо *Ъ прозБ 
Р$чь отягощенная прилагательными сша- 
вишся вЪ великой порокр: вмЪфсешо пого , 
что вЪ поззи они производятЬ всегда 
хорошее дЪйстве, хотяб были вЪ ве> 
ликомр числЪ. Вольнбе : потому что у 
стихошворцовЬ довольно бывает того › 
чтоб прилагательное. приличествовало 
слову ‚ кЬ которому оно относишся ; и 
такЬ имЪ позволяющтся сего роду выра- 
женуя › 46112; Ш , фита та : но в. про- 
зЪ всякое прилагательное не производя- 
зцее никакого дЬйсшвя ‚, И ничего не 
прибавляющее кЪ вещи , о коей говорятЪ, 
есть порочно. Надобно признаться, что 
У ГреческихЪ и ЛатинскихЪ Сшихошвор- 
цозЬ находЯися иногда шакЁя прилага- 
зшельныя ‚ которыхЪ тонкость и исправ- 
носшь языка Францускаго отнюдЪф не 
позволилибЪ нашимь СшихотворцамЬ; но - 
ето бываешЪ р$5дко, и они награждают 
масЬ виБсто того мвожесшвомЬ сихЬ 
прекрасныхЪ прилагательныхЪ, коими ихЬ 
стихи суть наполнены. Я приведу здЪсь 
нфкоторые изЪ вихЬ, наблюдая не иной 
порядокЬ, какЪ только книтЪ` Виргиле- 
зыхЬ , изЬ которыхЪ оные ‘взаты. 


Н$ Таы- 


\/ 218 м 


С. 3. 498. Га асст Ех би@юний адие Цитлетог БегЬа 
У:сгог вах. | 
6. 4, 51. Ацег еше глас! айго (ЧаПепыБиз аг4епв, 
Ее шв сага: @цатб: Ше Боги аз а ее 
Риз, 1ататаце чтаВепу шоогз ашан. 
1.1. 64. Бе ратег. отирокейз {ре]апсз аб ац8, 
Нос шешенз. у | 
ум. 53. Ропко пох 1псобае ата, 
С!и ‘два послфдь!е примБра показы- 
ваюшр ‚ какую силу имфетЪ прилага 
тельное поставленное послЪ сушестви 
зтельнаго, Г. 
114.742. „_ Ше пиреег Башйе 
Эрциапиеша рачегати , её р!епо 41е ргоцИЕ аико 
Ел.лло. Агфейхе ие? оси] 0$ Гайесы {апршие её 1511 , 
ЗЧ Иа 1атБебапе пои утариЪиз ога , 
(12.509. Аита Ча Чептог Чейлека чтетениБцз 40 | 
Сиситодае ‘педшаг ат Биллег15, се 124 е гии | 
Сазног, Е и 
(Ел. 5197. Пиепы ехрёстапе брпши ‚, ехомапиадае Валт_ 


Сог4а рацог ра пз, 1аа4итацие агге@а сир!4о; | 
{Еп.6.222. Рагз преп Ыеге #етемо. 

Тийе пшМенат; её (аескат логе рагепиа и 

Ацег тепоеге Ясет. : хе 
Ца. 55. | Войгодие {ипдат!$ Уиеиг оБувсо, 

Ги тогае 1есиг зопЧепз, бесап4адие ржи!$. 

\У!(Сега, гипатогаие еры!з, БаБкатчие. (мБ ао 

Ресхоге: пес ЙБ!$ гедиле Чаеиг ца лепа 5, 
Ел. 7. 1!е тапит рацепз, тей (ие аГоези$ Бе», 
$5. — ЕпаБак бушьт пи ис ад Ниуюа лота. 
ре Чопа {18 Чпаший$ { посве Ятерах. 


_. 
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уУБТ чата сео , ие ейеза (епескнз 1.8.508 
иск итреття, {егедие а4 ютча утез. 27. 
‚Ее роплет 1п41епа11$ Агахез ЛЬ. 728. 
пегА риег!за фойе. * п, И. 
‚о 58% 


У. Описанйя и лов5ствованйя. 


‘Ла папа тат фатл $6 


Красота и живость Сшихотворческаго 
тпиля болФе всего усматриваюся. ВБ 
писантяхЬ и повфствован1яхЪ. ИзЬ сихЬ 
ныя сущв кратшктя ‚ а друт1я прострая- 
фйция. Я приведу н$Фсколько прим ровЪ 


того и другаго роду. 


:. Олписайя краткЁя. 
’ ВиргимЙ удивительно изображает Ъ, 
Ъ крашкихЪь сшихахЪ печаль земледВль- 
у ‚ комерой лишился одного быка по- 
ибщато отшЪ заразы. А 
К ий ата, ©: 3. 
а аБ}ипоепз Яанегий моге уауепсиим 
че орете ш пефюо 4ейха тепаше агатга, 


ВЪ слЪлующихЪ стихахЬ кажешся » 
клкь будто мы своими глазами видимЬ 
ихЪ бБдныхЬ людей, кои просили не- 
р мент о переБзаЪ чрезЪ А херонтЪ ; 


даБапе огапеез рим чгапанеге саги у _ Жи, 6,31% 
спаеБдп+чие глапиз пре исет10г1$ атлохе, < 


Еней во адЪ старался умилостизить 
Яидону унизишельною и жалостною 
Кое С1я Принцесса бросивф ва него 
к ) испол, 


ый 


Ап. 6. 
467. 


УМ э2о М 


исполыенные досады и ярости взгляды 
ошвратила лице, потупила глаза св 
в землю, и наконецЪ вдругЬ его ост 
вила, не ошвфчань ему ни одного слов 
Все с1е описано очень вЪ крашкихЬ сло 
вахЪ. Но молчание , копорое Сшихопв 
ренЪ здЪсь приписываешЪ ДидонЪ, пр 
вышаешф всБ другя изрядства и крас 
ты. у 

"ТайЬиз №пеаз агЧепета ее {огиа пепиета 
Еепфае 415 апп › асгута@ие сера, 
Ша 00 йхоз осо|0з ацега фереБае ри | 
"Тапфет ргогри Е , агдие пишиса гео 
11 петиаз ашЬгНении, 1 


2. Повбствовашя пространнёйния. | 


Я изберу одно изЪ нихЪ взятое из 
четвертой книги о земледфл!и ‚ вЪ кото 
рой Виргил!Й описываешЪ исторую Еври 
дисы и Орфея, и прелложу нфкошоры 
только достопамятнЬйния частицы 
коихЬ красоту сдБлашь чувствительно 
постараюсь. 


С. 4 464. Тре слой 0120$ ериит зоба те атогет , з 


Те, 415 сопшх, 1е 00 ш [оте (сит й 


‚ Те уешерте 4е , «е Чесе4епие сапеБаг, 


С!е значитЪ просто : Огррешу сиБагё 4о- 
огет. [етвт; › Ше ас поде сопзивет сапер; та 
кимЬ то образом можнобЪ было зада- 
вать ученикамЪ матер!ю для сочиненгя 


сшиховЬ. Все искусшво состоишЪ, вЪ томЪ, 
, ку Я чтоб 


\Ф/ сот 


штоб дашь симЪь мыслям и выраже- 
уямЪ самымЪ простымЪ , сшихошворче-` 
кой видр. (Сдий Ли те гораздо красивфе 
ежели сирагй. Аертит атоет лучше по- 
азываетЪ сильную болфзнь Орфея ‚, не- 
ели всякое друтое выражене. Но глав- 
ая краса усмашриваешся вр двухЬ слЪ- 
ующихЬ сшихахЪ. Обращене иметь 
Ъчшо нфжное и жалостное , и дБлаешЪ 
'БкоторымЪ образомЪ Евридису присуш- 
твующею : Те, 445 сотих. И чего не 
ыражаешЪф ‹с1е прилагательное 44415 
Гожф самое слово повторенное четыреж- 
гы БЪ двухЪ сшихахЪ, 16, 441615 сопдих, ге 
‚ прошч. ясно показываетЪ ‚ что Еври- 
киса была один только предмёшЪ, ко- 
порымЪ Орфей былЪ заняшф. 500 и Итоте 
есит › не безЪ причины зд$сь стоишЪ. 
то извфсшно, что уединене и пусты- 
и весьма способны кЪ литан!ю болЪзни, 


хпа Маз еНат #исез, аа офа 05 , 6.4. 46% 
ке саЙоашет п! от ги ше сита | 

пртейиз, тапе(ие аЧИг, геретаце егетеодит, 
е(ладие Битап!з ргесЬиаз пап{аееге согДа. 


’ См четыре сшиха представляютЪ 
тполько стю мысль : Оши ейат Оурьеи; тЁ- 
тах /е4ез репётаий. СтихотворенЪф для рас- 
прослтранентя сей ‘мысли дЪлаетЪ не боль- 
зно@ вычислене того ‚, что находишся 
во ядБЪ, и избиргеЪ то, что ‘наиболФе 
способе возало к устралиевию Орфея. 
Посл5дай сшихЬ показываешЪ совершен- 

но 
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но характер Боговь АдскихЬ, которы 
ни чемЬ упросить и умилостивить 

можно, Сей стихЪ , сё саранет реа Гогт 
те сит, удивишеленЪ какЪ для выбор 
словЪ ‚ такЬ и для палентя состояшща 
`изроднихЬ спондеевЪ. №274 Потийте оче 
изрядно кр показанию гусшой шБни | 
резЪ ‚ которая назодишЬ ужас. 

Ош 1ре Йприеге 4отиз, адие шета 164В 
Тамата; сети|еоие ппр]еха сгииБиз апр 06$ 
Котел! 4е $ сепиеЧие пБЙапз аа сефегиз ое 
А1чие Т1опе] уепто гоза сое ов... 


НЬшЪ ничего, чпюбы болЪе ‘ошзыва 
лось стихотворствомЬ ‚ как с1е мал 
изчислен!е, 

ТЪ. 455. Татаие реет гефегерз саЙз еца{гае отпез э 
Ксаанадие Епгу@ке Гарегаз уетеБае а4 апгаз 
Ропё {ецепз; (паштауе Бапс Чедегае Рго{егриа 
]еое 
Ст аБиа 1псашеат Четеп а серйе атаптет 
Топо{ет4а чк!4ет , {С\тепе й 1епо{ете Мапез.. 
Кемие, Еишгу@кепаие ат зат сё Ь 1ра 
итетог Вей | усти це апт! ге{рехае ТЫ. фиш 

ЕНиГиз 1аБог, адие пиши кара Тугапы 
Каега, летие #табог йарп 5 ацаИиз Авего!5. 
Ша, 4015 еше, ши, шИегат, ее те рег АН 
Огрреи 

О!15 тапеоз Ашог ? еп Ивнии сгадеНа гео 
Кага уса, соП4идие пазапиа Тита тли 

Татдие уае ; Егог шоепи сисатЧата  посие 
Тщиа4а/4ие ЫЫ зепфелз (Вей! пой ща) ра]таз 


2 


$. 4. 48т. 
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-Мельзя вообразить ничего прекрасне; 
ничего совершеннЪе, кАкЪ стя повфеть, 
Начало можешЪ заключено быть вь семЪ 
простомЪ предложенуи : [4’7дие Еитеасе рот? 
Уедиенз  сонтикет Лирега’ а@ огаз четефар , сит 
Мат Оурьеиз грехи. Всякой довольно чув- 
сшвуешЪ, чшо изЬ двухЬ частей состав- 
ляющихьЬ с1е предложен!е самая важная 
есть взглядЬ ‚ которой бросаетф Орфей 
на Евридису. Шо чему Виргилй болфе 
всего на шомЪ остановился. Каждое сло- 
во вр семВ стихЪ кЪ тому клонишся : 
вит [ита 1исаииии 4етепиа сер ататет , ко- 
торая мысль слБдующимЪ стихомЪ. чрез- 
вычайно возвышаешся: /070/еп4а диет, [= 
„тей И вно[сеге тапез. Но то ‚ что живБИ- 
зпими изБтами изображается, есть с1Я 
рЬчь ‚, Ему4еен терехи. Прилагательное „ 
которое онЪ прилаешЪ кЬ ЕвридисВ, изЪ- 
ясняешЪ все : Елгус4ен мат ‚ любезную. 
свою Евридису. КромЪ сего смыслу , ко- 
торой сперва представляется разуму ‚и 
кажется весьма натурдленЪ ‚ есть мо- 
жешЪ быть другой сокровеннфе, и шончае. 
Е'ридису ‚ которую онЪ счищалЪ возвра- 
зцанною ‚ и кЪ нему на всегда принадле- 
жащею. [4% Шшсе [м 1ф/а : онЪ уже прибли- 
жался кЪ счастливой минутшЪ , вЪ кото- 
гую онЪ долженстшвовалЪ дфИствиптельно 
учиниться ея обладателемЬ, питетог ви 1 
«лаидие апт!. ОнЪ долгое время боролся 
самЬ сЬ собою ‚ долгое время сопротив- 
^ялся желанйю взглянуть ма Евредису ; 
3 но 
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но на послФлокЪ преодоленЪ будучи страз 
ст1ю ‚ позабыл договоры , которые ему 
были предписаны $ слово 1/5 оставля- 
ешфр все сле разумфть. 

Керехи. Дабы разум читателя вс 
быль вЬ сумнЬнйи до сихЪ порь , се сло-. 
во ‚ которое р5шишельно ‚ и кое одно. 
только опредфБляетЪ точно смыслЪ, дол-. 
женствовало оставлено быть кЪ концу у 
и можно сказать, что оно есшь такЪ 
какЬ бы послЪдняя черта, и послфднее 
яЪБйсшые кисши ‚ которое оканчиваетЬ 
се неподражаемое изображенуе. 

| 
| 


Краткая р5ёчь Евридисы заключаетЪ 
красоту и тонкость, коимЬ ие можно 
надивитЬься. 

Не былоб ничего столь скучнаго , 
какЪ се обыкновенное связане ; Йа Хе 
одийи": 4и5 и проч. Стя перекладка гораз- 
до живБе : Ша, 4 её те, ти у туегат 
её 1е рег , ОтрЬеи $ 

Естьли что нибудь, чтобы болфе 
отзывалось сти хотворствомЪ › какЪ сей 
фразисЪ : ем Иегит (ти4еЙа тето Еаа чосатР 
сон4йдие паёап!а штта ртпи;, вмЪето того, | 
чтобЪ сказать; вошФ я умираю вЪ дру- 
гой разЪ. | 

КонецЪ оной р$фчи превышаетЪ, какЪ 
миБ кажется , все протчее. Все, что 
Елридиса можештЪ учинить вЪ с1ю послФд- 
нюю минуту жизни, которая ‹Й остает- 
‚ся, есшь шо ‚ чтоб простереть кЪ лю- 

безному 


м омлх 
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безному своему Орфею слабыя и умираю- 
зштя руки, кои шелерь одн$ шолько суть 
исшолковательницами чувствован!й ея 
сердща. [пи 4а)цие НЫ Теп4епу › Бек! пой из 
райпаз. Я не предпринимаю уважать п:он= 
кость сего слова, Вей ! шоп ша : удобнфе 
чувствовать оную, нежели изфяснятЬ 
Се слово кажешся сказано вЪ прошиву= 
положев1е другому предфидущему; Нил 
сепдие ат Оно мнФ приводишф на па» 
мяшь два прекрасные сшиха, которыё 
саБлалЪ одинЪ ученикЪ Риторики вЪ кол- 
лефи  Плесстйской. Надобно было опи= 
сашь поспф6шное возвращен!е св. Аншон1Я 
кЪ св. Павлу ‚ кошорой ‘умерЬ послЪ то-= 
го, какр первой его осшавилЪ. Молодой 
стихотворенф показавь поспфшевне , (В 
которымЬ АншовЙ возвращался кЪ его 


` почтенному другу, обратиль шакимЬ 


образомЬ кЪ нему рчь ; 


Ош сз, Апюй 7? ат Я бе* Рац145, 6+ а 88 
Пот аз (рем, пес дал +аз 5 ар агсез, 


Я привелЪ сте мфето для того; чтобВ 


показать, какимЪ образомЪ молодые лю= 


ди должны употреблять вЪ пбльзу чтеёз 
н1е Виргил1я, и красоты, кои вЪ немь при= 


мЬчающся, 


Я не осмфливаюсбь окончать сего по+ 
эЪствовантя, дабы не отяготить чита“ 
тёля размышлентями , кои моглибЪ пока= 
заться свучны ; однакожЬ нё могу удер= 

Увст» 11. о ЖАШЬСЯ» 
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жапться ‚ чтобЪ не списать здФеь прекра- 
еныхЪ стиховь ‘оканчивающихЬ оное. 
Туш рЪчь идешЬ о головБ Орфеевой , 
которую Фракуйсктя женщины бросили вЪ 


Гебрь. 


С. 4. 523. Тит чаодие, плагтогей сари* & сенисе езо (лол 
Сигоие сё ею рогеапз Осаогиз Небгиз 
Уо|шеге:, Езгу@кеп уох Пр ег Ноа Ппроа, 
АВ! мега ЕЮлгусе, апиа @аолепие, уохаБае, 
Когу кей того кеветеБапе Яитше прх. 


СшихошворецЪ мог просито сказать ,| 
чпо шогда, какь Орфеева голова брошена 
была вЪ ГебрЪ ‚ языкЪ его произносилЪ 
еще имя Евридисы. Сколько красотЪ вЪ 
штрехЪ сшихахЪ! Гох {р : голось ОрфеевЪ 
самЪ собою и по привычк$ произносить 
сте сладкое имя : е/ 14а Иприа, и ето 
холодной уже и умираюний языкЪ на- 
зывалЬ еще Евридису. С1е прилагашель- 
ное / а, очень изрядно. Ешо обыкно- 
венно СтихошворцамЪ ‚ чтоб означать 
смерьть холодомЪ , воторой есть ея по- 
слБлешвемЪ. „АЬ! игат Еитуфсет. Какая 
нЪжносшь вЪ семЪ повшоренйи имени Еври- 
дисы ‚ вЬ прилагашельномЪ. 2#/егат , и` въ 
восклицан!и ‚ которое ему предшествует! 
наконень сте ттроекратшное повторене име- 
ни Евридисы не выражаешЪ ли совершен- 
но нашуры отшголоска, которой много- 
крашно ловторяешЪ одно слово ? 


Овидий , 


М вс М 


Овзид!Я ‚ говоря о шой же самой мал 
терти, выразил с1ю посл5днюю красо“ 
зпу отличнымЬ, во не меньше пряшнымЬ 
и нБжнымЪЬ образомЪь 


Метьга }асепе Чсг@ 1о5ари+, НеБге, |угатаиё Мешок 
Е хс!р1з ‚ ег (пиит) тедю дат 1аЫ иг атое ‚ ЕЗЬ; 1, 
Еее пебю чи! дижиеаг Тута? ЯеБШе Порай 
Маншигае ехапити!з : ге/рор4епе ЯеБИе :1р#. 


_ Есть комментарфи на Виргилмя де лА 
Серды Езуиша, которой весьма способен® 
ко введензю молодыхЪ людей вЪсей вкусЪ, 
о котшоромЪ мы здЪсь говоримЪ. ОнЬ вхо- 
дишЪ вЪ великую подробноспть $ разсма« 
зприваешЪф всф мысли, а иногда и выра+ 
ражентя сего стихотворца, дфлаешЪ чув- 
сшвишвительными всЪ его красоты И 
понкосии. Г. Терсанф , которой обучал 
Риторикб тЬ коллеми ИПлессЙской , и 
быль великой знашокЪ вЪ семЪ дфлЬ, 
очень его уважалЪ, и рекомендовалЪ своим 
ученикамЪ, Скалигерь в своей наукВ 
Стихотворческой отшкрываетшЪ так же 
довольно хорошо все искусшво Виргилия» 


УТ. Рёчи: 

Я бы мотЪ, вЪ разсужденти сего членй, 
отослать читателя кЪ правиламЪ ‚ кои 
я сообщу вЪ слБдующемЪ помБ о Рито- 
РикБ5, потому что они по болышой ча® 
сши приличествуютЪ шакЪф же и Поэзи: 
однакожЬ счелЬ, что мнБ не надлежало 

| О 2 со 
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со всемЪ оставишь того, что касается 
до рЬчей стихотворческихЪ. 


Я изберу одну шолько самую краш- 
кую ‚ которой довольно будешЪ кЪ тому, 
чтобЪЬ научишь молодыхЪ людей, какимЬ 
образомЪ они должны посшупашь, дабы 
открывать силу и дЪИйсшые рфчей по- 
падающихся вЬ сшихошворцахь. 


Р»5чь, которую я предпринимаю здЪсь 
истолковать, есть р6Бчь Ювоны ‚ когда 
она находя "Троян приближающихся 
уже кЪ Итал!и , не взирая на всБ уси- 
мля ею употребленныя для опровержентя 
ихЪ намБренйЙ ‚ сама себя укоряешЪ вЪ 
слабосши и безсили. 


Ал, т. 38. Ух е соп(реста Элсшае чеПаг!5 т аеат 
Уаз ЧаБаое |еи ‚ ег Гритаь {1$ хе гиеБапи : 
Сат фапосачегишя {егпапз за рестоге У\пиз 
Нас {еси : Ме-пе 1псоерто Чеййеге у1сат! 
Мес ройе ШпаНа 'Теисгогота апемете Верет ! 
Оп!рре уетог #5. РаЦаз пе ехигеге с1а|ет 
Алзолуши › атаие роз роцие {и лмегреге ропхо» 
Упиз оБ похат ег аз Ацасз ОПе ? 
Тр {01$ гар ата асиЙаха & пи фаз 1впеш , 
Пийесичие гахез, ецегсидие жапога уеп!15 ; 
Шиот ехриатиет пепхо ресхоге Йатила$ 
"Ти те согираи , боршоцие лойжи ‘асото, 
Ай евро, дах Ошём седо Керта, юиИдие 
Ех {егог ег соах , пой сай реп $01 апп0$ 
`Ве|а сего: ег даЙааат питер Тапор!$ афотег, 
Рижчегеа ‚ аи Гиррех ай; ипропах Бопотет 1 


Можно 
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Можио найши вЪ сей Юнониной рБ- 
чи всшуплене , подшверждене ‚ заклю- 
ченте. 

Повфсть оной предшествующая, сколь 
она ни проста ‚, предобъявляетЪ намЬ 
р$5чь чрезвычайно яростную и жаркую , 
и показываешЪ ‚ сколь далеко простшира- 
лось раздражен1е сей Богини : Сит [ито 
шеегпит [егиану м6 ресоте фшпиз Бее есит. 
Сши хотворецЪ называешЪ ея тнфвЪ раною, 
ити; и раною глубокою, /ир ресфоге, за- 
старфлою и неизлБчимою, хтегиит ; и ша- 
кою, которую стя Богиня хранишЪ и пи- 


таетЪ рачишельно вЪ своем серацЪ, 
егиатз, 2 


Нас [сит : прибавь глаголЪ 104ди!иг, ко- 
торой подразум5 ваешся, то шы утушишь 
весь жарЬ и живость сей повести. 


ВСТУПЛЕНТЕ. Ме-не 1исоерго аайПете ®1 ^ 
йат ! Се отрывистое начало приличе> 
сшвуетЪ совершенно Богинф исполненной 
тордости и гн$ва ‚ кошорая разговаривая 
сама СЪ собою о причин ея неудоволь- 
сшвуя, изрыгаетЪ вдругЪ сею р$Фчью свою 
болФзнь и яросшь,. Каждое слово должен- 
ствует быть разсмошр$но. Ме-ле. Се 
одно слово изъясняешЪ все, и Юнона са- 
ма намЪ ошкроешЪ вф послФдсшви ‚, что 
вЪ немЪ заключается. [исоеро а6/ЙПеге. Ч тобЪ 
женщина , чтобЪф Богиня, (и еще какая 
Богиня ! ) обязана была отказаться ош 
своего предпиряштя. ТУ Яат: чшобЪ при- 

Оз ну- 
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пуждена была признаться побБжденнок, 
це взирая на всЪ ея усимя и сражентя ; 
и чтобЪ видфла свою соперницу одержав» 
шую верьхЪ над нею, и шоржествую- 
хпую надЬ ея слабоспаю. ВсЪ шЬжЪ сло- 
ва моглибф осшаться, и не имбщь пой 
же силы. 1исдер!о сорог ЧеПеге ча. Се то 
односложное и вопроситпельное слово 2-1; 
се не опредфленное 46Леге, коп орое по 
видимому ничем не управляется, оду- 
зиевляеть оную мысль; и шакова обък- 
вовенно бываетЪ рфчь разгнФвавнкой особы, 

Ме ре ПоИа 'Теисттит аиечеге Кебет \ 
И такЬ вошф стя Царица БоговЪ и людей 
увБрена вЪ безсими : её р, и еще вЪ 
жакомЪ случаЪ ? ПрелпринимаетЪ ли она 
погубить Иаря великомочнаго, свергнуть 
его сЪ престола, выгнать из» областей? 
СовсемЪ не шо. 'Требуешся шолько уда- 
лишь, и ошвратишь ош Иштал?и несча- 
стваго начальника народа побфжденнаго: 
Геисгогит Кесет. 

Юнона вЬ другомЪ мБ5ст$. показываетЪ, 
<Ъ какимЬ жаром она принималась гнать 
несчастные остатки '’Гроянскаго народа 
и Енея ихЪ начальника. С1е мЪфсшо мо- 
жефЪ послужить кЪ разумфнию шого „ 
кошорое мы изЪясняемЪ. | 

Е л.7.293. Неи Йпрет 1таНМаю, её #445 соглтайа рой18 
ага РЫгурат ! Маш 510618 оссшифеге санзрив 
№ т сари рошете сарз7 Мши Засер стеташе 
"Ттоа чшоз ? те Ф1а$ асе штедю це рег 1рпез 
Тоиепее ут... . 
О 


Ми сах М 


Оп вам раема ехсиФоз ииейа рег ип4аз 
Ап (401, ег ргой1о1$ +010 те орропеге ропёо. 
“АБ три 1 Тецсгоз уе сейаце маг!(чае. 
Оша бугкез, зи ЭсуПа И, 414 узйа сВагу 95 
Рифии? Орхаю сопфиоаг ТуБ4!$ ашео , 
Зесци! ре!ас1 аие ше!. Магз рег4еге репхета 
`Тпилапем ГариВо уз : соосее 11 агаз 
хе Рейт апйдаат бепмог Са1у4допа Ю!зиа : 
Ч {сей аие Гари $ сапташ, аие Са1уфоле 
ттегене ? 
Айеро, паста ]охи5 сопах, в Ипацеге пая (ал 
Опх ро! иейх, чае емесе ш опиима уегаь 
У:осог а6 Жией, 
подтвЕРЖДЕНТЕ. Ошрре чеюг Лай; 
Два предшествуюнции стиха служат 
вмБсешо вступлен:я и предложеня. Юно- 
на опровергает шеперь одно противупо- 
ложен!е › кошорое можно было ей учи- 
нишь, взятое отЪ непреодолимой силы 
судебЪ ‚ кои сопротивляются ея пред- 
прият1ю. НФкоторые толкователи ду- 
маюшр, что с1е прошивуположевние есть 
ироническое ‚ как показываетЪ слово 
Чирре. КакЪ бы по ни было, Юнона 0- 
проверглешф оное одним примЪромЪ , 
которой составляешЪ всю матшерю ея 
очи : Паллада умфла изрядно от.истить 
„Чяхсу, а м не могу ‚40 того ‘дойти, чтоб 5 
логубить Троянб. Се сравнене имЪфешЪ 
лдвЪ часши, из коихЪ каждая прелло- 
жена сЬ удивилпельнымЪ искустпвомЪ. Гру- 
дно сыскашь образешЪ разумноженуя, ко- 
зпорой бы былЬ лучше сего. 
О + Первая 


\/ 232 


ПЕРВАЯ ЧАСТЬ. паллала у.м8.лв 
изрядно отистить Ияжу. АяксЪ быль 
сынЪ ОилеевЬ, предводишель ЛокрянЪ, 
которой осквернилЬ Кассандру дочь Пр!- 
амову ‚ и священницу Палладиву , 5Ъ 
самомЬ ея храмБ. Стихотворень употре- 
билЬ семь ситиховЪ , чттобЪ представить 
се мщен:е во всей ясносщи. 

Юнона СЪ самато начала вазываетЬ 
Палладу, не придавЪ кЪ ея имени ни ка- 
кова прилагательнаго, никакова знаку 
достоинсшва и ошмфны : РаЦаз ие. Одна= 
кожЪ она была дшерь Юпитера, и им$- 
ла вЪ своей власти войну и ыауки. Ка- 
жетшся , что Юнона намекаешь ‚, что она 
изтребила пфлой флошЬ ГрековЪф: с/т 
Иглшогит у} но вЪ самомЬ дЪлЪ погибЪ флошЬ 
однихЬ ЛокрянЪ. Она упоп'ребляетЪ сло- 
жной глаголЬ , ехигеге, которой показы. 
‚заетЪ, чшо флот былЪ совсемЪ сожженЪ 
и испребленЪ. И дабы не подумали, что 
одни только корабли были сожжены , 
она присовокупляетЬ ; 


Азаце 105 рощи ГаБтегееге ропто , 
Уп! 5 об похашм её @наГ Адасз ОПе! ? 


Сколько Юнона старалась. Уважить 
зеличество мщентя, столько она сша рает- 
ся уменьшить онато причину. Это было 
простое только погрфшене , я0ха ‚ или 
еще меньше что нибудь, погр5шене не 
` вольное; 1”; , учиненное вЪ сильномЪ 
волнен!и страсти, вЪ кошоромЪ ра 

сам 
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самЪ собою обладать не можетЪ : напо- 
слЪлокЬ ‚ погрЬшен!е одного только че- 
ловБбка. Гиз ор похат сё Рим А] 5 ОПа. 


Гр/а Тошз гарЧит 1асйиа е ни _Риз авпет 
Шидесидие галез ‚ еиеёИцие «диога вепиз. Мще- 
нце казалось бы не совершенно, ежелибЪ 
Паллада не исполнила оное собственными 
своими руками : /а. Се слово показыва- 
ешь ‚ чшо она вкусила всю пряшносшь 
онаго. КарМит рош$ щтет уасшиа : изряд- 
ной ПерифразисЪ громовой сшр$лы! 2 
пи физ. Се обстоятельство не ненужно. 
ИзЬ самой шо средины облаковЪ ‚, гдЪ с0- 
стоитЪ Юнонино владФнйе, Паллада спу- 
сшила сей мстишельной и смертоносвой 
огнь, которой учинилЪ шоликое пораже 
не во флошБ ЛокрянЪ. 


_ Цит ехртатет 1тепйхо реенге Латтаз Тиг= 
пе согмрий оршодие трхй асию. ПЪлой 
флошЪ разбросанной и сожжеинвой не удо- 
вольсшвовалЪ бы еще Пдлладу › естьлибЪ 
она не поразила своею собственною рукою 
несчастваго Аякса, предмфта своего тнЪ. 
ву, и естьлибЪ не оставила его вошкну= 
ттаго на остроконечную гору. 


вВТОрАЯ ЧАСТЬ. „4 я че могу до 
з'0г0 ‚дойти , чтоб логубить Троянё. Мы 
примфшили , говоря о ПалладБ ‚ что 
Юнона. довольствовалась тшФымЪ ‚ чтобЪ 
сказапть , РаЦаз-ие, не уважая имени сея 
Богини ни какимЪ прилагательнымЪ. Она 
не шакЪ уже изфясняется говоря © себБ 
И 9 54 самой. 
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самой. Чл, товоришЪ она, 21арида Богоиз, 
д, которая есушь сестра и сулруга Юлите- 
ра. ВошЬ что заключаешся в семЪ сло- 
ъзЬ, ео. Разность чувствительна. Сти- 
хомворень намЪ показываешЪ  сЪ одной 
стороны Налладу шакЪ как одну шоль- 
ко ‚ безЪ силы, безЬ ошмфны; РаИаз-пе ; 
сЪ другой онЪ представляет Юнону яко 
окруженную славою ‚, могуществомЪ ‚ ве- 
личественнсстяю : 4 50, дие Чт тео 


тета, Тошрие её ротор её сотих. ЗдЪсь не ми- 


нуюшф показывать ученикамЪ присттой:* 


носишь сего слова 164, которое приличе- 
ствует совершенно величественной по- 
ступкф Царицы и Богини : Её хега Фисе]и 
ри! 4а ; и нарочное повтпорене союза н 
дабы сильнфе изЪявить лвоякое качество 
сестры и супруги : ег то её соних. У 
Горашия Юнона говоритЪ почши змакимЬ 
же образомр ‚ когда она обЪявляешЪ, что 
естьли захошягЪ возстановить “Грою , 
по ‘она сама будетЪ предводительницек 
арм{и › дабы раззоришь сей городЬ, вфч- 
иой предмф5шЪ ея ненависти, 


Гтгофе гепабепз а1ие шовым 
Когтапа НН саде инегаБиг, 
Писепхе мабсез сакегиав 
Сопаое ше 1015 в Хготе. 


Га сит кете тор аппо; ВеЙа дего. Юнона не 
смотря на все свое величеситво и силу , 
ме смотря на качества Царицы  БоговЬ , 
сестры ‚ исупруги Юлимера, в 
о- 


| 
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болФзн!ю себя сражающуюся сЪ единымЪ 
народомЪ , и столько лЬшЬ ‚ она сит деше 
гор апиоз : (‘изрядное противуположенте! ) 
и истощающую прошизвЪ ‘его безполезно 
всЪ свои’ силы , РеЦа вето. 


ЗАКЛЮЧЕНТЕ. ЕЁ 4идиат питей уио- 
715 а40гбё Риезегеа, аи Лиррех аз птропаг ото” 
ет! БолФзнь, досада, мщене изравлаю- 
ся равнымЪ образомЪ вЪ сихр словахЬ 
исполненныхЪ жару `и гнфва. Ио тако- 
вой обидЪ Юнона взираешЪ на себя макЪ 
какЬ совсемЪ на обезчесченную , лишен-_ 
ную чина Богини, учинившуюся  предмЪ» 
шомЪ будущаго презрфния Богов м лю- 
дей. ВсякЬ чувсшвуешЬ ‚ какую сэлу 
имбюшЬ здЪеь вопросЬ и восклицанте, 
ЕжелибЪ ошкинушь с1и фигуры , побЪ 
тажЪ самая мысль не перемфняя ни сло- 
ва ‚ учинилась слабою и холодною, 

Сшихошворець не безЪ причины ска- 
залЪ, чшо Богиня, произнося сю р$чь, 
имБла сердце воспламененное и обЪятое 
таЪвомЪ. Тайа Ддаттаю [сит Теа сог4е‹ чош- 
1415. Все шушЪ одушевленно : все испол- 
нено жару: все отзывается спремленемЪ 
и Жадноспию кф ошмщентю. 


$ ПТ. Не возможно сообщить моло- О разли» 
дымЪ людямЪЬ всБхЪ правил о Поэзии ;ЧныхЬ 
‚ ся машертя очень просшранна, и шре- родахВ 
буешф много времени ; но не пристойно 193 
`пакЪ же и шо, чтобЪ они ихЬ совсемр 
не знали, и чтоб выходили изЪ колле- 
пи 
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пи не имфя никакого поняпия о различ- 
ныхЬ родахЬ поэмЬ, и о правилахЬ, кои 
имЬ собственны. 

Г. Гомер ‚ ПрофессорЪ коллеги Пле- 
си Сорбонской ‚ человфкЪ весьма искусной 
и шрудолюбивой ‚, издалЪ не давно вЬ 
свЪшЬ книжку о Поэтик$Ъ. Я еще не 
читалЪ ее, однакожЬ вамБренте сочини- 
теля мнЪ кажется очень изрядно. ОнЪ 
вЪ ней предлатаешЪ% Иёфитичесхёя лралила 
пзятыя изб Аристотеля , Горацёя, „Делро, 
и #35 другижб слапныхв лисателей. По-! 
лезно имБть такую книгу, вЪ коей бы 
можно было найти самыя твердыя раз- 
сужденйя о матер!и, которой учители 
не могушЪ изЪяснить подробво и совер-. 
зшенно вр классахВ, и о которой , жела- 
зпельно ‚ чшобЪф ученикамЪ сообщено бы- 
ло нБкоторое свЪдеше. | 


Поэма раздфляешся обыкновенно на. 
Епическую и Драмматическую. Первая 
соспюишЬ вЪ повбсти, и в ней говоритЪ 
СтихошворенЪ. Вторая содержишЪ дЪй- 
сшве представляемое на оеашрЪ, шакЪ 
чшо Стихотвореиф влагаешЪ рЪчь вЬ 
усша шфхЬ особЪ, кои на ономЬ показы- 
ваются, 

СлБлуя сему раздБлен!ю основанному 
на ГреческихЪ словахЬ &70х и фей ‚ кои 
себБ взаимно противуполаглюшся, боль- 
шая поэма Епическая, яко знатнБЙций 
видЪ, присвояешЪ себБ вЪ общемЪ упо- 

" тре“ 
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пребленфи имя своего ролу шакф какЬ 
лучаешся во мвогихЪ другихЪ машертяхЪ 
КЪ. роду Епической поэмы Относятся 
„) многоразличные виды поэмы: Идими» 
апиры, Оды › Епиграммы ‚ Елеши ‚, и 
роч.’а поэма драмматическая заклю- 
денЪ вЪ себЪ трагедтю и комедию. 
НадлежишЪ ‚ чшобЪ молодые люди 
‚мБли поняпие о ›сФхЪ сихЪ различны хЬ 
оршахф поэзи. Вшорой ‚ да Ришори- 
еской классы сушь шФ, вЬ коихф дол- 
кно подавать си наставлентя. Наука 
Стихошворческая Горашя, которую тол- 
| Дн обыкновенно вЪ РиторикЪ вЪ каж- 
кой ГОДЪ, подасшр случай обучать уче- 
зиковЬ всему тому ‚ что они должен- 
‚швуютЪ знать о сей матери. 
Но чшене слмыхЪ Сшихотворновь 
и. им гораздо полезнфе , нежели 
сЪ правила, кошорыя можно имЪ пред- 
писаизь. 
Обькновенно начинаюшЪ Овид1емЪ ‚ и 
го не безь довольной причины. Сей 
СтихотворешЪ весьма способенЪ кЪ шому, 
и п06Ъ заохошишь ЖЪЬ поэми ‚ и чтобЪ 
подать удобность , изобрфшене , изоби- 
ме. 


В ееиьан 
(а) О. Ювенся, кошорато не льзя лодозофвать 85 
невфдеН и сихЪ матери, вЪ внигБ своей Че тамопе ЧИ 


сепат её Чоселдт , относить такЪ же КЪ элической ло- 
риБ множество различныхЪ не большихЪ пов.МЪ. 
Ач Ереши Рома геносапе уача роётама .. . м 


ТЧУШа, Завугх, Оёе, Ефофа, Ер1вхапитама, Еее › с 
раб. 184» 


От. 
Яд, то. 
сар. х. 
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л1е. Особливо его Препращеня могушр бет 
очень прряшны для великой разности вЪ 
нихЬ царсшвующей. Не надобно вЪ немЪ исе 
кашь сего созершенства, сей исправности у 
сей чистоты вкуса, кои находяшЪ вЪ 
Виргил1 В. Он часто бываетЪ очень прб- 
спраненЪ вБ своихЪ повфешвовантяхЬ 5 и 
даешр излишную вольность своему разу- 
му; но онЪ имфешЪ такЪф же прекрасныя 
мфсеша и можеш быть весьма полезенЬ 
для начивающихЪ. Миит атёог трей 
Ла › Чаидат4и; Фатеп 4п фрачИи. Самыя его 
погрЬшносши ‚ коих прилБжной учи- 
тель не преминешЪ показать ученикамЪ, 
послужатЪ имр сшолькожЬ почти, какЪ 
и красоты ‚ которым они будушЪ вЪ 
немЬ уливляться : наипаче когда при- 
дуг вЪ состоян!е сравнивать Овидфя сЪ 
ВиргилтемЪ, я 

_ Сей/ послБдн!йЙ составляешЪ наиболь= 
шее упражнен!е классовЬ; да ето есшь и 
совершенной образец , кошораго одного 
довольно кЪ направлен!ю вкуса. 

ВЪЬ нихЬ толкуюшся щакф же Гора“ 
И и ЮненалЪ ; и чи Писатели оба 
превосходные , хошя вЪ различномЪ родЪ, 
зесьма заслуживаюшЪ имфть шумЪ свое 
мБето. 

_ Я бы хошФлЬ ‚ чтобЪ присовокупле- 
ны кЬ тому были н$Ъскольк1я "Трагедли 
Сенеки, или по крайней мфроф, нфкоторыя 
ошборныя м5еша его Трагедай ; я говорю 
о шБхЬ, кои сушь точно его. ВЪЬ нихЬ 

‘удобно 
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удобно узнаюшЪ иитиль Писателя ; то 
есть ‚ найдушЪ удивительныя мБста , 
исполневныя живости и жару, но не всег- 
аа имфюшия всю исправность и совершен» 
сшво, кошорыхЪЬ бы желашь можно бы- 
ло. 

Не худобЪ можетЪ статься было, 
особливо вЪ риторикЪ ‚ чишашь вфкото- 
рыя мБета Лукана ‚ Клавдтана , Силя 
Италикскаго, Сташя, и сносить ихр ‘с 
ВиргимемЪ ‚ дабы приучить учениковЪ 
познавать различ е шшилей. Пятая кни- 
га Поэшики Скалигеровой можетф быть 
вр семЪ случаБ нфкошорымЪ вспоможен!- 
емЪ. "ТушЪ находяшся мномя частицы 
ЛашинскихЬ СтихотворцовЪ обЪ однихЬ 
и шБхЪ же машерлтяхЬ ‚ на примЪрЬ о по- 
годф ,. о заразЪ, и проч. 

Я не вБдаю ‚, для. чего не употребля- 
ют вЪ классахЬ одной книги, которая 
однакожр очень бы годилась для моло- 
дыхЬ людей у; она имфешр сю надпись : 
Еретаттиит Шести. ‘Такое собране. не 
преминулобЪ понравиться для красоты 
и разности ЕпиграммЪ, кои вЬ немЪ на- 
ходяшся : мнБ кажется, что сими шо 
краткими и ошдБленными п1эсами и 
надлежалобф наполнять ихЪ памяшь. Но- 
вое издане сей книги не былобЪ безпо- 
лезно для коллег!Й ; ио надлежалобЪ учи- 
нить нфскольктя перембны ; и можнобЪ 
было употребить вр пользу ифБкоторыя 
размыщленя О. Бавассерд Тезуита вЪ 

изряд- 
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изрядной критикЪ, которую он издал 
на сте небольшое сочиненте. 

Я ничего не говорю о правилахЪф Фран- 
узкой поэзи, за шфмЪ чшо различный 
екзерциШи классовЪ не оставляюшЪ до- 
вольно времени кф обученю онымЪ уче- 
никовЬ , ичшо вЪ прочем чтенте нашихЬ 
СтихошворцовЪ моглобЪ для ихЬь бышь 
опасно по многим причинамЬ, но особли- 
во по шой чшо какЪ оно не требуетЬ ни 
малаго шруда сЪ ихЪ стороны , и пред- 
сшавляетЪ однф только розы безЪ шер= 
нтя, итобЪ надлежало бояшься, чшобЪ оно 
ихЬ не ошвратило ошЪ другихЪ учев1й 
шрудн5йшихЬ и меньше пруятныхЪ , “но 
несравненно полезнЬЙшихЬ и болФе нуж- 
ныхЬ. ПридешЪ такое время, вЬ кото- 
рое они возмогушЪ читать ФранцузскихЬ 
СшихотворцовЪ не шокмо безЪ опаспости, 
но и еще сЪ великимЪ плодомЪ $ ибо это 
не присшойнобЪ было, чтобЪ заняты бу* 
дучи единственно изученемЪ Греческихь 
и ЛаштинскихЪ писашелей ,; и не любо- 
пышвуя познакомиться сЪ сочинителями 
своей стороны ‚, они пребывали всегда 
иностранцами в своемЪ собствевномЪ 
ошечествЪ. С1е чшене ‚, дабы оно поле- 
зво было, требует разсудительнаго вы- 
бору ‚ и благоразумныхЪ предосторожно- 
стей , наипаче, что касается до благоь 
нрава, 


о 


н 
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ы Ам ": 
5 & Чи, № 
ю не «аокВй есть Пинк, а ‚ыне 
65. д® нической  древновии у. которы хЬ 

бы чиен:е ›могло быть! полезнфе 
молодымь людямЬ › нежели, чтаеже Оми- 
ра; и В значило, ве, ды зЪ, по- 
печенаи © ть, ‘естли е давали ЧимЪ 
ни малаго св деня о. ‚тако Ъ ‘сочинении, 
копорое Александр Великой. считал ба- Ри 
м ымр рБакимЪ и дратонфннымЪь произ#е- НИ, Маь 
лентемЪ человфческаго разума. Польза ; И. т. сари, 
которую можно получить ошЬ онаго, со- сы 
стоит или вЪ превосходсшеЬ Омировой 
поэзии весьма способной кБ направленио 
вкуса молодыхЬ людей или вр ‘различ- 
вомр родЪ. наставлений. ‚шам разсыи уи= 
выхЬ. вЪ. разсуждени ' древнихЪ. обыкно- 
вений , нравовЬ „. и, закона, Я буду го0вб* ; 
ришь порознь © сихь двухЪ часшямЪ» 


г, \ во 
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Грета В, МА НОИЕ: 


Превос- 
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ВеликолФпная похвала , которую Го- 


ходсшво ращЙ дБлаетЪ двумЪ ОмировымЪ поэмамЪ, 


Омиро- 


предпочитая ихЬ вр разсужден!и наста- 


выхЬ по- вленя книгам искусн5йшихЪ Филосо- 


эмь. 


фовЬ, не показалась чрезмфрною. Ивако- 
вы суть похвалы, котшорыя ученые всфхЪ 
вБковЬ один передЬ другим на. него 
исшощали, чтоб уважить превосходство 


его поэзи. Мнеомя особы ‚, вЪ протчемЪ ` 


весьма почшенныя для ихЪ разума и зна- 
н!я, думали обЪ ней совсемЪ иначе и уси- 
ливались невфроятнымЪ образомЪ унизить 
ВЪ разумБ людей, и привесть вЪ презрЪ- 
не сего Сшихошворца сшоль давно и столь 
обще почишаемато. 


Опасно, чтобЬ шакля предразсужден!я 
не овладЪли молодыми люльми, шФмЪ наи- 
паче, что они начинаюшЪ читать Оми- 
ра вЪ ттакомЪ возраст , которой болфе 
способенЪ кЪ чувствованю шрудностей и 
несовершенствЪ сего Стихошворца, неже- 
ли ко вкушен!ю его красошЪ. Дабы пре- 
дупредишь с1ю невыгоду › я счелЪ себя 
обязаннымЪ учинить особенно нфскольк\я 
разсужден1я о способЪ, которымЪ должно 
его шолковашь юношесшву. Я начну по- 
ложен!емь нЪсколькихЪ правил ‚ кошо- 
рыябЪ могли имЪ служить основан!ями 
к шому ‚ чтобь дЪлать справедливой 
судЬ обф ОмирБ. ПотомЪ приведу н$- 
скольно мфсшЪ из сего Стихошворца, ко- 

торыхЬ 


Ул, 
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торыхЪ отвфдаю показать имЪ израд- 
сшво и краснорфч{е, 


Правила, кои могуть служить юнотее 
ству основашями, дабы судить здра- 
в0 ОбЪ Омирф, 


Т. Прежде всего молодые люди дол> 
женствуютЪ избЪФгать пороку очень обык- 
новеннаго ихЪ сверстникам, кои счита- 
ютЪ себя умняе другихЪ потому, что 
они боле упражнялись вр учен!и и болЪе 
читали. (Сей порокЪ состоитЪ вЪФ шомЪ, 
что они судятЪ, рЬшашЪ, дЪлаютЪ при- 
говорЬ самовластнымЪ голосомЪ: а иногда 
еще и вЪ присушстви искусныхЪ людей, 
которыхЪ бы пристойно имЪ было ожи- 
дать р5шевя, а не предупреждать оное. 

Они лумаютЪ, чшо зрезЪ сей видЪ избыь 

точества они привлекают себф почше- 

не, но вмфешо шого презирать себя за- 

ставляютЪ. Скромность, умФренность , 

недовфрен!е своему просвЪшентю должен- 

ствуютф быть характеромЪ сего возраста, 

и составляютЪ всю онаго чесшь. Они мо- 

тушЪ объявлять свои сумнфнЁя ‚ предла- 

тать трудносши ‚ и вопрошать сф учти® 

воспию шВхЪ, которыхЪ лБта и искуст- 

во приводяшЪ вЪ состоян1е давать имЪ вЬ 

шомЬ изЪяснен. Ето ёсть наставленте, ||; у 

которое подаетЬ имЪ молодой 'ТелемакЪ,., 4.“ 

вр ОдиссеБ. ОнЪ былЪ близЪ дому Несто-- 

рова › м спрашивается у Маншора Гоф- 
П 2 мей- 


ай 
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мейстера своего, какЪ ему должно тамЬ 
поступитиь. ‚,Я не ваучился еще › гово- 
зэришЪ онЪ ему › хорошо изфясвяп! ся, а 
„притом и непристойно. молодому чело- 
„вфку, какЪ я, вопрошать очень, вольно 
„старика почтеннато , какоБф НестпорЬ. 


‚Од ' й ' = 

н + с му 4 тетаеиея пики. 

‹ > / 

>Алдое д’ о уу будес ‘уебоите6оу еее. 


Г, Ся умбревность еще нужа?е бы- 


ваешф. когда надобно критикова 11 Пи 


сашелей первато классу. У добно проц ют- 
ся человбку илБниншемуся красот. ми его 
Писателей, излишея и чезмТрныя по- 
хвалы , которыя онЪ имЪ иногда Припи- 
сываетЬ будучи вЪ н5ФкоемЬ изумлении 


` причиненномь отЪ удивлентя ›. которое 


КЛЪЬ. го. 
сар. 1. 


его восхишаешщр. Ето есть порокЪ обний | 


всфмь шфыЬ, кои присшращиющся › по“ 
рокЪ ‚ которой исправляется опытомЪ и 
разумомь , и которой вЪ прошчемЪ прои- 
сходишЪ ош добраго расположения, и не 
дЪлаешр ни кому обиды Напротивь п:о- 
то. всакой разсудительной челов фкЪ › на- 
ипаче, естьли онЪ вЪ шакомЪ возраситВ › 
кошорой малое искуство и опасен!е обма* 
нуться долженсшвую! учинить боязли- 
вЪе ‚ будешЪ хранить строго. сте столь 
блаторазумное правило, кое подаешЪ Квин- 
тиланЪ , когда дЪло каслешсЯя до охуж- 
дентя великихр людей : „„НадлежитЬ дЪ- 
„лать притоворЪ сЪ особливо умБренно- 
эсшию и осшорожнослию © сихр писаше- 

°эляхЪ, 
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эляхр ‚ которыхЪ достоинство столь 
‚сильно утвердилось; дабы намЪ не слу- 
„чилось, такЬ как многимЬ, охуждашь 
››шо , чего мы не разумфемьЪ. 


ит. Размышлене Господина Депро о ВЪ раз- 

птомр, кавЬ надлежит судить о великихр мышле- 

мужахЪ древности, почерпнуто из добраго у 7. на 

смыслу, идолженствуетфлиронумть всякаго ^^ ОНтана 
разумнаго и непредупрежденнаго человЪ- 
ка. „Когда , говорит онЪ,. Иисашели.бы- 
››лм вБ почшени чрезЬ множество вфковЪ, 
и не ипрезирались никЪмЪ кромЪ нЪсколь- 
кихЬ вздорнаго вкусу людей, (ибо всег- 
ла сыскиваюшся испорчевные вкусы ) 
„тогда не только безразсудно, но и бе- 
„зумно сумнищься о достоинств сихЬ 
‚› Писателей. ЕсшлижЪ шы не видишЪ крд- 
эсошЪ вЪ ихЪ письмахЬ ‚ шо не. надобно 
„заключать ‚, что ихЬ шамр нБшЬ ‚, но 
„что шы слБпЪ, и не имбешЪ вкусу. Самая 
‚большая ‘часть людей чрезЪ продолжи- 
››тельное время не обманываешся вЪ произ- 
„› веден1яхЪ разума. Не для чего нын$ спра- 
›эшивать, чудные лисушь люди Омирь, 
›› НлашовЬ , ПЦацеронЬ , Виргилй * Ето 
››есить неоспоримо потому, что двашиа ить 
››вВФковр вЬ июмЪ были согласны. Надобно 
››только знать, вЬ чемЪ состоишЪ сле чу- 
„#0, которому удивлялись столь мноме 
››вФки; надобно сыскать средство, читобЪ 
э„видфть оное, или ошказаться ошЪ Сло- 
звесымхЬ НаукЪ, кЪ которым, шы дол- 
Е ’ „эженв 
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‚эженЪ счесть, что не имфешЪ ни склон“ 
„вости › ни способности ‚ за шЪфыЪ что 
„не чувствуешЪ того, что чувствишель- 
„но было всфмыЪ людамЪ. 


‚ТУ. ИзЪ сего не слЪдуетЪ, чтобЪ над- 
лежало считать сихЬ превосходныхЪ Пи- 
сателей крайне совершенными, и безЪ вся- 
кого пороку. Они суть велике люди , 
однакожЬ всто люди, и слЪдовательно под- 
вержены иногда ошибкамЪ и заблуждению. 
И пакЪф надобно согласиться чистосер- 
дечно, да и самые ревносшные защЩишни- 
ки Омира часто вЪ том признавались , 
чшо вЪсемЪ Стихошворы$ находяшся нЪ- 
сколькля мфсеша слабыя ‚ недостаточныя, 
волочашияся, нфкоторыя р5чи очень про- 
должишельныя, описан1я очень иногда по. 
дробныя ‚, повторевйя скучныя ‚ прилагач 
тельныя весьма общия ‚ сравневзя ‚ кои 
часто возвращающея, и невсегда кажут- 
ся довольно благородны. Но всЪ с1и недо- 
сташки прикрываются и заглаживаются 
безконечнымЪ множествомф неподражае- 
мыхЪ шрелестей и красотЪ, кои трогаютЪ, 
кои поражаюшЪ ‚ кои вр восхищене при- 
водятф; и тогда с1и недостатки не да- 
ютЪ права лищать сочинен1е и сочини- 
теля почшен1я ‚ которое имЪ принадле- 
жишЪ по сему столь благоразсудному пра- 
вилу Горация : 
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Уегиа и р!шга пиеепе 1 сагимпе, поп её раис!5 Нога, 
ОНЕпбаг таси!з, Чиаз аие шипа и , 4е Агё, 
Апе Башапа рагапа са\!е патага. Ро, 

У. Но надлежитЪ остерегаться, чтобЪ 
не приписать Омиру пороковЪ., кошорые 
находятся только вЪ умБ предупрежден- 
ныхЪ или незнающихЪ КришиковЪ. Та- 
кимЪ то образомЪ мноше не шерпяшЪ иф- 
которых слозЪ ‚ копорыя имр кажушся 
низки и подлы ‚, какЪ напримфбЬ хоте-б , 
железной горлиохб, жирб, пнутренняя, и дру- 
т1тя подобныя попадаюнцияся довольно ча- 
сто вЪОмирБ, коихЬбы мы не могли сно- 
сишь 3Ъ своихЪ СшихошворцахЬ, ниже вЪ 
ОраторахЪ. 

НадлежишЪ ‚ какЪ примфчаешЪ г. Де- Разм .9. 
про, котораго здФсь я списываю : „›Над- 
„лежишр имфть вЪ памяти, что слова 
„различныхЪ языковЪ не всегда точно со- 
„отвфшсшвуюшщЪ одни другимЪ, и что 
‚Греческое какое нибудь весьма благород- 
„ное слово не можетЪ часто быть. выра- 
„жено во ФранцускомЪ какЪ словомЪ весъ- 
„ма подлымЪ. С1е видно изЪ словЪ А/ии; 
‚в ЛашинскомЪ ‚ де оселб во Францу- 
‚„скомЪ, кошорыя суть крайне подлы вЪ 
„зобоихЪ сихЪ языкахф, хошя слово ‚ кое 
„значишЪ сте животное ‚, не имфешЬ ни- 
‚чего подлаго ни вЪ ГреческомЪ ‚ ни вЬ 
„ЕврейскомЪ ‚ гдБ оно употребляется вЪ 
‚„самыхЪ великолБпныхЬ мфстахЪ. 'ТожЪ 
‚сказать должно о слов ти лозиахб и 
‚© другижЪ многихЪ.,, 

п. „ВЪ 
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„ВЪ самомЪ л5лЪ каАЖдДоОЙ языкЬ им» 


эзетЪ свой ‚ зтакЬ сказать ‚, вздорр, на 
„„Француской особливо своенравенЪ вЪ раз- 
ээсужденти словЪ, и хошя он изобилен® 
прекрасными словами для нфкошорыхЪ 
э›матер!Й , но для другихЪ онЪ очень не. 
„досшаточенВ; есть множество малонаж- 
‚ныхЪ вещей, коихЪ онЪ неё можешЪ наз 
ээзвать благородно. Такь напримЪЪ, хо- 
т Я он в самыхЪ высокихЪ м БешахьЬ 
»называетЪ 6е3Ъ оподлевуя себя, 
зэиие СбРите ‚ ине Ме: , гаран8 де за, опа , 
„однакожь онЬ не можельЬ безЬ унижен:я 
‚себя назвать вЪ слогБ хошь’ вемноп:ко 
‚ звозвышенномь , ив уоаи , юце атиуе , ип со- 
эоБой › теленохв ›’спинья`, @ройб. Слово 
ээвеие , телица довольно хорошо во Фран» 
`эпускомЪ , а наипаче вЬ ЕклотБ ; а заса 
зэкоропа не можешЪ терпфииься. РаЛець 
„зтастухр › и Ретдег опчар8 прекрасны , 
но агент ‚4 роиубеаих, спинол СЗ или ваг- 
„›@и" 4 фогш: ‚ оычашей лштуж® очень 
„страмны. НапрошивЪ того вЪфшЪ мо- 
‚жет бынть вЪ Греческомь языкЪ луч- 
эшихЪ словЪ, какЪ оуВытие и Вакдлос, кои 
зошвф5тешвуютЪ онымЪ двумЬ ‘словамЪ 
»„ФрэнцускимЬ; и для того цю Виргил1й 
надписалЬ свои Еклоги симЪ пррятнымЪ 
„зименемЪ., Вухолихи , которое однакожЬ 
эзначиштЬ на нашемЪ языкЪ пд точности, 
зЛазгопоры Фыпацаниов ластужопв.,, | 
, ИзЬ сего видна несправедливость 
за 55Ъ, кои приписываюшЪ Ониру нод- 
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„лости его переводчиковь, и кои ета 
„зобвиняют шфмЪ, чшо он говоря па 
Гречески не очень благородно товорилЪ ис 
„Латыни и по Фравцуски”. Ешо весьма 
иремБчан1я достойно, что во всеМ древ-> 
ности ›,не учинено вЪ шомЪ (по еешь, вЪ 
„подлосши слов!) никакова укорентя Оми- 
„ру, хошя онЪ сочивилЬ двЪ ИоэЭмы, изЬ 
„которыхЪ каждая болыце ЕКнеилы , и 
›„хошя нфшф ви одного писателя ‚ кото» 
„рой бы входилЪ иногда -вЬ больщую под- 
„робносшь, ниже которой бы болфе быль 
„охотникЪ гопоришь о маловажныхь ве- 
зэшахЬ, какь сей СтихотворецщЬ , кото- 
рой упошребляе веегда благородныя , 
‚или хошь и нискя слова $ но с<Ь ша- 
‚„кимЪ искуствомЪ и рачемемр, что онь 
зихЬ преврашаецт, въ благородныя и 
„стройныя, как примфчаетр ДлонисйЙ 
„Галикарнаской, 

У\1. Другой источник несправедли- 
выхЬ критик на Омира есть предраз- 
сужден\е , которое мы имбемЪ очень ча- 
сто о обычаяхВ, употребленуяхЬ, и ма- 
нерахЪ нашего в5ку и страны, что при- 
чиняетЪ ‚ что мы удобно отвращаемся 
ошф столь глубокодревнихЪ ‚ кои бы- 
ли просшфе и сходственнфе СЪ нату- 
рото. Ето бываетЪ нам противно, чию 
мы видимЬ вЬ ОмирЪ , чо Князья изго- 
товляютЪ сами для себя пиры ‚ Ахил- 
лесЪ ошправляетф у него самыя рабсктя 
должности ‚ сыновья наибольшихЬ госу- 
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дарей пасутЪф сшада, Княжны ходяшЪ 
сами мыть бЬлье на рфку ‚ и черпать 
воду в источникЪ, 

Но невидно ли шакЪ же вЪ ИПисан:и ) 
чшо Авраам, господинЪ великаго числа 
рабовЪ ‚ бЪгаетЪ самЪ вЪ конюшну ; Сар- 
ра, которая имЪла столько служанокЬ , 
печетЬ сама хлЪбЪ ; Певекка и Рахиль , 
не взирая на нЪжность ихЪЬ полу несутЪ 
ва своихЬ плечахЪ шяжелое ведро напол- 
ненное водою ; СаулЬ и ДавидЬ, и вь то 
самое время ‚ как они получили уже 
царское помазане , упражняющся еще вЪ 
пасеки стадЪ ? 

РазумЪ , здравое разсужденте , и спра- 
ведливость шребуюшЪ ‚ чшобф читая 
древнихЪ писателей мы переносили себя 
во времена и страны, о коихЪ они гово- 
ряшЪ ; и чтоб по несправедливЪйшей 
вздорносши разума не впадали вЪ пред- 
разсужден1я прошивЪ древнихЪ обыкно- 
вен1М , за шЪмЪ ‚, что они противны на- 
шимЪ : чшо не меньше безразсудно, какЪ 
естьлибЪ мы послфпому прилеплФн!ю кЪ 
модамЪ своего народа считали одежды 
всЪхЪ других народов смфшными. ВЪ 
прошчемЬ думаешь ли кто, чтобЪ сле 
деликашство, стя н5жность, стя роскошь, 
коими заразились послФдовавнии вБки , 
столь много заслуживали предпочтен!е 
передЪ счастливою простошою первыхЪ 
временЪ, которая была драгопфинымЪ 


осташкомЪ древней безпорочности ? И 
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УИ. ЧтожЪЬ касается до истииныхЬ 
погрешностей ‚ кои находятся в ОмирБ, 
шо справедливость И правой разумЪ твре- 
буюшЪ, чтобЪ онфему прощены были для 
безчисленныхЪ красотЪ, кои вЪ немЪ попа- Лонгин. 
даюшся. ЛонгинР разсматривая , должно ВЬ разсу- 
ли предпочесть посредетвен ное совершен- жден!и 
ное высокому, которое имфешЪ нЪкоторые и 
недосташки , усшановляешЪ правило ‚ о га 
кошоромЪЬ я говорю ‚ и приводи тЪ на шо 
доказательство изЪ самато естества сего 
роду сочинений. ‚„Чно до меня касаешся, 
‚„товоритЪ онф, Шо я считаю, чшо не 
„обыкновенное величество не имфешь 
„естественно чистоты посредственна- 
„го. .. - Высокое подобно безмф5рному бо- 
‚тапяетву , ВЬ которомЪ не можно всего 
„досмоптрЬть и уберечь, и вЪ которомЬ 
„вадлежитЪ, хотя или не хотя прене- 
›бречь что нибудь. ... И пошому про- 
„должаещЪ он, хошя Я примБтилЪ въ 
„ОмирБ , такЪ какЬ и вовсБхЬ ‘славныхЬ 
‚писателяхЪ м5ста ‚ которыя мн не 
‚нравятся , однакожЪ думаю ‚, чшо ето 
‚суть тактя погрЬшности ‚ о которыхЪ 
„они не пеклись ‚ и коихЪ не льзя соб- 
„сшвенно назвать погр6шностьми , но 
„надлежитЪ просто счесть ошибками ‚ и 
‚небольшими нерадЪн!ями ‚ кои у нихЬ 
случились; потому что ихЪ разумЪ, ко- 
„торой стремился» только кЬ великому › 
„не мог останавливаться за мЪфлочьми ...Гд, 30, 
„Все, чшо приобрфтаешся зрезЪ недфла- ^^ 
„не 
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ээнте потрЬшностей, есть избфжанте охуж- 


›эдентя; но великое засшавляепЪ себЪ уди-. 


эвляться. Что вамЪ наконень сказать ? 
‚Одно изЪ сих прекрасныхЪ м5стЪ, одна 


эзизЬ сихЪ высокихь мыслей, кои суть. 


| 


| 


„в сочиненуяхЬ превосходныхр  оныхЬ 


‚Писателей, можешь Заплатишь за всЪ 
››ихр пороки. 


УПТ С правило можешь много. слу- 
жить кЬ шому, чтобЪ дБлать справедли- 
вой суд обЪ ОмирЪ и Виргил1Ъ. Я не знаю, 
прилично ли толкуя. сихЪ Стихотвор- 


| 


новь юношеству › давать иредпочтен1е . 


одному передЪ другимЪ ; и не благоразум- 
иЪелибЪ: было оставлять сей вопросЪ безЪ 
РЬшен1я, держа нЪкоторой родЪ иеутра- 
литеша. Можно довольствоваться, ифымЪ , 
чтобЪ показать различие ихф характера, 
представляя во всей. ясносши красоты 
обоихЪ. Квинтил!ав вамЬ се намфкаетЪ 
своею столь разсулительною рфчью осихЪ 
двухЪ великих СтихсшворцахьЪ. ОнЪ учи- 
нилЬ великолЪиную похвалу Омиру , вЪ 
которой он подаешЬЪ: вЪ крашкихЬ сло- 
вахр справедливое поняпие о Удивитель- 
ной разности слогу сего Стихотшворца. 
Вё пажныж® пезцарб, ифт8 ничего ишше;, хахб 
его пыраежен{е; по шаловажныюв, ифтб чего 
00 тпеннзе. Пространеиё и т’$сенб ; паженб 
и л/ёлтенб: рапно удипителенв сабимиб и.З0з 
Чилгеи5 и хратхостфию. Онь приступаещЪ 

посл 
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послЪ лото кЪ Виргилтю, и приведЪ (*) 
славную рБчь Домипия Афра славнЬЙша- 
го Оратора своего времени, которой по- 
сшавлялЬ сего Стихошворща послЪ Омира, 
но весьма близко кЪ нему; онЬ изобража- 
етЪ не во многихЪ строкахЪ харакшерЬ 
того и другова такимЪ образомЪ ‚, копто- 
рой не оставляеиЪ, мнЪ кажешся, ничего 
желашь. ОнЬ признаешЪ вЪ ОмирБ больше 
осшооумя и природы ‚, а вЪ Виргил1Б 
больше искуства и ученя. Одинр живфе 
и возвьыиненнЪе, а другой исправн$е и с0- 
вершеннЪе. ТошЪ полнимается сильняе ,› 
но не всегда сдерживается и часто осла- 
бЪвлешЪ: а сей шествуетЪ всегда одина- 
кимЪ зшагомЪ, и никогда не заблу ждаешся. 
'ТакимЪ образомЪ КвиншилтанЪ св. шивая 
на вфсахЪЬ разума и правосудия различный 
качества сих двухЪ великихр мужей хо- 
четЪь по видимому чрезЪ надлежация сЬ 
той и сЪ другой стороны вознагра ждев1я 
установить между ими нБкошорое равен- 
ство. ЕЁ Бегйе ‚ и ИП паи, сёйе/Н адие 
ттотай селении › Иа сие 6 авение че 1ео 
т Бе Риз в ди" Гай тавз Чаботанаит 5 еЁ 
диатит епипепйотИиз ‘клнейниг › та «дийшие 
репатих. 


тх 


м щ———— 


(*) Уаг чегЫ5 1Ш4ет, Чи® сх Ао Понино дмуе- 
п цсеерь чиЁ ви иметгозате, диет Нотчего сгефегее 
знахйие ассейеге, {евитфия, паши, ей УивШиз, рко- 
раог ‘ашеп рец, дчат чело. 104, 
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ТХ. Наблюдая с1ю благоразумную умБ- 


ренность весьма будетЪ полезно заста-. 


вить ученикоЪ сносишь нфкоторыя пре- 
красныя мФфста Виргил1я сЪ мфешами Оми._ 
ра ‚ сЪ кои>хЪ шБ скопированы. Ешо уже 
есшь великое преимущество для сего по- 
слБаняго ‚ что онф служилЪ тому образ- 
номЬ; и кЪ нему справедливо можно при- 
мфнить по, чшо сказано о ЛДемосеенВ вЪ 
разсужден!и Цицерона: Сефейдит {и Бос диету 
4404 её Ще ртог Ги! , её ех тазпа ратте (1сегом 
пет, диатиз ей, Геси. ИзЪ дзухЬ. ОмировыхЬ 
ИроевЬ Виргил:й сдлалЬ одного только 
вЪ котшоромЪ онЪ умфлЬ искусно соеди- 
нишь всБ изрядныя качеспива разсыпан- 
ныя и раздфленныя между Ироями. Гре- 
ческаго Стихотворца. ОнЪ_взялЬ из него 
такЪ же большую часть своихЪ Епизод1й, 
ОнЪ занялЪ у него великое число сравне- 
ний. И вЪ етомЪ можеш найтись внут- 
реннее нфкое удовольсшве , чтобЬ усма- 
ривашь вр ЛатинскомЬ СтихотвориВ 
слБды Стихотшворпа Греческаго ‚ и от. 
крывать сфи драгоцфнныя похищен!я, ко- 
торыя дБлаюшЪ честь равно какЪ тому 
пакЪ и другому. СписокЪ не можетЪ иног- 
да достичь до красошЪ подлинника , а 
иногда его превышает, и чрезЪф удачли. 
во прибавленныя кЪ нему черты дФлает- 
ся самЬ подлинникомр, Чтожф касается 
до выражен!я, числа, паден!я ‚ то Омирь 
несказанное имБетЪ преимущество. Ето 
весьма нехудо, чтобЪпручашь заранфе уши 

не 
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юношества кф чувспвован!ю сего пруяп- 
наго и сшройваго согластя ‚ которое цар- 
ствуешЪ во всБхЬ его стихахр и разсы- 
плешЪ вЪ нихЪ прелести неполражаемыя 
для всякаго другаго языка, кромЪ Грече- 
скаго. 


ВсякЬ видишЪ, что чшене Омира про- 
исходящее шакимЪ образомЪ можешЪ мно- 
го способствовать кЪ направлентю вкуса $ 
и ето заставляет меня думать, что 
вЪ классахЪ › вЪ которыхЪ недостаетЪ 
времени видЪфть всей сЪ ряду Поэмы, при- 
‘стойнобЪ было толковать одни только 
`отборныя мФста, и могупия дашь о семЪ 
`Стихотворц® надлежащее поняпие. Я хо- 
чу отвБдашь изтолковать нфсколькя мБ- 
‘сша сего роду. 


ЛИБста въ ОлирБ достойныя примБ- 
чашя для штиля и краснорЪийя. 


Я не долженЬ здфсь говорить много , 
дабы не распространить излишно моего 
сочиненуя, однакожЬ трудно быть крат- 
ку тозоря о красотахЪ ОмировыхЪ. Я 
обфявлю различные оныхЪ роды, но шакЪ 
что не буду привязывать себя кЪ на- 
блюденйю точнаго и правильнаго поряд- 
ка. 


1. ЧИСЛО И ПАДЕНТЕ. 


ОмирЪ вЪ шомЪ удивителенф ‚, что 


онЪ звукомЪ и распоряженемЬ слозЪ , 4 
иногда 


Оду:. 1Х, 
то. 


Л. ку. 
247. 


\/ 25 


иногда и выборомЪ литшёрЬ показывает 
свойство вещей, кби онЪ описывает. 
1, Зпухб жестокой. 
. 35% д офи 
Техба тг к тетомосда дёооитеи № дбрив, | 
бы 
‚НЪтЪ ви одного человФка , говорит. 
г. БоавинЪ, выхваляя красоту вето етиха, 
копорой бы не счелЪ ‚ что’ юнЪ ‘тушЪ 
слышитЪ шумр паруса’ и вБтру , ‘котб- 
рой его раздираешЪ. г 


2, Зпухб тижой, и ллайной. 


НапротияЬ внфшЪБ‘ ничего ‘илавнЪе у 
ничего стройнфе, какб то место, вЪко- 
торомр Сшихотворенф описывает Ъ слад- 
кое и вкрадчивое краснорЪ\е Нестора 

Тен. 6 Ме. . \ 
‘Ндуетйс оАсебусе ‚ Лгубя, По влусеит 1 > 
"Тей кой &то ‘уладоце иЁАигов ‘улики бЕгУ воду, 

‚ Несторь’, сфи краснорЗчивыя уста , 
„изЪ кошорыхр исходит гласр прёят- 
‚инфе меду ‚ сей обворожаюций языкЬ , 
„сей прелесатной оратпорь ПилявЪ, вста- 
зетр поспфшно , и становимся между 
›авумя разгорячёнными Князьями,,, о 


1. Тяжесть. 


Слфдующие стихи удивительно выра- 
жаюшЬ великзя усимя, и ошягошиштель- 
ной шрудЪ» 


Ка 
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Кай и» Х/еофор баеоу, иемлёв @)УЁ Идерта, Одуз. ХИ. 
Лёму Воезоёбоутее этелодеоу  @ыфотЕеот. У. 592. 
“Нте, 6 мёд» окиеиттбыеьов Хебоуте тобфуте 
Лау буд десиг тот Лёфоу. «АЛ бте ЕАМ 
”Акесу утееби ЛЕ, тёт’ атове жене коту 
Аут, "Есреит 2РЁдбуде коммудето Ак оувлдие. 
"Аотае бу’ АЙ Фоевоне титоиудиеос мото 9005 
“Еббегу к мелёау, и Ид. Фю иотов оефееа. 

„Я видЪлЪ еще Сизифа мучимаго же- 
‚стокими шрудами. ОнЪ носилЬ обБими 
„руками ужасной и безмБрной величины 
‚камень. Скрфпляясь всбми своими сила- 
‚ми, напрягая жилистыя руки и ноги, 
›онф кашилЬ впередь камень кЪ верху 
„крушой горы , и вЬ по время, какЪ уже 
‚онф приближался кЪ самой верьхушкЪ , 
„противная сила его оштаскивала › и ка- 
‚мень назад обращаясь катился сЪ при- 
‚„скокомЪ вЬ низЬ на долину. СизифЪ его 
„опять катилЬ сЪ такими же усил!ями. 
‚,ВсБ его жилы натянуты были. ПошЪ 
„лился ‘у него изо всего шБла, и пыль 
‚поднималась на воздухЬ вкрутЬ его голо- 
5эВЫ. 55 


4. „Чезхоста. 


ВЪслБдующемЬ мБсешЪ быстрота вто 
раго стиха не равна ли быстрошБ коней, 
коиорыхЪ 6ЪгЬ ОмирЬ описываетЬЪ ? 


Е о 7... “© з й я к 
Е И О тедфою ь П,у. 4. 
2) э/ | } 
Кеоиттуо её” губе кой губе дудиёиеу 12 ФЕЕсвсе, 


Уастоь 11: р Можеть 


А 
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МожетЪ статься Виргил! хот 
выразить оную красоту вЪ семь стихВ 


1.3.596. Опадгаредатие ралтет опа Чцан по] а 


п, хх. 
У, 226. 


Ам. 4 
808. 


сат риа 


СЪ какимЪ ар описывает В 
онЪ вЬ другомЪ мЬетЪ проворстео и.ско- 
рость ЕнеевыхЪ Аа 


А 9бте иги, сиет Е < си 

"Анесу 47 Сберииь т ня и к. Лу, 
АЛ ат, Чемотфе, ет а уда 0%) из» | 
(Анову ёт бус Лох полю ‚басни. 3 


Зиргил!Й весьма умЪлЬ употребить 3 
пользу © мбсто ‚ описывая ‘ леткость 
Камиллы, и Я не знаю, мечи ли 
тпясокь подливвику, 

Та уе] 1отасые (@2е5 рег пила ом 
Статта , пес чепегаз сое [еее аз 

Ус тате рег тефиим Виста Грега чада 
сгтее мег, се]етсз пес ппоегее жааоге р!апчас, 


Но ничшю не можепи сравниться сЪ 
красотою описануя, кое Омирь ‘предсша- 
вляетЪ о шестви Нептуна. Я здЪсь спи- 
зну шолько примБчануя г. Боавина. Сей 
БогЪ былЪ на островв° СамоерактйскомЪ, 
Его оруж!е такЪ какЬ карета, и лощади 
были вЪ ЕгисЪ городЪ Евбейскомр › илм 
АхайскомЪ. ДавЪ итага’ сЬ шри онЪ зпу- 
да прибываетЪ. ОнЪ вооружается, впря- 
гаешЪ коней, и оифФжжаешЪ. НФШЪ ни- 
чего легче какЪ его бЬгЬ. ОняЪ лешишЪ 
по волнамЪ. Сшихи Омировы вЪ семь 

_мФетвВ 


ОИ =5о 
\ЪстЪ бЪгутЪ ‘еще скорБе, нежели Воё»ь° 
Самой. Я ссылаюбь ва читашелей вЬ Грё- 
ческомЪ шексигб , естьли они хоть. мало 
умБющЬ различать легкость Дактиля 
сБ 'яжестию Спондея. о ть 
ВЯ глеиу 2} «диет ТАЛЬ ит те 
Полутодау 8% иеобийу „ 20’ Пуотоеи бимито 
Гибооций 0 делмсош дизитв та $ Е тётвуто 
‘Рафа нал» 010’ утёуееве фоиета "Дака 
У м @ бу. 

Довольно имфшв пюлько уши, чтобЪ 
чувешвовашь быстрошу кареты Непту- 
новой въ самомЪ - звукФ перваго и двухЬ 
послЪднихЪ стиховЬ, кои соетоятЪ изЬ 
однихр дактилей, выключая Спондея у 
которымЪ всякой стих по необходимо- 
сти оканчивается. Г. Депро . преложил 
се ифстшо вЪ своемЪ переводЪ Лонгина 
симЪ образонЪ ! | 
1! зе О сВаг, ‚её таогиане Яеетает , 
Тли Ее Еле 1е5 9045 4е Г Вааиде теле. 
10%. Чи’ ов 16 ус! магсвег (иг сез Нда ез р!ашеёз 
Г’ аш оп епиеп@ Шашехк 1е5 реГатиезх Баате$. 
сай Нбийе цз е Оси, чи! п: Чоппейа 1015 
Кс ГетЫе и\уес рае гесопрое (оп Вог. 
Серенаайе 1е сВаг Уо!е; вс. ий» 


мае 9 


Каренту заложивЬ себа 5 най носаждает В 5 

И полны на двое он ею разсЪкаетЪ. о 

УвидЪЪ ‚ что НеншунЪ самЪ ФдешЪ на конахВ; 

Больше ‘прытаюц кипты 5Ъ морскихЬ водахь. 

ИГумийФ подЬ БогомЪ симЪ превлажиза и 
Та, з 


\/ обо и 


Кошорой подаешЪ законы ей шак!я , 
Угодно какЬ ему 5 и кажешся, шумя 
Она чшо призиаешЬ власть своего Царя, 
Межь шфмЪ его летишЪ кареша и пр. 


Ето правда, что Болловы сшихи уди- 
вительны$ однакожЬ надобно признаться, 
чшо они усшупаюшщЪ ГреческимЬ вЪ раз- 
сужденйи числа и стройности ; кошо- 
рыхЬ нашЪ языкЪ не столько принимаетЪ, 
какь Греческой и Лащинской, по шому 
чпю он не имфешЬ шакр какф сти два 
языка, различтя вЬ долгихЬ и короткихЪ, 
кои составляютЪ стопы, и ср пряшно- 
сплю перембняютЪ падене. Не смотря 
на сей недостатокф языка Француской 
Сшихошворень умБлЬ изрядно вЪ семЬ 
сших5 , 

Ш?аНе оп егиеп4 {ацег |ез ре/пиез Ба]ашез , 


сдфлашь чувсшвишельною скорость пры- 
таня, и шяжесть ужасной рыбы ‚ двБ 
вещи совсемЪ противныя удачливо выра- 
женныя звуком словЪ, и паден1емЪ сти- 
ха, кошорой поднимаешся скоро, а опу- 
скаешся сЬ шяжеспию. 


П. ОПИСАНТЯ. 


СказываютщЪ, что ОмирЪ былЪ слЪпЪ. 
ОднакожЬ его Поэмя походишЪ болЪе на 
живопись , нежели на Поэзю ; столько 
то онЬ умБешЪ рисовать живо, и пола- 
гашь предЪ глазами читашеля изображе- 
нтя всего шого, что он предпринимаешЬ 
описывашьЬ. | 

$. 
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т. Ешо неудивительно, что сей сти- 
хошворецЪ , одушевляюций и самыя без- 
душныя существа ‚ предсшавляетЪ намЪ 
коней АхиллесовыхЪЬ сшоль сокрушаю- 
зцихся о смерьти ШЧатрокла. ОнЪ ихЬ 
описываешЪ послБ сего пагубнаго приклю- 
чентя неподвижными, повБсившими голо- 
ву ‚ волочащими гривы по праху и пыли, 
и проливающими горьк1я ‘слезы вЪ вели- 
комЪ множеств. 


Од фисктромтом когойоетое дате д офи. И. хУИ. 

Огем& ките Влефиеву хамеди бёе мобомёусач, 437, 

Нибуею 204’ долее 9 обл о „Жейтт, 

`Салулия 2вет8ом тео Сучубу иифотЕео. 
Описанте , которое дфлаешЪ Виргилй 

о болБзновав1и одного коня, хошя и ко- 

роче, однакожЬ не меныше живо. 

Рой БеМатог едии$ ройы$ 1обог!Ьиз Аефоп — и. 1.89% 

То 1асгипао$, 21$ дие Бимесвае ртапа!Биз ога, 


Возможно ли лучше описать слезы 
коня, как чрезЪ си послдийя слова ? 
Поставь 1467ут! вЪ мфето 54:15 втап и , 
по изображен1е пропадает. 

2. Огнь ярости сверкаешЪ вЪ сихЪ 
стихахЬ Омира шакЪф какЪ вЪ очахЪ Ата- 
мемнона, котораго гнфвЬ онЪ описываетЪ, 

Мёесс 4 мёуж феёуес диф Лошиои Ша4. 1. 
Пидтусут” › до9е 0 © тие тео, у. 153. 

„Черная желчЪ возбуждала вЪф немЬ 
›сильной гн5вЬ : глаза его подобились 
››сверкающему пламени.” ГорашйЙ подра- 

Рз жаль 


т. т2. 


$0. г. 


п. 1. 
523. 


Уи. 
©у4. 


Нохаь, 
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жалЪ первому стиху + Ууше ФЕИ в 
?итер еси’, а Виргил1Й второму : ^ 
х "Тоючив аг4епу аБ оге 
ЭсниИе аб атее 6си5 писае асйБиь 1015. 

3. Киван1е величественной главы ». 


коим ЮпишерЬ колеблешЬ небеса, из- 
вЪешно всему свЪту. 


". ь , 9119: й (А уф 
Н, юз ким ет офеуек уёосе ибо у. 


"АмВебото, ) Фес орееРтон втебосое о, еее 
Кое 05 вет" одоерооно" мб д ЕЛЕ ву "ОЛумтоу.. 


„При сих словахЬ СатурвовЪ сынБ. 
эповодишЬ своими черншиыи бровями. Свя- 
эщевные власы Царя БоговЪ встрахива- 
ээюшся, и становяшся дыбомЪ на безмерт- 
зной его главЪ,, и весь ОлимиЪ колеблеш- 
эся ошЪ сего ужаснаго знаку, . 


Се. мЪсто. списано превосходь5Йшими 
стихощворцами, 
АппшЕ её {о1ит пота чтетесй О1утрил, 
Тегийсаю сарае сопси и 1егдае чизиетдие 
Сайпет , сит даа теггаз, таге , ПЧсга пеш, 
Кери усгеп4огит #1 ргорИоз ргеве$ 
Вере ш 110; парейцм ей ю\1$ , 

м Са релпиео гпитарро, 

Сба ТерегсШо плочепых», 

Си шри стихотворца по видимому. 
‘разафлили между собою три сшиха Оми- 
овы , и три обстояшельства в нихЪ, 
употребленныя. ВиргимИ избралЪ кива- 
нте головы ‚, Овид1Й всшряхиване волОСЬ , 
ГА Гораий движене бровей. 


% 
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4. Описаьйе сражевфя БоговЪ есть одно 
изЪ великолЬпаЪЙшихЬ › кои находятся 
в5 ОмирБ. Когда Грёки и Трояве во всей 
уже были готовности кЬ сражентю , то 
ЮлишерЬ позволилЬ Богам сходить (4) 
неба ‚ мЫшаюься вЬ сражене , и бращь 
‘каждому сторону, которую захочешЪ. И 
такЪф они разд5ляются, и тотовятся ИЪ 
учинению сражения ; ,‚„Гогда Верьховчый 
‚повелишель БоговЬ и людей кремишЪ `&Ъ 
„высоты неба. СЪ другой стороны Нея- 
›„тунЪ поднимая волны колеблетр землю 
„и веёрьхи горЪ. ›Высокая гора Ида тря- 
‚сетися даже вЪ свои хЪ основаняхЪ. Троя, 
„‚мфето ‘бою, и’корабли шатающся ош 
„сильных зыбей. Адской Марь устра- 
‚„шенвый шодЪ самою землею бросается 
„с своего ‘престола ‚ и восклипаешЪ 
„›\Ъ ужаеБ , вЪ коемЪ онЪ находишся , 
„чтоб НептувЪ ударомЪ своего трезуб- 
зна неразверзЪ земли нок ывающей тб- 
„ни, и чтоб ее ужасное жилище , гаБ 
„вЪчно обитаюшЪ мракЪ и смерть, и ко- 
„зтораго страшашся не шокмб люди, наи 
„самые Боги, не впустило вЬ первой разЬ 
„›свЪту, и не оказалось наружу 5 таковь 
„шо есть шум, которой причивяютЬ 
„ви Воги высшупаюцие одни противь 
„другихЪ.:, Сей переводь госпожи Дасс1ер- 
Зпи сколь ни совершен и сколь ни бла- 
тороденЪ ‚ не можешЪ. выразишь строй- 
зости и красоты ГреческихЬ стиховЪ. 


: Р 4 Госпа- 


П.Н, ХХ. 
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Господинь Депро, какЪ я уже упомя- 
нуль ‚ перевелЬ частицу сего м5сша.; 


Г.’ собг 3’ пе ай Бмие Че Мереие спбане. 
Ркоп {ог 4е Юп чбие, И рай, | 5’ беме" 
Па реше, це се Г\еи ‚ 4ап$ сее айтешх {6}оог 
Г’ ип сопр 4е {оп +14епе пе &е епчтег 1е ат, 
Е+з раг ]е сепе оцшиеге 4е 1а Тее @Бгап|6е , 
№ Ве уош Чи йух .1а пуе а6о6е ; 

№ 4есопуге аих Ушаийз се етрие офейх , 
АБ ое Чез плоге]5, её сгаше шбёше аез Пуеих. 


шо есть; 


Подвигнулся гесь АДЬ, НепшувЬ какЪ зашумЪлЪ. 
ПлутонЪ сЪ престола всшалЪ и ЕБбл5дносиьи волЪ д, 
Бояся ‚ чтоб вЪ его ужасные чертоги 
Несд$лалЬ свфшу сей ТрезубцомЪ Бо дороги, 
ЧтобЪ чрезЪ ‘оглверстйе всколебанной земли 
БрегоЕЬ не показалЪ он Адской вс$мЬ р?Ъки; 

‚ И обласшь чтобЪ ето ошкрышь ве покусился , 
Кошорой челов5кЪ и БогЬ всегда сшращился, 


Француске сшихи очень изрядны , 
однакЪ гораздо ниже ГреческихЪ. Я раз- 
смотрю только одинЪ изЪ свыхЪ, 
Плутонь съ престола всталь, и вь 

блБдности волБль. 


Слово истапат» , котороебф прилично 
было Плутону › естлибЪ онф еходилЬ 
спокойно со своего престола, здЪсь очень 
слабо, и со всем негодно. Сей БогЬ 5 л- 
нФето по восшанти сЪ преспюла, Не ужели 
блБлность приходит стольшихо, и. не- 
сеть ли она первымЬ и самымЬ не ен 

А пои * #ои- 
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дфИствемЪ страху * Греческой стихЪ 
имфешЪ ве шакую живость: Дёюея $ ё« 
Фебуа @Ате, код ие. Ислужатшись онб 4ро- 
сается го споего престола , и хричитб. КакЬ 
выразить вЪ другом языкЪ с1е останов- 
чивое падене , Лех д 2х бедуа @Ато, ко- 
торое одно показывает посифшное и то- 
ропливоё движен!е сего Бога ? Виргимй 
ошз5$далф подражашь части сего прекра- 
снаго мфеша Омирова, но онф еще далеко 
ве дошолЪ до красошы подлинника. 


№ п {есиз ас Й Чиа репеиз у: тега дер ИСепз В. $, 
1оЕглаз тете {е4ез, ес герпа гесаЧае 243. 
РаШаа Ойз туИа; Мрегцие ипштапе БататВгата 
Сегпаеиг, зтерйАенидие пот апте плаое$. 


КромЪ многихЪ другихЪ различй, у 
Виргилля тушЪ не иное что находится 
кукЪ сравнен1е ,‚, что дБлаешЪ описаве 
слабымЪ и холоднымЬ вмфсто шого, что 
у Омира самое есть дЪфИсшвые ‚ чшо со 
всемЪ инакую имбешЪ живость и оду- 
шевлен!е. 


5. МБсето, вр которомЪ ГекторЪ при и, 1; 
отшествли кЪ сражен1ю прощается СЪ зоо. 494, 
Андромахою , и обнимаешЪ Аспианакса , 
есть одно изЪ наилучшихЪ и самыхЪ жа- 
лостныхЪ сего Стихошворца. Я приведу 
здФсь одну частицу онаго, которая бу- 
дешЬ см5шена изЬ описан!Й и р5чей. 

„Когда Гекторь прибыл кЪ Сцей- 
„скимЬ воротамЪ, чрезЪ которыя. ему над- 
‚лежало выходить, шо Андромаха при- 

Р $ ››65- 
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„бФгаетЪ кЪ нему вЪ провожав:и мамки’ | 
›»кошорая держитЪ у грудей маленькова, 
„Государя, вФжнаго и деликатнато мла- 
›денца, прекраснаго какЪ звФздочка ‚ за- 
‚баву Гектора .... Между шЪыЬ как 
‚отенЪ неговоря ни слова’ улыбался при 
„взглядЪ на сего любезнаго младенжа , 
‚‚Андромаха заливаяся слезами ‚ подхо4 
> дит кЪ Гектору , и сжимая его руку: 
„пелиходузинийлшй Госу ларь, говоришь 
„ему, тпоя храбрость логубит® тейя. Кахй 
„ты не жал$елиб ло етоиу ни 0 веи® ди- 
»этяти, которое неможет в ©5 100 гопорит», 
эми о несчастной сулруг&, которая и.ифетб 
эУучиниться пдопозю ‘теся лилиаяеь: Идо. Гре^. 
ки бросалсь на тебя пожлами, псжор% от.м- 
зэстятб чрезб ттпозю с иерьтт\ пс% спои Улцер» 
бы, 25! ежели я лолженстнузю сё тобою 
„разлучитьел, то для, чего ме «могу перпая 
‚сойти по гроб83 И ло веив Ужабнои® злом 
узклзюченёня нитб боле радости: нът® утё- 
‚лценёя для несчастной Чндронаюжи, и бу 
›„дулцее прения иичцего инаго нелрелотап ляет б 
›хМоему отьяголценномиу разу-чиу, хахб толь» 
хо бблизнопачая " Н%то | ‚меня Флфе ни 
отца, ни матери .... ° ( распростра- 
нивЬ рЬчь свою ‚ можешЪ бышь , боле 
надлежащаго , о величествБ ея бЪдЪ, она 
продолжаешЪ: ) ,„.Чз0@зной мой Гехторё , 
„я нажожу из тей все то, чего л лищцилась; 
„бота, „мать , брёта у лриб@пь’ хо т*м5 
зсии8 именам ижх „идего супруга. И тах5 
эсжаласл Надо нами ; встанася 34565 , и, 
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ззахлзочись п8 сей бшн®, даФфы не остапить 
‚тебе еноей сулругн плойстпузюлщею , и @а 
„счаббе дитя сиротою. Аб 
Гектор» ошвфиствовавЪь АндромахЬ 
блатороднымЪ вмфетЪ и нЬжнымЬ обра- 
зомВ, подходитф кЬ своему сыну, и про- 
„стирает ’ кЪ вему руки. —Младенень 
зусп.рашевной блеском мфдныхЪ ‘лачиЪ „. 
„и частым Ъ движевтемЬ ужаснаго пера, 
„которое прикрывало шлемЪ его ошца’, 
‚зи вФяло; по вфиру ь отвращаентр голову, 
‚и поднимая великой крикЪ бросаешся к. 
‚грудямь евоеЙ мамки ‚, которая ‹го дер- 
„жишЬ ва рукахф  Отець и мать усмБ- 
›„хающся видя его трепетЪ. ВБ шожЪ® 
‚самое ‘время Текторь о снимзешр свой 
›„шлемЪ, кладет на. землю, и принимая 
„своеко сына на руки ифлуешЪ его нфж- 
„ноу и возвышая его кЬ небу онЪ. прино- 
„сишЪ Юпишеру и другимЪ БогамЪ сз мо- 
„лиаву : Всемогу4ц# Юлитер, и пы пе 
‚› Боги Фезс.мертные, (сот порите, чтоб б бей ‚лыла». 
ээйенеи6 зиествуя онони, сл& даии унииилел, 
›‚слапен® „между Тролиазии садею храр. стёю, 
‚зи си.400 5 утобб 0-8 царсттпопалб в8 Тров 
„самодержавмно у \тод5. народ пндя его поз» 
„„празлцазочцагося 5. сатален лоб дителетб , 
„и отяго1ценнаго хропаплужти лодбычати” ло- 
‚эперженнаго непрёятеля, посхлитлб по‘ ире- 
‚ ия его митолиествёя: сей Государь еазце,сраоб*. 
‚„рёе споего отлиа $; утодз лри такомб 
››-0.30рй14.$' его «мать! о1цуацала пб споей ду- 
эиф живую и сохропенную радость. Окан- 
Ч ива& 
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›„›Чивая сти слова, онЪ ошдаешЪ своего сы- 
на на руки любезной своей АндромахБ , 
„которая его принимаешЪ ` сЪ улыбанемЪ 


„смфшеннымЪ со слезами.” динриубе ‘угле 


вис. 


НБшф ничего совершенн$е, какЪ все сте 
описан1е. ЧегобЪ недоставало вЪ жалосши 
и боязни Андромахи ? Какое изображев1е 
натуральнфе и пряшиЪе какЪ изображен1е 
младенца ‚ которой устрашенЬ будучи 
видом блестящаго оружёя ошиша своего 
бросается на груди своей мамки ? Чув- 
ствованте Гектора, которой желаешЪ ви- 
дЪть свою славу помраченную славою сво- 
его сына, не вЪ самомЬ ли естествЪ по- 
черпнуто ? Но какая тонкость вЪ сихЪ 
послФднихЪ словахЪ , диноибей ‘уелеоеосе ! 
довольно умфть читать по Гречески, и 


не бышь со всемЪ безь ушей, чтобЪ чув-. 


сптвовать всю сладость, и чшобЬ познать, 
что никакой перевод не можешЪ выра- 
зишь сей красопы. \ р 


Г. Де ла Мош> подражал краткой 
Р$чи Гекторозой симЪ образомЪ : 


Те уоцз ойте тоз й5, П\еих ! Иез еп 1еубие; 

Трое 4е уове аррш, Ча’ п’еп сВегсВе роте 
4’ аплте. 

Вепасх |е, 5’! {© репт, 1е {есопт$ 4ез Ттоуепз, 

Оп’ пп юйг рае {з ехромз И ейасё ]ез пмепз, 

К6сотреп{ет еп | 1а’ рб Чи рёге , 

Ег чи’ И Юй 165 раНиз её Г ВБоплеиг де @ шёге. 


то 
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шо есшь : 


Боти! предаю вам сына моего , 
ошорато. прошу вабЪ, счесть за своего, 
Пускай не ищепй онБ другой себ защипты 
ожесшвенной рукой и власи!Ию прикрышый. 
ы сдфлайше, чшобь оиЪ защишникЪ былЬ ТроявЬ, 
и чшобЪ мои дФла превысить издился самЪ , 
шцовска набожность чшобЪ вЪ сын$ награждалась, 
И мать чиобЪ славою его же услаждадась. 


Я незнаю ‚ не пристрастенЪф ли я кЪ 
древности, но Греческе стихи тшрогаюшЪ 
меня несравненно болФе , нежели Франзу- 
ске, хошя и сти очень изрядны. БЬ Гре- 
ческомЪ Сшихошворн® н5и! никакого про- 
пивуположентя ‚ однакожЬ благородная 
простота ‚ которая вЪ нем находится, 
гораздо превосходнфе сихЪ мЪлкихЪ фи- 
гурЬ. Стихи Француске не представля- 
ютф сего прекраснаго и живаго изображе- 
н1я молодаго побЪдителя ‚ кошорой воз- 
вращается со сражентя обвЪшенЪ весь до- 
бычами, сихЪ сладкихЪ и лестныхЪ словЬ, 
кои ГекторЬ по нЪкоей фигур исполнен- 
ной дБйсшия и силы влагаешЪ вЪ уста 
зришелей , сего живаго и нФфжнаго чув- 
ствовантя радости , кошорое такое позо- 
рище причиняет вЪ сердиБ машери : 
Хаесет д Феёуе ийтие. Сля послБдня мысль 
кажешся очень проста, да она и вЪ са- 
момЪ дфлЪ такова : но се по и соста- 
вляештЬ ея красоту. Пусть разсмотрятЪ 
сЪ ибсколькимЬ вниман!емЬ ‚ что такое 
лолженствуешЬь думать и чувствовапть 

машь, 


0) что тосподетвуешь 5Ъ ея разв 3 


Одуз. \1. 
1202. 10. 


АЕп. т. 
506. 


Одуз. 
ХУИ. 
3.и слБд. 


исчо 

мать, которая видишЪ возвращазюнтагов 
со сраженфя своего сына обвБшеннаго слав 
выми добычами, и комораЯ слышин о по- 
хвалы ›‚ кои народЬ на него другЬ пред 
друтомЪ истошаеть, то узнаюшщЪ ;. У 
есть 1е тайное и внутреныее “ Вс шво- 
ван1е радосши, которое ОмирьЬ уди тель- 
но въ ра жает сими крашкими словами 
сое `08 Фегух Я ие: Воть чо на$ вает 
ся еписывать СБ натуры. ‘ОвЬ шожь в 
мое товоритЪ о ЛатонЪ’, которая восхи- 
щалась радоспию видя Длану свою дочь 
оитмфняюнтуюся вЪ шанповати. и одер- 
жизаюттую верьхЬ нало, всБми  Нимфами } 
УИ д} те Фей Аб Виргимй , дБ- 
лая шожЪ ‘сравнение ‚ не упустилЪ сей 
черти + | 


Глопх Фаня рещемане сана резне, 


Г. де ла. МопЪ не представилЪ всБх 
оныхЬ красошр ; да его и намфрене в 
было то, чшобЪ ПеретОдАЬ Омира шог- 
да какЪ онЪ его сокращалЬ:. 


6. ‘ПремЪ,; которой паету хЪ Етмей 
дЪлаештЪ. молодому Телемаку ; сЪ коимЬ 
онфувилишея сверьхЬ чаян1я по пропе» 
спувфи долгаго времени, есмь нё меньше 
прост какЪ’ и. прекрасенЪ. ‹ Домашная 
собака варутЪ почувствоваввою радости 
и ласкательнымЬ вершфиыемЪ хвоста воз» 
вБщаешЪ первая прибышие. своего ‚тоспб> 
вина. КакЬ скоро овЪ показался, шо. сб- 
р суды, 


\/ аут х 


*улы, кои лержалЪ Евмей, изЪ рукЪ у 
него падающЪ ; онЪ бВжишЪ кЪ нему на» 
встрЪчу ‚ бросается на шею, обнимаештЪ 
его нфжно, и обливаетЪ своими слезами. 
Полобно ‚ товоритЪСшихотвореиЪ ‚, какЪ 
родитель печалюшийся о долговременномЬ 
отсутстивфи своего сына ›‚‘единаго прел- 
мфеиа своей нфжностши, когда его видишЪ 
наконейЪ' возвращающатося ‚ ве хочетЪ 
выпустить ‘из своихЬ обЪяпий : шакЬ 
Езмей предается радосшнымЪ‘ восхище- 
нтямЪ ‘при взтлядЪ на Телемака › какЬ 
будто: бы сей: зставалЬ изЪ. гроба, и воз- 
вращалея  кЪ вему выключась изЬ. числа 
мершвыхЪ. Дионис. Галикарнаской. вЪ 
трактат мною уже‘ упомянушомЬ при- 
мЬчает>, что се мБсто одно изБ прекра- 
сн-йшихЬ вЪ ОмирБ , заиметвуетЪ глав-” 
ныя свои; поряшности ошЪ распоряжещя 
и стройнаго звуку словЪ, кошорыя вЪ 
прошчемф довольно просшы и представ 
ляютЪ одни только общия поняпия. КакЬ 
можно меренесть. фи прелесши вЪ чуже- 
странной языкЬ'\ 1 
ит. СравнеНТЯ. 

ЗдБсь пю наибол$е всего видны богатт- 
ство и изобиме Омира, и можно ска- 
зать, что вся натура истощается в 
его пользу ‚ чтобф украсить его поэмы 
многоразлизными изображевнляями и подо- 
буями. Иногла они состоят в одной 
зполько чертВ, однакожЪ не меньше суть 
живы, Часто они имфюшШЪ надлежащее 

пра" 
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простпранство , которое подаетЪ случай 
сшихошворцу ‘оказать все великолЬше 
‘выражентя, и я прошу читателя, чшобь 
онф самЪ разсмотрфлЪ. вЪ подлинникБ всю. 
пр:ятность и изрядство оныхЪ. Есшь изЬ. 
нихЬ нБкошорыя н5ьжныя и прятныя !_ 
друмя важныя и высоктя: я немогу здБсь. 
предложить как шолько небольшое ихЬ 
число, и изберу особливо шЪФ, которыя. 
взялЪ вЪ свою поэму ВиргилЕЯ. , 

И, У.77 0» 1. . ОмирьЬ! употребляетЪ часто сраз- 
нен{е. вЪшра ‚ граду ‚ бури ‚ сильнаго по» 
тока для выражен1я проворсшва и скоро- 
сши своихЪ воиновЬ Но всь <1и поняпия 
сушь очень слабы кф описанйо быстроты 
безсмершныхЪ коней. 

Г. Депр. Аптапе 40” ап Вопите а ай Мааре Чез тей, 

ой 4’ ‘ип гос Чеиё 4’ еГрасе Чапз |ез аиз’: 

Апгапе 46$ НотомеВ 1е5 соигйегз питер Чез 
Ел НарсьШере 4” во 0 


шо есщь : 


На камнаяхЪ вдашнихся в глубок!я моря : 


Сколь можно обозрфшь простраины небеса; > 
Безсмертные кони шолико пролешаютв 
ОднимЬ шагомЬ и проч. 

ОнЪ ‘размфряешЪ , товоритЪ ЛонгинЪ , 
прошяжене ихЪ скоку прошяжевн1емь м1- | 
а. 

ПУ. 20. — Он посшупаетф еще далБе, дабы 
представить скорость Юноны , улодоб- 
ляя ее уму меловфка, которой пробЪ- 
таешф быстро всБ мФфста ‚, вЪ коихр онЪ 

былЪ, 
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быль, и скоряе ‚ нежели молн:я перелё- 
тает ошЪ запада кЪ востоку. 

2. ОмирЬ полагаешЪ вЪ началЪ штре- 
тей книги два преизрядныя сравнентя , 
копюрыя будучи употреблены Виргил1емЬ 
долженствуютщЪ намЪ чрезь шо показы- 
вашь свою драгопфнность. 


››Менелай усмотрБвЬ Париса, кото- п. Ш. л. 
„›рой приближался поспфшно попереди 
›,Гроянскаго деташамента , восхищает- 
ся радост1ю штакЪ какЪ проголодавшуйся 
›левЪ, которой попал нечаянно на олеч 
‚ня. необыкновенной величины или на 
‚козу дикую : онЪ бросается на свою до- 
„‚бычу, и ее сЪ жадност!ю пожираетЪ 
›не смотря на то, что гонятся за нимЬ 
››наилучшуя собаки, и самые сильные и 
››запальчивые охотники. “’Такова была 
›радость Менелая при взглядБ на пре- 
„›краснаго Париса.,, 

Тпрайцз ЯаБи]а а|еа ]е0 сей {ере регартатз $ ден, шо: 

(Боафее епип уела #атез) @ Юмё Рарасет 723. 

Соп{рехи саргсат, апр (реет ш согома 
сегцита $ 

Слаи4ее Мапз ипизапе, сота ие агтехи, её Багес 

УнсенЬиз {прег асситбелз ; [аще ипрЁоБа уехег 

Ога сгаог. 


Но Парис видя его предшествую. 

3 И. Ш. 3 ® 

ща ГрекамЪ , объятЪБ сшалЬ ужасомЪ, и ь 
зотЬ5фхалЬ кр своимЪ полкамЬ для избЪ- 
››жантя смерьши. Подобно какЪ пушеше= 


››ственникЪ; которой усматриваетЪ сптра- 
Часть 11. \ [9 зэшную 


Я т. 2. 
379. 
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„шную змФфю на долинЪ ‚ отступаеть 
„вазадЬ весь содрагая, и лицо имЪя по- 
„крыто. смертельною блФдносп1ю: такЪ 
„ПарисЪ испужавииЙся при взглядЪ на 
‚сына Атреева назадЪ отходишф, и 
„ищетЪ укрышься  всреди 'ТроянскихЪ 
‚ башал1оновЪ.,, , 


^. 


Виргил!Й удивительно выразил с1е 
сравнев!е ‚ и кажешся ‚ что он обога> о 
тилЬ еще подлинникЪ счастливыми чер-_ 


зпами ‚ которыя онЪ кЪ нему присовоку- 
пилЪ. 


иргов ата а(рез уе! от {ео апевет 
Р'е{й+ Бат! пичепз , ‹тер'Чиаце терспле теор 
АзхоПепет {таз ех сега!а соЙа татептет. 
Наь@ {253 Ап4гореоз уМи тетейасиаз аа. 


3. Сравневе Париса <Ъ военнымЪ ко- 
нем очень славно вЪ ОмирЪ. Греческте 
стихи столь прекрасны ‚, что я не могу 
здФсь ихЪ не помфсешить,. 


‘с д бтетие ветбх Гттос внойаис т} ФИ, 
Аесибу отовб ие Фев тедию косо › 
Е 0205 Лоогобон 80 Вбеох тотимою 

< Н ` 
Кобооу , роб д каеп ха, “рф: р хе 
>/ э\. ‹ Н \. ` 
Юрое асе 6 9 вул: ето ос. 


/ 


Р/мфа 2 ‘усбум Фёоеь ‚ мета т’ Пе к уе ысу 
Тото, 
‘Ос, уе Пешие Пёс. ие Пгеуемеч бжеия 


“Тоже пеифойуу, 65’ Актов › Венев 
Каухилбо», тоёее 9 2704$ Фёбоу. 
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Подобно как блатородной бФгунЪ, 
по долговременномЪ заключен вЪ ко- 
„нюшнФ, разрываетЪ свои цепи, и по-. 
„этрясывая землю подЬ ногами бЬжишЪ 
„по ровному полю ЕЪ ту сторону ‚ гдБ 
льется сЪ журчан1емЪ быстрая рФка, вЪ 
›которой онЪ новадился купаться. Бо- 
›дрясь и любуясь самЪ собою онф идешЪ 
››поднявЬ голову. Грива его раздузаясь 
‚›вБтромЪ шо вЬ правую, шо вЪ лБвую 
сторону бьешЪ его но плечамЪ. Красо- 
этна его`, кажется › что подаепЪ ему 
›ошвагу. Гибкля и ироворныя его кол$- 
›ви несутЪФ его легкимЪ образомЪ по сре- 
ди стада жеребииЪ ‚ кои пасутся вЪ 
»эдоль по р$фкБ. ТакЬ сынЬ ИрламовЬ , 
‚прекрасной ПарисЪ, покрытый весь бле- 
эстящимЬ оружемЪ шесшвовалф иоспФш- 
‚но, подобенф будучи солнцу. ОнЪ ска- 
экалЪ , иего проворныя ноги кЪ землЪ не 
››прикасались.,, 


Сшемиг 1р{е Йтевз семайт 1п ргаПа "Гоголе. ‚ . Жо. и, 
КооёБадие а|1а Чесигтеоз аптгеиз агсе. . ь 436, 
Ога [$ и абгариз бе ргх@ра у1пс|1$ 
”Гапдет‘ 1Ъег ©9ии$, сатродие ронуи$ арег4о. 
Ацё че п раз агтереадие зеп@ ефтагита $ 
Аи аЯчегиз адиж регЁапа! Йитупе пого 
ЗЕлуИсак, агтесеИаие Исп сегитс из а\«@ 

Гохо газ: 1а4опедие ше рег соЙа, рег аги105. 


Ето очень примБтно, что Лаштин- 
ской стихотворейЪ тщился выразить 
всБ красоты своего подлинника. ОнЬ не 

2 много 
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много ихЪ ошЪ себя прибавилЪ ия не ви- 
жу ничего сего роду кромф слова 2а14ет 
Ифег едии;, которое представляетЬ изряд- 
ное поняпие и изображаешь удивитель- 

‘‹ во нетерпфливость коня, чтобЪ увидфшь 
себя навол$. Еще можно и шо сказать, 
что Виргилйй чрезЪ фап4ет Ифег едииз ‚ хо- 
тбл изряснишь сфи слова : ато; 7лжох 
и проч. отложнупзшаго хонл, кошораго дер- 
жали долгое время вЪ покоЪ на конюшнЪ. 
Сей сщихЪЬ, 41 а]иериз адие ретипа: Питте 
пою, выражаетЪ довольно исправно смыслЬ 

’ Греческаго , но не имбешЪ его сшройно- 
сти. Другой, вЪ коемЪ описывается 6Ъ- 
жанте коня, 2 Ше т раЙиз а’тетадие тепаЁ 
едиатит › есть шяжелЬ и медлишеленЬ вЬ 
сравненни стиха Греческаго состоящаго 
изЪ‘однихЪ Дакшилей , и столькожЪ бы- 
стпраго, какЪ и конь самой: ‘Румфе & ‘уобу 
Фёсеь мет т’ ЙФеф КОД томду Иторо. Сего сло- 
ва ‚ которое стоипЪ вЪ ГреческомЪ сши- 
хБ, 00 @уле#ф+ летоах ‚ удачливо вы- 
ражающато благородную кичливость ко- 
ня, и любован!е своею красотою и силою, 
недостаешЪ вЪ ЛатинскомЪ, 


4. Я окончу сей членЪ двумя или 
тремя сравненуями ‚, которыя крашче 

`° предфидущихЪ, и ошличнаго роду. 
Й. ХХ. ›" КакЪ иногда во время сна грБ» 
в. ›эзится, что челов5кЪ гонимЪ бываетЪ 
э„ошЪ неприятеля, или что ‘онЪф за нимЬ 
»эгонишся : исеминущно ему кажешся » 
„что 
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„что ‘или онЪ его настигаетЪ , или Что 
‚сам ошЪ него настигаешся; и не мо- 
„жешЪ ни отЪ него уйти, ниже его схва- 
›„тишь, подобно и проч.,, 


Ас чеше 21 0тп1$, оса]0з иЫ 1апру!Ча ргее 2. 12, 
М№@е ди!ез, педийсдиаил аи! 405 ежхепете сиг{из 95$. 
УеЦе у!Четик , её 11 тез сопайи$ хр 
Зисааили5 : поп Насиа уаее, пой согроге лох 
Биййстае уез, пес уох ай уеа {диаптиг. 


Латинской сшихошворень взял изЪь 
Греческаго одну только мысль, и онЪ ее 
чрезвычайнно обогашилЪ. 


››2. КакЬ вЬсаду какомЪ нибудь макЪ и, Уи, 
„отягощевный своимЪ плодомЪ, и согнув- зоб. 
››И1Йся ошЪ дождей наклоняешЬ свою 
„слабую. голову ; шакЪ голова молодаго 
‚воина обремененная шлемомЬ упадаешЬ 
‚на его плечо.,, 


Ригригеиз уе]! сит Й0$ (асеаз агазго Ат. 9. 
Глаобце!{с!: томепз, |аФоие рарацега соПо 435. 
ШсшИеге сарае, ри! сит Юге ргацапиак, 

Те сгаог, 2 Чие Базтего$ сегийх соПар!а еси ти. 


‚›3. КакЬ птица, которой дфти ие п. 1х, 
э„могушЪ еще летпатаь, не успБешЪ почши 323. 
эсхвашить своей добычи, какЬ иир за- 
„разЪ приносишЪ оную, и заботится обЪ 
›вихЬ: чего уже я не претерпфлЪ? Сколь- 

„ко безпокойныхЪ ночей ! сколько дней 
„экровавыхЬ ! ‚Ето есшь Ахиллес, ко- 
торой говоритЪ шакимЪ образомЪ: Я див- 
люсь, что человЪкЬ имфющий вкусЬ и ра- 

Сз зумЬ 


#. ШУ 
216. 224. 
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зунЬ бопорочилЪ с1е сравнене яко очень 
пространное и разцвфченное. Оно состо- 
ит только изЬ двух сшиховь ; шакЬ 
что нёШЪ тупЪ ни слова лишнаго; и егб 
ЖаракшерЬ евшь простота 


ту. р%ёчи. 
НБиЪ ни одного роду краснорЬч!Я, вЬ 
хоторомЪ бы Омировы поэмы не подавали 
совершенныхЬ образцов. 


1. Р5чи Улисса, Феникса, Аякса, кои 
были посЫланы депутатами ош арми 
хЪ Ахиллесу, дабы склонить его кЪ вбс- 
пряпию опять бружя ‚, и КЪ прогнан1ю 
Гектора ‚ которой былЪ ужё вЬ готон- 
ности зжеёчь флошЪ Греческой ‚ моглибЪ 
одыБ Довольны быть кЪ показано, сколь 
ОмирЬ успЪфваешЪ вЬ изображенуи различ- 
ныхьЬ характеровь шЪхЪ есобЪ, коих онь 
заставляешф говорить 


УлиссЬ заговорилЪ первой. Ето извЪ-. 


СШНО ; какЬ Омирф его описываешЪ в№ 
ЯругихВ иБсшахЪ: ВЪ совБтахЪЬ и с&нб- 
шенияхЪ публичныхЪ овЪ казался, сперв& 
смущевЬ и боязлизвЬ,; и потупивЪ глаза 
пребывал неподвиженЪ такЪ что. не льзя 
было и думать, чштобЪ онф былЪ великой 
ОраторЪ. Но когда онф одинЪ разЪ: при- 
нималЬ отважносшь, то уже онЬ быль 
совсем не шошЪ человфкЬ. — ПодобенЬ 
будучи потоку, кошорой падаешЪ сЪ ве- 
ликимЬ. сшремленемЬ СЪ верьху горы, онЪ 

| :: влекВ 
|) 
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злекЪ с<Ъ собою всВ умы силою своего кра- 
сноофчтя. УЧ 

ЗДЪсь имБя дВло сЪ человфкомЬ же- 
стокимЪ и несговорчивымЪ, онЪ поступа- 
ешЪ сЪ нимЬ, сколько можно ‚ пруатнфе, 
вкрадчивфе , лестпыФе. ОнЪ начинаешЪ 
описав1емЪ пагубной крайности , кр ко- 
порой 'приведены Греки. Онф возбуж- 
даешф ревность ВЪ Ахиллес , объявляя 
счастливые успфхи ‚ и гордыя угрозы 
Гектора ето соперника. ОнЪ ему пред- 
ставляет Ъ безсмертное сожалФн!е, кото- 
рое онЪ, когда-уже зло учинипся неиз- 
иБльно, имфшь будешЪ о томЪ, что он 
оставилЪ погибать шакимЪ образомЪ. Гре- 
ковЪ при своихЪ глазахЪ. Не смЪфя. ему 
самр выговаривать крайности его гнЪва , 
онЬ заимствуешЪ чрезь удивительное 
искусшво голобЪ у ошца Ахиллесова , и 
напоминаетЪ ‘ему о шомЪ, что Пелей ему 
сказалЪ посылая его вЪ армию : что Боги 
даюшЪ побфду, а умБренвость зависит 
ошЪ человфка; (ето было ма$ве Языч- 
никовЬ ) что безЪ сей добродЪтели храб- 
рость ие иное чшо есть какЪ звБретво у 
что не можно ни любиму быть отЪ Бога, 
ни нравиться людямЪ безЪ кротости и че- 
ловфколюбя, которое заставляетЪ состра- 
дать о бЪдности другихЪ. По семЪ онь 
высказываетЪ великолФиными словами всЪ 
подарки и удовлетворения, чрезЪ которыя 
АгамемнонЪ согласуется вознаградить учи- 
‘ненвую ему обиду. А ежели его особа н 

уу С4 сго 
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ето дары ему ненавистны , то пусть ид 
крайней мЬрЪ онЬ бросит жалостной 
взорЬ на веБхЪ другихЬ Г рековЪ близЪ по* 
тибели находящихся. НапослфдокЪ онь 
оканЧИиваетЪ свою р5чь шфмЪ, чемЪ началЪ, 
и возбуждая снова ревность А хиллеса про» 
жтивЬ Гектора; ВотЪ Гекторь, говоришЪ 
оНЬ , близЪ уже тебя бБгаетф какЬ 6Б- 
зпеной, и по своей надменносши думаетЪ, 


что Греческ!е корабли не привезли на сти _ 


берега ни одного человфка ‚› которой бы 
достоинЪ былЬ сЪ нимЬ равняться. 


Не трудно понять, сколько такуя при-= 
Зины прикрыптыя всемЪ блескомЬ выра- 
жентй Сити хотворческихЪ , долженсшву- 
ютЬ имфшь прелести и силы, : 


ФениксЪ говоритЪ р$чь со, всемЪ ош- 
мфнно. Ето былЬ честной старикЪ, ко- 


оао дао обнинбньйвы 


Торой имЪлЪ попечен1е обЪ Ахиллес ва 


эремя его юности ‚ и которому Пелей 
ввБрилЪ его поведев{е. ОнЪ ему говорит 
<Ъ нЬжносш! кю ошцовскою, и сЪ важности 
учительскою $ напоминаешЪ ему о ве5хЬ 
трудахЪ, которые онЪ, принялЬ вЪ воспи- 
` танфи ето; и подаешЪ удивишелъьные св- 
вЪшы о надобности укрошать гнЪа , и 
склоняться кЪ милосши, по примБру Бо- 
тов, которые Умилосптивляются жерш- 
Вами и дарами. Я предложу вЪ послФд- 
сти то, что онЪ сказалЪ о молитвах, 
ио БогинЪ АтБ, которой вым ыселЪ есть, 
ФАивЬ изЪ прекраснЬЙшихЪ и и 
| »›ноИ-> 
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иЪИшихЪ, кои находяшся вЪ древности. 
Он мБшаешф во. всемЪ шомЪ множество 
истор!Й довольно продолжишельныхЪ , 
кои моглибЪ показаться скучны и слабы, 
ежелибЪ не было извфстно › что харак- 
терЪ (*) стариковЪ есть сей, что они лю- 
бяшЪ говорить о прошломь времени, и ра- 
сказывать приключенуя и дФла_ ихЪ моло- 
дости. — 


Ошвфшы Ахиллеса на с1и дзЪ первыя 
р5чи исполнены высочайшими чертами. 
Ноя ихЪ оставляю, чтобЪ' приступить 
кр р5чи трешьяго. депутата, кошорую 
я здесь представлю во всей пфлости. 


АяксЪ быль резовЪ, вспылчивр, исиол-= 
ненЪ жару. По шому и рЪчь его крашка, 
но жива › И исполнена сею благородною 
пышностью ‚ которая ему была природ- 
на. ОвЪЬ не простираетЪ сперва р5чи кЪ 
Ахиллесу ‚ яко не думая склонишь чело- 
вБка неудобосклоннаго и несговорчиваго, 
вр чемЪ усматриваешся искуство, кошо- 
рому не можно надивиться, | 


„ОтойдемЪ ошЪ нево прочь, говоритЪ 
„онЪ Улиссу: ибо я вижу довольно, что 
„наши р$фчи будутЪ безуспфшны, и чшо 
›эн6 чего надфяться сЪ сей стороны. Сколь 

С 5 НИ 


(*) Таидавог {етрог18 ас, 
5е риего , сепбог сайваюотаие пипогии. 
Нота. 4е атё. Роег. 
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зэни жесшокЪ отвфтЪ АхиллесовЪ,' надле- 
„жить его немфдленно объявить Гре- 
‚„экамЬ, кои насЪ ожидаютЪ, ласкаясь мо- 
„жешь быть шщетною надеждою Но 
‚АхиллесЪ не умолимЪ. ОнЪ заключаешЪ 
з›вВЪ своей груди свирфпое сердце, душу 
„гордую. и надмфнную. Неблагодарной ! 
„он не трогается ни слезами, ни вБж- 
„носийю своихЪ друзей, которые его всег- 
„да боле почитали, нежели всБхЪ про- 
‚„чихЬ Греков вмфстЪ. Безчелов$чной! по- 
››вседневно. мы видимЪ ‚ что брашЪ; уми- 
››лостивленный дарами прощаетЪ смерьпть 
„›браша; отец отпускаешЪ винносшь уб1й- 
ЦБ своего сына. ’ПреступникЪ отку- 
› Паешся зватною суммою дене!Т: и срод- 
„эственникЬ убтеннаго укрощается послЬ 
‚того какЪ онЪ получилЬ вознатраждене 
›за кровь пролитую. Ты одинЪ, варварЪ, 
„ты одинЪ не можешЪ склониться кЬ 
з›милосердтю ! Боги тшебБ дали злое серд- 
„ще, неукротимой гнЪвЬ. А о чемЬ дЪло 
„илетЬ? ОбЪ одной плбнницЬ. ВотЪ ше- 
‚6 семь перваго классу ‚ кошорыхЬ мы 
‚эшебЪ даемЪ и шысячу подарковЪ сЪ ни- 
‚эми. ПримижЪ наконець, прими для насЪ 
‚сердце милостивое. Почти вЪ нас твой 
„собственной домЪ ‚ и священныя права 
„дружепруяпия , кои насЪ кЪ тебБ привя- 
„зываютЪ. Мы можемЪ похвалиться , 
„что изЪ всфхЬ ГрековЬ шы не имфешЬ 
„искреннЪЙшихЬ и вБрнфйшихЬ друзей, 
„какь мы. у 


Ахил- 
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Ахиллес очень изрядно. принялЪ р$чв 

якса; но пребывая вс весклоненр , онЪ 
бфявилЪ ‚ что онф не вооружишся до 
тЪхЪ мофЬ. кавЪ Гекторь покрывЬ весь 
берегр пзрупами, и зажегши флошЪ при- 
ближится кЪ его шашру и кораблю. ТутЬ 
то, говоритЪ онЪ, Я его ожидаю, и как 
бы онЪ ни быль яросшенЪ , однакожЬ 
я умБю изрядно ушолишь его БЬшен- 
ство, у | 
2. Я не вфдаю, надлежиЬ ли счесть |. ХУ, 
между рЪчьми крашкое ‚слово Аншилохл 18 Ис4Зд, 
кр Ахиллесу › кошорымЪ он его увВдом- 
‘ляешЪ о смерьти Пашрокла: но нфть ни- 
‘чего краснорфчивфе, какЪ с1е мфешо. Со- 
‘стоян1е, вЪ коемЪ онЪ предстаетЪ зали- 
ваяся слезами, есть такЪ какЪ бы первое 
 вступлеые, которое изЪясняешся прежде 
Г его, . 


| 


„Ах! товоритЪ онфему, сынЬ мудра- 
„это Пелея, какую вфдомосшв имфешЬ пы 
‚услышать? О когдабЪ мы не были обя- 
‚›заны ее вамЪ доносить! ПатроклЬ умерь. 
` „Сражен!е Чинишся вЪ кругЪ его обна- 
| ‚›женнаго тЪла ‚ и страшной ГекторЪ 

эзвладфешЪ его оружемЪ. ” | 


Не безЪ причины предлагаюшщЪ с!ю ма 
лую р$фчь такЪ какЪ совершенной образецЪ 
Орашорской краткости. Она состоишЪ 
только изЬ четьрехЪ сшиховЪ. Первыми 
двумя АншилохЪ. приуготовляешь Ахил- 
леса кЬ печальной вБдомосши, кошорую онь 

хочешь 
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хочетЪ ему объявить, и которая `нёдол 
женствовала ему вдругЪ быть обЪявлёна. 
‚ОнЪ ( АнтилохЪ’) заключаешЪ, вЪ двух 
з„послфднихЪ, какЪ примфчаешЪ Евсшаз:й 
››все пю что приключилось; смерьшть Па 
„эптрокла › его убйцу ; сражене происхо 
›„дящее вкруг его ‘тФла’, и его оруж! 
‚›0бладаемое непряшелемЪ. Еще надле 
эжишф примфчатвь”, что’ болФзнованй 
„столь стфенило его слова, чшо вЪ сих 
›завухЪ. сшихахЪ ояЪ остпавляешЪ глагол] 
земфииехоЙои безЪ именительнато па 
„дежа.,, Но шо, что; я нахожу тутЪ уди 
вишельифе всего, есть выборЬ сего слова 
которое онф упошребляетф для обЪявле. 
нтя сей вфдомости. Онф не говоритЪ 
Патрока8 умерь, какЪ переведено, да’ мо. 
жет быть и не льзя перевесть иначе. Он! 
избБгаетЪ всфхЪ выражен! ‚ которых 
заключали ЕВЪ себБ пагубное и’ кровавое 
воображен\е „ каковыбЪ были тёфудие ‚ жё 
Фес, сущее, и вместо того полагает! 
самое мяхкое ‚ какое шолько употребитит 
можно ВЪ семЪ случаЪ : хейтом По еохло‹ 
„Чежитё Патрохл8. Но нашЪ языкЪ вне мо- 
жетЪ изряснить сей красоты и товко- 
сти , разв только сказать, 7атрохла 0- 
я$е нфтб, или, нё стало Патрохла. 


й, ху. 3. Я окончаю р5чью Прама, кото- 
485. и рую онЪ говорил Ахиллесу, и вЪ кото- 
$48. рой у него просишЪ тФла своего сына 
`’ Гектора. Дабы чувствовать всю ея кра- 

| сошу, 
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оту у, надлежишЪ привесшь на память, 

шо Ахиллес былЪ жарокЪ, вспыльчивЪ › 

еприступенЪ. Но онЪ быль сывЬ, и 

мфль отца. Его сердце несклоняемое 
якимЬ другимЪ побуждешемЪ не могло 

ронуться и умягчитья какф пюлько 
оспоминанмемЪ обЪ его отиф. По чему 
Меркур!й, БогЬ краснорфчтя , весьма со- 

вБтовалЬ Пр1яму употребить сле вЪ 45» 
ло. СимЪ онф начинаешЪ и оканчивает 
свою р5чь. И шакЪ по вступлен!и в ша- 
терь Ахиллеса онЪ бросается кЪ его ко- 
^БнямЬ, пфлуешЪ его руку ‚ с1ю крово- 
пролитную руку, которая поразила столь 
великое число его дфшей. 

Хгос\ АЗилЛЯое, Леёбе ‘усцуетее, Ко ичог Иов 
вуз вудеоФбуок, 0 © толя и ыубу блоис. 
АхиллесЪ весьма удивлен былЪ столь 

нечаяннымЪ позорищемЪ. В№Б шБ, кои 

его окружали, вЪ подобном находились 


изумлен!и и молчали. "Тогда ПрамЪ на- 
чиная р5чь , 


„Божественный АхиллесЪ ‚ говоритЬ 
››онф, вспомни, чшо шы имфешЪф отца 
„вр старости мн$Ъ подобнаго ‚ и можетЪ 
„статься обреёмененнаго бЪдсетв1ями шакЬ 
››же какЬ и я, безЪ помощи и безЬ при- 
›зр6нёя. НоонЪ знаетЪ, что ты жив, и 
›эсладкая надежда увидФться вЪ скорости 
»›сЪ любезнымЪ сыномЪ ‚ его подкрБпля- 
„етЪ и утфшаешЪ, А я несчаствЪйнций 
‚эошещь изъ сего множесшва сыновей, кои 

„меня 
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„меня окружали , не сохранилЪ ни одног 
„это, вЪ живых. Я имфлЪ ихЬ пятьде- 
›эсятЪ тогда какЪ Греки пристали кЬ 
эсему берегу. Жестокосерлной МарсЬ по» 
„›чти всЪхЪ ихЪ у меня похитилЪ, ОдивЪ, 
„которой у меня остался, единая под- 
ээмога моей фамил1и и Трои, мой. любез- 
»ной ГекторЬ умерЪ недавно ошЪ. твоей 
„›побБлоносной руки ‚ защищая храбро’ 
‚свое отечество. Я пришель сюда со мно» 
эгими подарками для искуплен:я его шЪ- 
»ла. АхиллесЪ! склонись кЪ милосерд1ю 
„›для воспоминан!я обф ошиЪ швоемЪ, для 
‚почтен1я, кощорымЪ шы обязанЪ БогамЪ, 
„и для моихЪ жесточайшихЬ бЬдетвУЙ. 
„Быль ли когда отецЪь достойнфе жало- 
»эсши, нежели я, которой обязанЪ ифло- 
„вать руку челов5коуб:Йстшвенную, руку 
„еще дымящуюся кровпо моихЬ дЪшей $,, 


Сколь ни безжалостли вЪ былЪ А хиллесЪ, 
однакожЬ не могЬ супротивляшьея сшоль 
нЪжной р$фчи. Сладкое имя ошца. исто- 
щило слезы изЪ его глазЪ. ОнЪ поднялЪ 
Ирама милостиво, и показался прини- 
мающимЪ учаспие вЪ его болБзнованци, 
Обл начали плакать ‚ один ошЪ воспо- 
минаня о Гектор$ , другой отЪ воспоми- 
` нантя о Пелеф и Патроклф, 


Множество еше мфешЪ находится вЪ 
ОмирБ подобныхЪ мною предложеннымЪ, 
а можетЪ быть еще и прекраснЪйшихЪ, 
МнБ кажется, чшо чтение сего стихо- 

у твори , 
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творца, когда оно провожаемо бываетЪ 
иЪкоторыми размышлениями, дабы садЪ- 
лать его красоты чувствительными ‚, и 
когда кр шому еще присовокупляюшся 
мфсша изЪ Виргилия списанныя с Оми- 
ровыхЪ или имфюция -сЬ сими сходстме, 
весьма может подашь молодым людямЬ 
истинное поняп!е о прекрасной поэзм , 
и обЪ осиовательномЬ краснорБчи. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Я заключаю вЪ шрехЪ членахЪ наста- Настал- 
вленуя , кошорыя паче всего должно вну- лен!я › 
шать молодымЪ людямЪ вЪ чтен!и Оми- К°то- 
ра. Олни касающся до манеровЪ и обык- и 
новен!Й ‚ друмя до нравов и поведенИЯ брать 
жизни ‚ а послБднмя имфбютшЪ предмЪ- изЪОми- 
томЪ ‘законЪ и 'БоговЪ. Г. Дасстерша вЪ ра. 
ученыхЪ примБчан!яхЬ  присовокуплен- 
ныхЪ кЬ переводу сего стихотворца , ко- 
нторой ова намЪ сообщила, наблюдаешЬЪ се 
прилЬжно, чтобЪ показывашь читателю 
дратоцфнные оные слБды древности. Ея 
размышленуя были инЪ великимЪ вспомо- 
женемЪ вЪ предлагаемой мною материи , 

и ими довольствоваться можепшф учи- 
тель, чтоб настазвлять своихЪ ‘учени- 
ковЪ сЪ пользою, Поелику главное намЪ- 
рензе моего сочинения, как я уже мно- 
гократно обЪявлялЪ ‘есть шо, чтобЪ на- 
править вкусЪ -юношества ‚ естьли мож» 
шо, во всякомЬ родЪ, и привесшь оное вЪ 

со 


Нога, 
Че Агь 
Роее. 
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состояве почерпать изЪ лревнихЪ писа- 


телей всю ‘пользу, которой отшЪ нихЬ 
ожидать должно; сего для я счелЪ, что 
по, что я сообщу здФсь обЪ ОмирЪ, мо- 
жеть послужить образцом молодымЪ 
учишелямЪ и ученикамЪ кЬ учиневтю по- 
добвыхЪ примфчавн!Йй в чшени вс БхЬ 
прошчихЪ писателей. | 


ЧЛЕНЪ ПЕЛрвой. 
О манерахъ и обычаяхь. 
ОмирЬ примфчаешЬ ‚ что УлиссЪ вЪ 


‚путешествтахЬ, котшорыя онф учинилЪ 


вЪ различныя стравы и народы, имБлЬ 
великое стараве о свБдени ихЪ нравовЪ 
и обычаевЪ ; 

Ош! тогез Вопупат тозогат ум, её игБез. 


ТожЪ самое должно наблюдашь  вЪ про- 
исходящихЬ у насЪ чтентяхЪ, иешто весь- 
ма не худо ‚ чтоб пртучашь заранфе мо- 
лодыхЪ людей кЪ учинению сего ‘рода 
примфчантЙй , вЪ которыхЪ они переви- 
маюшЪ мимоходомЪ множество любопыт- 
ныхЬ и прряшныхЬ' вещей. А как ОмирЬ 
есть древифЙш!Й из веБхЪ писателей 
язычническихЪ ‚ кои дошли до насЪ, шо 
озЪ можешЪф много служить кЪ’ удоволь- 
ствованю сего похвальнаго любопыт- 
сшва ‚ которое долженствуетЪ бышь вЪ 
благоразумномЪ читашелЪ, такЬ как во 
вникающемЪ сшранственникБ. 
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1. Древше нравы, 


Князья и Цари у Омира не имфюшЬ 
ни мало сей роскоши и сей пышности , 
кошорыя послБ стали обитать во дво- 
рахЪ вельможей. Иростоша и умБрен- 
ность были. счастливымЬ харак теромЪ 
сихЪ первыхЪ вфкорЪ. Палаты ихЪ не 
были наполнены безполезными шолпами 
домашнихЪ, слугЬ ‚и оффинаншовЪ, кои 
весьма способны ко введению туд» вся- 
кихЪ пороков чрезЪ свою гордосить и лЪ- 
носить. Когда депушаты ГреческихЪ Кня- 
зей приходяшЪ кЪ Ахиллесу › то сей 
Князь, сколь ни великомоченЪ, не имфешЪ 
ни драбантовЪ , ни докладчиковЬ ‚ ни 
придворныхЪ около себя. Они вступаютьЪ 
вЪ его комнату прямо, и подходятЬ кЪ 
нему безЪ церемон:и. ВскорБ послЪ сето 
пригошовляешся пирЬ. Ахиллес  самЪ 
разрБзываетЪ мяса, дФлишЪ ихЬ на ча- 
сши , и раскладываешь на многихЬ вер- 
телахЪ. 

Дамы иКняжвны не болФе были дели- 
кашны. Мужесшвенное и благородное во“ 
спишан!е ожесточило ихЪ кЪ труду, и 
приучилокЪ службамЪ, кои по иащему мн5- 
ню суть подлы и ниски ‚ но сходсшвен-= 
ны <Ъ первымЪ ихЪ предопредЪленемЪ, с 
ихр ‘состоящем и даровантями, и спо» 
собнфе кЪ сохраненйо ихЪ добродфшели » 
нежели пусшыя забавы и игры ‚, кои онБ 
ввели на ихЬ мфсшо. ОнЪ ходили, са- 

Часта 11. и ии 
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ми черпать воду вр источиик$. Навзи- 
ка, дочь Цэря Феакскаго, идешЬ мышь 
своё плашье на рЪку со своими служан- 
ками. Чарица, ся мать, усмаптривается 
упражняющаяся ошЪ самаго разсв5шу вЪ 
пряденйи подлЪ огня. 
Г. Дас- ›, Гаковы были нравы сихЪ временЬ 
е1ерша „ИроическихЪ, сихЪ счастливых времень, 
ВРсвоемЬ „вр которыя поставляли ‘славу только 
вещи на >ВЬ трудВ и добродЪшели , а сшылЬ вЬ 
Омира. „›„^Бносши и порокф. Священная и свБт- 
›ская истор!и научают!Ь насЪ равно, чио 
››вЪ оное время было обыкновев{е самому 
›для себя работать; и с1е обыкновенте 
›было драгоцфнной остапюкЪ злашаго 
›эвФку. Самые Машр1архи трудились сво- 
›ими собственными руками; звашнФйшия 
›„аБвицы ходили сами кЬ исшочнику. 
‚„рРевекка, Рахиль, и дщери Ееровы ' го- 
эняшф кр оному свои стала. ВЬ Фаб1Б 
„Никтор$ ‚ Рея сама идешЪ за водою. 
‚,Дочь Тарпеева дфлаешф пюжЪЬ самое вЬ 
„Гит$ Лив.,, 


2. Жертвоприношенл. 


ОмирЬ пространно описываетЪ цере- 
мон!и жертвоприношений вЪ первой кни- 

` ТБ Илюды ‚, и вЪ шрешей Одиссеи. ВЪ 
семЪ послЪднемЪ мЬешБ самЪ Несшорь от- 
правляешЪ должность жреца, пошом% чито 
ЧТ ари имБли ‘надзиранйе надЪ закономЪ, и 
священсшво было соединено СЪ царским 


достоинсшвомЬ. Я обЪявлю с1е послФд- 
нее 
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иге опиёлы\е почти такЪ как оно ес 
зЪ ОмирЬ, сЬ прибавленемЪ н5сколькихЬ 
примБчан:Й г. Дасферщи, кои послужаш 
хБ удобнЬЙшему разумфн!ю онаго, 


НесторЪ приказалЬ КнязьямЬ, своим 
еыновьямь ‚ приготовить все то, что 
было нужно кЬ жершвВ, которую овЪ 
хошФлЬ принёсти БогамЪ вЪ случаБ Те- 
лемакова кЪ нему прибытия. - 


ПриводяшЪф шелицу. Художник по- 
злащаешь ей рога. Страпий и ЕхефронЪ 
ее представляют. 

АрешЪ несф одною рукою богатой и 
Чисшой шазф сЪ золотымр кубцомЪ ‚ а 
другою коробочку , вЪ которой былЬ свя- 
1Ценной ячмень потребной кЪ жертвопри“ 
ношению. 

"ТразимедЪ! стоял подлЪ жершвы СЪ 
топором готовф булучи кЪ поражению 
ея $ а Персей его бра держалЬ сосуд 
для приняшля крови, 


Вскорф по семь Нестор моётЪ свой 
руки, состригдешф шерсть со лбу жер- 
швы , копорую он бросаешЪБ вЪ оговь , 
посыпаешЪ ея голову священнымЪ ячмез 
немЬ, и соединяетЪ сЪ симЪ дЪИйсшвтемЬ 
молитвы , кои онЪ возсылаепф кЪ Ми» 
нервБ. 

"Тогда 'ТразимелЪ поднимая свой то> 
порЪ ударяешЬ зтелицу ; прорбзываетнь 
жилы на шеф, и повергаешЪ ее кЬ своимЬ 

Та ‘могаму, 


\/ оз \№ 


ногамЪ. Книяжны, кои присутствовали пви 
жершвоприношени, читаюшф молитвы 
<Ь великими восклицан:ями. 


Князья поднимаюшЪ тшелицу , и ме- 
жду шБымЬ какЬ они ее держашЬ, Пизи- 
стратЬ. вынимаешЪ кинжал, и её зака- 
лаешЪ. Кровь шечешЪ ручьемЬ ‚, и она 
сшановишся безЪ силы и безЪ жизни, 


ВЪ шожЬ самое время они сдираюшЪ 
СЪ нее кожу и разсфкаюшЪ на штуки. 


Они отдфляютЪ (а) голени ифлыя по 
обыкновен1ю ‚ покрываюшЪ их двойною 
накладкою жиру ‚ исверху кладушЪ урЪ- 
зы всБхЬ прошчихЪ часшей. Несторь 
сам их сожигаешЬ на жершвенникБ , 
спрыскивая виномЪ. 


Когда голени жертвы были всФ сож- 
жены огнемЪ ‚ по зажарили внутренняя, 
и ихЬ раздБлили веБыЬ присущствую- 
зцимЪ. Сей обрядЪ досшоинЬ примБчания. 
ОнЪЬ оканчивалЪ жершвоприношев:е БогамЪ 
учиненное, и быль шакф какЪф бы зна- 
комЪ общен!я между всфми шФми, кои при 
немЬ находились. За жершвопринощенемЬ 
слБдовал ПирЬь ‚ кошорой сосшавлялЪ 
часть онаго, 


и 


(=) Вь чсеть Ботовь вожнтались цЪлыя тюлени к 
№ ОДНИ ломотокь важдето члена, начиная @тЪ плечей, 
отхуда происходнтЪ 614080 шыов Е имо. плечо, ш 
7 тм ‚ кладу. (СГи куски былн нъкоторато роду пер- 
воплодемь ‚ которымь Боги довольствовалиеь остав“ 
@за прош для улотревина аериевоприновниелей, 
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И такЪ разрфзывали на куски друйя 
осшавицяся часши жершвы и положивь 
ихЬ на вершелы жарили, 


‚Между шфмЪ ведутЪ вЪ баню Теле- 
мака, и окропивЬ его благовонными вла- 
экносптьми , даюшЪ ему шонкую сорочку, 
и богатую епанчу. 


Когда мяс»'были изжарены, шо сли 
за столЪ. 


Таковы были главные обряды жертво- 
приношен!Я. ‘Когда же попадаются в 
другихЬ мБсшахЬ иные, то их велямЬ 
замфбчашь молодым людямЬ , и не осша- 
вляютЪ вЪ молчани сходствя ‚ которое 
находишся между многими изЪ сихЪ обря- 
довЪ, и шБми, кои БогЬ сам предпи- 
салЪ вЪ св. книгахЪ. Но паче всего имЪ 
показывающф ‚ чшо всф народы согласны 
вр шомр ‚ что они полагаюшф всю силу 
богопочитантя  общенароднаго и существа 
закона вЪ жершвоприношен!и › хошя щ 
не довольно понимаюшф шому причину ,› 
конецЪ ‚ и учрежден!е, которое не оченв 
сродно ‚ и немогло пришши 5Ъ голову 
челов5бку лишенному посшороннято про“ 
свфщен!я; и чшо с1е сходстве столь по- 
стоянное вЪ столь особливой вещи › не- 
могло взять своего начала как толька 
вЬ фамими Ноя, коего пошомки при раз- 
стан!и взяли с собою сей ‘образЬ богопоа- 
читзнтя, 


Тэ КакВ 
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Какф велик!е пиры бывали. р8дко безЪ 
жертвоприношен!Й ‚ а Цари вЪ старину 
сами отправляли оныя, шо приобыкли 
видфть ихЬ сЪ чест{ю дБлающихЬ шо $ 
что дБлаюшЪ нынЪ наши мясники и по- 
вара. И такЪ не надобно дивиться, при- 
совокупляет'р г. БоавинЪ, изЬ котораго 
Я взялр се примфчан!е ‚ когда видяшЪ , 
что АхиллесЬ разрфзываешр самЪ мяса 
опредБленныя для пиру, которой онЪ 
хочетф представить тремЪ депуташамЪ 
` Греческой арм!и. Се попеченте , которое 
онр принимаетЪ, есть попеченле услуж- 
ливое, дБло учтивостши, сшраннопруяпия, 
и закона вмфстВ, которое неприсшойно 
было опустить смихошворцу, 


3. Пированйя. 


ОбЪдЪ и ужин вЪ ОмирБ5 довольна 
ясно замфчаются. У него видны иногда 
и друмя пирушки ‚ но онБ небыли обы- 
кновенны. 


ПередЪ шЪфмЪ, какЬ слБдовало садить- 
ся за столЪ ‚, а особливо вЪ церемовныхЬ 
рирахЪ. ходили омываться вЪ баню, при 
зыходБ изЪ которой намазывались благо- 
зонными духами; и тогда хозяинЪ. да- 
валЬ своимЪ госшямЪ олежлы опредФлен- 
‚мыя нарочно для сего случая. Се попе- 
чензе, ся, услужливость, составляла часть 
*праннопруани а, 


Пир 
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ПирЪ начинался и оканчивался, отли» 
тл1ями вина, кои приносились божесшву , 
и служили явными свидфтельствами, что 
на оное взирали шакЪ как на начало и 
конешЪ всБхЬ блатЪ ‚ копорыми наслаж- 
дались. 

Сидфли на стульях ‚, а нё на крова- 
тяхЪ ‘лежали, какЬ вЪ послБдсше!и обык- 
новенте вошло, 

Употреблен1е скатпертей не известно, 
еше было; а старались только вымывать 
столы , и ихЬ очищать Греческими губ- 
ками какЪ’ прежде, шакЬ и послФ пирова- 
тя. 

Омира не упоминается © вареныхЪ 
мясахЪ. ВЪ старину Фдали только тол- 
стыя мяса. ОднакожЬ ловля звфривая и 
рыбная не неизвестна была. Рыбы и 
пшицы по видимому считались мясомЪ 
очень нБжнымЪ, или легкимЬ, и пошому 
неспособнымВ ко употреблен!ю. 

Мяс» не клались в блюдо , котороебЪ 
было общее всфыЪ гостямЪ: всякой имфлЬ 
свой удЬлЪЬ передЪ собою ‚ а иногда еще 
для каждаго былЬ и столЪ особливой. Епю 
былЪЬ хозяинЪ дому, или оффишавтЪ на- 
рочно кЪ сему опредФленный › которой 
раскладываль части, и вЪ сем разаФле- 
нти наблюдалось возможное равенство» 
развф когда случалось быть ошмфнной 
какой особБ, которую хош$ли. почти 
особливымЪ образомЪ 5 и вЪ семь случа» 

Т 4 давали 
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яавали еЙ гораздо большую часть, неже») 
ли другимЪ, или предлагали почтевнЪЙ» 
ий кусокЪ. СлБды сего обыкновентя вид. 
ны вЪ пиру, которой изготовилЪ ТосифЪ. 
для своихЪ братьееЪ ‚ также и вЪ том 
кошорой имЪлЬ СаулЬ сЪ СамуиломЪ, 


4. Война , осады , сраженйя. 
ИзвБстшо почшене , которое Алек= 
сандрЬ оказывалЪ Пеэзтямь Омира ‚ пото= 
му что он списалЪ ихЪ своею собствен- 
ною рукою, и клалЬ еженочно со своим 
мечемЪ подЪ изголовье. ОнЪ вЪ нихЬ искалЪ 
ме одной только забавы; а находилЪ еще 
преизрядныя наставлев{я для войны, и 
не хотЪлЬ (*) в шомЪ укрывашься, чша 
он перенималЪ вЪ нихЬ свое искуство, 
По крайней мфрЪ ешо полезно для веЪхЪ, | 
чтобр виадФить шамф древигя обыкновен:я 
касающияся до сей машери, 


. 8 

НадлежишЪ со тщаземь примБчать 
тамр каб оружле, которое вЪ тогдаАшШ- о 
нее время улотреблялось, шакЪ порядокЬ: 
поставлять войска вЬ строй, способЪ вы. 
водить ихЬ на сраженте, науку осаждать 
крЬпосши , защищаться, и окапы ваться 
валами, . 

Омирь вЪ птретей книгЪ Тлзады’ опи- 
сываетЬ. довольно подробнымЪ образомЪ 
зомнской ‘марядЪ Париса, ТушЪ видны 
вт . полу- 


. 


г 


бт ТА к толки “орёт д 2 зодисаи, 
СО , : ы 
#9) вемйуиь Рив, а У, Ах, 
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полусапожвя, которыя пристягивались се- 
ребреными крючками, манцырь, проту- 
лея золотая, на которой висБлЪ широкой 
мечЪ ; большой и тяжелой щишр; шлемЪ 
сЪ шингакомЪ, Менелай, которой должен- 
сшвовалЪ сражашься прошивЪ его, воору- 
женЪ быль такимЪ же образомф; оба они 
иифли по копью вЪ рукб. 


БЪ продолжении чшенфя стараются по- 
казашь молодымЪ людямЬ друме роды 
оружта ‚ кои попадушся. 

Древше, по утверждению Госпожи Дас- 
серши (а) не имБли ни шрубЪ, ни бара- 
банов? , ниже другова какова орудфя кь 
изфаснению своихЬ приказан!й. Они вмБ- 

Т5 сшо 
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( а) Ето справедливо в разсуждеви барабановъ , Тов 
#0и были не знаемы всею древносийю ‚ и которыхь ххх!х 
улотреблеше вошло очень поздо, хотя оно нын% утвер- „ у 
длилось 80 вебхь народихь. Но’ то’. что товорится < 
альсь 9 трубах, явно опроверглется лрекраснымь олн- 
сашемь , которое самь Богь представляешь 0 конЪ в5 
хнигь [ова: гда услышишЪ шрубу и проч. Что 
довазываеть лено, что в5 древности столь отдаленной, 
капь ша, вь копюрой жиль 1085, обыкновейе улошреб- 
ияшь тоубы для об’дренГя войскЪ, и для лодайя имБ 
различных ситгналовъЪ й було лостоянно принято и 
весла раслространилось „ О крайней М У восточ- 
ныхь и сосбдственныхь с5 СирРею и Аравею народовв. 
Я не товорю о трубахь, кои „Моисей вельль сдлашь 
по ‘приказанию Божю. Ето правда, что въ сражешяхь, 
кон Омирь олисываеть , со всемъ не употребляются 
зпрубы, однакожь онБ упоминает объ НИХЪ вЪ ОднОмБ 


вравнени › ТАБ товоритсв. 065 осадь нЕвотораго торода 
Их Би. 18, сп, 219, 
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сто сего употребляли другя ередетва у. 
или какой нибудь знакЪ чувстви тельной» 
или офишавшовЪ, кои разносили живымЬ | 
толосомф приказануя по ширевгамЪ. 


Обыкновене говорить р5чи передЪ сра- 
жен1емЬ, или еще во. время самаго дЬЙ- 
стая, было вЪ сли первыя времена под- 
тверждаемо всеобщимЪ употребленемЪ. 
И ешо ставить вЪ порокЪ Стихотворцу 
не меньшебЪ было смфшно, какЪ порочить 
какого либо живописца, что онЬ предсета- 
вилЬ особы на картинБ вЪ плашьБ ихЬ 
вЪку. 

ВЪ четвертой книгЪ Тл1ады усмаш- 
рипается ‚ какимЪ образомЪ НесторЪ ра- 
сполагалЪ свои войска кЬ сражению. Онь 
посшавляетЪ напереди свои заложенныя 
коляски ‚ на которыхЪЬ сидфли шФ, кои 
долженствовали управлять ими : позади 
ихр становишЬ многочисленную пЪхоту. 
для подкр5пленя оныхЪ; а в серединБ 
онЪф назначаешф мфешо для салдатЪ, кои 
были похуже, дабы по неволЪ они при- 
нуждены были сражаться. ВЪЬ одиннаца- 
той книгЪ сей порядокЪ перемфняештся › 
и конница подкрфпляешЬ пфхоту. 


ВЪ старину употребляли (Са) коля- 
ски вмфсето конницы и невидно во время 
“Гро- 


(=) Священная я вввтекая Истобфи токазываютЪ 
равнимъ образомъ, что воляски воставляли долгов вре- 
мя главную силу войскЪ. ОнБ были различнато роду, № 
65 нихъ находнли тотда много вытодъ. Но какЪ добрал, 
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Троянской войны всадниковЪ, которыебЪ 
Ъздили просто ва лошадяхЪ. Всякой вое- 
наЧальникь имЪБлЪ колесницу, сЪ которой 
онЪ бился, и которая обыкновенно бывала 
запряжена парою коней; и тошЪ › кото- 
рой на ней ФхалЬ ‚ былЬ такЪф же очень 
важной челов5кр и весьма способной кь 
сражению ОлнакожЬ ето не очень вФроятт= 
но, чшобЪ наука Фздить на лошаляхЬ , 
и ихЪ манежишь была шогда неизвфстна, 


По 
а ——д—————————->>> 
старина мнновалась. въ которой народы вайну имфеше 
жэбирали чисшосердечно пространное и ранн.е поле, чтоб5 
окончить ихЪ шяжбу 6 Одинь день; и вакъ учинлсь 
похитрье они познали брать вытоду Мета, то онв 
уУдобн, понмёшили, что весь сей приборЪ, и сте убыточное 
множество колясокъ могло сдълаться безлолезно по при- 
чин залива. неравенства земли или небрльшаго рва Котда 
умли привлекать войну в’ страну шароховатую и по- 
прытшую льсами и травою, въ тъеные проходы, въ мБ- 
ста прерванныя потоками, то коляски не только ни- 
мало не служили, н> еще становились весьма безлокой- 
ными. По чему въ лосльдетв!н народы н военачальники, 
которые превратили войну вЪ науку н знаше и ее про- 
мзводили поряАКОМЬ и ло поавиламь, не хотфли уло- 
треблять колясокЪ въ сражейи съ непйятелями Оня 
небоялись уже сихЪ колесниць лущенныхь лротивЪ ихъ, 
какЪ мы ето вндимь въ арлйи состоявшей лодЪ пред- 
воднтельствомь „Лукулла. „Лемонные соллаты будучи 
довольно екзерцитованы лишЪ полько что увнаЪли при» 
ближающ!ися колесницы ‘Титрановы „ то немедлфнно 
посторонились чтобъ оставить имъ свободной проходъ, 
и заразъ сомкнувшись становились олять вЪ ширенти „ 
м чрезЪ то дълали стремлеще сихЪъ калесницъ нетоль- 
ио безполезнымь, но еще смьшнымь › такЪ что онм 
восклицалн ‚, подобно какъ въ Циркь, чтобь влувшнам 
ве иру Иде 


0. ХУ. 
63°. 
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По крайней мЪрЪ во времена Омировы она 
уже приведена была вЪ столь великое со- 
вершенство ‚ что одинЬ человФкЪ водилЪ 
СЪ собою многихЪ лошадей, и перескаки- 
валЬ сЬ одной на другую во время самой 
скорой Фзды, какЪ видно изЪ одного срав- 
нентя, которое употребляетЪ сей Сши хо- 
шворенЪ. 


Седьмая книга Шл1ады представляетЬ 
намЬ ретрашеменшЪ, состоящий изЪ пре- 
изрядной стбны укрфпленной по сторо- 
намЬ башнями, и окружаемой рвомЪ, ко- 
аторой былЪ огороженЪ полисадами ‚,Гре- 
ки поднимают послЪ сего сиФну и бази- 
‘’эни, кои долженсшвовали защищать ихЬ 
››лагерь и флошЪ. Они дфлаюшЬ по н5ко- 
»эторымЪ разстоян:ямЪ вороты довольно 
эпростшранныя для проходу колеснииЪ, а 
э3Вб ‘«ругЬ выкапывают широкой и глу- 
‚эбокой ровЪ ‚ ‘обведенной полисадами. 


ВЬ ОмирВ не упоминаешся о машинахЪ, 


`°которыя ‘употреблялись вЪ послЬдетв1и 


к осажденио и защишенио крЬпосшей. 
Ежели во время Троянской войны онБ 
еще не были вЪ обыкновен!и , шо с1е мо- 


`жешЪ быть одною изЪ шБхЪ причинЪ, 


кои продолжали осады чрезЪ столь мно- 
то времени. Но молчаме Омира 0 семЬ 
дБлБ неесшь шочнымЪ доказательством Ъ, 
что шогда военныя машины были незвЪ- 
домы, потому чшо вЬ ТлмадБ нфтЬ нуж- 
ды ВЪ осадБ крБлосши, и веб сражен{я’, 

Р.Ф 
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о коихЪ упоминаешся, происходяшЪ вы 
города, | 

Можнобф было учинить много еще`‘при- 
мЬчан!Й о сей машёри , и о другихЪ по- 
добныхЪ, какЪ напримфрЬ, о деремонтяхЪ 
похоронныхЪ, о мореплаванти, о коммер- 
ли, и проч. Для меня довольно увБдо- 
мить вообще, что весьма нехудо привле- 
кашь КЪ онымЪ внимаве молодыхЪ лю- 
дей, и имЪ показывать мимоходомЬ все 
и10, ЧШО касаешся до сего роду манеровь 
и обыкновен!Й древнихЪ ,› изр коихЬ н$- 
копорыя служашЪ кЪ подтверждентю и 
самаго закона, каковы суть похоронные 
обряды. Ибо они всЪ клонились кЬ за- 
свидБтельствованю и кЪ сообщеню по- 
томсшву общенародной, одинакой , и по- 
сшоянной вБры о безсмерпйи души, по- 
тому чшо они предполагали, чшо умер- 
пие были к нимЪ чувствительны, и что 
слФдовательно ихЪ души езце быпие имВ- 
ли. ЧрезЪ подобостраспие, кошорое сти це- 
ремон{и вдыхали кЬ мертвымЪ тФламЬ , 
такф как бы кЪ священному н$коему 
залогу ‚ и чрезЪь чести, кошорыя онф имЪ 
дБлали ‚ онф полагали основантя вЪры о 
воск ресенуи тБхЬ, и всБхЪ сеолла кЪ оной 
располагали, 
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ЧлЕНЪ второй. 


О нравах и должностяхъ граждан» 
ской Жизни. 


Горашй не устрашается у шверждать, 
что вЪ ОмировыхЪ поэмах находится 
нравоучене чистфИщее и согершеннЪИ- 
шее нежели вЪ книгахЬ превосходнфИ- 
ших ФилозофовЬ : 


Оз 44 йе ршевгим, Чи игре, аи! ой, 
9414 поп у 
Реп!и5 ас шеНаз СБгуйрро ег Сапкте Фей. 


И такЪ сте значило бы лишать себя 
одного изЪ наибольших плодовЪ, кои дол“ 
жно получать изр чшевия сего Стихот- 
ворца ‚ когдабЪ не замБчали вЪ вемЬ со 
шщанемЬ превосходныхЬ изреченЙ ‚ кои 
в немЪ по всюду разсыпаны, и кои мо^ 
туш служить основаниями кЪ исправле- 
нию нравозЬ, и кЬ доброму распоряжению 
понеден1я жизни, Не меньше надлежитЬ 
вЬ немЪ примфчать примбры и дБйсшвя, 
подЪ которыми сей СтихошворецЪ им БлЬ 
Удивительное искуство скрывать наст. в- 
лен1я ‚ лабы ихЬ учинить вкрадчивЪе у, 
УвБришельнфе ‚ живфе, и дЬйсшвитель- 
ыБе. | 

т. Почтеше къ Богамь, 

ИЛлоней говоря о ДломедЪ ‚ которой 

вемЪлился напасть на Венеру во время 


вражевн!я ‚ шакЬ изрясняешся: „Безумной 
э2не-> 
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„не вЪдаетЪ, что шФ, кои имфюшЪ дер- 
„зновеше сражаться‘ противЬ БоговЬ, не` 
›лолго живутЪ на земли, и ихЬ нЬжных 
„АЪти не садятся на ихЬ колБнахЪ, и 
‚не даютЪ имЬ сладкаго имени отца по 
„ихЬ возвращен!им мзЬ походовЬ и крова- 
„зыхЪ войнЪ. 


"Од ть м» тойдее то1} ‘убуимор тот очи 
';^9 &к тол иею ко 918104 1 о. 

ВошЪ насшавлен1е очень кЪ сташи по- 
ложенное, и иифющее больше силы и жи- 
вности ‚ нежели когдабЪ ово выражено 
было под видомЪф нравоучиштельнаго из- 
речентя : т, хоторые постаютв протниб 
Богопб ‚ не долго жипутб на саФт%. 


2. Почтеше кЬ ЦарямЪ 


Омирь, гбворя обЪ Агамемнон , пола-и, и. 
тает вЪ самыхЬ крашкихЪ словахЪ непо- 197. 
колебимое основан! почтевтя ‚, которое , 
принадлежит ПорямЪ: тумй 9 24Аюс 54. 
Его достоинстпо отб Юлитера лроиеходитб. 

И не много спустя онЬ присовокупляетвБ, 
что Юлитер8 баиб дает Царя.мб схилетр>5, 
и д лаетб ирв кранителя.ми захонойб, чтодб 
Улоаплять народами. Си мысли суть ве- 
лики и благородны ‚ и показывающтЪ , 
сколь величество и особа Царей должен- 
ствующЬ быть священны и почитаемы. 
КакЬ они имфБющЪ силу свою единсшвен- 
но отЪ Бога, шо один только БотЪ мо- 
жешЬ у вихЬ ошняшь ее; и противиться 

| ихЬ 
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ихЪ власти значитЪ противиться власши 
Бога самаго. Елр есть великое удоволь- 
стве › чшобЬ видфть ‚, что Языческой 
писашель говорит такф точно какЪ св, 

Рим. Павел: сяха душа властемз лредержа- 

о аии.иб дл попинуется: ность 05 пласть алце 
не 0т9 Бога, сущая же пласти отз Бога уии- 
нены суть: тф.мё же’ лротипаяяйся пласти 
Божбю лопелф ню протипляется , протипля:= 
золиёися же се гръдб прёемлютб. 


3. Ночтеше принадлежащее ‚родите- 
ЛЯМЬ, 


п. 1х. Во многихЪ м5фсешахЪ Омира усматри- 
453 ваются сшфашвыя ошиозЬ и матерей 
457. и 561. проклятия" на ихЪ дБтей, кои их. не по- 
т НН читали, выслушанныя дЬЙствительно, и 
да-да: ФУР отмстительвицы посланныя Бога- 
ми кЬ наказанйю столь гнуснато беззако- 
нтя. Писан!е насЪ ув5домляешф такЪ же , 
ЧО Слагослопене отицопское ухрё лляетб 
дом дутей , а «иатернее лрокяятйе раззо- 
ряетб его до оснопанёя. Не худо’ будешЪ 
вЪ семЪ случа расказать молодым лю- 
дямЪ исшоршю ‚ которую обЪявляешВ св. 
Зегии. 323. АвгустинЪ, и кошорая есть ужаснымЪ 
е:. 15. примфромЪ пагубнаго дФйстыя происхо- 
т с. дяшаго ошЪ прокляпия матери на дБтей, 
е1. сар., 
ОР 4. Страннопрёят!е. 

НБшЪ ничего удивительнФе, какЪ из- 
речения разсыпанныя вр ИладБ , а 0со- 
бливо вЪ ОдиссеЪ вЪ разсужден1и гостей, 

стшраы- 


№ воз м 


странсшвенниковЪ , бЪдныхЬ людей; и 

они долженствуюшф приводить вЪ стыд 
ХриспианЪ , У которыхЪ не осталось по- 

чшпи никакого слфду сей добродфтели , 

койторая вЪ старину наблюдаема была у 

ЯзычниковЬ столь благороднымЪ и вели- 

колушнымЬ образом ‚ и рекомендована 
вФрнымЪ какЪ вЪ вешхомЬ, шакЬ и но» 

‚вомЬ Завфшб. . 


Телемакр видишЪ одного чужестшран- Одуз. т. 

па . кошорой стоялЪ у ворошЪ ‚ и неяоз - м. 
сиБлЬ войши. Онр бЪжишЪф тшотЪ чае’ 
кр нему, берет его за руку, и ведетЪ- 
в домЬ , не могучи терлфть, присовокуп-` 
ляешр Стихошворень , и досвлул ‚ ‘что 
страчнстпенникб былё` отомь 40420 `лри поро-` 
тпажб, 

ВЪ другом случа$ ` когда‘ том же Оду, 
самой ’ГелемакЬ вош'елЪ к®Ъ’одному“ изЪ ХУ, 
своихЪ ‘ПасшуховЪ Евмею ‚ шо либБАЕ - 45° 
которой зу шЪ ‘же былЪ'’ но незнаемЪ’ и’ 
скрышЪ^нодЪ ‘видомЬ нищаго одфтаго '#Ъ 
старое рубище у всшаль немедлЪнно’ ‘со 
стула › чтобЬ уступимь его хозяину. 
'ТелемакЬ почитая въ немЪ госшя, сдЪ-: 
лалЬ ему честь, и взялЬ другой стулЪ. 


Навзика ‚ ‘дочь Царя Федлкскаго, говоря Одуз. УТ 
объ УлисеБ , которой избавясь от кора- 206. 
блепошопления  предсшалЪ’ ‘передЪ нею вЪ 
жалостномЪ состоян1и; ‘сказала, что над». 
лежишф обЪ нем ‘нмЬть ‘великое попе-^ 
чен!е, ‘И%, примолвиля’ она’, псф бдные › 

Уест»ь 11, ьй люд, 


» 
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чзедн, и чужестранцы лриходлтз х% наи. 
9этб Юлитери. 


и 
Пебс ‘уфе №65 оу &тыутек 
Я тё ох та. 


Одуз, ВЪ другомЪ мФстЪ говоришся,. что 

УШ. 546. полхб , хто хоть не много имзетб стыс.л у 
и Олагоразумея ‚ суитаетб гостл и лровите- 
их не иначе хакб споего срата. р 


Одуз. УлиссЬ скрышой подЪ одеждою ни- 

ху. щато, послф того какЪ онЪ изрядно быль 

#13 6. приняшЪ ЕвмеемЪ , которой имфлЪ смо- 
трЬне над иБкоторою часнию его стадЪ, 
когда показался удивленф столь ‹хоро- 
шимЬ угощенемЪ; хах8 сы л ‹могб, отвф- 
чалЪ ему Евмей, ме угостить» ‚ророзио чуже- 
странца, от я05 он8 бы лб еще пб (% дифйшем% 
состоянёи , нежели пазие? Вой странстиузю- 
11 ‚ пой Облные лосылаютеся х$ наиб отб 
Юлнтера. И.м8 дается ‹мо-лое ифуто, при- 
молвилЬ онЪ, но с{е „малое им. арагоцФино, 
Ето есть псе, что „могутб салата до.ма> 
ацнёе пб отсутетиёе идб хозлина. 


Довольно быть бЪдну ‚ чтобЪ хорошо 
бышь приняшу ош Евмея : с1е одно ка- 
чество дЪлаетЬ для его шакихЪ’ людей 
священными и почшенными : Форте , 
всфхЬ безЬ разбору. 

Одуз.ХУ. Древн1е оказывали страннопруяпие не 
*8-74. только щедре и великолфпно, но и еще 
благоразумно, ’ТелемакЪ весьма шоропил-. 


ся возврашишься домой. Я не нашБренЬ, 
` тово- 


\/ зоу чу 


говорит ему Менелай, васЪ удержать 
здбсь долБе, нежели вамЪ угодно. Я на 
хону бышь скучным и неошвязнымЪ, 
Друженр!имство имфетф свои законы й 
правила. Надлежитб угощать спои%25 го- 
Стей наилучше лоха они у насз дыпаютб у 
# отлусхать ихб домой тогда ках они ве 
29 желаютб, 


Хой Себу теовоута Филу, ЗЕ Аоути д тете, 


Когда олийЪ изЪ главныхЪ оффишан- Оу». А. 
товЪ сего Государя пришёлЪ его спросить 26 - 36, 
приметЪ ли ‘онЬ гостей, которые кр не- 
му пришли, шо 'Мёнелай разгнзанЪ бу= 
дучи сёю р5чью : „Куда дБвалось твое 
„благоразум!е, говоритЪ ему ‚ что ты 
»„пришолЪ ко мнЪ сЪ такимЬ вопрасомЪ $ 
›Яя имБлЬ самЪ великую вЪ шомЪ надоб- 
эносшь , чшобЪ сыскашь страннопр!им> 
„ство во всбхЪ земляхЪ, кой я прошелЬ 
ъзвозвращаясь вВ мои области. О коглабЪ 
эБлаговолилЬ вёликуй ЮпитерЪ, чтоб я 
»эне быль болфё принужден того отвЪ- 
здать, и чтобр мои безпокойстивия окон- 
ээчились | ПодижЬ скорБе дли приняшуя 
„эсихЪ чужестранцовЪ , и приведи ихЪ кЬ 
„моему столу.,, Во!Ъ употребляетЪ тпа- 
коежр побуждеёне , чтобЪ принудить 
УЧзраильтявЪ кЪ наблюденйо сптранно- 
ир!имешва. Возлзюдите пришел 44 › тово- Вшороз, 
ритЬ онЪ им, пришельцы № Сысте пбХ. 19, 
земли Езнлетстей. Охотнбе люди помо- 

У 2 гаютЬ 


Ч. 


Оз. 
ХУН. 


574. ипр. 


О4уз. 
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уаюшЪ бЪднымЪ, когда они сами былым 
вЬ бЬдносши. 


М оп фепага маМ пу {ег$ Гасситтеге со. 


Богатые и роскошные люди мало смо- 
шряюЪ на бЬдняковЪ. ОмирЬ ето уже 
примфтилЬ ‚ говоря о Феакянахр, наро- 
д погруженномЪ вЪ забавы ‚ и незнаю- 
щемЪ другой славы и благополучия ‚, какЪ 
чтпобЪ проводить. жизнь вЬ пирахЬ, играхЪ, 
шаниован!и, музыкБ, @ёахлне , говоритЪ 
он, неохотно лричимаютб чужестрант10т5, 
и глядятб на ннфб немилымё охком8, При- 
чина шаковой посщулки очень нашу раль- 
на, Си особы будучи сильнБе заняты 
своимЪ счаспуемЪ нежели друме, счиша- 
юшф за потерянное все ито, чего они са- 
ми не упошребили. ВЪ прошчемЪ все, чшо 
иметь видЬ недосшашку и бБдвости , 
впечатлваешЪ печальныя воображевтя: а 
сего рода люди убФгаюштЪ ошЪ нихЪЬ шакЪ 
какЬ ошЪ яду жизни, и яко ош способ- 
ствующихЪ шолько кЪ возмущеню чи- 
сшой радости, и свфтлаго блатополутия, 
койми они хошяшЪ безпрестанно наслая - 
дашься. Кажется , что ОмирБЬ учинилЬь 
столь страшное изображеве о ЦиклопахЪ, 
а наипаче о ПолифемЪ ‚ кошорой столь 
безчеловЪчно поступал ср чужестран-, 
мами приходившими кЪ его пещерЪ., не 
для инаго чего, какЬ чшобЪ представить 
нЪкоими чудовищами и врагами рода уе- 
ловфческато шфхф› кои нарушали страи- 
мопримство. Анщи- 


\/ зоо 


Антиной , одинЪ изЪ сихЪ молодыхЪЬ 
тосподЬ, кои всегда пировали вБ домБ 
Пенелопы ‚ учивилЬ нЪсколько выгово- 
ровЪ Евмею за шо, что онЪ привелЬ ту- 
да Улисса. Не довольно ли мы имБемЪ 
здфсь нищихЪ и побродятЪ, говоришЪ онЪ 
ему презорчивымЪ видомЪ ‚ для очишентя 
вашихЬ столовЪ 7 За чемЪ шы ввел кЬ 
намф еще и сего *? ОнЪ’ поступилЬ еще 
далФе ‚ и бросилЬ ему ВЬ голову поднож!е, 
которое ему служило тогда какЪ овЬ си- 
дЪль за столомЪ. ОдинЪ изЪ присутетвую- 
щихф раздраженЪ будучи столь грубою 
тордосийю , сказалЬ ему : Шиы весьма не- 
справедливь ‚ Антиной, что поступаешЪ 
такЪ худо сЪ сим бЪлднымЬ человфкомЪ, 
‚„Кпю знаеш, что ето не БогЪ какой 
‚нибуль скрывающуйся вЪ одежд ни- 
‚›щаго? Ибо часто безсмертные подЪ ви- 
„домЪ сшранственниковЪ проходяшЪ го- 
‚рода ‚ чтоб бышь свидБтелями на- 
„сильсшяЪ ‚, кои вЪ нихЬ чиняшся ‚, и 
‚справедливости, которая наблюдаешся.›, 


Койте бес} ую Фиидтес @ А Лоберттаз Одув, 
Пао теЛЁдоутес , бттофыот поАеа , ХУИ. 
"Аудеютоу ЭВ тЕ К ом ёфФоефЙЕт. 485. 
ЗдБсь всякой ясно видишф то ‚ что 
обЪявляешся вЪ БыпМми о АвраамЪ, совер- 
шенвомр образцБ наблюдающихЪ стран- 
нопрёят1е, которой имЪлЬ честь принять 
кЪ себБ ‘самаго Бога скрышато подЪ на- 
ружноспию т странственииковЬ , 
3 или 


Ю. УТ, 
208. - 


ОЧч*, 
хх. 
#96 - 14, 
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мли паче сказать троих АнгеловЬ. 
се то св. ПавелЪ намБкаетЪ говоря: ме 
ренебрегайте страннопрёиметпопата 5. ибо 
Чрез5 се нФхоторые лринлли пои сто ‘гостей, 
Чнгелоив, сажи 1того не знал. ВсякЬ доволь- 
но видит, что АвраамЪ и ЛошЪ здесь 
ясно означаются, и по, чшо есть досщой-. 
но примфчануя, есть то, что Бог хо- 
дилЬ шогда сокрытЪ подЪ видоиЬ пуше- . 
знественниковЬ ‚ дабы высмотрфть и по- 
знать самимЪ собою, сколь далеко про=. 
сптиралась гордосшь и безпорядокф жите- 
лей СодомскихЪ. Снизу и поблистрю, ислол- 
нилиль дулоиб поль, ‘которой долшеле до 
уменя : так какЬ ОмирЬ ‚, говоришЪ о 
своихЬ БогахЬ 5% 


`Аудемтоь Обе» тв к @уомту фовы Ес. 


5. Качества ‘добраго Государл.. 


Я. покажу оныя ве всЪ , а шолько нЪ- 
которыя ‚ да ио шЪхЬ буду говоришь, 
крашко. Они всЪ заключаюшся вЪ семь 
совЪиЪ , которой: одинЪ Государь давалЬ 
своему сыну. 


с“ > } 
"Абу Фезёигь, к Олеосу Вира Лоо, 


››Превосходишь во всемЪ ‚ и превышать, 
„веБхЬ другихЪ. . 


„Язобпь хо Флагочестйю и лрапосу лёзо, Се 
то качество дФлаешЪ Государей` велики- 
ми, а народозЪ счастливыми ‚›при влад 
‚энфи щакого Царя, кошорой господствует 

| на дЪ, 


АИ зтх 


›„надЬ многими народами благочестиво, и 
‚„наблюдаетЪ правосуд1е › поля покрыты 
„бызаютЪ богатыми жашвами ‚ дерева 
„ошягощены плодами, стада изобильныя, 
„море наполненное рыбами, народы благо- 
„получнфЙиие. Вот плоды праведнаго 
››и благочестиваго правленйя. 


Неустралиимость оснопанная на улопан3и |. 1х. 
на Бога. „Хотя бы всБ прошче приняли 4б - 49. 
„намБрене отойти, однакожЪ АеенелЪ и 
„я будемЪ сражаться до тфхЪ пор, пока 
‚мы неувидимЪ паден1я [л1она $ за шФмЪ. 
„что мы пришли сюда по приказаню 
‚самаго Бога. ’Ето ДломедЪ такимЪ обра- * 
зомЪ говоришЪ. Какое величество души \ 
какая кр5пость! Вся армтя усптрашилась: 
самой ГенералЪь приказываетЪ солдашамЪь 
ишти: а онЪ остается неустрашимЬ, и 
хочешЪ остаться один бо АеенеломЪ. 
МнБ кажешся, что я шушЪ слышу слав- 
наго онаго Маеапия, которой увБряешЪ , 
что когдабЪ вся земля повиновалась нече- 
стивымЪ. приказантямЪ Царя Анпзоха, по 
онНЪ и его фамил!я не оставятЪ никогда | 
закона Бож!я. Аще и вси языцы Ша-г. Мак. 
ря (Анпцоха ) слузшазтотб.., но аз36 и сы Ц. 19. 29, 
нопе мои, и дратёя «тоя лопинуетсл захог 
ну 01246 нашихб. 


Мулростзв, Благоразу. ме. Главное нам$- 
рензе Одиссеи есть то, чтобЬ показать, 
сколько сЁёя добродфшель ыужна Госуда- 
с 

У 4 ЧрезЪ 
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ЧрезЪ нее то УлиссЪ оканчиваетЪ вой- 
ну 'Гроянскую; и Цицеровь примфчаеп, 
Что для сей единсшвевно причины Омирь. 
даетЪ прилагашельное 2е^тоедов., то есть, 
раззоритель городопв, ве Аяксу, не Ахил- 
лесу ‚ но мудрому Улису. ПримЪчанте 
Цицерова неисправно ‚ за шЪмЬ что 
ОмирЬ придаешЪ неоднократно сте при- 
лага п:ельное кЪ Ахиллесу. 

Исхреннсст» ‚ чистосерлеще. НЪкто сказ 
залЬ, что ежелибЪ истинна изгнана бы-. 
ла изЪ всего свБта, то` ей надлежалобь 
находиться вр усшахЪ Государя. И шакЪ | 
онЬ должен имфбть вЪ омерзенти не шоль- 
ко кляшвопреступлене , но и всякую 


1, 1Х. 38. ложь и притворство. Я ненапижу ‚ гово- 


Притч, 
УЦЬ в. 


‚ритЪ Ахиллеср , тах8 хаха „Я декёя пра- 
та, того, хоторой думаете тахжё ‚› @!2010- 
ритб иначе. 


ЕХдесх уме рев Киев сибе садо ‘тФАусь 
Осх, Етебоу мёу кёчфеь 8} фево @АЛо 98 боев. 


Сте шо есть тб, что Нисане назы- | 
вает имБмь. два языка , Ир ие:; имфть 
ава сердца, {п сог4е её со’4е Чювий ип. Сколь 
счастливое выражене ! Люди сего свита 
имфюп!ф два. сердна: они показываюнЪ 
одно ; а другое скрываютЪ. .Ови. счи- 
тают себя вЪ етомЪ очень благоразумны 
ми : но вЬ коликомЬ бы они остались 
стыдЪ и безчестйи , ежелибЪ с1е подлое 
двоелуиие варужу оказалось ! ‚„Возненапн- 
дед же 930 диойнал уста злых®. Таким 

обра- 
ай 
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образомЪ говоритЪ премудрый Царь вЬ 
томЬ самомь м5сешб , гдБ узишЪ Царей 
благоразумно царсшвовашь. 


Тихость › лослушноеть. Я соединяю 
вмЪешБ сфи два качества, хотя они раз- 
личны , за шФиЬ , что одно провожа- 
ешь кЪ другому. Тихость останавливает 
вЪ ГосударЪ сшремленте гнЪвуь и чрезЬ 
пю приводитЪ его вЪ состояне избЪФгать 
многихр погофшен!Й. Послузиность скло- 
няешЪ его кЬ тому, чтобЬ ‘овь прини* 
малЬ совБшЪ ‚ ему слФдовалЬ, отказы- 
вался ошЪ своихЪ собственныхЪ намФре- 
в: ‚ когда ему предлагаюшЪф лучиияь» 
возвращался назадЬ, когда ему показы- 
ваютЪ ‚ что онЪ очень далеко забрался 
впередЪ ‚ и чтоб наконецшЬ исправлялЬ 
погр6шности › которыя овф учинилЬ вЬ 
горячности сердца. 


ПБлая Имада, которая имфетЪ един- 
ственнымЬ прелмБтомЪ гнфвр Ахиллеса 
причинивш! столько бЪдствуй ГрекамЪ, 
есть наставленле весьма полезное для го-> 
сударей. АхиллесЪ пользовался очень ма- 
ло шЪЬмЬ ‚ кошорое онЪ получилЬ ошЪ 
своего отца при ошЪФзаЪ на войну Тро- 
янскую. „Любезной мой сынЪ, говоритЪ 1. 1Х. 
‚ему Пелей его обнимая, Минерва и Юно 254 - 25% 
‚на дадушЪ шебЪ побБду вадф твоими 
„непрятелями , когда онф сочтушЪ се 
›эза. присднойное : же помни умБряшь свою 
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„пышность и укрощать гнЪьЪ. Тихость 
››всегда лучше , нежели’ сила. УбБгай. 
›ссорф, обильнато источника всякихЬ бЪд-. 
›ствЯй $ и вфрь, что милосшь и чело- 
›„вфколюбе приведун!Ь” тебя ^ вЪ большее. 
›почтеше у ГрековЬ, нежели жестоко- 
› сера1е и запалчивосшь.,, т 


И. ХУШ. —АхиллебЪ, которой для улдовлетворё 

107 - и3. ня своему гнфву, оставил погибать по- 
чти при своихЪ глазах наилучшихь дру- 
'зей, позналь и оплакивалЪ , но очень по- 
зло, пагубныя дЬИсшвуя шакой страсти, | 
которая - сЬ. начала кажешся прятьЪе 
мелу › а послБ причиняешЪ столь торе- 
сшныя болБзни, й кояошЪ часу умнождет- 
ся» когда небудешЪ укрошена при пер- 
вомЬ ся ‘начаити. ^, Да погибнушЪЬ навсе. _ 
этда, товоришр’ он, вражды и ссоры 
»›Да погибнешЪ гнЪвЬ, которой похища- 
эетЪ снокойное состоян;е у самаго мудра- 
го и умфреннаго человБка ; и которой 
„„пртятнЪе будучи меду, надымлешся и 
»эраспространяется вЪ серди$ такЪ какЪ 
„лымЪ Я недавно с!е кЪ несчаспию моему 
эиспышалЪ чрезЪ пагубное ‘разгорячен1е ы 
››вЪ которое меня ввергнула несправедли- 
эвоеть Агамемнона.,, Можно здесь при- 
мБнишь то, чио говоришЪ Квинт Кур- 
1ЫЙ в случа смерти Клиша, о кото- 
ромЪ Александр сшоль много сожалЬлЪ ‚ 
чшо ево убилЬ вЪ разгоряченти его гнФва, 

©. Сим, Мулое ны отб природы ныифемб сиойетпо › 


Уто, 
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по ло большой части о лрозиеллиемй, я не ТАБ.УПИ. 
р ду дуще. мб ломьлиляе.м8. ИФ Царь посл$ <9Р» 2 
®.0го хакЗ гн% по пб нем утишилея, и риф ль 

из& голопы его пылиемлб , пеличестно злом» 

ил очем& ло340 уже раземятрипал®. 


Первая степень добродфшели есть пза 
чтобЪ не дВлашь погрЬшвостей :.а вто- 

рая , читобЪ шерпфшь по крайней м5рф, 
когда намЬ предЬ глаза ихЬ представля- 
ют, и нестыды ся исправляшь оныя. 

Е по есть полезное наставлеше, которое 

У лиссЪ осмфлился подавать Агамемному 
Плрю Царей, и которое сей послБльй 
праняль сЪ великою послущшностию. ‚„Зва- И. хх. 
твой 'сынь А преевЪ, будьте впредь ум 181 - 188- 
эреннфе и справедливЪе вЪ разсужденти 
„лругихВ, и не думайше › чшобЪ непри- 
„эстойно было Парю дБлашь удовлетво- 
„рее  шФиБ , кошорыхь онр обидБлЬ. 
„Мудрой сшнЪ ЛлертозЪ, ошвфчаетр ему 
‚АгамемномЪ, я слу шаль сЪ пртяшноспию 

„все шо, чшо вы теперь сказали. Ибо вы 
‚говорили весьма благоразумно и справе- 
„дливо. Я топювЬ учинить все по ваше- 

„му желанию. | 


Неубылноеть. СимЪ я кончу Государе“ 
вы качества. Мари у Омира называются, 
‘пастыри стад у тонмёуео. Ау; а ето ИЗ: 
вЪешно ‚. что главная должность пасты 
оя ебшь надзирать неусыпно надЬ. сво- 
имЬ стадомЬ. Отсюла происходишЬ се 
прекрасное изрбченте. Охира.. ь 
Оу 


2;. 


ен, 
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©; ли? те фФойи , кой тбосы ивы. 


„›ГенералЪ ‚ которой прису ствует 
„›со властию вр столь многихЬ совфшахЪь 
„которой имфетЬ вЪсвоемЪ правлени спол 
„многихр народовЬ, и которой обременен] 
столь многими попечентями, не должен] 
„просыпать ифлыя ночи. | 


Омирь вЪ ОлиссеБ доказываетЪ ее 
лучше с1ю истинну двумя остроумными 
вымыслами, ЕолЬ, Царь и надзиратели 
вЪтровЬ, предалЪ ихЪ веЪхь Улиссу за- 
ключенныхЬ и связанныхЪ в кожаномь 
мЪху ‚ выключая зефира , которой ему 
благопруятетвовалЪ. Во время его сна то- 
варищи его ошкрываютЪ сей мЬхЪ, ду- 


_ мая ‚, что вЬ немЪ было золото. ВБтры 


бросясь подняли ужасную погоду. ВЪ дру- 
гомЪ случа когда УлиссЪ еще заснуль 
по бывиие вЪ его свишБ убили быковЪ 
принадлежащихЪ солвиу ; что было при- 

чиною ихЬ погибели. у 
Но а не долженЬ ограничивать каче- 
ства ластырей норо4допё ‚ колюрое ОмирЬ 
даешЪ ЦарямЪ, одною только неусыпно- 
ст1ю. Сле прекрасное изображен!е прости- 
рается далФе, и подаешЪ намЬ гораздо вы- 
сочаЙшее поняйие о должности Царекаго 
доситойнства. Омирь чрезЪ сте одно слово 
хошфлЪ научить Государя, какЪ онЪ дол- 
женЪ любить своихЪ подланныхЪ, доста- 
вать имр со ‘пищавемЬ веБ пристойныя 
у вы» 
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вытоды , предпочитать ихЪ благополучие 
своему собственному, относить кЪ нимЬ 

всего ‘себя, а не ихЪ относить кЪ себЪ, 
заАЩИЩАЙТЬ ихЪЬ сильно и храбро, и покры- 
вашь , есшли нужно, своею собственною 
особою. ШицшеронЪ вЪ прекрасномЪ писмЪ 

кЪ брашу своему Квинту полагаешЬ шожЬ 
сразнен1е, „Намфреше всякаго ‚ кто пове- Г.Т. ср. 
‚лЪваешф другими , говоритЪ он , есть" 
о, чтоб учинить счастливыми шЪхЬ, 

„кои суть подЪ его власиию, ОвЪ неогра- ° . 
вичиваетф сего правила тФми , кои им5- 

`‘зошЪ власшь надЪ союзниками и гражда- 
нами: но обЪявляешЪ, что шошЪ, кто обре- 
`мененЪ правлевемЪ рабовЪ › да и самыхЬ 
скошинЪ, долженствуетЪ посвятить все” 

то себя ихЪ польз и выгодноещи. 


6. Остроулные вымыслы. 


Омировы поэмы суть исполнены вы- 
иыслами ‚, кои подЬ прикрыниемЪ басни 
разумно изобрфтенной заключаюшЬ важ- 
ныя исшинвы , и наставлентя весьма по- 
лезныя кЪ поведению жизни, Я приведу 
полько два изЬ вихЪ. 


пирцеея. . 
Слушники У лиссовы по своему безрас- Одуз. 1 
судству вошли КЪ сей опасной БогинЪ , Х. 
не взявр викакой предосмюрожноспти-. Овна 
имЪ сЪ начала дБлаешЪ хороший пруемЪ. По- 
сшавляешся имЪ кушанье. Она подноситЬ 


еше 


Ногаь, 
ер:й, 2; 
14. 1, 
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еще пруятное вино ; но примБшиваетЪ вё 
все предлагаемое тайной ядЪ, которой спо: 
собствовалЬ много кЪ тому ‚ чтоб выс 
весть ‘у нихЬ`изЪ памяши ихЪ ошечеситво; 
ПотомЪ она’ ударяешЬ ихь СВОЕЮ про» 
сточкою : и они шотчасЬ превразщаются 
вР борововЪ, отсылаются вЪ клБзЪ, и при: 
нуждены имфть жизнь и состоян1е скоз 
товр. Воть изображен1е весьма чувстви- 
тельное печальнаго состоянуя ‚› ВР кошо- 
рое сластолю Ме приводитЪ человФка вдав- 
шатося по несчастиюо вЬ оное, Ето прав= 
йа, что УлиссЬ избБгаетЪ опасныхЪ пре- 
лестей Цирцеи : для шото что онЪ нё- 
быль онымЬ подверженЪ какЪ шолько пд 
нуждБ, чтобЪ избавить своихЪ товари- 
щей; и Меркурй нарочно пришелЪ пока- 
Зашь ему нБкоторой корень ‚ которой 
один шолько могЬ его защитить оп: 
пагубнаго яду сея Богини. Кажется, что 
Горазий предполагать ‚› Что онЪ совсемЬ 
не пилЬ влажности ему ошЪ Цирцеи под- 
несенной ‚ шакЬ,; какЬ учинили его то- 
тарищи: вр чемЪ онЪ несогласень ‹Ъ Оми- 
ромЪ. Стихи его такЪ прекрасны ‚ чшо 
я не могу ихЪ здБеь не предложить. 


Зенит осез, её Субх росша пой: : 
Юишае И сит рез Вирих сир из ие ИБДет , 
5и6 Шопина тегене Лии титр ей ‘ехсору 3 
СРхер сапр тина, ое аписа №0 из; 


сирк- 


Ми зто 
сирены. 


ОмирЬ чрезЪ спо остроумную басню ; 045. & 
одну изЬ прекраснЪйЙшихЪ древности, хо+ ХШ 
тБлЬ нам показашь › что есть ушФхи, 
кошорыя кажутся очень невинны ‚ одна- 
кожЬ сушь весьма опасны. Сиревы были 
нфкотораго роду морская Нимфы ‚ кото- 
фыя праятноспию ихЬ голоса, и соглас! 
емЪ пЪфсенЪ вовлекали вЪ пропасть шфхЪ, 
кои имфли любопытство ихЪ слушать. 

По сей причинБ одинЪф СтихотворейЪ иа- Могиа], 
зываетф ихЪ очень замысловато, слад- 
кимр мученемЪ, безчелов$чною радостью, 
пртятною смерпйю пробБжжающихЪ. 


Эеная, БИатет пахдраиНит репат , 
В'апаа[чие тоттез , ваи4дитдие сгидёе › 
Ючау пето диопдат Чеетеаг аодиа; 
НаЦах У И |Гех @епиг. теЙчш ре. 


УлиссЪ узФдомясь обЪ опасности, ко- 
иторой онЪ имБблЬ подвергнуться , взялЬ 
предосторожность заткнуть уши у всЪхЪ 
стоихЪ товарищей воском, а себя велЪлЬ 
привязать кр мачтЪ , дабы иожно ему 
было‘ слушать Сирень безвредно, Когда, 
онЪ былЪ близЬ ихЬ жишельства, то онБ 
ему говорили прятнЬЙшимЪ голосомЪ, лри= 
инжайся, приближайся хз наиб, пелиходули 
ной Государь, хоторой заслужипаезив толихд 
лохпв45, и жоторой нажолилися укралиене.мб 
® Слапою Грехопб. ВошЪ первая приманка , 
которой р5ёдко избфгаюшЪ, похвала и ла- 

сканте. 
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сканте. Послузшай назиего голосу. Никто ни» 
хогла нелрофжжа-лб з5сь 0636 1020, чтоФо не 
приложить в10и25 ушей хб салдким8 на- 
1иииб концерта.м%. Ешо весьма сродво 060 
бамЬ уставшимЪ ошф долговременнаго мо». 
реплаванёя, чтобЪ позволить себЪф слю не= 
винную забаву. ИримЪрЬ всЪхЪ другихь , 
которые соглашались на оную ‚, есть но- 
вым доказательствомЪ, Бсяхё, хто насб 
слулналб ‚, позпращался У доно ст пован 8" 
настапленеиб и прёятнобтёю нашияб л%сем8. 
ОнБ возбуждаюшЪ вдругЪ и разумЬ лю- 
бопыштствомЪ, и чувства прелеспаю уп, Б= 
хи. Было ли что предосудительвато во 
всем етом? Да было ли чию и опасна- 
го * Однакожф погибнулЪ бы УлиссЪ, 
естлибЪ товарищи его послушались и оп!* 
вязали. ПреололФиЪ будучи прелеспию ихЪ 
голоса, онЪ не помнилЬ боле всфхЬ шЪхЬ 
изрядныхЬ намБревйЙ , и приказовЪ`, ко- 
торые онЬ самЪ далЪ о том, чшобЪ его 
не ошвязывали. ОнЪф спасЪ щоварищей сво» 
имЪ благоразумемЪ ‚ заложив ихЬ уши 
воском ; а они его спасли полезнымЪ со» 
противлен1емЪ, которое они ему учинили. 
НБиЪ другаго средсшва избавишься ошЪ 
прелестей утшБхи и сласшолюбя , опа- 
сныхЬ Сирень, а особливо для юношества» 
какЬ шо, чтобЪ закрывать уши ‚ и 6Ъ-= 
жашь шакЪ как Улиссовы товарищи , 
или быть хорощо связану ‚ такр какЬ 
Улисс самой, 


ЧЛЕНЪ 
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ЧЛЕНЪ ТРЕТИЙ 
О Богахь и „Законф. 


НЬшЪ ничего способнфе кЪ увБреную насЪ 
5Ъ томБ, сколько человфческой разумЪ за- 
блудиться можеш, улдалясь однажды ош 
истиннаго закона ‚ какЪ описане › кото- 
рое Омирь дрлаешЬ © БогахЪ язычеспва, 
Надлежит признашься, чшо онЪ подаешь 
намЬ обЪ вихЬ странное поняпие. Ови сс0- 
рятся , попрекаюшЪ другВ друга, руга-. 
юшся. ДБлаютЬЪ заговоры, и берушЪ сто- 
рону одни прошивЪ другихЪ. НБкоторые 
получающЪ раны вЪ сраженхяхЪ прошивЬ 
людей , и недалеко оштстояшЪ ош поги- 
бели. Ложь, обманЪ, да И самое воров- 
ство счишаются У нихЬ забавами. Пре-_ 
любодЪяве, кровосмфшене, самыя несно- 
снЪйш1я злодфяня теряют всю свою 
гнусность вЪ небБ, и еще въ чесшь по- 
ставляюшся. СловомЪ сказать, ОмирЬ при- 
писалЪ своимЪ Богам не шолько всЪ сла- 
бостии естеётва человФческаго, но еще всБ 
страсти и пороки людск!я; вм Бешо того, 
чттобЪ надлежало, какЪ говорит ф изрядно 
Пицеров> ‚ дашь людямЪ’ совершенства ;. Тб, 
БоговЬ. ‚Для сей шо ‘причины ,-какЪ 'Ужен. 61. 
выше о томЪ упомянуто, ПлатонЪ изклю- 
чилЪ` Омира, изЪ своей республики: яко 
виновнаго вр оскорблевти ‘величества Бо- 
жля; и Пиедгорь сказалЪ, что юнЪ жесто- 
ко былЪ ‘мучимЬ во ‘адЪ за шо, что ‘раз- 

Явсть ТГ. ` Ф ‚ сБалЬ 
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сЪялЪ вЬ своихЬ поюмахЬ ешоль мечести“ 
вые вымыслы. Но, по примфчанню Ари-. 
втотеля , оБЪ слФдовалЬ только. въ шомЪ 
народной молв$ ‚ кошорая носилась еще 
до него. ‘Тактя краМности показыватюшЬ 
намЬ , ‘чемЪ мы обазаны нашему Избави-. 
шелю. Е 


ОднакожЬ изЪ столь“чернаго и мрач- | 
наго лна исходяшЪ н$Ъскольк!я искры св$- 
ту весьма способныя кЪ просвфшеню ра- 
зума: лратоцфнной осшатокЪ сихЬ перво- 
образных истинЪ, которыя НачальникЬ' 
Есшесшва начершаль вЪ сердиф человфка, ' 
и кои постоянное и всеобщее предане 
вЪ немЪ сохранило, не взирая на развраще- 
н1е царствующее во всемЪ человФческомЪ 
род. КЪ симЬ шо главнымЪ основантямЬ | 
закона должно привлекать внимане мо- 
лолыхЪ людей. Я довольсшвоватпься буду 
ириведенемЪ нфкошорыхЪ только, кои 
мнЪ показались большей важности передЪь 
прошчими. 


г. Богь верьховный , единый, всемогу- 
ит ‚ котораго опрелбленёя ‘ составля- 
ютЪ судьбу. | 

Не смотря на с1е ужасное множество 
БоговЪ ‚, которое усматривается вЪ Оми- 
Р$, можно ясно видфшть ‚ что сёй' Сти- 
хошворецф признаештЬ первое существо , 
верьховнаго Бога, отЪ котораго веБ прот- 
че Боги зависБли. ЮпишерЪ говоритЪ и 
$: з аЪи- 
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&ЪЯсивуейЪ вездБ повелительнымЪ обра»> 
зомЬ, яко несравненно’ выспий во власши 
и силФ‘ предЪ всБми. другими Богамиз мо- 
гуний ‘единымЪ ‚словомЪ. согнать всфхь 
их сЪ’ неба”, и’ ввергнутв во дно тарта- 
ра $ ‘изучинивший ее ифкоторымЪ СизЪ 
нихЬ : И веБ^ вообще“иризнаютЪ его пре- 
имущеситво” и независимость. Одно мфетю 
довольно булетЪ кЪ показан!ю намЪ. того, 
какое" поняц!е имфли древые о Юлиште- 
р5. $ ; 
‚Сей повелишель трому_ позвалЪ веБхЬ и. У, 
‚,БоговЪ' въ‘ собранте. Они ‘всЪ ` сшавовят-г- 32 
„ся вкру!Б “его пресптола `еЪ' подобосттра- 
‚э„стныиБ’ молчанемЬ; а онЪ ‘имЪ говорит 
ъ›Сфи слова * Бьги ‘и Богини, выслушай- 
эте меня, и‘ни кто иЗЪ васЪ’ да не 1дер- 
„зави нарушить то,что ‘я скажу, ниже 
эпроптиви пться моимф приказантямф , но 
эвсякЬ имф да покоришся ‚ дабы’ мнЬ 
эисполвить мои вфчныя  опредФлентя, 
‚> Тот мзЪ васЪ ‚ кошорой сойдешЪ для 
‚вспоможентя ’ГроянамЪ., или ГрекамЪ , 
зподпадетф моему гнБву, и не взойдешЪ 
››опяшь на ‘Олимп , развЪ по прешерпт - 
энти шакихЬ СЪ нимЪ поступокЪ, кото- 
›рыя неочень“пристойны какому ни будь 
зВогу:  йли паче сказать, я его свергну 
у›ВЪ: глубоктя пропасти мрачнаго шарта- Е 
„ра, вЪ Чт ужасныя‘ пешеры, состояния 
›изр мБди и желФза, кои сушь цодЪ зем- 
›лею, и столько ниже царства мершвыхЪу, 
„сколько небо выше земли, Тогда вы по 
Ф 2 ‚знаеш® 
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„знаеше, сколько я великомочнфе веБхЪ 
„БоговЪ. И дабы всЪхЪ васр болЪе увФришь 
„о моемЬ могуществВ, повфсте сЪ высоты 
знебесЬ золотую цепь, и пошщишесь ее 
„тянуть кЪ низу вс ‚ сколько васр ви 
зесть какЪ Боговь, шакЪ и Богинь. Вс ва- 
„эши соединенныя усилёя не возмогутЪ по- 
‚эколебать, ниже совлечь меня на землю. 
„А я, когда только мы5 угодно будешЪ › 
„подниму вас всфхЪ безь трудности , 
„эвасЪ, землю и море. ЕжелижЬ я привя- 
з›жу послЪ того сю цепь кЪ верьху Олим- 
„па, шо вся натура повисвувЪ останешся 
‚›безь дЬйсшв!я: столько шо моя сила пре- 
‚„вышаешЪ силу всфхЪ БоговЪ и людей, 
„хошябф они совокупилибсь вмЪет. По 
‚„сихЪ сшрашныхЪ угроженяхЪ всЪ Боги 
„стояли изумленны и безмолвны. Они 
„признающЪ ‚ что могущество Юпитера 
‚не преодолимо, и ничшо не можешЪ ему 
„сопротивляться. 


Послф сего не должно’ дивиться, что 
Стихотворещь представляешф Юпитера 
такь какр начальника суды ‚ которая 
не иное что есшь, какЪ закон омЬ него 
произшедийй ‚ которому все покаряется 

Г. Боз- какЬ вр небБ, шакЪ и на земли. Судьба по 
зинЪ 5№его мнфнию есть опредфлене › или воля 
заи- Юпишера: Дюх ДВеуля. С!я шо Воля’ утвер- 
ждаетЪ произшесшвия ; она то ‚есть’ соб- 
сшвенно ся необходимость, сей закон 
непремфняемый, кошорому самЪ Юпитерь 

под- 
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полверженЪ. ЧтожЪ. сле учев1е есить Оми- 
ра, доказывается тбмЬ, чтио онЪ нигдь 
не упомянул © Фортун, тихи ; и что 
слФдова тельно вр его время не вБдали сего 
р Божества ‚ которому послБдовав- 


С 


ние вЪки поклонялись, 


2. Провидеше владычествующее надь 
всфмь и управляюлщее всБмъ. 


Поняп!е ЯзычниковЬ о провиден!и › 
кошорое располагаетЪ все ‚ владычеству- 
етЪ надЪ всЪмЬ, и над самыми мБльчай- 
шими произшеситвьтями , и которое для 
сего долженствуештЪ входишь вр безконе- 
чную подробность , ве иное что быть 
могло, какр произшестиве преданйя столь 
древняго какЪ и м!Ь самой, и почерпну- 
шаго вр источник5 Откровентя. | 


Честной пастухЪ Евмей приписыва- 
етЪ счастливой успБхЪЬ своихЪ попечен! 
покровительству Бога, хоторой (лагосло- ОЧуз. 
пи.лё его трудЪ по псе.м8 то.мб, чтоему пп%- МУ. 65. 
рено было. Можно подумать, что здфсь 
слышатЪ Лавана, которой говоришЪ такЪ 
же Тякову $; Усмотрихз 00 яжо Члагослопи Быт, 
ия Богб призиестпеиб тпоимб. ХХХ. 21, 


Улисс признаешЪ ‚ чшо 25028 ежу ло- Очуз. 1Х. 
слал5 обильную лоплзю зпфрей, ТяковЬ по! 
пой же Богословии основавуям отвфчалЬ 
своему ошцу ‚ которой удивлялся тому › 
чшо онЬ сшоль скоро возвращился сЪ охо- 

Фз шы : 


Быш. 
ХХУИ. 
2о. 


И. ХХ. 
495. 
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шы ; Еже даде Голодь 5025 тпой лрелб 
ино. ‘} 


Ето есть послВдетае основания, ко: 
шораго’ держались во времена Омирогы , 
чшо Судьба, шо есшь Провидфнзе распро- 
страняешЪ свои попечентя на самыхЪ жи- 
вошныхЪ. ИмЪя рфчь о голубЪ онЪ тово- 
ришФ, что судьба нежхотфла, что(8 онб' леч 
и.идиб. биг. Бесь свБмЪ знает лпо, чно 
говоришЪ ТисусЪ Хрисп:осЬ о шой же ма- 


Машех. Пери : ми едина отб лтицб ладетё на, 


25. 


Одуз. 1. 


№. 


И. УН. 
#79. 
Пришч. 
ХУ, зз. 


‘когда надобно было‘ кинуть жребте, кому 


зеили 0238 отца газиего, 


ПослБ. сего не надсбно удивляться , 
что ОмирЬ дЬлаешЬ зависимымЪ ош И ре- 
видфн1я все по, чию приключаелия лю- 
дямЬ и самую опредФленную мивушу 5 
вЬ которую, каждая вещь приключается, 
такЪр какь пребыванте Улисса на осшровЪ. 
ОгигскомЪ ‚ отхуда онб не дол женствой аб 
пыхолить‘ 40 ‘того прежени , хотпорое Боги 
назначили для его позпроищеня #8 Изаху. 


„.НФиЪ ничего, вЪ чемЪ бы случай ка- 
зался, болБе господствовать, каКЬ. вЬ жре- 
бфи. Однакожф его. дфИсшаве / приписы- 
ваешся Юлишеру ‚ поюму. что кЪ нему 
возсылались молишеы , дабы им фшь у- 
сиЪхЪ вЪ ономЬ, какЬ видно изЪ того , 
сражапться' протпивЪ Гектора. @©1я самая 
истинна ‘ясно означается в писанти ; 85 
ифара одежды плазазотся спертхи жрефя 


ра а .5, 
Гослолне же есть раслоложене. | 
м Омирз 


20а $ в 
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Омирь удивительно описываетЪ, сеП. ХХУ. 
надзираве ПровидВн!я надЬ людьми за-525 - 533- 
мысловатою выдумкою двухЬ бочекЪ, ко- 
торая показываешь, чшо оно одно шоль- 
ко управляешЪ и располагаешф добро и 
зло. „Боги, говоришь АхиллесЪ , блатово- 
„лили. ЧшобЪ печали и слезы сосшавля- 

„ли жизнь бБдныхЬ людей ; а сами толь- 
„ко одни живушЪ свободны ошФ всякихь 
„мучений. Ибо по двумЪ сшоронамЪ страш- 
„наго престола Юпитерова стоят двБ 
„неизчерпаемыя бочки ; исполненныя по- 
„›лафками , которые сей Богь раздаетЪ 
„людям. Одна исполнена золЪ, а другая 
„благ ТотЬ, которому повелишель гро- 
‚му почерпае?ф равно изЪ сихЬ бочекЪ , 
„провождаешЬ жизвь сибшенную , вр ко- 
„порой счаспие и несчаспие слБдуюшщЬ по- 
‚перемФнно ; а шотЪф, которому онЪ по- 
„›черпаешр вЪ одной пагубиой бочкЪ, обре- 
„мЪняешся всякими бБдешвнями. У жасное 
„прокляпле слБдуешЪ за нимф во всю 
„жизнь : он бываешЪь предмфтомЪ нена- р 
„висши БоговЪ и презрфн1я людей.,, 


Стшихошворець чрезЪ вшорую выдумку 
не меньше благородную какЪЬ и первая „ 
хошя показать , что се раздаван!е блатЬ 
и золЬ дБлаешся сЪ верьховною справед- 
ливоспию , влагаешЪ вЪ руку Юпишера и, уп, 
вЪсы золотыя, на которыхЪ онЪ свфши- 69. м 
ваешЬ судьбу смертныхЪ: а это значи тЪ, ХХИ.ло5, 
чшо провидБы!е владычествуешЬ надЪь 
| Ф 4 всфии 


Пришч. 
ХУ. и, 


Дзн. У. 
27. 


п. хш. 


т, и сл$д. 


И. ХУ. 
250. 


й. ах. 
5.и 
зад. 
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всфми произшествями, располагает на- 
казантя и. награждензя ‚ устшановляепЪ 
онымЪ время и! мБру, и что его опредЪ- 
лентя бываютЪ основаны всегда на спра- 
ведливосши. И ешо есть то, что Писа- 
нзе изъясняетЪ крашко , но весьма живо: 
лреп®са ‚изрила лрапла у Гослода. Чего 
сшрашный примБрЬ усмашривается вЪ Вал- 
шасарф ‚ кошорой будучи свЪшенЪ на вБ- 
сахЪ найденЪ легкимЪ : лостапися пб .и$- 
рилахтб ‚ и обффтеся лишае.мо. + 


ВЪ прошчемЬ сколь ни прекрасны ,› 
сколь ни шверды суть всФ си мысли 
Омира © провидфы!и , однакожЪ не надоб- 
но думать ‚ чтоб сей СтихотворевЪ 
былЪр вездФ одинакозЪ ‚ и чтобЪ онЪ все- 
гда думалЬ хорошо о сей машери. Его 
ЮпишерЬ. неспособенф кЪ безпрерывному 
вниканю : иногда отЪ разсыпчивости 
мысли ‚ иногда ошЪ усшалости и требо- 
вануя покою онЪ ве можетЪ- видфть всего 
того, что происходитЪ. НептунЪ, ко- 
торой высматривалЪ случая помочь Гре- 
камр, пользуется счастливою минутою , 
вр которую Юпитерь отвратилЪ глаза 
свои ошЪ ТроявЪ. Юнона сыскала срел- 
ство усыпить его, дабы ей можно было 
во время его сна. подняшь погоду противЪ 
Геркулеса $ и задолго еще до сего она 
умБла обмануть его предупреждая рожде- 
не Еврисеея ‚ которой чрезЪь то дФлает- 
ся повелителемЪ Геркулеса прошивЪ на- 

мБрентя 
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ифрения Юлитерова. У Язычничесвих} 
писашелей свфшь всегда ифшаешся со 


тЬмою, с 


3. Отъ Бога происходять всБ благи, 
всБ даровашя всБ успфхи, 

С!я главная истинна Закона бли- 
стаешЬ по всюду #Ъ ОмирБ ; и ещобЪ бы- 
ло небрежен1е весьма предосу дишельное , 
естьлибЪ не примфчали ее шамЬ ‘со шша- 
нниемЪ. Я шолько покажу м$Вста одни. 


По его мнфийю все вообще происхо- Одуз.1У. 
дит ‘ош БоговЪ. ЧеловФкЪ не можетЪ 208 - 21. 
бышь счасшвивь , естли они не благосло- Не: 
вяшЪ его рождения и супружества : дв ^° м 
знашнфИштя епохи жизни. Они ша дающЬ 
умную и постоянную жену, ‘могущую 
править благоразумно домомЪ. ОшЪ вихЬ 
яадлежитЪ ожидать пруятнфйшато пло- 
да супружества ‚ то есшь, пудрыхь и 
добропорядочныхЪ дфшей. 


Выборь различныхЪ зван!Й, вЪ которыя оду, 
люди входятЪ слБдуя природной склон- ХУ. 221, 
восши ‚ которая ихЪ влечешЬ кЪ онымЪ, 
проибходитЪ отЪ Бога. ВЪ семЪ то на- 
мБревфи онЪ имЪ. фаздфляешЪ различныя 
даровавля : однимЪ дароване слова ‚ ару- 
тимЬ музыки заключающей п0эз1ю ; шо- 
му храбрость, другому благоразуме. 

Епюо очень примбтно, В нЪгдБ Одуь 
УлиссЪ ‚, что, Боги. не жалуюшЪ всЪхЪ да- УШ. 
Ф 5 рований 161 - 11% 
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Вреже!И одному челов ку. Есть люди м 
которые красотою и станомЬ шЪла не 
очень награждены : но вместо того. Боги 
имЪ даютЬ р$5дкое длрован1е слова ‚ ко- 
иторое возвышаетЪ ихЬ‘предЪ проичими ` 
и засшавляетр на нихЪЬ взирашь шакЪ 
какЬ нА нфкошорыя божества. Аруме на- 
противр шого могушЬ ‚ кажешся, спо- 
ришь ср безсмертными о красотБ : но * 
стя красрша вЪ них н6ма и че смыслен- 
на › шакр что можно сказать, чшо они 
сушь шло безЪ души, < 
| 


Ето есть Бот, кошорой одушевляешЪ 
слова мудрыхЪ, и даруешЪ инЬ силу вЪ 
узБренти \`АхиллесЪ пребывалЬ несклоненЪ 
к увЪша}ямь шрехЪ депушашовЪ, Одна- 
кожр НесторЬ не шеряешЪ всей надежды , 
и увЬшаетЬ Патрокла дФлась еще новыя 

И. Х!. усил1я. „Старайтесь вашими совЪтами 

ть »пресдолФть упорное разгоряченйе вели- 
‚каго Ахиллеса: ПочемЪ кию знаешЪ, чшо 
‚какой нибудь благопруяшетвующий намЬ 
„БогЬ не дасшЪ силы шровушь и скло- 
„нить его ?,, м 


Й. 1.279. Ето есть Бо › которой жалуетЪ 
ее. МЬ. честь. знатность , славу. Ех 41 Ах тм 
ХУП. д де 2707. Юлитерё дает и отни.ма- 
И ХХ етб храбросшь у людей тахб хахд ему у:0- 
242, П. 90: онё есть лопелитела, отб хоторазо псе 
МП. дог. Записитб ‚ Боги сожержатб п® споиж8 рухахё 
700%4у, в ## даютб о ло‘вповту произноле- 
ню. Си миня разсыпаны по всюду вЬ 
Ь | ОмирЪ, 
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ОмирЪ, и веБ его Ирои кажутся доволь- - 

но вЪ зпомЬ увБрены.: Гекторь, которой И. ХУ!, 
до (его казался всегда неустрашимЪ, бро: 656, и 
слешся в5 бЫЪ за фыЬ, что Юпишерьса$А. 
опняйЬ ‘у него силу и храбрость, да’онБ 

и самЪ спожЪф обфявляешр на мо ричину. | 
„Меня, говоритЪ онЪ, не сражеше , ниже 1; 'ХУи: 
‚великое Число’ непр1ятелей уст рашаетЪ: 115-178. ` 
„но ЮпишерЬ самой, ЮпитерЬ, копора- 

‚ го совбты. бывают всегда гораздо силь: 

‚няе , нежели совы’ людск!е , которой 
‚наполняет трепешомЪь самыхЬ неустра- 
ушимыхь мужей, и которой отнимает 
‚побВлу такЪ какЪ ему угодно: СлежЬ и. ХУ 
изн ‘предлагается отф слова ‘до слова 688. 

вр предшествующей книг. = 


Тожь самое бываетЪ и `сЬ’мудроспию: 
Она происходишЬ ‘единственно ошЬ Бога. 
ОнЬ один шолько можетЬ ошкрыть гла- 
за людямЬ , и разогнашь тьму, Ето есть 
шо, чего пророчесшвуюний Марь споль ча* 
сто у него просишЪ; лросифти очи „мои... 
открой очи мон. Сию то исшинну Сшихо- у. у. 12, 
шворець хомшБлЬ внушииь, когда онЪ го- 
воришЪ ‚ что Минерва сбросила’ сЪ глазБ. 
Лломеда облако, которое ихЪ закрывало. 
'ГажЬ Богиня преизводишЪ вЪ доугомЪ' мЪ- 
етЪ совсемЪ противное дВйствте. ВЪ Со= 
вЪиб ‘ГроянЪ предложевы были два мн$- 
ня, МиБые Гектора, которое было очень п, ху. 
хуло и пагубно удостоено рукоплескания, зло. 313. 
и было исполнено , шакЪ чшо никшо не 
хо- 
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хошВлЪ разсмотрфть мныБнгя Полидамова, 
хошя оно было очень полезно. Причина, 
которую приводиш? на шо Стихотво- 
рець, есть ша, что Минерва у нихЪ от- 
няла весь доброй смыслЪ и мудрость. Се- 
тож просиль и ДавыдЬ у Бога оными 
з. Мар. изрядными словами: разруши сол$тё Ахи- 
ХУ. 31. тофелел8, Гаслоли Боже мой, Пенелопа. то- 
О4уз. ВоритЪ вЪсемЪ же смыслБ ЕвриклеЪ. ‚До 
ХХхШ. „сихЬ порЬ, говоритЪ она ей, шы была. 
10-м. „„совершеннымЪ образцомЪ здраваго смыслу 
››и благоразсужденйя. НадлежитЬЪ думать, 
„что Боги помбшали швой разумЪ. ОшЬ 
эвихЬ зависишЪ превращать человфка вЬ 
_тлупаго изЪ самато смысленнаго, а изЪ 
„„несмысленнаго ‚ вЬ премудраго.,, 


4. ПослБдствя предшествующей 
истинны. 


Все происходит отб Богоиз: и по шому 

не надобно штщеславиться дарован1ями Ч 
кошорыя они намр дали. С1е Агамемнон 
представляетЪ Ахиллесу ‚ котораго хра- 
брость дЪлала гордымЪ и несговорчивымР. 

И. 1.177.У 2468 на ум% , говорит онЪ ему ‚, одни 
#73. только. ссоры, пойны и сраженёя. Ежели вы 
столько. сильны , 17720 омхуда лроисходитб 

палиа сила’? че Б0гб ди паи оную дал? 

ЧрезЪ что онф ему даетЪ знашь , чшо 

нЪшЪ ничего смфшн$е, ничего несправед- 

ливфе ‚ какЪ гордиться шакимЪ добромЪ , 
которое ие ош насЬ раждается. Сиде 

а&- 
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Павел говорит о семЪ яснфе : что жег. Кор. 
ималци, его же носи лрёяяб Ящеже лрёял8 ТУ. 1. 
еси, что дпализиил , яко не лремть. 

Ве лрижодит® ‘отб 002018 : и по 
шому иадлежио всего ожидать ошЪ 
них, и полагать на нихЪ упован!е. Д- 
омедЪ не ожидаетЪ ничего ‘ошф своей хра- |. ха. 
бросши ., и признается ‚ что всВ усилмя з1т. 
ГрековЪ будушЬ безполезны _› по тому 
чшо ЮпишерЪ благопрятсшвуешЪ Тро- 
янамЪ ‚, и вознамФрился дать имЪ побЪ- 
ду : но ‘<Ь другой стороны ‘онЪ 'надфет- 
ся побЪдипь Гектора, ‘ежели какой ‘601 „., 
ему поможешЪ. '`ГекторЪ ‘самф оштважи- 1. ХХ, 
ваепся всего ожидать ош вспоможенйЯ 434 - 431 
боговЪ , ‚ Я знаю, говоришФ онф имфя 
‚„р5чь сЬ АхиллесомЪ › что’ ты силенЪ , 

„и силенф боле нежели я : но усп$хЬ 
„вВЪ сраженяхЪ ‘зависит ошЪ единаго 
„произволен!я боговЪ. Кто знаешЪ, чпто, 
„хотя я и ‘меньше имБю силы , ве от- 
„виму у тебя жизни симЪ ‘оружемь 3 
‚Оно умфешЪ шакЬ ‘же пронзашь , какЪ 
„и швое,,. 'УУлиссЬ ‘видя своего сына у- 
ситралиеннаго ‘намфренемЪ › которое онЪ 
имфлЪ `выйши ‘один 6Ъ‘нимЬ , читобЪ на- 
пасть на Князей, кои были вЪ великом 
числБ : „Думаешь ли/ пты ‚ товоришЪ онЪ Одуз. 
‚ему, что ‘богиня Минерва и отецЪ ея ХУ! 160. 
„Юпитерь суть ‘довольно ‘изрядная по- 
„мощь. , или считаешь ‚‘чпю надлежитЬ 
зэнамЬ` искашь иной ‘какой нибудь’? "ВЪ 
„›дру- 
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другомр мет онЪ: изъясняется еще съ 

ОЧуз. < большимЪф обнадеживанемь. „Ежели ‘вы 

ХИ. 389. „‚удостоише мнф помочь ‚ великая Ми- 

вот, „нерва, то хошябЬ ихЬ триста было , 

„я на их один намиуплю и уповаю 
эмхЪ. побЪдить,,. ЗлдЪсь слышится рЪчь 

Пезя. © всемЪ подобная Давыловой. „@ще лол. 

ХХУГ 3. читея на меня полкб, ме Уббитех ера це 
``. мое + аще постанетб и’ менял Фаны ‚ на не- 

0. аз5 ‘улова; 

и › Все, лроисжо лит, от 6гопё , и по. то- 
му надлежитЪ прибфгать кЪ нимЪ .сЪ мо- 
литвою , чтобЪ, получить ‹ ош онихЬ 
благи ,, ВВ коих имбюшЬ люди '‘надоб- 
ность. НЪшЪ почти ни одной страни- 
цы вЪ ОмирБ , кошораябЪ не внушала 
сей истинны. Ежели копье пущенное 
'удачливо попадлетЪ. и пораждетЬЪ , ;еже- 

‚ли путешествие блатополучно окончива- 
ется, ежели рЪчь произволишЪ. дЬйспьве 
`ВЪ сердицахЪ ‚ежели. кшо повергаетЪ свО- 
‘его непруяшеля, , _ словомЪ сказатв уз чвЪ 
чемЪ бы кто ви успб5лЬ, шо всё. сле при- 
писывается молитв ;-а.вапротивф шо- 
то, видво., . что мноме теряюшщЬ побфду 
за шФыЬ, что они не хошФли молишься 
богам. — у 


ен 


) и # ' 

Да булешЪ миБ. позволено списать 
злдЪсь. во всемЪ просшранств$ то‘, что 
товоритЪ Омирь. о сил ‘м дЪйстви 
молитв  вЪо разум богов; си: пред- 
сша 
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‹тавишь харакшерь , которой он имЪ 
приписываетр. Ешо находится вЪ девя“1 | 
шой киигЬ Илады , гдБ ФениксЪ СтА- 49% - ие, 
рлешся утолить мепреодолимой гибёБ — 
Ахиллеса. | 

‘ „Л юбезной мой АхиллесЪ ‚ укрошай 
„сей пышной гнфвЪ, которой тобою об- 
„ладаетЪ. Непристойно шебь имбшь 
‚›безжалостное сердце. Боги ‚ которые 
‚›великомочнфе шебя, и превосходнЪй- 
‚›лиаго естества ‚, боги самые умилости- 
‚›вляюшся. Ладонф , смиренные обЪшы , 
›отлипия вина, пруяшной запахЬ жертвЪ, 
›молишвы людскАя, все сте отвраштаетЪ 
››гнфвр ихЬ, когда кто ихЬ раздражилЪ, 
„когда нарушил ихЪ повелФнуя. Молиш- 
„вы суть богини. Сколь ни безобразны он 
„кажутся , хромоноги ‚ подслБповаты , 
„наморщенны , однакожЪ онф суть дще- 
рри великаго Юпишера. ОяЪ шествуюшЪ 
››по слБдамЪ обидчиковой А шеи, и стара- 
„юшся изифлить бВды ‚, кои она учини- 
‚ла. ЗлодфИствующая богиня сильна и 
›„кр5ика. Она имфетЪ ногу швердую ; 
„такЪ что всФхЪ ихЬ перестигаетЪ очень 
‚далеко. Она б$БжитЪ легко по всей зем- 
›^Ъ , и впечалилЪваетр свои’ слфды на 
„толовахь тордыхЬ людей. Она увесе- 
эляется оскорбленемЪ смертныхЪ. Мо- 
›элитвы слБдуютЪ позади ‚ и поправля- 
„юШф ея обиды, Всякаго , кто принял 
„сЪ почтешемЬ святыхЪ дщерей Юпи- 

. „пера › 
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„этера, какЪ скоро онЪ увидЪлЪ ихЪ при- 
„ближающихся ,› онф всегда щедро воз- 
„награждали ‚ и его выслушивали взаим- 
„но ‚ какЪ скоро онЪ ихЬ призвалЪ. Но 
„когда кшо ихЪ разгнФвалЪ грубымЪ от- 
„казомф ‚ шогда си богини илдушЪ кЪ 
„сыну Сатурнову : тогда онЪ просяшЪ 
„Юпитера своего отца наказать шого , 
„которой ихЪ презрфлЪ › и дашь ему вЪ 
‚сотоварищество обидчивую Атшею. О 
„любезной Ахиллес ‚ не лиши дщерей 
„ЮпитеровыхЪ чести, копюрая имЪ при- 
„надлежишЪ,», 


БезЪ сумнБн!я небудутЪ шБмЪ недо- 
вольны ‚ что я предложу здБсь размы- 
знлентя Г. Дассферши о семЬ м5сшФ Оми- 
ра, которое есшь одно из наилучшихЪ, 
кои находятся в древнихЬ писашеляхЬ. 


„Во веБхЪ прекрасныхЪ псэзфахЪ , ко- 
‚ люрыя, мы имфемф ‚ говоришф она, я 
не думаю ‚ чтобЪ сыскалось. что нибудь 
благороднфе, остроумнфе и удачнфе взду- 
мано, какЪ сей вымыслВ ‚ которой пред- 
ставляеш $ молитвы и обиду ‚ такЪ какЪ 
иЪкоторыя персоны ‚ сообщая имЪ веб 
качества ‚ всЪ чувсшыя , и вс харак- 
шеры тЪхЪ ‚ кои дБлаюшр обиду, и 
имфютЪ прибЬжище кЪ молишвамЪ. 


‚ Молитпы суть дацери Юлитера. Ибо 
самЪ бо! влыхаешФ молишвы и научаеш» 
людей молищься. Онф „хромоноги ‚ лодс4$- 


лопаты , 
\ 


ч 
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лопаты , на.мораценны. “ТФ ‚ кой моляшь 
ся, стояшЪ на коленях, имфя лице наз 
морщенное ‚, и омоченное слезами ‚ ие- 
сибющЪ поднять глазЪ своихЪ ‚ содро= 
хаюшЬ и уничшожающся. 


‘Пъайная обида и проч. (Ся богиня на- 
Зывается по Гречески Ашея › о кошо> 
рой прекрасное описан!е находится вВ 
девяшнашцатой книг5 Тлмады , гдБ же- 
лаюшие могушЪ посмотрФть онаго. Оби-з 
да легкими ногами идешЬ первая. Ибо 
эспыльчивые и сердитые бывающЪ весь- 
мл скоры кЪ учивению зла. Смиренная 
молишва слБдуешЪ за нею › и она шоль- 
ко можешЪ поправить злодфйсшва ‚ ко- 
порыя обида учинила. 


Онф его пыслушипалют$ пзаимно п$ его 
нуждах. ВошЪ важная истинна доволь- 
но ясно означенная : что дабы услыша+ 
иу быть ошЪ боговВ , и получить ош 
нихЬ прошен1е, надлежит выслушиватв 
иолитвы людей ‚ кои намЪ досадили, и 
виЪ прощать ихЬ погр5шеная. 


0% лрослёб споего отца , чтоф5 он 
дйл5 пб сотопарищестпо тому , хоторой 
их лрезрзлб , обилчипую Атею. Сколь сти 
очерель мн кажется изрядна ! молищ- 
вы естественно слЪлуютЪ за обидою , 
дабы изпфлишь злодФфян!я, кои она учи- 
нила. Но когда кто презрёлЬ и ошвер+ 
Часта 11. х кнулЬ 


ТАЬ, 11. 
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тнулЬ молишвы , то обида слБдуетЪ за 
нимр по своей очереди‘ для отмщентя , 
и слБдуетЪ по приказанйю самаго Юпи- 
тера › которой ее употребляешЪ ‚ дабы 
мсполнить свое правосудте, 


_ Я долженЪ еще при окончати сего 
члена увБдомить, что из предлагаемой 
зЪ немЬ машерти можно особливо усмот- 
оБшь , какому ослФилен!ю человфкЪ под- 
верженЬ послЪ. гр5ха. Язычники припи- 
сывали единому богу всБ вообше благи 
выключая то ‚, которое болЪфе еше ошЪ 
него зависишЪ , которое всЪхЪ драгоцфн- 
нфе ‚, и которое одно шолько, собствен- 
но говоря › заслуживаешЪ сте имя ‚ я ра- 
зумБю добролЪФпель. Для сего шо они 
приступали сЪ молитвою кЪ богамЪ сво- 
им ‚ чтобЪ получить ошЪ нихЪ веБ 
прочтя выгодности ‚ как примчаетЪ 
Цицеронр ; а чтобЪ приобрфсть добродЪ- 
тель и мудрость ‚ шо прибфгали кЪ се» 
6Ъ самимЪ. Они с1е крБико наблюдали , 
чтобЪ приносить имЪ благодарен1е за всЪ 
другмя благи ; но какЪ увфрены были 
что они не долженствовали своею добро- 
дЪтел!ю никому другому ‚ какЪф шолько 
самимЪ себЪ и своему собственному про- 
изволентю , то им и на умЬ неприхо- 
хило благодарить за нее боговЪ. Можно 
осемЪ посмотрфшь вЪ приведенномЪ мною 
мЪешЪ Цицерона, глБ се основан!е пред- 
лагаешса очень пространно. Гораций оное 
с0° 
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сокрашилЪ вЪ одномЬ сшихб , вЪ кото- 
ромь онЪ говоришь о ЮпишерВ : 


её ойат, 4 орех’: аттит @диит т! ар]е рагабо, 


Чрезь что онф ясно показываешЪ , 
что благи независяшля ошФ нашей свобо- 
ды состоящЬ во власши ботовЪ ;5 а дабы 
учинишься мудрымЬ ‘и спокойнымЪ ‚, шо 
челов$кЪ не имБетш надобности какь 
только вр себЪ самомЪ. И вр семь шо 
‘бомомЪ смысл у Омира ‚, говоришь Пе- 
лей Ахиллесу : „Чищёзной сынё ‚ Минерпа 
и Юрона лалутб тебф лобфлу ‚ естли он 
сего заюотятб :_а ето тпое джло , чтоб 
Умрята тпою лышноеть , н ухрощатиь 
2 5иб, 


Тёкуоу ёмдбу ‚ зи ое мё» "Айни 7 к “Нея И. ХИ. 
Даоах би Сбор 00 4 иеумРА еее бумор 254 - 256. 
"Цехей’ & 510290\. 


5. Безсмерпие души, наказайя и 
награждешя по смерти. 


Надлежишр крайне ослБилену бышь „ 
чтобф не видфшь по всюду вЬ ОмирБ , 
что мн5н!е о безсмерт1и души было вЪ 
его время мнфше господствующее , древ- 
вее и всеобщее. Ме упоминая о многихЬ 
другихЪ доказательсшвахЪ надобно толь- 
ко прочесть по, что сей стихотворедь 
говорить о сошестви Улисса во адЪ, 


Х 2 Ся 


ЗЫ з4о 


Сля друтая истинная ‚, которая есть 
послЪдетвемЪ перзой , что добродфше- 
ли, шо есшь ‚ вознаграждаются ‚ а зло- 
дЪянуя наказываются вр друфой жизни , 


Одув. ХТ. не меньше ясно вЪ немЪ означаешся, Омирь 
367. вк. мамЪ представляет Миноса во 24$, ко- 


|. УШ. 


торой держа вЪ рук скипетрЪ, судишЬ 
умершихьЬ собранныхЪ толпою вкрутЪ его 
трибунала ‚, и произноситЪ непремфняе- 
мые приговоры ‚ кои О5шашШЪ на вбки 
ихЬ учасшь. 


То ‚ что говоритф ОмирЬ о глубо- 


13 - 16. с чаЙшей пропасти ирачнаго шартара, о 


Е. Ш. 


279. 


И. ХЕХ. 
56. сс. 


сихЪ ужасныхЪ пещерахЪ сдфланныхЬ изр 
мфди и желБза, кои находятся подЪ зем 
лею, гдЪ клятвопрестпуплентя вБчно нака* 
зующся, и куда ЮпищерЪ угрожаетЪ ввер- 
тнуть всякаго изЪ боговЬ самыхЬ ‚, кшо 
осмфлишся нреступить его приказавтя , 
паказываештЬ намр довольно то, чшо лу- 
мали язычники о наказантаяхь ‚ претер- 
ифбваемыхЬ в другой жизни. | 


То, что говоритЪ сей же сдлмойМ сти= 
хошворень о боги Атеф, дшери Юпи- 
тера ,‚ о сей вБдьмЪ несогластя и про- 
кляш!я ‚ которая упряжняешся в шомЬ, 
чтобЪф раскладывашь - сСЪши’, и дБлать 
зло веБмЬ людямЬ, которую повелитель 
боговЪ вЪ своемЪф праведномЪ гнБвЪ свер- 
гнулЬ сЪ неба , обязавЪ клятвою , чшобЪ 
она иикогда шуда не входила; ше <е, 

говорю 


и 34: 


говорю я; подаешЪ причину думать , 
что истор!я обЪ отступившихЬ анге- 
лахЪ , непртятеляхЪ людскихЬ ‚ стара- 
ющижя имЪ вредить ‚ препяшсшвую- 
щихЬ ихЬ благополуч!ю ‚ и на всегда 
отосланныхЪ во адЬ, не неизвёсшна бы- 
ла дрезиииЪ. 


КОНЕНЪ ВТОРЫЯ ЧАСТИ. 


* 


ое тернь тк, —- — =. 


ПОгрёшности. 
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242 
2бт 


послдёд. скольно 
ТЕ Зои мути 
12 ими 
19  Випеска 
28 пили 
то дешашаменига 
8 извфешо 
ТО решрашемент® 
предп. ш$хЬ 
га живносши 
т8  осшаешся 
2х Агамемномь 
13  счаствинЬ 


8. 


читай. 


+е1ЧепйБиз 

ега( 
Виш етдие 
комментаруй 
Чейегс 
{гапзйхо 
любопышсшвуя 
сколько 
ибифиута 
дхич ди 
Виглескае 

пит АУТ 
детащеменита 
извботио 
ретраншемент® 
шфлЬь 

живости 
пребываетЪ 
Агамемнон 
счастлив: ^ 


